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FEMTE  Bind  af  »Det  kongelige  Teaters  Historie«  danner  i 
Tilslutning  til  de  tidligere  udkomne  Dele  et  Afsnit  for 
sig,  hvori  Teaterloven  af  1889  sætter  Skel. 

Udadtil  fremsattes  Kravet  om  en  Talescene,  der  først  mere 
end  fyrretyve  Aar  senere  skulde  blive  gennemført.  Indadtil  prens 
tede  Erik  Bøgh  stadig  sine  filistrøse  Censurer,  som  ingen  læm 
ger  tog  Hensyn  til.  Publikum  svigtede  Holbergs  Komedier,  men 
hyldede  i  »Elverhøj«  og  »Aprilsnarrene«  Heibergs  Muse.  Under 
Fæstningsbyggeriet  fremkom  den  nationale  Eventyrkomedie 
»Der  var  engang  — «,  hvis  Digter,  Holger  Drachmann,  hyppigt 
skrev  for  eller  om  Teatret,  snart  som  dets  Forsvarer,  snart  som 
dets  Angriber,  i  Artikler,  der  har  en  Duft  af  frisk  Samtid  og 
afspejler  hans  urolige  Sind.  Medens  C.  Hostrup  med  »Under 
Snefog«  sluttede  sin  rige  Virken  for  Scenen,  debuterede  to 
Lystspilforfattere,  Gustav  Esmann  og  Edgard  Høyer,  begge 
kjøbenhavnske  i  Tonen.  Under  Teatrets  politiske  Stormperiode 
i  Halvfjerdserne  havde  Chefen,  Kammerherre  Fallesen,  været 
dets  Redningsmand,  en  kløgtig,  baade  dristig  og  forsigtig  Ad- 
ministrator, men  nu,  i  Slutningen  af  Firserne,  havde  hans  Le 
delse  kulmineret.  Følgen  blev  en  Nedgang,  som  han  med  joun 
nalistisk  Talent  søgte  at  bortforklare.  Hans  Begrænsning  og 
Alder  røbede  sig  navnlig  i  Teatrets  afvisende  eller  usikre 
Holdning  overfor  Tidens  tre  store  Digtere,  Ibsen,  Bjørnson  og 
Strindberg,  og  mod  tysk  Literatur  nærede  han  afgjort  Uvilje. 
Derimod  havde  Lystspillet  en  Beskytter  i  ham,  særlig  hvis  det 
var  paavirket  af  fransk  Vid  og  Gratie,  og  Operaen  gav  i  disse 
Aar  med  Frk.  Dons  i  Hovedrollerne  et  Ekko  af  Verdenssca 
neme,  medens  Balletten  kun  var  et  Appendiks  til  de  andre 
Kunstarter.  Den  Renæssance  for  Syngespillet,  som  KapeU 
mester  Johan  Svendsen  havde  paa  sit  Program,  lod  sig  ikke 


gennemføre,  fordi  Sangerne  manglede  dramatisk  Talent  og 
Skuespillerne  tilstrækkelige  Stemmemidler.  Et  Brudstykke  af 
Chefens  Dagbog  giver  morsomme  Strejf  af  Livet  bag  Kulist 
serne,  og  Rigsdagens  Vedtagelse  af  Teaterloven  af  1889  blev  en 
Handling  af  stor  Betydning  paa  længere  Sigt,  idet  Nationah 
scenens  Eneret  indskrænkedes  til  Baandlæggelse  af  visse  Skue- 
spil, medens  de  andre  Teatres  Stilling  højnedes  ved  Frigørelse 
af  Repertoirevalget.  Lovens  øjeblikkelige  Følger  blev  Forfatter^ 
regulativets  Forbedring  og  Dagmarteatrets  literære  Æra  under 
Professor  Riis'Knudsen:  Han  stilede  mod  høje  Maal,  og  Joseph 
Kainz'  og  Meiningernes  Gæstespil  udvidede  den  kunstneriske 
Horisont;  Ordet  Sekondteater  maatte  vige  for  Begrebet  Privat^ 
scene. 

Forfatteren  gentager  sin  Tak  til  Direktionen  for  Carlsbergs 
fondet  og  til  Formanden  for  »Selskabet  for  dansk  Teaten 
historie«,  Hr.  Generalkonsul  Johan  Hansen,  fordi  de  ved  at 
yde  økonomisk  Støtte  har  muliggjort  dette  Kildeskrift  om  en 
interessant  og  bevæget  Periode  i  Skuepladsens  Saga  op  til 
Sommeren  1890. 

8.  Oktober  1930. 

Robert    Neiiendam. 


INDHOLD 


Side 

Repertoiret    1886 — 87    og    dets    Udførelse    (derimellem    Førstes 

opførelsen  af  »Der  var  engang  — «  og  »Carmen«)   1 

»Der  var  engang  — «s  Historie  12 

Fallesen  appellerer  Censors  Dom  til  Kultusministeriet 30 

Karl  Gjellerups  Forhold  til  Teatret 39 

Ibsens,  Bjørnsons  og  Strindbergs  Forhold  til  Teatret  1887 41 

Personalet  stiller  Krav  om  Opførelse  af  klassiske  Skuespil   ....     47 

Den  dramatiske  Elevskole  1887    65 

Gager  og  Feu  i  Sæsonen  1888 — 89 67 

Folketinget,  Teatret  og  Kravet  om  en  Talescene  1887  70 

Foran  Ophævelsen  af  den  literære  Eneret    72 

Repertoiret    1887 — 88    og    dets    Udførelse    (derimellem    Første^ 

opførelsen    af    »Under    Snefog«;    »Dante«;    »La    Traviata«; 

»Romeo   og   Julie«)    74 

Af  Fallesens  Dagbog  1887    84 

Hostrups  sidste  Lystspil  og  hans  70sAars  Dag    96 

Holberg  og  Publikum  110 

Arvid   Ødmann   114 

Et  Forslag:  Dagmarteatret  som  Talescene    122 

Sommerforestillingerne  under  Udstillingen  1888  og  Joseph  Kainz 

paa  Dagmarteatret 129 

Repertoiret    1888 — 89    og    dets    Udførelse    (derimellem    Første* 

opførelsen  af  »Fruen  fra  Havet«  og  Operaen  »Aladdin«)  ...    131 

Henrik  Ibsen  i  Danmark  og  »Fruen  fra  Havet«  144 

Udmærkede  HolbergsFigurer,  men  mangelfuld  Iscenesættelse   . .   148 

Oehlenschlåger  og  Pressen   1889   152 

»Aprilsnarrene«s  Renæssance.  (Fru  Bloch  som  Trine  Rar)  152 

Gina  Oselios  Gæstespil   1888  158 

Teatret  og  Kongens  Regeringsjubilæum  1888   159 

Holger  Drachmann  og  Lange*Miiller  contra  Fallesen    166 

Teaterloven  af  1889,  dens  Historie  og  Konsekvenser    170 

Pligtrepertoiret     180 

Meiningernes  Gæstespil  paa  Casino  1889 183 


Side 

Repertoiret    1889 — 90    og    dets    Udførelse    (derimellem    Første? 

opførelsen   af   »Kong    Midas«;    »Det   ny   System«    og   »Hoff? 

manns  Eventyr«)    184 

Bjørn  Bjørnsons  Gæstespil    199 

Bjørnstjerne  Bjørnson  og  Teatret  1890   207 

Fru  Hennings  contra  Fallesen    217 

De  sidste  kgl.  Ansættelser  221 

Den  dramatiske  Elevskole  1890 222 

Skuespillernes  Stemmer  høres  første  Gang  pr.  Fonograf 223 

Forfatterregulativet  af  1890  og  dets  Historie    224 

William  Bloch  og  de  Unge 229 

Fallesen  forsvarer  sin  Ledelse    230 

Kildehenvisninger  og  Registre    233 


HUNDREDE  NI  OG  TREDIVTE  SÆSON 

1.  SEPTBR.  1886—2.  JUNI  1887. 

(260  ORD.  FORESTILLINGER  +  3  EKSTRAFORESTILLINGER). 

(22. — 31.  Aug.  gav  Sofie  Parelius  og 
Henrik  Klausen  Gæstespil  paa  Dagmar« 
teatret). 

1886.  SEPTEMBER. 

O.      1.  Dina  (39).  (Dina:    Fru    Oda    Nielsens    Genoptræ* 

den). 

(Anna  Judic  begynder  en  Række  Gæste« 

forestillinger  paa  Casino). 

(H.  P.   Holst  udnævnes  til  Kommandør 

af  første   Grad). 
To.    2.  Tilfældigheder  (13).  De  Usynlige  (69).  Thrymsqviden  (1.  Akt). 
F.      3.  Dina  (40). 

L.      4.  Tilfældigheder  (14).  De  Usynlige  (70).  Thrymsqviden  (1.  Akt). 
S.       5.  Tannhauser  (23).  (Tannhåuser:  Anton  Schott  som  Gæst). 

M.     6.  Karens  Garde  (12). 
Ti.    7.  Dina  (41). 
O.      8.  Tannhauser  (24).  (Tannhauser:  Anton  Schott  som  Gæst). 

(Ovationer    for    Kongefamilien   og    dens 

engelske  og  græske  Gæster). 
To.   9.  I   Stiftelsen  (1).    Kjøge  Huskors  (67). 

F.     10.  Tannhåuser  (25).  (Tannhåuser:  Anton  Schott  som  Gæst). 

L.     11.  I  Anledning  af  lOOsAarsdagen  for  Frederik  Kuhlaus  Fødsel: 
Ouverture   til   Lulu.    Cantate   med   Musik   af   Kuhlau.   Elver* 
høi  (231). 
M.    13.  Tannhåuser  (26).  (Tannhåuser:  Anton  Schott  som  Gæst). 

Ti.  14.  I  Stiftelsen  (2).  Kjøge  Huskors  (68). 
O.    15.  Karens  Garde  (13). 
To.  16.  Mephistopheles  (33).  (Det  græske  Kongepar  og  den  svensk« 

norske    Kronprinsesse    overværer    Fore« 

stillingen). 
F.     17.  I  Stiftelsen  (3).  Kjøge  Huskors  (69). 
L.    18.  Dina  (42). 
S.     19.  Karens  Garde  (14). 

R.  Neiiendam:  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  * 
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M.   20.  Lohengrin  (38).  (Lohengrin:   Anton  Schott  som   Gæst). 

(Ortrud:  Sulamith  Wellander  som  Gæst). 
Ti.  21.  Lohengrin  (39).  (Lohengrin:  Anton  Schott  som   Gæst). 

(Ortrud:  Sulamith  Wellander  som  Gæst). 
O.   22.  Geographi  og  Kjærlighed  (14) 
To.  23.  Lohengrin  (40).  (Lohengrin:   Anton  Schott  som   Gæst). 

(Ortrud:  Sulamith  Wellander  som  Gæst). 
F.  24.  Tilfældigheder  (15).  De  Usynlige  (71).  Thrymsqviden  (1.  Akt). 
L.     25.  Tannhauser  (27).  (Tannhauser:  Anton  Schott  som  Gæst). 

S.     26.  Lohengrin  (41).  (Lohengrin:    Anton    Schott    som    Gæst; 

sidste   Optr.). 

(Ortrud:  Sulamith  Wellander  som  Gæst). 
M.  27.  Dina  (43). 

Ti.  28.  Den  Fremmede  (24).  (Gérard:Martinius  Nielsens  første  Optr.). 

O.   29.  I  Stiftelsen  (4).  Sparekassen  (120). 
To.  30.  Et  Aftenbesøg  (11).  Napoli  (209). 


OKTOBER. 

F.      1.  Karens  Garde  (15). 

L.      2.  Den  Fremmede  (25). 

S.       3.  Aida  (15).  (Amneris:      Sulamith     Wellander      som 

Gæst). 
M.-    4.  I  Stiftelsen  (5).  Sparekassen  (121). 
Ti.     5.  Elverhøi  (232). 
O.      6.  Aida  (16).  (Amneris:      Sulamith     Wellander      som 

Gæst;  sidste  Optr.). 
To.    7.  Den  Fremmede  (26). 
F.      8.  Et  Aftenbesøg  (12).  Sparekassen  (122). 

L.       9.  Karens  Garde   (16).  (Pauline  Lucca  giver  Koncert  i  Casino). 

S.     10.  Elverhøi  (233). 
M.   11.  Den  Fremmede  (27). 
Ti.  12.  Karens  Garde  (17). 
O.    13.  Et  Aftenbesøg  (13).  Sparekassen  (123). 
To.  14.  Karens  Garde  (18). 

F.     15.  Tilfældigheder  (16).  Napoli  (210).    (V.  C.  Holms  Dødsdag). 
L.     16.  En  Pariser  (1).  Dansedivertissement  af  Troubadouren. 
S.     17.  I  Stiftelsen  (6).    En  Pariser  (2). 
M.   18.  Geographi  og  Kjærlighed  (15). 
Ti.  19.  En  Pariser  (3).  La  Ventana  (113). 
O.   20.  Den  Fremmede  (28). 
To.  21.  En  Pariser  (4).  La  Ventana  (114). 
F.    22.  Elverhøi  (234). 

L.    23.  Mirandolina  (15).  Amors  og  Balletmesterens  Luner  (156). 
S,     24.  Den  sorte  Domino  (86). 
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M.  25.  En  Pariser  (5).  Dansedivertissement  af  Troubadouren. 

Ti.  26.  Tilfældigheder  (17).    Sparekassen  (124). 

O.   27.  En  Skandale  (36).  Søvngængersken  (120). 

To.  28.  Dina  (44). 

F.    29.  Den  Fremmede  (29). 

L.    30.  Den  sorte  Domino  (87). 

S.    31.  I  Stiftelsen  (7).  En  Pariser  (6). 


NOVEMBER. 

M.     1.  Den  sorte  Domino  (88). 

Ti.     2.  Karens  Garde  (19). 

O.     3.  I  Stiftelsen  (8).    Valdemar  (167). 

(50sAarsdagen  for  Ludvig   Gades   første 
Optr.) 
To.    4.  Den  sorte  Domino  (89). 

F.      5.  En  Pariser  (7).  Dansedivertissement  af  Troubadouren. 
L.      6.  En  Skandale  (37).  Søvngængersken  (121). 
S.      7.  I  Stiftelsen  (9).    En  Pariser  (8). 
M.     8.  Karens  Garde  (20). 
Ti.    9.  Zampa  (11). 

O.    10.  En  Pariser   (9).   Dansedivertissement   af  Troubadouren. 
To.  11.  Mirandolina  (16).  Søvngængersken  (122). 
F.     12.  Et  Aftenbesøg  (14).  Sparekassen  (125). 
L.     13.  1  Stiftelsen  (10).  Valdemar  (168). 
S.     14.  Zampa  (12). 

M.   15.  En  Skandale  (38).  Søvngængersken  (123). 
Ti.  16.  Den  sorte  Domino  (90). 
O.    17.  Elverhøi  (235). 
To.  18.  Tre  Par  (1). 
F.     19.  Dina  (45). 
L.    20.  Tre  Par  (2). 

S.    21.  I  Stiftelsen  (11).  Regimentets  Datter  (134). 
M.   22.  Tre  Par   (3).  (Ludvig    Gade   udnævnes   til   Ridder  af 

Dbg.). 
Ti.  23.  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (98).  Regimentets  Dat* 

ter  (135). 
O.   24.  Tre  Par  (4). 
To.  25.  Zampa  (13). 
F.    26.  Tre  Par  (5). 
L.    27.  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (99).  Regimentets  Dat* 

ter  (136). 
S.    28.  Tre  Par  (6). 
M.  29.  Zampa  (14). 
Ti.  30.  Tre  Par  (7). 

1* 
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DECEMBER. 

O.     1.  Karens  Garde  (21). 

To.    2.  Tilfældigheder  (18).  Valdemar  (169). 

F.      3.  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (100).  Regimentets  Dat« 

ter  (137). 
L.      4.  I  Stiftelsen  (12).  Napoli  (211). 

S.      5.  Ulysses  von  Ithacia  (Prolog,  1.  og  2.  Akt).  Kjøge  Huskors  (70). 
M.     6.  Elverhøi  (236). 

Ti.     7.  En  Skandale  (39).  Søvngængersken  (124). 
O.     8.  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (101).  Regimentets  Dat* 

ter  (138). 
To.    9.  Tre  Par  (8). 
F.     10.  En  Pariser  (10).  Pas  de  deux. 

L.     11.  Ulysses  von  Ithacia  (Prolog,  1.  og  2.  Akt).  Kjøge  Huskors  (71). 
S.     12.  Tre  Par  (9).  (Fhv.     Kultusminister     J.     N.     Madvigs 

Dødsdag). 
M.   13.  En  Pariser  (11).  Pas  de  deux. 

Ti.  14.  Et  Aftenbesøg  (15).   I  Stiftelsen  (13).  De  Usynlige  (72). 
O.    15.  Den  sorte  Domino  (91). 

To.  16.  Ulysses  von  Ithacia  (Prolog,  1.  og  2.  Akt).  Kjøge  Huskors  (72). 
F.     17.  Den  sorte  Domino  (92). 
L.     18.  I  Anledning  af  100*Aarsdagen  for  C.  M.  v.  Webers  Fødsel: 

Oberon  (7). 
S.     19.  Preciosa  (93). 
M.  20.  Et  Aftenbesøg  (16).  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (102). 

De  Usynlige  (73). 
Ti.  21.  Oberon  (8). 

O.   22.  Ulysses  von  Ithacia  (Prolog,  1.  og  2.  Akt).  Kjøge  Huskors  (73). 
S.     26.  Preciosa   (94).  (Nørrebros    Teater    aabnes    under    Ferd. 

Schmidts   Direktion). 

(»Landsoldaten«    opføres    første     Gang 

paa    Dagmarteatret). 
M.  27.  Den  sorte  Domino  (93). 

Ti.  28.  Ulysses  von  Ithacia  (Prolog,  1.  og  2.  Akt).  Napoli  (212). 
O.   29.  Preciosa  (95). 
To.  30.  En  giftefærdig  Datter  (48).  Regimentets  Datter  (139). 


1887.  JANUAR. 

L.  1.  Oberon  (9). 

S.  2.  Preciosa  (96).  En  Fløjtesolo  (1). 

M.  3.  En  giftefærdig  Datter  (49).  Regimentets  Datter  (140). 

Ti.  4.  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (103).  Valdemar  (170). 

O.  5.  Elverhøi  (237). 

To.  6.  Oberon  (10). 
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F.      7.  En  Spurv  i  Tranedands  (51). 

L.      8.  Preciosa  (97).  En  Fløjtesolo  (2). 

S.      9.  I  Stiftelsen  (14).  Regimentets  Datter  (141). 

M.   10.  Ulysses  von  Ithacia  (Prolog,  1.  og  2.  Akt).  Napoli  (213). 

Ti.  11.  Tilfældigheder  (19).  Preciosa  (98). 

O.    12.  En  Spurv  i  Tranedands  (52). 

To.  13.  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (104).  Sparekassen  (126). 

F.    14.  Tilfældigheder  (20).  Preciosa  (99). 

L.     15.  En  giftefærdig  Datter  (50).  Regimentets  Datter  (142). 

S,     16.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (156). 

M.   17.  Tilfældigheder  (21).  Preciosa  (100). 

Ti.  18.  Den  sorte  Domino  (94). 

O.    19.  Et  Aftenbesøg   (17).   En  Kone,   der  springer  ud  af  Vinduet 

(105).  Søvngængersken  (125). 
To.  20.  Tilfældigheder  (22).  Preciosa  (101). 
F.    21.  Den  sorte  Domino  (95). 
L.    22.  Tilfældigheder    (23).    Et    Aftenbesøg    (18).    Livjægerne    paa 

Amager  (95). 
S.    23.  Der  var  engang  —  (1). 

M.  24.  En  Kone,  der  springer  ud  af  Vinduet  (106).  Valdemar  (171). 
Ti.  25.  Der  var  engang  —  (2). 
O.   26.  Et  Aftenbesøg  (19).  Napoli  (214). 
To.  27.  Elverhøi  (238). 
F.    28.  Der  var  engang  —  (3). 

L.     29.  Oberon  (11).  (Kammerherre  Pallesens  70-Aarsdag). 

S.    30.  Der  var  engang  —  (4). 
M.  31.  En  giftefærdig  Datter  (51).  Sparekassen  (127). 


FEBRUAR. 
Ti.     1.  Elverhøi  (239). 
O.     2.  Oberon  (12).  . 
To.    3.  Der  var  engang  —  (5). 

F.      4.  En  giftefærdig  Datter  (52).  Regimentets  Datter  (143). 
L.      5.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (157). 
S.      6.  Der  var  engang  —  (6). 
M.     7.  Der  var  engang  —  (7). 

Ti.    8.  En  giftefærdig  Datter  (53).  Regimentets  Datter  (144). 
O.     9.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (158). 
To.  10.  Der  var  engang  —  (8). 
F.    11.  Oberon  (13). 
L.     12.  Tre  Par  (10). 
S.     13.  Der  var  engang  —  (9). 

M.    14.  Jægerbruden   (155).  (Kaspar:  Albert  Petersens  Debut). 

Ti.  15.  Tre  Par  (11). 
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O.    16.  Der  var  engang  —  (10). 
To.  17.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (159). 
F.     18.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (144). 
L.    19.  Der  var  engang  —  (11). 
S.    20.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (145). 

(Casino    fejrer    405Aarsdagen    for    Byg« 
ningens  Opførelse). 
M.  21.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (160). 
Ti.  22.  Musikalsk  Divertissement  (Kompositioner  af  N.  W.  Gade). 

Et  Folkesagn  (113).  (N.  W.  Gades  70«Aarsdag). 

O.   23.  Der  var  engang  —  (12). 
To.  24.  Jægerbruden  (156). 
F.    25.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (161). 

L.     26.  Den  sorte  Domino  (96).  (Frisør  Hoppensachs  Dødsdag). 
S.    27.  Elverhøi  (240). 
M.  28.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (146). 


MARTS. 
Ti.     1.  Der  var  engang  —  (13). 
O.     2.  En    giftefærdig    Datter    (54).    Oscar    (28).    Livjægerne    paa 

Amager  (96). 
To.    3.  Regimentets  Datter  (145).  Pas  de  deux. 
F.      4.  De  Usynlige  (74).  Søvngængersken  (126). 
L.      5.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (147). 
S.      6.  Den   pantsatte    Bondedreng    (71).    Et   Eventyr   i   Rosenborgs 

Have  (125). 
M.     7.  Den   pantsatte   Bondedreng    (72).    Et   Eventyr   i   Rosenborgs 

Have  (126). 
Ti.    8.  Der  var  engang  —  (14). 
O.     9.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (148). 
To.  10.  Frøken  Nelly  (1).  Et  Folkesagn  (114). 
F.     11.  Jægerbruden  (157). 
L.     12.  Der  var  engang  —  (15). 
S.     13.  Der  var  engang  —  (16). 
M.   14.  Oberon  (14). 

Ti.  15.  Et  Aftenbesøg  (20).  Oscar  (29).  Livjægerne  paa  Amager  (97). 
O.    16.  Frøken  Nelly  (2).  Et  Folkesagn  (115). 
To.  17.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (149). 

F.     18.  Der  var  engang  —  (17).   (Kronprins     Gustaf     og     Kronprinsesse 

Victoria  af  Sverige«Norge  overværer  Fo» 
restillingen). 
L.     19.  I  Stiftelsen  (15).  Frøken  Nelly  (3).  Oscar  (30). 
S.    20.  Kjærlighed  (1). 
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M.   21.  Der  var  engang  —  (18).    (Solodanser  Krum  udeblev  fra  Forestil* 

lingen). 
Ti.  22.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (150).   (Daniel  Krums  Dødsdag). 
O.   23.  I  Stiftelsen  (16).  Frøken  Nelly  (4).  Oscar  (31). 
To.  24.  Kjærlighed  (2). 
F.    25.  Der  var  engang  —  (19). 
L.    26.  Kjærlighed  (3). 

S.    27.  Til  Indtægt  for  Alderdomsforsørgelsesfondet:  Elverhøi  (241). 
M.   28.  Der  var  engang  —  (20).    (Fhv.    Kultusminister    D.    G.    Monrads 

Dødsdag). 
Ti.  29.  Kjærlighed  (4). 
O.   30.  Den  sorte  Domino  (97). 
To.  31.  Der  var  engang  —  (21).  (Direktør    August    Rasmussen    forlader 

Casino,    hvor   et    Delingsspil    begynder). 


APRIL. 

F.      1.  Kjærlighed  (5). 

L.      2.  Den  politiske  Kandestøber  (165).  Intriguerne  (98). 

S.      3.  Der  var  engang  —  (22). 

M.     4.  Elverhøi  (242). 

Ti.    5.  Jægerbruden  (158). 

M.   11.  Der  var  engang  —  (23). 

Ti.  12.  »Det  gjør  de  alle!«  (6). 

O.    13.  Kjærlighed  (6). 

To.  14.  »Det  gjør  de  alle!«  (7). 

F.     15.  Oscar  (32).   Pas  de  deux.    Den  pantsatte  Bondedreng  (73). 

L.     16.  En  giftefærdig  Datter  (55).    Preciosa  (102). 

S.     17.  Der  var  engang  —  (24). 

M.   18.  »Det  gjør  de  alle!«  (8). 

Ti.  19.  Frøken  Nelly  (5).   Preciosa  (103).' 

O.   20.  »Det  gjør  de  alle!«  (9). 

To.  21.  Kjærlighed  (7). 

F.    22.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (162). 

L.    23.  Der  var  engang  —  (25). 

S.    24.  Carmen  (1). 

M.  25.  Kjærlighed  (8). 

Ti.  26.  Der  var  engang  —  (26). 

O.    27.  Tilfældigheder   (24).    Den  pantsatte  Bondedreng  (74).    Intri* 

guerne  (99). 
To.  28.  Preciosa  (104).    Dansedivertissement  af  Troubadouren. 
F.    29.  Den  politiske  Kandestøber  (166).    Intriguerne  (100). 
L.    30.  Der  var  engang  —  (27).    (Brygger  I.  C.  Jacobsens  Dødsdag). 


8  REPERTOIRET   1886—87 

MAJ. 

S.       1.  Hvor  man  kjeder  sig  (55). 

M.     2.  Den  politiske  Kandestøber  (167).    Intriguerne  (101). 

Ti.    3.  Hvor  man  kjeder  sig  (56). 

(Prins  Akihito  Komatzu  af  Japan  over* 
værer  Forestillingen). 

O.     4.  Der  var  engang  —  (28). 

To.    5.  Mephistopheles  (34).  (Det  japanske  Prinsepar  overværer  Fore* 

stillingen). 

F.      6.  Der  var  engang  —  (29). 

L.      7.  Carmen  (2). 

S.      8.  Elverhøi  (243). 

M.     9.  Hvor  man  kjeder  sig  (57). 

Ti.  10.  Carmen  (3). 

O.    11.  En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  lukket  (1).    Den  politiske 
Kandestøber  (168). 

To.  12.  Der  var  engang  —  (30). 

F.     13.  Carmen  (4). 

L.     14.  Frøken  Nelly  (6).    En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  luk* 
ket  (2).    Et  Folkesagn  (116). 

S.     15.  Der  var  engang  —  (31). 

M.   16.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (163). 

Ti.  17.  Den  politiske  Kandestøber  (169).    Intriguerne  (102). 

O.   18.  Tilfældigheder  (25).    Regimentets  Datter  (146). 

To.  19.  Hvor  man  kjeder  sig  (58). 

F.    20.  En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  lukket  (3).   Frøken  Nelly 
(7).   Den  første  Kjærlighed  (139). 

(Emil  Poulsen  annoncerede  det  sidste 
Stykke  fra  Scenen,  da  »Søvngængersken« 
ikke  kunde  opføres  paa  Grund  af  Frk. 
Anna   Jensens   Udeblivelse). 

L.    21.  Hvor  man  kjeder  sig  (59). 

S.     22.  Der  var  engang  —  (32). 

M.   23.  Carmen  (5).  (Ludvig  Phister  fylder  80  Aar). 

Ti.  24.  En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  lukket  (4).   Frøken  Nelly 
(8).   Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (127). 

O.    25.  Der  var  engang  —  (33).   (Opéra*Comique    i   Paris   brænder). 

To.  26.  »Det  gjør  de  alle!«  (10). 

F.    27.  Hvor  man  kjeder  sig  (60). 

M.  30.  Der  var  engang  —  (34). 

Ti.  31.  »Det  gjør  de  alle!«  (11). 

O.     1.  Juni:  Til  Indtægt  for  Ballettens  Pensionskasse:   Carmen  (6). 
To.  2.  Juni:  Til  Indtægt  for  Alderdomsforsørgelsesf ondet:  Der  var 
engang  —  (35). 
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30.  Juni  afgik  Operasangerinde  Fru  Augusta  Lutken  samt  Balletdans 
serinderne  Fruerne  Jeannette  Hansen  og  E.  Scharff. 
1.    Juli  ansattes  Skuespiller  Albert  Helsengreen  og  Operasangerinde 
Frk.  Regina  Nielsen. 

(31.  Juli:   Frederikke  Bergs  Dødsdag). 

[Fra  Januar  til  Juni  fungerede  Emil  Hansen  som  Balletmester  ved 
Operaen  i  Stockholm,  hvor  Fru  Tychsen  i  Marts  og  April  optraadte 
som  Gæst. 

I  Juni  og  Juli  var  Fru  Oda  Nielsen  for  tredie  Gang  Gæst  paa 
Bergens  nationale  Scene,  bl.  a.  som  Frk.  Nitouche  og  Hertuginden  i 
»Den  Fremmede«. 

1.  Juni  forlod  Th.  Andersen  Ledelsen  af  Dagmarteatret,  der  over« 
toges  af  Skuespiller  F.  A.  Cetti]. 


Et  Wagner*Gæstespil,  tre — fire  musikalske  Festforestillin* 
ger,  Genopførelsen  af  nogle  gamle  Syngestykker  og  Nyheden 
»Carmen«  gjorde  Teateraaret  1886 — 87  i  udpræget  Grad  til  en 
Operasæson.  Ogsaa  i  Eventyrkomedien  »Der  var  engang  — « 
var  det  især  det  musikalske  Element,  der  bragte  Sejren. 
Men  Skuespillet  havde  onde  Kaar:  Den  senere  Nobelpris* 
tager  Karl  Gjellerup  begyndte  sin  sceniske  Lidelseshistorie, 
Henrik  Ibsens  nye  Digtning  »Rosmersholm«  opførtes  ikke  — 
lige  saa  lidt  som  noget  andet  af  Mesterens  Værker  —  og  af 
Bjørnstjerne  Bjørnson  afvistes  baade  »Det  ny  System«  og  »En 
Handske«.  En  Mulighed  for  at  knytte  August  Strindbergs 
Navn  til  Teatret  forspildtes  ogsaa. 

Aabningsforestillingen  var  et  mislykket  Forsøg  paa  at  gen* 
oplive  Oehlenschlåger.  Da  »Dina«  første  Gang  fremkom  i 
1842,  havde  Christian  den  Ottende  nylig  ladet  Skamstøtten  paa 
Graabrødretorv  fjerne,  og  paa  Baggrund  af  denne  Humanitet 
protesterede  man  mod  Oehlenschlågers  traditionelle  Opfattelse 
af  Corfitz  Ulfeldt.  Men  Digteren  tillod  ikke,  at  man  vilde 
gøre  hans  Muse  til  Stuepige  hos  Fru  Clio.  Efter  Tragediens 
seneste  Opførelse  i  1869  var  »Jammersmindet«  udkommet,  og 
med  Leonora  Christinas  dybe  Selvportræt  in  mente  virkede 
Oehlenschlågers  Opfattelse  af  hende  saare  banal.  Skildringen 
af  selve  Dina  var  ogsaa  et  historisk  Falsum.  En  stakkels  Tøjte 
var  under  Paavirkning  af  Fru  Heibergs  Kunst  og  Personlighed 
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blevet  til  en  stolt  Jomfru,  fuld  af  eksalterede  Indfald,  men  i 
Handlingens  Øjeblik  klartskuende  og  praktisk,  baade  varm* 
blodig  og  klog  indtil  det  synske.  For  Oehlenschlåger  var  Digt* 
ningens  Poesi  det  eneste  væsentlige  og  det  historiske  Stof 
kun  brugbart  som  Fantasibevæger.  Stykkets  Interesse  beror 
derfor  ikke  paa  dets  Personkarakteristik,  men  paa  dets  Udtryk 
for  en  Digterindividualitet,  som  prægede  et  stort  Afsnit  af 
vort  Aandsliv. 

Desværre  var  »Dina«s  Sejrsdage  forbi.  Tilskuerne  trak  hver? 
ken  Fremstillerinden  hjem  eller  bragte  hende  et  Fakkeltog,  som 
i  Fru  Heibergs  Tid.  Den  Dramatik,  der  havde  Tidens  Øre,  var 
knap  i  sit  Udtryk,  men  Oehlenschlåger  bruger  mange  Ord 
for  at  forme  en  kort  Tanke,  og  deres  Stilling  i  Sætningerne 
er  ofte  tvungen.  Skuespillerne  maa  have  færdedes  længe  i 
Tragediens  Jamber,  inden  deres  Tunge  finder  sig  til  Rette  i 
det  skønne  Ordvæld.  Men  denne  Øvelse  manglede  Firsernes 
Kunstnere  i  Modsætning  til  den  tidligere  Generation;  først 
naar  Oehlenschlagers  Form  beherskes,  kan  der  blive  Tale  om 
at  fylde  den  med  nyt  Liv.  Men  det  mærkedes  gennem  Frem* 
stillingen,  at  hans  Værker  blev  sjældne  paa  Scenen.  Siden 
Wilhelm  Wiehes  Afgang  i  1879  var  kun  »Kjartan  og  Gudrun« 
samt  »Yrsa«  opført,  og  der  havde  været  Sæsoner,  hvor  Sta* 
tuen  udenfor  Teatret  selvene  repræsenterede  Oehlenschlåger. 

Fru  Oda  Nielsen  var  Tidens  moderne,  franskpaavirkedc 
Skuespillerinde,  hvis  Talent  mindst  af  alt  egnede  sig  til  at 
genopfriske  den  stilbundne  Jambe,  end  ikke  naar  man  som 
her  bød  hende  en  Rolle,  der  havde  ringe  Lighed  med  Digte* 
rens  Sagnheltinder.  Hun  talte  klart,  men  enkelte  fortrinlige 
Momenter  bragte  hende  ikke  Sejren,  thi  Tragediens  Stil  har* 
monerede  ikke  med  hendes  Fantasi  og  Følelse.  Jerndorff  sav* 
nede  Myndighed  som  Corfitz  Ulfeldt;  Rollen  burde  være  spil* 
let  af  Emil  Poulsen,  hvis  Fremstilling  af  Frederik  den  Tredie 
manglede  Særpræg.  Zangenberg  gjorde  Oberst  Walter  til  et 
Folkekomedie*Brushovede,  og  Fru  Eckardt  var  kun  et  Glans* 
billede  af  Leonora  Christina.  Sandt  at  sige  blev  W.  KoUings 
fulde,   forknytte   Mursvend  et   af  Forestillingens  Lyspunkter. 

Opførelsen  led  under  flere  Maskinuheld,  der  virkede  pud* 
sigt  paa  Baggrund  af  de  tre  højtidelige  Slag,  hvormed  Akterne 
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efter  fransk  Mønster  for  første  Gang  blev  indvarslet.  Indiffe* 
rentismens  Taage  lagde  sig  efterhaanden  tæt  mellem  Scene  og 
Publikum;  »Dina«  opførtes  kun  syv  Gange  og  gaves  end  ikke 
paa  Aarsdagen  for  Oehlenschlågers  Fødsel.  Otto  Borchsenius 
mente,  at  dette  »forsmædelige  Nederlag«  var  velfortjent,  fordi 
Ledelsen  havde  »slukket  Tragediens  Ild  i  sin  Tempelsal«.  Han 
var  ikke  ene  om  den  Mening.  Fra  nu  af  begyndte  hans  mange* 
aarige  Kamp,  ført  først  gen? 
nem  »Morgenbladet«  og  senere 
i  »Dannebrog«s  Spalter,  for  at 
skaffe  Oehlenschlåger  og  der* 
med  den  romantiske  Skuespil* 
kunst  nyt  Liv. 

Medens  »Dina«  var  en  re* 
lativ  ny  Forestilling,  maatte 
Holberg  nøjes  med  Gentagel* 
ser  og  enkelte  Rolleforandrin* 
ger.  I  »Ulysses  von  Ithacia« 
(jvfr.  IV  pag.  120  ff.),  hvoraf 
kun  Halvdelen  opførtes,  var 
Oda  Nielsen  ny  som  Rosi* 
munda,  en  Porcellænsfigur  i 
alamodisk  Kostume  og  med 
Lune  i  sit  højtravende  Klage* 
maal.  Poul  Nielsen  skjulte  sin 
Ungdom  fortræffeligt  som 
Pers  gamle  Fader  i  »Den  pant* 
satte  Bondedreng«,  og  Schram 
havde  i  »Den  politiske  Kan* 
destøber«  overtaget  Mester 
Herman,  der  ved  Holberg*Jubilæet  mislykkedes  for  Emil  Poul* 
sen,  som  mere  analyserede  Figuren  paa  akademisk  Vis  end 
spillede  den.  Schram  agerede  uden  mange  Nuancer,  men  gav 
det  rette  Totalindtryk,  fordi  han  ejede  Lune  og  Bredde  i  Re* 
pliken  og  Udtryk  for  stupid  Urokkelighed.  Det  var  ikke  den 
ivrige  Vigtighed,  han  gav,  men  den  gravalvorlige  Stædighed. 
Det  selvfølgelige  i  Kandestøberens  Ophøjelse  var  især  karakte* 
ristisk,  og  i  den  vanskelige  Sidsteakt  fandt  han  —  netop  gen* 


Peter  Schram  som  Mester  Herman. 
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nem  Alvoren  —  morsomme  Udtryk  for  raadvild  Heftighed 
og  fremkaldte  Tilskuernes  Medlidenhed.  Da  han  til  Slut  sagde 
Komediens  Morale,  hyldede  Publikum  den  gamle  Kunstner 
med  et  længe  vedvarende  Bifald.  For  Schram  personlig  betød 
Mester  Herman  Oprejsning  for  de  halve  Nederlag,  han  som 
HolbergsSkuespiller  maatte  opleve  ved  Jubilæet,  og  for  Teatret 
betød  Udførelsen,  at  Schram  kunde  formindske  Savnet  af 
Harald  Kolling  og  Sophus  Neumann  til  den  aldrende  Borger* 
mands  Rollefag  i  det  klassiske  Repertoire.  Forøvrigt  drog  Vil* 
helm  Møller  til  Felts  for,  at  Teatret  benyttede  den  oprindelige 
Tekst  fra  Komediens  Førsteudgave  og  ikke  de  af  Forsigtigheds* 
eller  Lejlighedshensyn  senere  korrumperede.  Han  vidste  vel, 
at  det  store  Publikum  var  ligeglad  med  Teksten,  men  en  stats* 
understøttet  Scene  burde,  alt  medens  den  mættede  det  store, 
ikke  støde  det  lille  Publikum.  Vilh.  Møller  beklagede  ogsaa, 
at  Opførelsen  ikke  i  tilstrækkelig  Grad  lod  Tilskueren  forstaa, 
at  der  spilles  Komedie  med  Herman  von  Bremenfeld.  Syv  af 
de  Optrædende  skal  være  fingerede  Personer,  altsaa  Figurer, 
som  de  Rollehavende  paatager  sig,  men  Teatret  anvendte  til 
Publikums  Forvirring  syv  nye  Agerende.  — 

Den  eneste  af  Skuespillets  Nyheder,  som  fik  Betydning  paa 
længere  Sigt,  var  »Der  var  engang  — «.  I  Slutningen  af  Maj 
1884  havde  Holger  Drachmann  meddelt  Forlagsboghandler 
Hegel  og  William  Bloch,  at  han  i  Venedig  var  begyndt  paa  en 
Eventyrkomedie,  og  at  han  havde  fortsat  Arbejdet  i  »idyllisk* 
romantiske*bedaarende*stemningsfulde  Omgivelser«  i  Tarvis 
mellem  Kårntner*Alperne  i  Østrig.  Han  vilde  lægge  alle  mo* 
derne  Ting  til  Side  »for  rigtigt  at  dykke  sig  ned  i  Fantasi, 
Lyrik,  Musik,  brogede  Billeder,  fornøjelige  Mennesker,  Scener 
med  Optog  osv.«  Dragter  og  Dekorationer  fra  det  nylig  op* 
førte  »Hamlet«  kunde  bruges  til  denne  Komedie,  hvis  første 
Akt  foregik  i  »Kongeriget  Illyrien«.  »Stoffet  er  væsentligt  det, 
som  jeg  allerede  i  sin  Tid  talte  med  Peter  Heise  om  —  »Håkon 
Borkenskjæg«  hedder  det  hos  Asbjørnsen,  men  Sv.  Grundt* 
vig  har  i  sin  sidste  Samling  gjort  det  helt  dansk  og  meget  for* 
nøjeligere«.  Hos  ham  kaldes  det  »Graaben«,  og  Digteren  vilde 
nu  videreføre  dets  Fabel  om,  hvorledes  den  hovmodige  Prin* 
sesse  tugtes.    Af  Hegel  udbad  Drachmann   sig   det   Bind   af 
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Troels^sLunds  »Dagligt  Liv«,  som  omhandler  Boliger,  Skikke, 
Klædedragt,  Lovtilstande,  Overtro  i  det  16.  Aarhundrede.  Til 
Emil  Poulsen  skrev  han,  at  Eventyrets  Prins  vilde  blive  en 
Skikkelse  »saa  dansk,  saa  frisk  og  frejdig  og  sund«;  den  slutter 
»om  Din  Skikkelse  og  Din  Natur  ligesom  en  vel*syet  Vaaben* 
kjole  om  en  paa  en  Gang  smidig  og  fast  Krop«.  Digteren  var 
Fyr  og  Flamme  for  sin  Idé  og  haabede  at  faa  Stykket  opført  i 
Løbet  af  Sæsonen  1884 — 85. 

Saa  hurtigt  gik  det  nu  ikke.  Andet  Arbejde  kom  imellem, 
men  nu  og  da  kastede  han  sig  ind  i  Eventyrets  Regioner,  hvor 
der  »paa  en  Gang  var  svalt  og  lunt,  saa  forfriskende  fjærnt 
fra  al  moderne  Hokuspokus:  »Valgsejre«,  »Problemer  under 
Debat«  etc.  etc.«  Der  var  kun  ét  Problem  i  Eventyrkomedien, 
nemlig  hans  gamle  fra  »Østen  for  Sol«  og  »Vandenes  Datter« 
—  »Mand  og  Kvindes  Pilgrimsgang  igennem  Livet«.  Han  kunde 
endnu  ikke  afgøre,  »om  det  blev  en  Bog  (til  at  læse)  eller  et 
Stykke  (til  at  se)  ...  i  Manuskript  er  jeg  altid  uklar  paa  mine 
Ting«,  skrev  han  til  Bloch.  »Jeg  maa  have  Bogtrykkertyperne 
for  mig.  Derved  kommer  Digtningen  igen  paa  Afstand  fra 
mig«.  Men  ét  var  han  sikker  paa:  Stykket  vilde  blive  »staaende 
som  en  Folkebog  i  vor  Nation«.  Da  han  forsikrede  Hegel 
herom,  tilføjede  han:  »Det  har  alle  gode  danske  Egenskaber 
(de  gamle):  Godt  Humør,  Glæde  over  Natur  og  Mennesker 
og  en  strømmende,  evigung  Lyrik  over  sig«.  I  Løbet  af  Somme* 
ren  fik  han  afleveret  en  Del  Manuskript  til  Komponisten 
Lange^Miiller,  »som  laa  og  spillede  paa  Lyren  oppe  i 
Meran«. 

Men  det  blev  vanskeligt  for  Drachmann  at  naa  til  Vejs 
Ende.  Ulykken  var,  at  han  kastede  sig  over  et  andet  Emne. 
Udarbejdelsen  af  Dramaet  »Alkibiades«  fangede  snart  hans 
hele  Interesse.  Han  var  kørt  træt,  inden  »Der  var  engang  — « 
blev  færdigt,  og  slog  af  paa  Fordringerne.  Digtningen  skulde 
have  vendt  Publikum  bort  fra  at  dyrke  de  ikke^danske  Guder; 
Drachmann  vilde  optugte  det,  som  Prinsessen  bliver  tugtet, 
til  Sans  for  dansk  Poesi.  Men  nu  var  der  kommet  Splid  i  hans 
Grundstemning.  Han  turde  ikke  længer  betragte  Eventyr? 
komedien  som  et  »Førsterangsarbejde«.  Mon  det  ikke  var 
bedst  at  søge  til  et  Privatteater  og  se,  om  Lange*Miillers  Musik 
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kunde  »trække  dem  begge  i  Land?«  Stykket  vilde  nok  møde 
en  Mængde  Modstand.  »Nuvel,  det  er  enhver  Tings  Skæbne, 
som  man  ikke  har  sat  det  alleryderste  ind  paa«.  Saadan  svin* 
gede  hans  Opfattelse.  Han  vidste,  at  han  altid  var  »kejtet? 
undselig  overfor  det,  han  havde  gjort,  og  altid  meget  forvent* 
ningsfuld  imødeseende  overfor,  hvad  han  vilde  gøre«. 

I  omarbejdet  Form  blev  Stykket  indleveret  i  Slutningen  af 
Januar  1885.    Dog  med  Opførelsen  havde  det  lange  Udsigter. 


Anden  Akt.     Rokokohaven. 


Censor  syntes,  at  Stilen  ikke  var  overensstemmende  med 
Fablens  Tone,  men  slingrede  fra  den  ene  poetiske  Genre  over 
i  den  anden.  Deri  havde  han  Ret,  man  mindedes  snart  »Trold 
kan  tæmmes«,  snart  H.  C.  Andersen,  men  naar  Bøgh  kritise* 
rede,  at  Prinsen  var  fra  Danmark,  og  at  Kaffekedlen  sladrede, 
røbede  han  kun  sin  Mangel  paa  Fantasi.  Censuren  konklude? 
rede  i,  at  Teatret  burde  henvise  Stykket  til  Folkekomedie* 
scenerne,  skønt  dets  Sange  havde  poetisk  Værd. 

Afgørelsen  nedslog  ikke  Drachmann.  Han  var  forberedt 
paa  Udfaldet  og  tillagde  iøvrigt  ikke  Erik  Bøgh  »nogensomhelst 
Competence«.  En  ny  Omarbejdelse  var  nødvendig.  Foreløbig 
lod  han  af  økonomiske  Grunde  Stykket  trykke  i  Bogen  »Fjæld* 
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Sange  og  Æventyr«,  der  fik  Fru  Heiberg  blandt  sine  interesse* 
rede  Læsere.  Gennem  Fru  Emil  Poulsen  raadede  hun  Drachs 
mann  til  at  uddybe  Forholdet  mellem  Prinsen  og  Prinsessen; 
hun  havde  fundet  et  »Hul«  i  det  Psykologiske,  en  Overspringen 
af  den  synlige  Udvikling  i  Prinsessens  Karakter  under  hendes 
Forhold  til  Prinsen;  Kvinden  maatte  først  lære  at  elske  Man* 
den,  inden  hun  hengav  sig,  Drachmann  takkede  og  indsaa,  at 
her  havde  »Graaben«  en  Grundmangel.  Resultatet  af  hans 
Overvejelser  blev  Scenen,  hvor  de  to  Hovedpersoner  staar 
Ansigt  til  Ansigt  i  Skovhytten.    Til   Gengæld  traadte  han  i 


Tredie  Akt.     Egnen  ved  en  Fjord. 

Markedsscenen  tilbage  for  Iscenesætteren  og  indskrænkede 
Dialogen  til  det  mindst  mulige.  »Jeg  har  helt  omarbejdet  Mid* 
ten  af  Æventyrkomedien«,  skrev  han  til  Bloch;  »det  har  ført 
andre  Forandringer  med  sig  (til  det  Bedre),  og  sluttelig  har  jeg 
givet  mig  i  Lav  med  at  skrive  hele  Stykket  om  i  Vers  —  hvil* 
ket  baade  gør  Karakteriseringen  af  de  enkelte  Personer  og 
deres  Repliker  mere  levende,  friske  og  navnlig  betydelig  mere 
i  Æventyrstilen.   Saa  tænker  jeg  nok,  at  det  nu  skal  gaa«. 

Da  Kampen  med  det  stridige  Stof  var  til  Ende,  var  Stykket 
fra  »syv  Billeder«  blevet  til  fem  Akter  og  et  Forspil.  Adskillige 
lyriske  Indfald  var  ofret  til  Fordel  for  Personskildringen. 
Utvivlsomt  havde  Drachmann  gjort  Studier  i  »Svinedrengen«, 
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H.  C.  Andersens  Bearbejdelse  af  Fablen.  Eventyrhoffets 
Komik  er  ganske  i  hans  Stil.  Men  Sangene,  for  Eks.  »Natten  er 
svanger«  og  »Vi  elsker  vort  Land«,  havde  allerede  i  første  Ud* 
gave  den  Form,  hvori  de  siden  blev  Folkeeje.  Drachmanns 
lyriske  Inspiration  overgik  alle  Dage  hans  Evne  for  scenisk  Be* 
regning. 

Mod  Slutningen  af  Oktober  1885  læste  Drachmann  »Der 
var  engang  en  Prins  — «,  som  Stykket  nu  en  Overgang  kaldtes, 
for  Brødrene  Poulsen  og  Bloch,  der  »i  det  væsentlige  var  enige«, 
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Fjerde  Akt.     Markeds*Scenen. 

og  kort  efter  laa  det  atter  paa  Censors  Bord.  Han  indrømmede, 
at  der  i  Modsætning  til  det  tidligere  Udkast  nu  forelaa  et  fær* 
digt  Arbejde,  som  han  iøvrigt  bedømte  udfra  sine  sædvanlige 
filistrøse  Synspunkter.  Det  uensartede  i  Fablen,  Blandingen  af 
H.  C.  Andersen'sk  Eventyrstemning  og  dansk  Romantik,  som 
netop  er  Stykkets  Charme,  mente  han  ikke,  at  det  kritiske 
Publikum  vilde  akceptere.  Han  henviste  atter  Stykket  til  en  af 
de  Scener,  hvor  man  »stiller  mindre  Fordringer  til  Gennem* 
førelsen  af  en  kunstnerisk  Form«.  Heldigvis  fulgte  Fallesen 
ikke  Censors  Raad,  men  Stykkets  Forhold  til  Teatret  vedblev 
dog  at  være  »svævende«,  I  de  følgende  Maaneder  ændrede 
Drachmann  atter  Manuskriptet,  bl.  a.  ved  igen  at  indføre  En* 
keitheder,  som  han  tidligere  havde  strøget,  og  andre  blev  for* 
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bedret  efter  Samraad  med  Teatrets  Instruktører.  Med  Und« 
tagelse  af  Markedsscenen,  som  Pietro  Krohn  overtog,  vilde 
Bloch  paatage  sig  Stykkets  Indstudering.  Lange*MUllers  Musik 
forelaa  nu  i  sin  Helhed,  og  Johan  Svendsen  indstillede  (paa  et 
Stykke  afrevet  Karduspapir)  alle  nitten  »Numre«  til  ubetinget 
Antagelse.  Endnu  en  Gang  fik  Erik  Bøgh  den  Chance  at  forud« 
sige,  at  Komedien  paa  et  moralsk  og  nationalt  Grundlag  havde 
al  Udsigt  til  at  gavne  Teatret  i  økonomisk  Henseende.  Men 
Moralens  ellers  saa  strenge  Vogter  optraadte  i  dette  Tilfælde 
som  Kunstdommer  og  henviste  for  tredie  Gang  Stykket  til  en 
Udstyrsscene.  Hans  Afvisning  var  saa  mærkelig,  at  der  er 
Grund  til  at  tro,  at  det  var  hans  Ven,  Th.  Andersen,  Dagmar* 
teatrets  da  haardt  trængte  Direktør,  som  trak  i  Snorene.  Han 
vilde  gerne  i  Lag  med  dette  herlige  Stof,  skrevet  som  for  Børn 
og  dog  saaledes  isprængt  dejlig  Lyrik,  at  Voksne  kunde  glæde 
sig  derover. 

Omsider  brast  Drachmanns  Taalmodighed.  Draaben,  der 
fik  Bægeret  til  at  flyde  over,  var  »Svinedrengen«s  Sceneheld 
paa  Dagmarteatret  i  Oktbr.  1886.  Handlingen  i  Johan  Barthol« 
dys  EventyrsOperette  var  taget  direkte  fra  H.  C.  Andersen  og 
mindede  altsaa  om  Motivet  i  »Der  var  engang  — «.  Og  nu  for« 
talte  Rygtet,  at  man  ved  Juletid  vilde  opføre  en  national  Kome« 
die  i  Jernbanegade.  Skulde  andre  da  høste  Fordel  af  Drach« 
manns  Idéer?  Han  agtede  nu  ikke  at  vente  længer.  Den  17. 
Novbr.  1886  skrev  han  dette  hvasse,  men  i  Formen  afbalance« 
rede  Brev  til  Fallesen: 

»Dronningensvej  26,  Frederiksberg. 

Omstændighederne  foranlediger  mig  til  at  udbede  mig  et  bestemt 
Svar  paa  dette  Spørgsmaal:  Er  det  Hensigten  at  fremme  Opførelsen 
af  »Der  var  engang  — «  saaledes,  at  Stykket  kan  blive  spillet  om  mu* 
ligt  kort  efter  Nytaar  og  i  hvert  Fald  endnu  i  denne  Sæson  —  eller 
vil  det  kgl.  Theater  af  mig  ubekendte  Grunde,  men  i  saa  Tilfælde  af 
Grunde,  der  ikke  har  noget  med  Stykkets  æsthetiske  Værd  at  gøre, 
vedblivende  udsætte  Stykkets  Opførelse  ind  i  en  ubestemt  Fremtid? 

Hvis  det  sidste  er  Tilfældet  —  og  hvis  jeg  ikke  inden  denne 
Maaneds  Udgang  har  et  bestemt  Udsagn  fra  Theaterchefens  Side  om 
og  hvornaar  »Der  var  engang  — «  vil  blive  opført  i  Sæsonen  1886 — 87 
—  anmoder  jeg  herved  Theatrets  Chef  om  at  sende  mig  Stykket  til« 
bage,  saaledes  at  jeg  andet  Steds  kan  disponere  over  det.    Idet  jeg 
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erkender  den  Interesse,  der  fra  Theaterchefens  Side  personlig  er  vist 
mig  overfor  dette  Stykke,  maa  jeg  tillige  fremhæve,  at  jeg  ikke  har 
ladet  det  skorte  paa  Flid  og  Udholdenhed  ved  gentagne  Omarbejdel* 
ser  etc.  Ved  et  Stykkes  Opførelse  er  der  fra  Forfatterens  Side  selv? 
følgelig  knyttet  Forhaabninger  om  en  materiel  Indtægt  —  men  i 
endnu  højere  Grad  er  han  interesseret  i  at  komme  til  at  se  sit  Ars 
bejde  paa  Scenen,  for  at  han  kan  anspores  til  fortsatte  Bestræbelser  i 
det  Kald,  som  han  —  til  Held  eller  Uheld  for  sig  selv  —  har  valgt  sig. 
Jeg  gør  overfor  »Der  var  engang  — «  gældende,  at  jeg  redeligt  har 
arbejdet,  og  at  jeg  taalmodigt  har  ventet.  Det  vil  ikke  være  af  Utaal« 
modighed,  men  af  principielle.  Kunsten  uvedkommende  Grunde,  at 
jeg  indleder  Sagen  til  en  offentlig  Drøftelse  i  Pressen,  saafremt  det 
bliver  mig  nægtet  selv  at  se  mit  Stykke  opført  og  at  kunne  gøre  mig 
Rede  for,  om  det  var  Stykket  iboende  Mangler,  eller  det  var  andre. 
Kunsten  uvedkommende  Ting,  der  holdt  mig  hen  i  denne  lidet  be* 
hagelige  Spænding  og  tvungne  Uvirksomhed«. 

Nogle  Dage  senere  svarede  Fallesen: 

»Deres  Vrede  er  aldeles  malplaceret.  Hver  Gang,  De  har  indsendt 
Deres  Stykke,  er,  som  Bevis  paa  Theatrets  Redebonhed  til  at  skynde 
sig  med  at  faa  det  frem.  Rolleudskrivningen  strax  paabegyndt.  Da 
det  endelig  blev  bestemt,  i  hvilken  Skikkelse  det  skulde  frem,  blev 
der  strax  givet  Ordre  til  Decorationsmaleren  om  at  levere  Skitzer  og 
derefter  at  udføre  dem.  Men  at  male  6 — 8  Decorationer  tager  langt 
mere  Tid,  end  De  synes  at  antage.  Hertil  kommer,  at  Theatrets  Drift 
selvfølgelig  ikke  kan  staa  stille  i  de  Maaneder,  der  medgaa  til  at  male 
Decorationerne.  Hvoraf  atter  er  en  Følge,  at  der  hyppigt  sker  Stands* 
ning  i  Arbejdet,  idet  der  snart  skal  males  Dit,  snart  Dat,  til  de  Styk« 
ker,  der  tages  op  paa  Repertoiret. 

Decorationsarbejdet  paa  »Der  var  engang  en  Prins  — «  er  saa  vidt 
fremmet,  at  Prøverne  kunne  begynde  d.  19.  December  og  uafbrudt 
fortsættes  til  Stykkets  Opførelse.  Denne  vil  da  efter  Bestemmelserne 
finde  Sted  i  Løbet  af  Januar  Maaned,  der  ubetinget  er  den  bedste 
Skuespiltid. 

Af  Alle  ved  Theatret  omfattes  Deres  Stykke  med  stor  Interesse 
og  ikke  mindst  af  mig,  der  (jeg  beklager,  at  De  har  glemt  det)  stedse 
med  den  største  Omhu  har  taget  mig  af  Deres  Arbejder,  selv  af 
»Lykken  i  Arenzano««. 


Saa  megen  Kamp,  Skuffelse  og  Haab  laa  der  forud,  førend 
Drachmann  vandt  sin  største  Sejr  paa  Scenen  og  Teatret  sit 
nye  »Elverhøj«.  Kunstnerisk  set  rager  »Der  var  engang  — « 
ikke  frem  i  hans  Produktion,  men  det  blandede  Motiv,  Rokoko^ 
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Udstyret  og  Sangene,  hvori  han  appellerede  til  Fædrelands* 
følelsen  og  Forsvarsbegejstringen,  maatte  —  givet  i  det  rette 
Øjeblik  —  sætte  Sindene  i  Bevægelse.  Og  Øjeblikket  var  det 
bedst  mulige  for  en  Komedie  af  denne  Karakter.  Nylig  havde 
»Landsoldaten«  paa  Dagmarteatret  med  ringe  kunstnerisk  Be* 
rettigelse  ogsaa  høstet  Gavn  af  Stemningen  for  »den  nationale 
Genrejsning«,  der  bl.  a.  gav  sig  Udslag  i  det  provisoriske  Fæst? 
ningsbyggeri.  Landet  laa  i  den  hidsigste  Valgkamp  mellem 
Højre  og  Venstre.  Faa  Dage  efter  Premieren  paa  »Der  var 
engang  — «  led  det  kjøbenhavnske  Frisind  et  føleHgt  Nederlag, 
ved  hvilket  flere  af  dets  bedste  Mænd  maatte  bide  i  Græsset. 
Nationalisterne  (»Danskerne«)  fik  et  Opsving  —  det  lykkedes 
i  dette  Virvar  end  ikke  en  saa  udpræget  dansk  Digter  som  C. 
Hostrup  at  blive  valgt,  fordi  han  stod  i  Pagt  med  »Europæerne«. 
Mellem  disse  Stridigheder,  dette  Hav  af  Overdrivelser  fra 
begge  Partier,  havde  en  Komedie  fra  Eventyrets  idylliske 
Lykkeland  glimrende  Betingelser  for  at  trænge  igennem.  Selv 
den  Tilskuer,  der  harmedes  over  Ordene: 

»Vi  elsker  vort  Land, 
og  med  Sværdet  i  Haand 
skal  hver  udenvælts  Fjende 
beredte  os  finde« 

maatte,  om  hans  Hjerte  end  var  »tvivlende  koldt«,  glæde  sig 
over  Lange*Miillers  Musik.  I  den  fik  Stykket  en  mægtig  AUi* 
eret;  Komponisten  havde  gjort  et  endnu  lykkeligere  Greb  i 
Eventyrposen  end  Digteren.  Lange*Miillers  Toner  havde  den 
rette  Strengelegsklang,  de  gav  baade  Eventyret  og  Danmark, 
de  gjorde  det  uvirkelige  virkeligt. 

Stor  Støtte  fik  de  begge  af  Iscenesættelsen,  som  Dr.  Hans 
V.  Biilow  og  Dr.  Eduard  Hanslick  senere  berømmede  i  Tysk* 
land.  »Ingen  tysk  Scene«,  skrev  Biilow,  »vil  for  Tiden  være  i 
Stand  til  at  præstere  noget  saa  fuldendt  fint  og  smagfuldt«. 
Der  blev  ofret  det  mest  muHge  for  at  levendegøre  Eventyr#Bil* 
lederne.  Tronsalen,  Slotshaven  med  Terrasserne  og  det  gyldne 
Gitter,  Prinsessens  Sovegemak,  som  de  smaa  Porcellæns*Hof* 
damer  fyldte  med  deres  Pocher,  var  Watteau'ske  Situationer  i 
Gyllichs  Gengivelse.   Under  Indstuderingen  supplerede  Blochs 
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og  Krohns  Evner  hinanden.  Den  første  hørte  ligesaa  fint,  som 
den  anden  saa'.  Ulige  interessantere  end  en  Skærmydsel  mel# 
lem  Emil  Poulsen  og  Bloch  om  Sengens  Anbringelse  var  hans 


Emil  Poulsen  som  Prinsen. 

psykologiske  Forberedelse  af  hver  Replik,  hvad  der  jo  er  bety* 
delig  vanskeligere  i  en  lyrisk  Stemningskomedie  end  i  et  Pro* 
blemdrama.  Et  karakteristisk  Eksempel  paa  Blochs  Arbejds* 
metode,  hvorved  han  naturliggjorde  Versene  for  Fremstillerne, 
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er  hans  Tilføjelser  i  Prinsessens  Enetale  i  Skovhytten.   Digte* 
rens  Anvisning  lyder: 

Prinsessen  kommer  ind,  trækkende  en  Vogn,  hvorpaa  de  knuste 
Lervarer.  Hun  skyder  den  hen  i  en  Krog;  gaar  hen  til  Bordet,  slaar 
Ild,  tænder  en  lille  Lampe.   Saa  siger  hun: 

»Han  er  her  ikke.    Hvilket  et  Vejr! 

saa  truende  bliver  de  mørke  Træer  — 

jeg  frygter  hans  Komme,  frygter  hans  Skænd, 

og  ønsker  dog  intet  heller  end . . . 

Kaldte  der  Nogen?  jeg  gyser. 

Hans  Røst  kan  være  saa  barsk  og  ru  — 

Saa  kommer  der  noget  saa  Mildt  i  hans  Hu  — « 

For  at  undgaa  Deklamation  og  levendegøre  Ordene  udarbejd 
dede  Bloch  Monologen  saaledes: 

»Han  er  her  ikke.«  (Henter  Trækvognen  ind,  stiller  den  mellem 
Lejet  og  Ovnen.)  »Hvilket  et  Vejr!«  (Hen  til  Baggrundens  Dør  for 
at  lukke  den,  bliver  staaende  og  ser.)  »Nu  svinder  bag  Skoven  det 
røde  Skær,  saa  truende  bliver  de  mørke  Træer«.  (Gaar  frem  til 
Kongelogesiden,  altsaa  til  Venstre  for  Tilskuerne.  Tænder  Lyset,  gaar 
med  det  henimod  Bordet,  sætter  Lyset.)  »Jeg  frygter  hans  Komme 
—  frygter  hans  Skænd,  og  ønsker  dog  intet  heller  end . . .«  (Standser 
og  lytter.)  »Kaldte  der  Nogen?«  (Hen  til  Damesiden,  altsaa  til  Højre 
for  Tilskuerne,  tager  et  beskadiget  Lerfad  op  fra  Vognen,  betragter 
det  i  Tanker;  Ordene  »jeg  gyser«  udgik  som  overflødige,  da  deres 
Indhold  fremgik  af  Situationen  og  Prinsessens  indre  Bevægelse.) 
»Hans  Røst«  (over  til  Vognen.  Orkestret  spiller  Cellosoloen)  »kan 
være  saa  barsk  og  ru  —  saa  kommer  der  noget  saa  Mildt  i  hans 
Hu  — «  (sætter  sig). 

Drachmann  overværede  Indstuderingen  og  foretog  stadig 
Ændringer,  særlig  i  Forspillet,  som  efter  to  Opførelser  efter 
hans  Ønske  helt  udelodes.  Febrilsk  gik  han  omkring,  fra  Par* 
kettet  op  paa  Scenen  og  fra  Scenen  ned  i  Parkettet.  Egentlig 
vidste  han  slet  ikke,  hvorledes  Udførelsen  skulde  være,  og 
laante  gerne  Øre  til,  hvad  andre  mente  og  sagde.  Følgen  blev, 
at  han  den  ene  Dag  foreslog  ét,  den  næste  noget  ganske  andet. 
Al  denne  Usikkerhed  gik  siden  igen  i  Romanen  »Forskrevet«, 
hvor  han  skildrer  det  Gerhard*Ulf'ske  Stykkes  Indstudering 
paa  Teatret.  Men  efter  Kampen  kom  Sejren:  Premieren  blev 
en  Art  Festforestilling,  ved  hvilken  Samhørigheden  mellem 
Kunstarterne  fejrede  en  Triumf.    Baade  Skuespil*,  Opera*  og 
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Balletpersonalet  medvirkede.  Egentlig  er  der  kun  to  Roller  i 
Stykket:  Prinsen  og  Prinsessen.  Samhørigheden  mellem  Emil 
Poulsens  Recitation  og  Drachmanns  Vers  kom  smukt  til  Ud* 
tryk  —  de  stod  i  et  lignende  Forhold  til  hinanden  som  i  den 
forrige  Generation  Wilhelm  Wiehe  til  Oehlenschlåger.  Men 
medens  Wiehes  reflektionsløse  Lyrik  havde  brust  og  bølget  i 
rytmiske  Figurer,  talte  Emil  Poulsen  velovervejet  Drachmanns 
klare  Vers,  der  ligesom  støbtes  gennem  hans  myndige  Tem* 
perament.  Prinsen  er  fra  Digterens  Side  en  saare  usammensat 
Karakter  og  bliver  let  banal,  hvis  den  ikke,  som  af  Emil  Poul* 
sen,  løftes  op  i  Folkevisens  Aand.  Han  forlenede  Figuren  med 
mandig  Vilje  og  Inderlighed;  Erfaringen  krusede  omkring  hans 
Mund,  og  hans  Skønhed  tillod  ham  i  Frierscenen  virkningsfuldt 
at  klare  den  ret  usmagelige  Replik: 

»Men  jeg  har  mig  forregnet:  det  bli'r  min  egen  Men; 
kan  ej  mit  Øje  tale,  saa  tal  da,  Bryst  og  Ben! 

(aabner  Kappen) 
Og  tro'de  I,  at  Kappen  har  skjult,  hvad  der  ej  du'r  — 
saa  værsaagod.  Prinsesse,  se  mig  i  hel  Figur!« 

(kaster  Kappen:  staar  i  en  ridderlig  Renæssancedragt). 

Fru  Hennings  var  ægte  i  Prinsessens  hoffærdige  Trods  saa« 
vel  som  i  hendes  ydmyge  Selverkendelse.  Prinsens  Følgesvend 
Kaspar  Røghat  er  ligesom  Ole  Rass  i  »Strandby  Folk«  en  Rolle, 
der  i  høj  Grad  kræver  Skuespilkunstens  tildigtende  Egenska* 
ber.  Komiken  er  udvendig,  men  Olaf  Poulsen  dækkede  over 
Hullerne  ved  at  agere  en  Blanding  af  Henrik  og  Scapin;  han 
hittede  paa  og  fyldte  Ordene  ud  snart  med  Lune,  snart  med 
Støj.  Schrams  Konge  var  et  storkomisk  Vrøvlehovede;  alene 
hans  fantastiskseventyrlige  Egenskaber  gjorde  de  første  Akter 
til  en  H.  C.  Andersen'sksIUustration.  Fru  Sinding  (tidl.  Frk. 
Betzonich,  som  i  1885  havde  ægtet  den  norske  Billedhugger 
Stephan  S.)  var  ved  sin  friske  Styrke  som  Fadebursterne  af 
Betydning  for  den  svage  Handling  i  Borgens  Stegers,  hvor  Olaf 
Poulsen  gennem  Aarene  fandt  paa  alskens  Hokuspokus  for  at 
holde  Stemningen  i  Vejret.  Frk.  Lindemann  og  Fru  Oda  Niel* 
sen  var  allerkæreste  som  Hofdamer;  den  sidste  sang  den  i 
fransk  Rokokostil   skrevne   Hyrdevise;   Simonsen   kreerede   i 
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Jægerens  Uniform  »Vi  elsker  vort  Land«,  der  siden  blev  et  af 
hans  Bravurnumre  ved  utallige  Sangstævner  Landet  over,  og 
da  Teatret  savnede  en  virkelig  Tenor,  blev  Jerndorff  den  før* 
ste,  der  sang  »Natten  er  svanger  med  Vellugt  fin«. 

Drachmanns  stærkt  polemisk  prægede  Stilling  i  Offentlig* 
heden  kom  tydeligt  til  Kende  i  Anmeldelserne.  Hans  Venner 
indenfor  Højrepressen  kunde  godt  se,  at  Stykket  ikke  var  no« 
get  Mesterværk,  men  fremhævede  naturligvis  dets  Tendens  og 
den  friske  Lyrik.  Løftet  paa  Skjold  blev  han  ingenlunde,  men 
snarere  stillet  frem  som  en 
Skydeskive:  »Drachmann  vil 
blive  haanet«,  skrev  »Nat. 
Tid.«,  »fordi  han  har  skrevet 
et  Eventyr,  et  Udstyrsstykke, 
en  Komedie  med  lidt  Trylleri 
og  megen  Deklamation,  med 
Vaudeville  i  stor  Stil  og  Ballet 
i  mindre,  men  dog  ikke  saa 
ganske  lille.  Hvor  er  Proble* 
met,  hvor  er  Sygelighed  og 
Elendighed,  hvor  er  den  sande 
Naturlighed  og  selve  Sanse* 
ligheden  som  Naturmagt  i 
Særdeleshed?  Tvi  dig,  du  Dig* 
ter!  At  Du  har  sat  Din  Hat  paa 
en  saadan  Led.  Men  Drach* 
mann  kan  svare,  som  G j elle* 
rup  har  skrevet,  han  hellere 
vil  skrive  Poesi  for  den  større  Del  af  Folket  end  Problemer  for 
et  Parti«.  Otto  Borchsenius,  der  stod  mellem  de  stridende 
Parter,  placerede  Komedien  blandt  Frederik  den  Sjettes  »Ge* 
burtsdagsstykker«.  Mere  ubehagelig  var  »Soc.*Dem.«s  unge 
Kritiker  C.  E.  Jensen,  naar  han  mindede  om,  at  »der  var  en* 
gang«,  da  Holger  Drachmann  »paa  Digtets  brede,  stolte  Vin* 
ger  sang  Frihedssus  over  Land«,  medens  han  nu  berømmede 
Militærvæsen  og  Reaktion.  Sangen  »Vi  elsker  vort  Land«  betod 
kun:  Op  med  Københavns  Befæstning  og  ned  med  Oppositionen. 


Emil  og  Olaf  Poulsen  som  Prinsen 
og  Kaspar  (2.  Akt). 
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Mest  ond  var  »Politiken«,  hvis  længe  omtalte  »Anmeldelse«  er 
noget  af  et  historisk  Dokument,  fordi  den  giver  et  Indtryk  af 
Hadet  mellem  »Europæerne«  HørupÆrandes  og  »Danskeren« 
Drachmann: 

»Det  Féeri  i  9  Afdelinger,  som  Teatret  i  Aftes  opførte,  og  som 
har  Motiv  tilfælles  med  Operetten  »Svinedrengen«,  hører  til  de  net* 

tere  i  Genren.  Teatret  har 
ofret  smukke,  nye  Dekora* 
tioner  til  adskillige  af  Tableau« 
erne,  og  Ballettens  Dame« 
personale  er  flere  Gange 
med  Bravour  i  Ilden.  Hr. 
Lange#Miiller  har  komponeret 
nydelig  Musik  til  Stykket, 
og  Iscenesættelsen  er  helt 
igennem  fortræffelig.  Teatrets 
bedste  Kræfter  assisterer  med 
udmærket  Omhu;  der  er 
imidlertid  kun  Smaaroller  for 
de  fleste.  Hr.  Emil  Poul« 
sen  og  Fru  Hennings  gav 
stemningsfuldt  det  prinse« 
lige  Elskerpar,  og  Hr.  Olaf 
Poulsen  var  en  utrættelig 
Hofnar. 

Publikum,  som  efterhaan« 
den  er  blevet  noget  for« 
vænt  med  Arten,  modtog 
elskværdigt  det  nye  Udstyrs« 
stykke,  der  dog  sikkert  vilde 
vinde  ved  at  forkortes  en  Del;  de  fleste  af  Dekorationerne  og  Musik* 
numrene  tog  Applaus«. 

Ordene  var  skrevet  af  Gustav  Esmann  bistaaet  af  Peter 
Nansen,  men  Meningen  var  Redaktionens.  A  la  guerre  comme 
å  la  guerre!  Drachmann  kunde  ikke  lade  være  at  »irritere  Fjen« 
den«,  skønt  hans  Forlægger  indtrængende  advarede  ham  der« 
imod.  »Københavnerne  er  virkelig  et  modigt  Folkefærd«,  skrev 
han  til  Emil  Poulsen,  »nu  kryber  de  alle  i  et  Musehul  for  »Poli« 
tiken«  —  ligesom  de  i  sin  Tid  krøb  for  »Fædrelandet«.  Unægte« 
lig  lidt  komisk,  saaledes  som  det  gaar.  Den  vrede  Ploug  for« 
andrer  sig  til  —  Firmaet  Hørup«Edvard  &  Consorter.    For  ti 


Fru  Hennings  som  Prinsessen. 
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Aar  siden  var  det  Plougs  geniale  Skældsord,  der  holdt  Hoveds^ 
staden  i  Ave;  nu  er  det  Gift  og  Karbolsyre  af  radikalt^semitisk 
Fabrikat«.  Drachmann  lagde  ikke  Skjul  paa  sine  Meninger, 
men  var  som  Højres  haandgangne  Mand  Provisorist  og  Fæst* 
ningsbygger  og  lod  sig  dekorere  med  Ridderkorset  fire  Dage 
efter,  at  »Der  var  engang — «  havde  haft  Premiere.  Hans  tidligere 
Venner  betragtede  ham  som 
en  Forræder  og  nævnede  ikke 
hans  Navn  i  Bladet.  Deres 
Svar  var  at  lade,  som  om  han 
ikke  eksisterede. 

Imidlertid,  »Der  var  en* 
gang  — «  besejrede  disse  Øje* 
blikkets  Kampe  og  blev,  hvad 
Drachmann  forudsaa,  en 
»Folkebog  i  vor  Nation«, 
hvis  54.000.  Eksemplar  tryk* 
tes  i  1922.  Under  Premieren, 
ved  hvilken  Kassen  inde* 
holdt  4179  Kr.,  forsøgte  Mod* 
standere  en  spag  Hyssen  ef* 
ter  tredie  og  fjerde  Tableau, 
men  Bifaldet  var  langt  over* 
vejende  og  kulminerede  ved 
Tæppets  Fald.  Allerede  i 
den  første  Sæson  gaves  Styk* 
ket  35  Gange,  for  hvilke 
Drachmann  modtog  9390 
Kr.  og  Lange*Miiller  1500  Kr. 
i  Honorar.  Ved  den  50.  Opførelse  i  1888  udvirkede  Fallesen, 
at  Digteren  fik  600  Kr.  og  Komponisten  300  Kr.  ekstra.  Efter 
Christian  den  Fjerde  i  »Elverhøj«  blev  Prinsen  af  Danmark 
den  Rolle,  Emil  Poulsen  udførte  hyppigst,  nemlig  143  Gange. 
Da  han  havde  taget  Afsked,  hvilede  Komedien  nogle  Aar,  men 
ved  Genopførelsen  1903  viste  det  sig,  at  Tiltrækningskraften 
var  bevaret.  Prinsessen  blev  den  Rolle,  Fru  Hennings  spillede 
oftest  i  sit  Liv:  182  Gange;  da  Komedien  i  1907  naaede  sin  200. 
Opførelse  —  den  100.  var  passeret  i  1892  —  agerede  Olaf  Poul* 


P.  Schram  som  Kongen. 


26 


STYKKETS  SEJRSGANG 


sen  stadig  Kaspar  Røghat,  men  ved  det  næste  Jubilæum  i  1921, 
da  den  sjældne  300.  Opførelse  tilbagelagdes,  medvirkede  ingen 
af  de  første  Rollehavende.  Ved  Festforestillingen  i  Anledning 
af  Lange^Miillers  75*Aars  Dag  i  1925  gaves  Stykket  for  315. 
Gang.  Lægges  dertil  de  mangfoldige  Opførelser  i  Provinserne, 
paa  Friluftsscener  og  i  Udlandet,  naar  »Der  var  engang  — «  op 
over  tusind  Opførelser.   Ingen  danske  Skuespil  er  paa  det  kgl. 

Teater    opført    hyppigere 
end  denneEventyrkomedie 
og    Festspillet  »Elverhøj«, 
hvormed  den  har  Glansen 
og     den     nationale     Bag* 
grund  tilfælles.  Hvad  Kuh* 
lau  betød  for  Heiberg,  var 
Lange^Miiller    for    Drach; 
mann.  Og  ligesom  Heiberg 
alluderede  til  Frederik  den 
Sjette,     indlagde     Drach? 
mann  i  Jægerens  Sang  et 
siden     bevaret     Slutnings? 
vers      med     Allusion      til 
Kong  Christian  den  Nien* 
de    og    Dronning    Louise, 
da  de  en  Aften  (17.  Septbr. 
1887)     overværede     Opfø- 
relsen, ledsaget  af  Kejse? 
ren     og     Kejserinden     af 
Rusland,  Prinsen  og  Prin? 
sessen  af  Wales,  Kongen 
og    Dronningen    af    Græ* 
kenland    og    de    kgl.    Børn,    der    siden    skulde    beklæde    den 
russiske,  engelske,  græske,  norske  og  danske  Trone: 


Olaf  Poulsen  som  Kaspar  Røghat. 


»Vi  elsker  vort  Land 

og  vi  hilser  den  Drot, 
som  har  prøvet  og  valgt  sig  den  rette  Fyrstinde: 

Paa  hans  EventyrsSlot 

kan  hver  Kvinde,  hver  Mand 
et  Eksempel  for  Livet  i  Kjærlighed  finde! 
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Lad  Tiderne  ældes,  lad  Farverne  blegne, 
et  Minde  vi  vil  dog  i  Hjertet  os  tegne: 

Fra  det  sagnrige  Nord 

gaar  en  Glans  over  Jord  — 
det  er  Genskær  af  Vidunderlandets  fortryllende  Egne!« 

Holger  Drachmanns  Sukces  skyggede  for  Sæsonens  øvrige 
Nyheder  —  det  fik  især  Edvard  Brandes  at  føle.  Efter  Afvis- 
ningen  af  »Et  Besøg«  (jvfr.  IV  pag.  18  ff.)  havde  han  ikke  ind* 
leveret  sine  nye  Arbejder  »En  Forlovelse«  og  »Et  Brud«,  men 
da  »Kærlighed«,  Skuespil  i  fire  Akter,  var  færdigt,  sendte  han 
det  til  Fallesen,  idet  han  overlod  Chefen  at  navngive  ham  for 
»Theatrets  Funktionærer«  eller  ej.  Det  var  aabenbart  Censor, 
han  tænkte  paa.  Denne  erklærede,  at  teknisk  set  var  der  intet 
til  Hinder  for  Opførelsen,  men  desto  kraftigere  maatte  han  tage 
Afstand  fra  Stykkets  æstetiske  Indhold.  Det  var  »et  poetisk 
Falsum  at  præsentere  en  Række  af  intime  Forhold,  der  sluttes 
af  Sanselighed,  Løsagtighed,  Forfængelighed,  Begærlighed, 
Fejghed  og  lignende  Motiver,  under  den  ironiske  Titel  »Kær< 
lighed««.  Helst  vilde  han  formene  Stykker  af  den  Art  Adgang 
til  Scenen,  men  da  Smagen  for  dem  hurtigt  tabte  sig,  hvis  den 
blev  overmættet,  indskrænkede  han  af  »Renlighedshensyn«  sin 
Protest  til  at  omfatte  enkelte  Sætninger. 

Handlingen  foregik  i  Kjøbenhavns  Bourgeoisi  omkring  1887. 
En  endnu  ungdommelig  Enkefrue  (Oda  Nielsen)  har  været  en 
svag  Moder  for  sine  Børn.  Sønnen  (Zangenberg)  er  blevet  en 
Døgenigt  og  Ødeland,  Datteren  (Fru  Hennings)  en  lille  Ver* 
densdame  med  et  demoraliseret  Følelsesliv.  Han  er  Bankmand 
og  har  det  ene  Ben  i  Tugthuset,  da  Moderens  Tilbeder,  en 
Højesteretssagfører  (E.  Poulsen),  faar  ham  sendt  over  Atlan* 
ten.  For  denne  brave  Mand  har  Datteren  haft  et  stille  Svær* 
meri,  men  da  hun  opdager,  at  hans  Tilbøjelighed  gælder  Mo* 
deren,  og  at  Sønnens  falske  Veksler  har  ruineret  Familien, 
savner  hun  Kraft  til  at  gaa  Fattigdommen  i  Møde  og  kaster  sig 
i  Armene  paa  en  rig  Modejunker  (Poul  Nielsen).  Ganske  paa 
samme  Maade  handler  en  beregnende  Veninde  (Emma  Lange), 
der  i  Stykkets  morsomste  Scene  af  uerotisk  Egoisme  tager  en 
velhavende  Oliemøller  (O.  Poulsen)  til  Ægte.  Gennem  Børne- 
nes Skæbne  høster  Moderen  Straffen  for  den  luksuriøse  Op* 
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dragelse,  hun  har  givet  dem,  men  efter  Sammenbruddet  bjer* 
ger  hun  sig  ikke  ved  at  modtage  Højesteretssagførerens  Haand 
—  tværtimod,  hun  indser  sin  Umodenhed,  og  hendes  Trang  til 
Opofrelse,  til  en  Art  Bod,  driver  hende  til  Sønnen  i  Amerika, 
hvor  nye  Skuffelser  uden  Tvivl  venter  hende. 

Motivet  var  altsaa  Kærlighed  i  forskellig  Belysning.  Me* 
dens  Romantiken  tog  Begrebet  højtideligt,  analyserede  Realis* 
men  det.  Hos  Brandes  var  Behandlingen  fuldkommen  nøgtern 
med  en  Tendens  mod  Luksus  og  Nydelsessyge,  men  uden  no* 
gen  Art  af  Moralisering.  Stykkets  Styrke  var  den  Iagttagelse 
af  Mennesker,  hvorom  Dialogen  gav  Vidnesbyrd  —  især  i  Skil? 
dringen  af  Bifigurerne  —  og  dets  Svaghed  var,  at  Handlingen 
fortaltes  mere,  end  den  blev  oplevet.  En  vis  forstandig  Tørhed 
gavnede  ikke  »Kærlighed«  som  Skuespil,  og  i  teknisk  Hen^ 
seende  stod  Stykket  tilbage  for  »Et  Besøg«.  Erik  Bøghs  Cen* 
sur  var  ogsaa  i  dette  Tilfælde  fuldkommen  vildledende,  og 
formodentlig  havde  hans  Mening  gennem  Indiskretion  betin* 
get  den  Sladder,  der  forud  for  Premieren  dømte  Stykket  som 
»usædeligt«.  Men  under  Opførelsen  lykkedes  det  ikke  at  paa# 
dutte  forstandige  Tilskuere  denne  Opfattelse.  Selv  Højrebla* 
dene  vidste  intet  at  indvende  mod  Stykkets  Moral,  men  da 
Edvard  Brandes'  Stilling  i  høj  Grad  var  politisk  bestemt,  kunde 
han  ikke  i  disse  Kampaar  forvente  en  retfærdig  Bedømmelse 
af  sit  Arbejde.  Den  moderate  Venstremand  Otto  Borchsenius 
fandt  det  urimeligt  at  give  denne  »folkekomediesagtige  Anven? 
delse  af  melodramatiske  Effektmidler«  Plads  paa  Repertoiret, 
naar  man  hverken  spillede  »Gengangere«,  »Rosmersholm« 
eller  »Det  ny  System«  og  »En  Handske«.  Højreblade  kaldte 
Stykket  en  Genganger  af  »Gengangere«  og  forudsaa  dets  »snar* 
lige  Skrinlæggelse  trods  al  Skamrosen  i  Forfatterens  eget  Blad«. 
Her  —  i  »Politiken«  —  fremkom  af  Gustav  Esmann  en  Anmel* 
delse,  der  tværtimod  var  ret  behersket  i  Tonen. 

Opførelsen,  som  Bloch  ledede,  havde  især  Betydning  for 
Teatrets  Unge,  der  her  fik  et  Stof  saa  øjeblikkeligt  som  en 
Avisartikel.  Som  den  beregnende  Veninde  ramte  Emma  Lange 
mere  i  Centrum  end  i  alle  sine  ensartede  Ingenueroller.  Skøn 
af  Ydre  fremstillede  hun  baade  dygtigt  og  dristigt  en  Kjøben? 
havnerinde  uden  Aand  og  med  let  forloren  Dannelse.  Fru  Sinding 
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gav  en  Husjomfrus  forfløjne  Væsen  robust  Friskhed,  Zangen* 
berg  kastede  et  forsonende  Skær  af  ungdommeligt  Letsind  over 
Forbryderen,  Mantzius  virkede  fortrinligt  som  en  Kasserer,  der 
repræsenterer  den  skikkelige  Hæderlighed,  og  Poul  Nielsen 
var  morsom  i  Modejunkerens  Rolle.  Under  Premieren  blån? 
dede  der  sig  Hyssen  og  lidt  Piben  i  det  kraftige  Bifald,  men 
»Kærlighed«  opførtes  kun  otte  Gange.  — 

Kammerherre  Fallesen  kunde  være  lige  saa  frisk,  som  Erik 
Bøgh  var  bornert  i  Opfattelsen  af  de  nyere  Forfatteres  Lyst? 
spil.  Havde  Censor  faaet  sin  Vilje,  vilde  største  Delen  af  Fir=: 
sernes  og  Halvfemsernes  Dramatik  ikke  være  blevet  opført. 
Flere  Gange,  naar  Bøgh  truede  med  at  appellere  sine  Domme 
til  Ministeriet,  bøjede  Fallesen  af,  men  da  de  stod  overfor 
Alexander  L.  Kiellands  Lystspil  »Tre  Par«,  førte  han  efter 
Blochs  Raad  Censors  Veto  op  til  Kultusminister  Scavenius' 
Afgørelse.  Den  lille  Treakters  indre  Teaterhistorie  blev  derved 
langt  større  end  den  Plads,  Stykket  fortjener  i  Kiellands 
Historie. 

Han  skildrer  den  bohémeagtige  Frihed  i  Omgangslivet  mel* 
lem  Kvinde  og  Mand.  To  Ægtepar,  Grosserer  Sandberg  (O, 
Poulsen;  Oda  Nielsen)  og  Sproglærer  Friedemann  (Mantzius; 
Fru  Hennings)  er  Eksempler  paa  Forhold,  hvor  den  egentlige 
Forelskelse  er  forbi  og  Trang  til  Afveksling  traadt  i  Stedet. 
Fru  Sandberg  har  en  Svaghed  for  Hr.  Friedemann,  hvis  Frue 
koketterer  med  en  med  franske  Anskuelser  udstyret  Ungkarl 
Jens  Waage  (E.  Poulsen),  som  er  Hr.  Sandbergs  Konkurrent  i 
et  fælles  Anslag  mod  Fremtidskvinden  Frk.  Svendsen  (Fru 
Eckardt).  Hun  lader  sig  imidlertid  ikke  fange  til  en  lettere 
Forbindelse;  efter  hendes  Mening  kan  man  ikke  bygge  et  Sam=s 
liv  paa  Elskov,  men  kun  paa  gensidig  Forstaaelse,  d.  v.  s.  paa 
Ligheden  mellem  Kønnene,  saaledes  at  de  ikke  har  nogen  for* 
skellig  Moral,  men  gensidig  anerkender  hinandens  Rettigheder. 
Den  elskovsløse  Fornuft*Forstaaelse  mellem  Mand  og  Kvinde 
er  Stykkets  Tendens,  og  paa  dette  Grundlag  gaar  Waage  og 
Frk.  Svendsen  ind  til  et  Ægteskab.  Komedien  kan  opfattes 
som  et  Modstykke  til  Bjørnsons  »En  Handske«.  Indholdet  var 
en  lidenskabsløs  Leg  mellem  seks  Personer,  symboliseret  i  et 
Skøjteløb,  men  uden  den  Konflikt,  som  Scenen  kræver.    »Jeg 
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har  saa  liten  Forstand  paa  dramatiske  Ting«,  havde  Kielland 
med  Rette  skrevet  til  sin  Forlægger.  Sin  Styrke  havde  »Tre 
Par«  udelukkende  i  Dialogen,  et  vittigt,  friskt  Ordspil,  formet 
med  Kiellands  suveræne  Lethed,  der  navnlig  fik  muntre  Ud* 
tryk  i  Ægtemandens  afmægtige  Misundelse  mod  den  fri  Ung* 
karl.  Men  i  Erik  Bøghs  Øjne  skyldtes  Stykkets  gode  Egen? 
skaber  kun  »en  særdeles  rutineret  Pen«.  løvrigt  mente  han, 
at  det  ikke  alene  var  ensformigt,  men  umoralsk. 

Efter  at  have  læst  Censors  Forkastelse  skrev  Fallesen  til 
Forlagsboghandler  Hegel:  ». . .  Vel  spiller  »Tre  Par«  lidt  for? 
meget  paa  een  Streng;  det  er  af  og  til  mere  cru  end  nødven? 
digt,  og  anden  Akt  trænger  til  at  forkortes.  Men,  hvad  der  er 
Hovedsagen:  Det  er  udarbejdet  med  virkelig  Kunst;  det  er  i 
det  Hele  kvikt  og  morsomt,  og  det  har  et  fortræffeligt  Replik? 
skifte.  Jeg  ønsker  derfor  meget  at  kunne  opføre  det.  Imidler? 
tid,  naar  Censor  og  Teaterchefen  ere  uenige,  skal  Ministeren 
afgøre  Sagen.  Han  er  vel  en  fordomsfri  Mand,  men  vil  dog  af 
Hensyn  til  Publikum  se  sig  forpligtet  til  at  stille  visse  Betin* 
gelser.  Det  gælder  altsaa  om  at  lempe  eller  borttage  Et  og 
Andet,  som  maa  antages  at  ville  virke  stødende  paa  Publikum, 
for  Eks.  Sandbergs  Replik:  »Men  Du  fortalte  mig  ikke  i  Søn? 
dags,  at  Du  allerede  var  kommet  et  godt  Stykke  paa  Vej  med 
Laura?«  vil  man  finde  raa;  sligt  fortælles  ikke  mellem  Gentle? 
men«.  Efter  at  have  fremsat  flere  Ønsker  om  Forandringer 
sluttede  han:  »Jeg  glæder  mig  ret  til  at  faa  »Tre  Par«  frem; 
vi  vil  kunne  spille  det  fortræffeligt,  navnlig  for  Damerollernes 
Vedkommende.  Men  lad  Stykket  endelig  ikke  blive  trykt, 
førend  det  er  opført,  saa  skal  Recensenterne  pløje  det  igennem 
paa  Kryds  og  Tværs,  vrøvle  om  det  længe  førend,  det  er 
spillet  —  kort  sagt,  tage  Blomsten  fra  det.  Den  største  Ny? 
delse  for  en  dramatisk  Forfatter  er  jo  netop  den  at  se,  hvad 
Indtryk  hans  Stykke  gør  paa  Publikum,  der  er  fuldstændig 
ubekendt  med  det«. 

Da  Kielland  noget  modstræbende  havde  foretaget  Rettel? 
serne,  blev  Stykket  paany  censureret.  Bøgh  indrømmede  vel, 
at  de  »mest  uterlige  Replikker«  var  strøget,  men  Stykket  burde 
alligevel  ikke  spilles,  da  dets  »Utugtighed  ikke  blot  var  lokal, 
men  konstitutionel«.   Denne  Kendelse  vilde  Fallesen  imidlertid 
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ikke  lade  sig  byde,  og  derfor  paakaldte  han  den  19.  Septbr.  1886 
Ministeriets  Beskyttelse  i  en  Skrivelse,  hvori  hans  længe  op* 
sparede  Kritik  af  Censors  Domme  fik  et  karakteristisk  Udslag: 

»Den  ærede  Censor  mener,  at  Stykket  er  utugtigt  og  har  »uterlige 
RepHkker«.  Var  dette  Tilfældet,  vilde  jeg  være  den  Første  til  at  for« 
kaste  det.  Men  af  Replikker  af  den  nævnte  Art  vil  man  forgæves  søge 
en  eneste  i  Stykket,  og  at  karakterisere  det  som  utugtigt,  kan  kun 
gøres,  naar  man,  saaledes  som  den  ærede  Censor,  forveksler  Midler 
med  Maal.  Stykkets  talentfulde  Forfatter  har  sat  sig  den  virkelig 
kunstneriske  Opgave  at  skildre  Mennesket,  paa  den  ene  Side  under« 
kastet  Resterne  af  den  instinktmæssige  Tilbøjelighed  i  Forholdet  mel« 
lem  Mand  og  Kvinde,  der  er  eneraadende  i  Naturtilstanden,  og  paa 
den  anden  Side  under  Indflydelse  af  hans  gennem  Civilisationen  frem« 
kaldte  ethiske  Bevidsthed.  Eller,  udtrykt  paa  en  anden  Maade,  hvor« 
ledes  Urmenneskets  polygame  Instinkter  endnu  gør  sig  gældende  hos 
den  moderne  Monogam  til  Trods  for  dennes  Sædelighedsbegreb.  I 
den  derved  opstaaede  Konflikt  sejrer  netop  i  Stykket  Moralen,  hvad 
der  fremgaar  af  den  Omstændighed,  at  Forfatteren  lader  de  i  Sagen 
implicerede  Personer  føle  det  som  en  velgørende  Lettelse  at  være 
blevne  fri  for  de  naturlige  Instinkters  Herredømme. 

Den  eneste  Ros,  den  ærede  Censor  giver  Stykket,  er,  at  det  er 
udarbejdet  med  en  »særdeles  routineret  Pen«.  Jeg  vilde  hellere  have 
omtalt  dets  fortrinlige  kunstneriske  Anlæg,  dets  ypperlige  Dialog,  og 
allermindst  undladt  at  fremhæve,  at  det  er  lykkedes  Forfatteren  at 
skabe  seks  virkelige  Mennesker  af  Kød  og  Blod.  Den  ærede  Censor 
bemærker,  at  »ingen  tænkende  Tilskuerinde«  kan  misforstaa,  at  der 
handles  om  illegale  Tilbøjeligheder.  Jeg  vil  haabe,  at  denne  ærede 
tænkende  Dame  er  bekendt  med,  at  hele  Menneskets  Historie  ikke  er 
stort  Andet  end  en  Fortælling  om  illegale  Tilbøjeligheder  af  forskelHg 
Art,  ogsaa  af  den  her  omhandlede.  At  Stykket  imidlertid  drejer  sig 
om  Forhold,  som  man  helst  maa  antage  er  ubekendte  for  ganske  unge 
Piger,  skal  derimod  indrømmes,  men  af  denne  Grund  at  forkaste  et 
Stykke,  der  har  ægte  kunstneriske  Egenskaber,  vilde  i  sine  Konse« 
kvenser  lede  til  Forkastelse  af  Verdensliteraturens  ypperste  og  ædle« 
ste  dramatiske  Værker.  Den  ærede  Censor  synes  at  have  glemt  den 
næsten  banale  Sandhed,  at  Teatret  er  en  Kunst«Institution  og  ikke  et 
Opdragelses«Institut  for  unge  Piger. 

Idet  jeg  fastholder,  at  Lystspillet  »Tre  Par«  er  et  ualmindelig  ta« 
lentfuldt  og  kunstnerisk  Arbejde,  at  det  ikke  indeholder  noget  plumpt 
eller  kynisk  Ord,  at  det  efter  min  Formening  ikke  krænker  Moralen, 
og  at  det  har  et  ægte  kunstnerisk  Formaal,  forsaavidt  det  gennem  en 
Menneskeskildring  tilsigter  at  give  et  Bidrag  til  Forstaaelse  af  Men« 
nesker,  tillader  jeg  mig  at  indstille  til  det  meget  ærede  Ministerium, 
at  det  kgl.  Teater  bemyndiges  til  at  antage  og  opføre  det«. 
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Det  har  næppe  været  behageligt  for  Kultusminister  Scave* 
nius  at  maatte  desavouere  en  Censor,  hvis  Udnævnelse  han 
selv  bar  Ansvaret  for.  Men  han  vaklede  ikke.  Et  Par  Dage 
senere  forelaa  Resolutionen:  »Tre  Par«  kunde  opføres. 

Ventetiden  havde  gjort  Kielland  utaalmodig.  Det  var  for 
ham  »noget  saa  overordentlig  dansk«,  at  Teatret  beholdt  Manu# 
skriptet  i  et  halvt  Aar  for  omsider  rimeligvis  at  træffe  en 
negativ  Afgørelse.  Han  anede  ikke,  hvor  tappert  Fallesen 
værnede  hans  Arbejde.  løvrigt  bad  han  Guder  og  Mennesker 
vaage  over,  at  Fru  Hilmer  og  Sophus  Petersen  ikke  slap  ind  i 
Stykket;  han  vilde  ogsaa  helst  være  fri  for  Olaf  Poulsen,  »men 
det  tør  man  vel  ikke  sige  i  København«,  skrev  han  til  Hegel. 

»Tant  de  bruit  pour  une  omelette!«  Ingen  blev  forarget 
over  denne  dialogiserede  Novelle,  hvis  fine  Traade  virkede 
endnu  mere  spinkle  i  Teatrets  store  Rum.  Til  en  saadan 
Komedie,  hvor  Virkningen  kommer  an  paa  den  halvkvædede 
Vise,  egnede  vor  Scene  og  Tilskuerplads  sig  ikke.  Herom  var 
Anmeldere  af  den  forskelligste  Farve  enige.  Resultatet  blev 
en  Skuffelse  for  Fallesen,  der  havde  ventet  en  Gentagelse  af 
»En  Skandale«s  Sukces.  De  to  Frueroller  blev  spillet  henri* 
vende  af  Oda  Nielsen  og  Betty  Hennings  —  den  første  koket? 
naiv  som  et  bevidst  enfoldigt  Pigebarn,  den  anden  et  pjanket 
Gennemsnitsmenneske  fra  Bourgeoisiet.  Derimod  kunde  Fru 
Eckardt  ikke  spille  Fremtidskvinden,  skønt  Kielland  havde 
skrevet  Rollen  for  hende;  hun  gav  nærmest  et  forlængst  nor* 
meret  Dame^Ideal,  ikke  den  viljefaste  Mandfolke?Kvinde, 
hvis  friske,  ugenerte  Snakken  fra  Leveren  var  Kilden  til  den 
Moro,  Stykket  vakte,  og  som  »Berl.  Tid.«  mente  »ingenlunde 
var  sund«.  Af  Herrerne  var  Mantzius  sikrest  i  sin  Karakteris 
stik  af  den  pedantiske  Skolelærer,  hvorimod  Brødrene  Poul* 
sen  betjente  sig  af  deres  kendte  Virkemidler.  Da  Kielland  i 
Aviserne  havde  læst,  at  Stykkets  Damer  var  Herrerne  over* 
legne,  skrev  han  fra  Frankrig  til  Pietro  Krohn,  at  de  Danske 
ikke  evnede  at  faa  Selskabsfinheden  frem,  »førend  det  gik 
paa  Fransk  med  Titler  og  Pomade«.  En  Konsul  og  Grosserer 
i  Vestnorge  kunde  besidde  en  vis  Købmandsadel;  han  var  i 
Reglen  stor  og  blond,  præget  af  sin  udenlandske  Opdragelse, 
men  saa  snart  disse  Stillinger  nævntes  i  Danmark,  tænkte  man 
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sig  straks  en  rundmavet  Mand  »med  Guldkæde,  næsten  hen? 
imod  Jøde«.  Man  havde  sagt  ham,  at  Emil  Poulsen  som  Kome* 
diens  Don  Juan  i  Maske  lignede  Edv.  Brandes,  hvilket  var 
»nok  til  at  rykke  Stykke.t  helt  ud  af  sin  Gænge«.  Han  var  nu 
spændt  paa  at  erfare,  om  Resultatet  ikke  vilde  blive  bedre  i 
Sverige,  hvor  »Mandfolkene  var  mere  omhyggelige  med  sine 
Facader  end  i  Danmark«. 

Det  blev  Hip  som  Hap.  Kielland  savnede  dramatisk  Op« 
bygningsevne.  Skøjteløbnings? 
scenen  var  karakteristisk  for 
ham  som  aandfuld  og  vittig 
Novellist;  den  var  morsom 
tænkt,  og  den  blev  udført  i 
et  henrivende  Vinterlandskab 
af  Gyllich,  men  den  virkede 
ikke.  Thi  Teatret  kræver 
Handling,  ikke  blot  Leg  med 
Ord.  »Tre  Par«  opførtes  elleve 
Gange.  Ved  Premieren  var 
Bifaldet  blandet  med  en  Smule 
Hyssen,  som  istemtes  af  Erik 
Bøgh.  Han  glemte  ellers  al* 
drig,  at  han  var  Embeds« 
mand.  — 

Én  Forfatter  begyndte,  en  an« 
den  sluttede  i  denne  Sæson  sin 
Virksomhed.  Gustav  Esmanns 
Debut  var  stilfærdigslovende. 
Hans  lille  Komedie  »I  Stiftelsen«  handlede  om  en  gammel 
Dame  (Fru  Hennings)  og  hendes  Datter  (Fru  Gjørling),  hvis 
Liv  er  hengaaet  med  at  frede  om  Moderen.  Da  den  Gamle  i 
sin  Stiftelse  har  modtaget  Gratulationsbesøg  paa  sin  80«Aars 
Dag,  sover  hun  stille  hen,  just  som  hendes  Søn  (Zangenberg) 
kommer  tilbage  fra  mange  Aars  Ophold  i  Australien.  Det  hele 
er  en  Stemning,  en  Blanding  af  Sentimentalitet  og  Satire,  me* 
get  varsom,  næsten  bleg  i  Tonen,  men  med  snurrige  Smaa« 
figurer,  der  røbede  Forfatterens  Kendskab  til  Provinstyper  og 
gav  Fremstillerne  Anledning  til  Udfoldelse   af  Komik:   Olaf 

R.  Neiiendam:  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  3 
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Poulsen  var  en  podagristisk,  men  endnu  galant  Major,  Fru 
Phister  en  simpel?fin  Frue  med  bogstavret  Udtale,  Fru  Hilmer 
hendes  fede  Datter,  Frk.  Antonsen  en  døv  Jomfru  med  et  fra* 
værende  Blik,  Poul  Nielsen  og  Johs.  Ring  to  Hanekyllinger  af 
Studenter.  Den  sidste  Scene,  Sønnens  Hjemkomst,  faldt  uden* 
for  Rammen  og  virkede  melodramatisk.  Censor  fraraadede 
Opførelsen  udfra  den  urimelige  Betragtning,  at  man  maatte 
have  kendt  den  Gamle  for  at  interessere  sig  for  hendes 
Skæbne,  men  Fallesen  syntes  tværtimod,  at  der  var  al  Grund 
til  at  opmuntre  Forfatteren,  og  Bloch  forudsaa,  at  han  af  dette 
Stof  kunde  skabe  et  Interiør  med  gamle  Møbler  og  Duft  af 
Lavendler.  En  særlig  Interesse  fik  Opførelsen  derved,  at  Fru 
Hennings,  skønt  endnu  ung,  havde  paataget  sig  den  Gamles 
Rolle.  Eksperimentet  lykkedes;  hun  var  pillen  og  sart,  trohjer* 
tet  og  blid,  sammenfaldet  af  Aarenes  Vægt;  i  de  næsten  sluk* 
kede  Øjne  glimtede  pludselig  en  striks  Myndighed,  som  røbede 
den  Vilje,  der  engang  havde  været  stærkere  end  det  skrøbelige 
Legeme.  Den  rørende  Hjælpeløshed,  som  prægede  Hedvig  i 
»Vildanden«,  kom  ogsaa  til  Udtryk  i  den  80*aariges  Væsen  —  i 
det  famlende  Barn  og  den  smaamumlende  Olding  kunde  Fru 
Hennings  nedlægge  samme  Følelse  og  Livserfaring.  Fru  Gjør* 
ling  virkede  trofast,  stilfærdig*forsagende  som  Datteren.  »I 
Stiftelsen«  gjorde  Lykke;  Publikum  rørtes  af  den  Gamles  milde 
Ord  og  morede  sig  over  de  komiske  Figurer.  Stykket  spillede 
c.  50  Minutter,  men  hvis  det  havde  fyldt  én  Time,  vilde  Forfat* 
teren  have  tjent  1525  Kr.  i  Stedet  for  400  Kr.  For  at  bøde  paa 
denne  Uretfærdighed,  som  Regulativet  hjemlede,  udvirkede 
Fallesen  et  Ekstrahonorar  paa  200  Kr.  »I  Stiftelsen«  opførtes 
21  Gange,  men  forsvandt  allerede  1888  fra  Repertoiret  for  se* 
nere  at  genopstaa  paa  Folketeatret.  — 

Kun  42  Aar  gammel  afsluttede  William  Bloch  sit  dramati* 
ske  Forfatterskab,  hvis  væsentligste  Interesse  maa  søges  i  det 
Lys,  det  kaster  over  hans  Evner  som  Instruktør.  Redegørel* 
serne  for  Milieuet,  Stemning  og  Pavser  er  ofte  interessantere 
end  Dialog  og  Handling.  Hans  sidste  Arbejde  »Frøken  Nelly« 
fremkom  anonymt,  men  offentligt  og  uimodsagt  blev  det  med* 
delt,  at  han  var  Forfatteren.  Den  lille  Enakter  var  skrevet 
med  en  Blanding  af  efterromantisk  Følsomhed  og  realistisk 
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Lune  og  tog  sig  ud  som  en  Førsteakt  til  et  større  Skuespil    I 

en  Villahave  pjanker  et  kaadt  Pigebarn  (Frk.  Lindemann)  om 

Kvindens  Magt  over  Manden:   Man   skal  bare   agere  yndig, 

blid,  skælmsk,  koket  og  bedrøvet,  saa  kan  man  vinde,  hvem 

man  vil.    En  Student  (Poul  Nielsen),  som  hun  leger  Kærest 

med,  og  hendes  tykke,  indskrænkede  Veninde  (Frk.  Wiehe) 

faar  hende  til  at  praktisere  sine  Teorier  overfor  en  næsten 

40*aarig  Kontorchef,  en  nobel  Mand  (Emil  Poulsen),  der  holder 

af  hende  og  nu  maa  tro,   at 

hun     ogsaa     kan     lide     ham. 

Skjult  bag  et  Buskads  belurer 

Studenten  og  Veninden  Sam* 

talen.     Men   medens   Kontor? 

chefen  skildrer  sine  Følelser, 

sin  Tro  paa  det  Gode  og  sin 

Angst  for  Skuffelse,  begynder 

Frk.    Nelly    at   forstaa,    hvor 

tankeløst     hun    har    handlet. 

Med   ét   opdager  hendes  Til* 

beder   Sammensværgelsen   og 

det  kaade  Spil,  hun  har  drevet 

med     ham.      Hans     sorgfulde 

Vrede  gaar  hende  til  Hjerte; 

angerfuld  kaster  hun  sig  om 

Halsen   paa   sin    Moder    (Fru 

Eckardt)     og     har     kun     det 

Ønske     at     »blive     et     godt 

Menneske«. 

Dette  Pigebarn  i  Overgangsalderens  elskværdige  Uartighed 
var  skrevet  for  Frk.  Lindemann,  og  i  Kontorchefens  Rolle 
havde  Bloch  givet  Træk  af  sig  selv,  men  iøvrigt  hvilede  Styk* 
kets  Fabel  ikke  paa  nogen  Realitet.  Det  overmodige  og  for* 
kælede  i  Pigebarnets  Væsen,  den  sære  Blanding  af  Uvidenhed 
og  Umoralitet,  spillede  Frk.  Lindemann  livagtigt  med  drillende 
Tungefærdighed,  men  det  kneb  baade  for  hende  og  Forfatte* 
ren  at  motivere  Overgangen  til  Modning  af  den  unge  Piges 
Sind  gennem  en  enkelt  Begivenhed,  Emil  Poulsen  havde  til* 
stræbt  Lighed  med  Bloch  som  Kontorchefen,  Poul  Nielsens 
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dumvigtige  Student  var  taget  paa  Kornet,  og  Fru  Phister  som 
Husets  Tante  var  saa  slagfærdig,  som  kun  hun  kunde  være  det. 
Blochs  Iscenesættelse  var  et  lille  Kunstværk  for  sig;  han  me* 
strede  som  ingen  anden  at  fremkalde  Aftenstemning  i  en 
Villahave.  »Frøken  Nelly«  opførtes  femten  Gange,  senest 
1889.  Et  besynderligt  Indfald  havde  »Dagstelegr.«s  Kritiker, 
A.  Falkmann,  da  han  i  sin  Anmeldelse  ogsaa  bedømte  et  lille 
Skuespil  af  Frk.  Mathilde  Christensen,  hvis  Pseudonym  var 
van  der  Burgh.  Det  hed  »I  Foyeren«  og  var  kasseret  af  Teatret, 
men  udkom  den  Dag,  »Frøken  Nelly«  opførtes.  Sammenlignin« 
gen  virkede  som  en  stilistisk  maskeret  Antydning  af,  at  Bloch 
skulde  have  begaaet  Plagiat.  Emnet  havde  en  tilfældig  Lighed, 
men  Behandlingen  var  saa  forskellig  som  et  Dilettantarbejde 
er  fra  et  velopbygget  Skuespil.  Falkmann  gav  Siden  Bloch  en 
Undskyldning.  — 

Af  fremmede  Smaastykker  opførtes  fire,  men  de  fik  kun 
kort  Levetid.  »En  Pariser«  (Un  parisien).  Lystspil  i  tre 
Akter  af  Edm.  Gondinet,  havde  en  ualmindelig  Forhistorie. 
Det  fremkom  i  Januar  1886  paa  »Théåtre  Fran9ais«,  men  kort 
før  Stykket,  oversat  af  Einar  Christiansen,  opførtes  paa  det 
kgl.  Teater,  gaves  det  i  en  meget  fri  Lokalisering  paa  Dagmar* 
teatret  under  Titlen  »Kjøbenhavn — Vordingborg«  med  Carl 
Wulff  i  Hovedrollen.  Hvem  Bearbejdelsen  skyldtes,  vidste  in« 
gen  —  Hemmeligheden  var  endog  saa  dyb,  at  Edv.  Brandes 
anmeldte  Stykket  i  »Politiken«,  skønt  han  selv  var  Forfatteren 
i  Forening  med  Peter  Nansen.  Det  sjældne  skete  altsaa,  at  to 
forskellige  Udgaver  af  samme  Komedie  opførtes  samtidig.  Da 
den  nærmest  var  en  overgiven  Farce,  burde  Stykket,  efter  Cen« 
sors  Mening,  »helst  holdes  udenfor  ethvert  ikke«fransk  første« 
rangs  Teaters  Repertoire«,  men  da  det  indeholdt  et  Par  tak« 
nemlige  Roller,  og  dets  Situationskomik,  som  beroede  paa  Mod« 
sætningen  mellem  Hovedstads«  og  Smaastadsfolk,  var  sikker 
paa  at  fremkalde  Latter,  lukkede  Fallesen  Øjnene  for  den 
baade  usande  og  gammelkendte  Karakterskildring.  Navnlig 
var  Damerollerne  (Fru  Eckardt;  Frk.  Lindemann)  ubetydelige, 
og  Titelfiguren,  som  iøvrigt  Kritikeren  Sarcey  havde  frakendt 
ethvert  sandt  parisisk  Præg,  klædte  ikke  Emil  Poulsen,  der  al« 
drig  beherskede  let  fransk  Lystspil«Elegance.   Derimod  kaldte 
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Olaf  Poulsen  Munterheden  frem  ved  sin  komiske  Fremstilling 
af  en  kujoneret  Ægtemand,  og  han  sekunderedes  morsomt  af 
Mantzius  som  en  blegfed  Tjener.  Originaloversættelsen  af  »En 
Pariser«  gaves  elleve  Gange,  medens  Lokaliseringen  paa  Dags 
marteatret  naaede  atten  Opførelser.  — 

Et  afgjort  Fejlgreb  begik  Fallesen  ved  at  tillade  Olaf  Poul* 
sen  at  indføre  Paul  Bilhauds  »En  Fløjtesolo«  (solo  de  flute)  paa 
Repertoiret.  Den  lille  Situation,  som  Bureauchef  Hauch  over? 
satte,  hørte  til  den  ældre  Coquelins  Monologer,  og  da  Olaf 
Poulsen  havde  anvendt  den  med  Held  paa  en  Provinstourné, 
troede  han,  at  den  ogsaa  vilde  »gøre  sig«  paa  Kongens  Nytorv. 
Men  den  vidløse  Bagatel,  hvori  en  undselig  Debutant  ikke 
kommer  til  at  fløjte  for  bare  Snak  og  Forberedelse,  blev  mod? 
taget  med  Hyssen.  Da  Olaf  Poulsen  mærkede,  at  Publikum 
blev  urolig  i  Stedet  for  at  le,  flygtede  hans  Lune;  han  indsaa 
sin  Fejltagelse  og  fremsagde  kun  »En  Fløjtesolo«  to  Gange.  — 

Erfaringen  havde  vist,  at  vor  store  Scene  ikke  egnede  sig 
for  Alfred  de  Mussets  Proverber,  og  Censor  advarede  da  ogsaa 
mod  Opførelsen  af  »En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  luks 
ket  (Il  faut  qu'une  porte  soit  ouverte  ou  fermée).  Urimeligt 
nok  benyttede  man  ikke  Georg  Brandes'  Oversættelse  fra 
Decbr.  1871,  men  lod  Martinius  Nielsen  forsøge  sig  paa  et  Om* 
raade,  hvortil  han  manglede  sproglig  Smidighed.  Hos  Musset 
er  Dialogen  graciøs  som  i  en  Marivaudage,  men  da  Handlingen 
—  en  Kærlighedssamtale  mellem  en  ældre  Greve  og  en  yngre 
Markise  —  er  uden  Spænding,  kræver  Udførelsen  en  højt  ud« 
viklet  Replikkunst.  Det  lykkedes  ikke  Ægteparret  Nielsen  at 
aabne  Forstaaelsens  Dør  for  Publikum,  men  Proverben  opfør* 
tes  dog  otte  Gange  i  to  Sæsoner.  Fru  Oda  Nielsens  Spil  som 
Markisen  var  som  ofte  før  mere  glimrende  end  indholdsrigt, 
Figurens  sanddru  Natur  skimtedes  ikke,  og  Martinius  Nielsen 
virkede  altfor  ung  i  Grevens  Rolle.  Forud  havde  han  udført  to 
ret  betydelige  Opgaver.  Den  første  var  Ingeniør  Gérard  i  »Den 
Fremmede«,  som  blev  genoptaget  i  Anledning  af  Fru  Oda  Niel* 
sens  Tilbagekomst,  og  hvori  Emil  Poulsens  interessante  Frem* 
stilling  af  den  fordærvede  Hertug  atter  var  Forestillingens 
Centrum  (jvfr.  III  pag.  171  ff.).  Martinius  Nielsen  tilstræbte 
behersket  Ro  og  mandig  Inderlighed  i  sit  Spil,  men  Unoder 
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som  »lynende«  Øjne  og  »snurrende  R'er«  svækkede  hans  Be? 
stræbeiser.  Efter  ni  Opførelser  —  ialt  32  —  forsvandt  »Den 
Fremmede«  fra  det  kgl.  Teater.  Da  Martinius  Nielsen  udførte 
Roger  i  »Hvor  man  keder  sig«,  advarede  Pressen  ham  mod  at 
anvende  en  stødvis  TaIefa9on,  der  lød  unaturlig  og  let  kunde 
udarte  til  Maner.  Karakteriserende  Evne  røbede  han  ikke, 
men  hans  ydre  Fremtræden  var  spændstig  og  ulastelig  (jvfr. 
IV  pag.  201  f.). 

Da  Forfatterne  i  Reglen  forlangte  de  mest  yndede  Kunst* 
nere  til  at  løse  deres  Opgaver,  og  det  klassiske  Skuespil  stil* 
lede  uafviselige  Krav  til  prøvet  Dygtighed,  var  Fallesen  henvist 
til  at  drage  en  saadan  gammel  Traver  som  Scribes  og  Meles* 
villes  Lystspil  i  én  Akt  »Frierens  Besøg«  (La  demoiselle  å 
marier)  frem  af  Arkivet,  hvis  han  vilde  bringe  Teatrets  Ung* 
dom  i  Ilden.  Handlingen  viser,  hvor  skabagtige  Mennesker  kan 
blive,  naar  de  er  »officielle«;  Emnet  er  behandlet  i  yndefuld 
Intrigekomediestil.  Poul  Nielsen  oversatte  Stykket  anonymt 
og  kaldte  det  »En  giftefærdig  Dafter«;  Bloch  satte  det  i 
Scene,  og  derved  betød  Rollerne,  trods  deres  Mangel  paa 
Natur,  teknisk  Udvikling  for  de  Unge,  navnlig  for  Frk. 
Lindemann,  som  spillede  en  af  Fru  Heibergs  intelligente 
Ingenuer,  hvis  forskellige  Egenskaber  hun  fik  frem:  Tvangen 
og  Forlegenheden  over  at  skulle  fremstilles  for  en  officiel  Frier 
(A.  Madsen),  og  paa  den  anden  Side  den  naturlige  Elskværdig* 
hed,  da  det  officielle  Præg  er  borte,  og  alt  glider  tilbage  i  dag* 
lige  Folder.  »En  giftefærdig  Datter«  gaves  otte  Gange  og 
naaede  dermed,  inden  Stykket  for  bestandig  blev  henlagt,  55 
Opførelser  siden  dets  første  Fremkomst  i  1832. 

Foruden  Repriserne  af  Holberg  og  Oehlenschlager  genop* 
førtes  Hostrups  muntre  Spøg  »Intrigerne«,  sidst  spillet  1880. 
Karl  Mantzius,  der  tidligere  paa  Sæsonen  med  Held  havde  ud* 
ført  en  anden  Hostrup*Rolle,  Assessor  Svale  i  »Eventyr  paa 
Fodrejsen«,  overtog  nu  Præsten  efter  Adolph  Rosenkilde. 
Masken  var  typisk  som  en  Præstegaards*Illustration  af  Carl 
Thomsen,  og  med  ægte  musikalsk  Følelse  foredrog  Mantzius 
»I  nitten  Aar  i  denne  Bolig«.  Olaf  Poulsen  buldrede  gemytligt 
som  Krigsraaden,  Fru  Hilmer  var  »kalkunsk«  som  Frøkenen 
med  de  fine  Fornemmelser,  Axel  Madsen  tidstypisk  som  Kan* 
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didaten  og  W.  KoUing  sølle  som  Skolelæreren.  Saaledes  udført 
naaede  »Intrigerne«  den  100.  Opførelse  regnet  fra  Premieren  i 
1846. 

Karl  Gjellerups  Kamp  for  at  underlægge  sig  Scenen  bør 
ikke  forbigaas  i  Taushed.  I  1884  havde  den  senere  Nobelpris? 
tager  faaet  sin  Sagntragedie  »Brynhilde«  kasseret  med  Censors 
Anerkendelse  af,  at  den  var  det  mest  »storstilet  gennemførte 
Digterværk,  der  i  mange  A^r  var  skrevet  paa  vort  Moders? 
maal«,  men  da  Stykket  var  ganske  uscenisk,  kunde  hverken 
Forfatteren  eller  Teatret  være  tjent  med  en  Opførelse.  Alt, 
hvad  han  da  opnaaede,  var  et  Frikort.  To  Aar  senere  kom  Tu? 
ren  til  hans  historiske  Drama  »Saint*Just«,  en  Partikampens 
Tragedie,  hvori  de  franske  Revolutionsmænd  var  skildret  som 
Riddere  i  en  stor  Idés  Tjeneste,  og  hvis  egentlige  Hensigt  var 
at  vise,  hvor  sjældent  Individualiteten  og  Teorierne  dækker 
hinanden.  Censor  vilde  indstille  Stykket  til  Antagelse,  hvis 
det  ikke  havde  krævet  seksten  Karakterskuespillere.  Saa  rigt 
var  Teatret  ikke,  og  derfor  afviste  Fallesen  dette  »højst  talent* 
fulde  Arbejde«.  Han  lod  dog  en  Mulighed  for  en  senere  Op? 
førelse  staa  aaben,  men  kun  hvis  den  kunde  ske  paa  en  »i 
kunstnerisk  Henseende  tilfredsstillende  Maade«.  Denne  Mu? 
lighed  greb  Gjellerup,  idet  han  resolut  strøg  tyve  af  de  mindre 
Roller.  Amputationen  gavnede  imidlertid  ikke  Stykket,  Sam? 
tidig  var  han  baade  naiv  og  uforsigtig  nok  til  at  raillere  i  et 
Brev  til  Fallesen  over,  at  man  gjorde  den  mer  eller  mindre 
heldige  Rollebesætning  til  Kriterium  for,  hvilke  Dramer  der 
skulde  opføres.  Den  dramatiske  Literatur  burde  ikke  begræn? 
ses  af  Teatrets  større  eller  mindre  Afmagt  —  det  vilde  være 
det  samme  som  »paa  Forhaand  at  opgive  sin  egen  Opgave«. 
Pallesens  Svar  blev  en  Tilbagesendelse  uden  Motivering. 

Havde  Gjellerup  før  været  bedsk,  blev  han  nu  rasende.  Han 
mente  at  have  Ret  til  at  faa  Stykket  antaget,  da  han  havde  op? 
fyldt  Hovedindvendingen,  og  saa'  i  det  forventede  Honorar 
»en  ringe  Godtgørelse  og  Opmuntring«,  som  vilde  dække  Ar? 
bejdet  »mod  mulige  falske  Rygter,  der  kunde  skade  det  i  høj 
Grad  inden  Udgivelsen  og  ødelægge  Jordbunden  for  det«. 
Hvis  Teatret  selv  anerkendte  sin  Uværdighed  til  at  løse  Op? 
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gaven,  men  officielt  ved  en  simpel  Forkastelse  behandlede 
Kunstværket  som  om  det  var  uværdigt  til  Opførelse,  saa  dre* 
ves  der  efter  Forfatterens  Mening  »et  Spilfægteri,  der  faldt  ind 
under  Begrebet:  Det  skandaløse«.  Til  Slut  raabte  han  som  i 
Vaande:  Hvad  skal  der  gøres  ved  »Saint* Just«  for  at  Teatret 
vil  opføre  det?  Og  hvis  Teatret,  trods  de  tildelte  smigrende 
Prædikater,  ansaa  Stykket  for  uhelbredeligt,  hvori  bestod  da 
Grundskaden?  Paa  disse  Udbrud  fra  et  forpint  Sind  svarede 
Fallesen,  at  det  vilde  være  aldeles  uoverkommeligt  at  forklare 
Forfatterne,  hvorledes  Stykkerne  ved  Ændringer  eventuelt 
kunde  blive  akceptable,  —  det  var  ikke  Teatrets  Opgave  at 
give  Anvisning  paa,  hvordan  Skuespil  skulde  skrives,  men  kun 
at  opføre  dem.  Og  saa  kom  Slutningsbemærkningen:  »Naar 
Theatret  af  Hensyn  til  et  fremragende  Forfatternavn  undtagel? 
sesviis  har  fraveget  den  ovennævnte  Regel,  har  det  næsten  altid 
haft  Lejlighed  til  at  fortryde  det.  Saaledes  ogsaa  overfor  Dem. 
Efter  at  Theatret  under  den  høfligste  Form  har  meddelt  Dem 
sin  Grund  til  ikke  at  antage  »Saint?Just«,  ihodtager  det  fra 
Dem  et  Brev,  hvis  Tone,  som  jeg  vil  undlade  at  betegne  ved 
sit  rette  Navn,  er  af  den  Art,  at  jeg  ikke  finder  Anledning  til 
yderligere  at  indlade  mig  med  Dem«. 

Fejlene  i  »Saint^Just«  var  aabenbare  og  burde  have  været 
paapeget  af  Censor:  Revolutionsmændene  talte  for  meget  og 
handlede  for  lidt.  I  Stedet  for  greb  han  det  store  Persontal  som 
en  altfor  nærliggende  og  tidligere  overfor  Ernst  v.  d.  Recke 
benyttet  Grund  til  Kassationen  (jvfr.  III  pag.  138  ff.).  Forfat* 
teren  kunde  paa  en  Maade  med  Rette  i  Forordet  til  den  trykte 
Udgave  fortælle,  at  han  var  uvidende  om,  hvorfor  Stykket  ikke 
blev  antaget.  Man  kunde  have  sagt  ham,  at  dets  Objektivitet 
medførte  en  vis  farlig  Kølighed;  han  vilde  hverken  »agitere 
for  Republik  eller  Kongedømme,  hverken  for  eller  imod  nogen 
politisk  Doktrin«.  Men  dette  skadede  Stykket  i  scenisk  For* 
stand.  Alligevel  var  »Saint*Just«  med  alle  Mangler  mere  inter* 
essant  end  adskillige  af  de  lettilgængelige  Skuespil,  Teatret 
opførte.  Gjellerup  burde  derfor  have  modtaget  den  Opmun* 
tring,  der  ligger  i  en  Antagelse  af  den  Art,  hvor  en  Opførelse 
ikke  bliver  Følgen. 

I  de  nærmeste  Aar  fortsatte  han  sin  Kamp.  Den  tredje  Af* 
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visning  ramte  »Bryllupsgaven«,  en  Rokokokomedie  fra  det 
galante  Sachsen.  Da  han  havde  ventet  i  otte  Uger  paa  sin 
Dom  —  længere  Tid,  end  han  havde  brugt  til  at  skrive  Stykket 
—  forlangte  han  en  Afgørelse.  »Den  højtærede  Direktion«, 
skrev  han,  »kan  maaske  vanskelig  gøre  sig  nogen  Forestilling 
om,  hvor  pinlig  en  uendelig  Ventetid  er  for  en  Forfatter,  som 
ikke  økonomisk  er  saaledes  stillet,  at  Sagen  kan  være  ham  tem* 
melig  ligegyldig,  og  hvilket  Tidsspilde  det  medfører  for  hans 
Produktionskraft«.  Men  da  Stykket  savnede  den  Elegance  og 
det  Lune,  Emnet  forudsatte,  blev  det  kasseret.  Samme  Skæbne 
ramte  kort  Tid  efter  en  stort  anlagt  Digtning,  Trilogien  »Tha« 
myris*Myrtis*Helikon«  som  dog  i  forandret  Form  senere  blev 
antaget,  men  aldrig  opført.  I  Februar  1888  indsendte  han  en 
erotisk  Tragedie  »Hagbard  og  Signe«,  ledsaget  af  et  Brev,  der 
hverken  var  forsynet  med  Titulatur  eller  Høflighedstilkende* 
givelse.  Heller  ikke  i  dette  Tilfælde  naaede  han  Maalet.  Man 
mente  ikke,  at  Gjellerups  Forsøg  paa  at  gaa  i  Oehlenschlågers 
Fodspor  var  lykkedes.  Han  lod  som  i  Oldtidskvadet  Hag* 
bard  optræde  i  Skørter  og  havde  ikke  Sans  for  den  komiske 
og  for  Tragedien  farlige  Virkning,  det  vilde  være  at  lade 
Publikum  se  Emil  Poulsen  eller  Zangenberg  i  Kvindeklæder. 
Først  1904  fik  Karl  Gjellerup  sit  indiske  Legendestykke  »Offer* 
ildene«  opført,  og  i  1908  naaede  et  dramatisk  Digt  »Kampen 
med  Muserne«  frem,  da  det  havde  foreligget  trykt  i  tyve  Aar. 
Dog,  Dagmarteatret  blev  i  bitre  Tider  denne  Digters  Forum. 
Navnlig  er  Opførelsen  af  Sørgespillet  »Wuthhorn«  (1893)  et 
smukt  Blad  i  dets  Historie. 

Men  ogsaa  mod  Digtere,  som  beherskede  den  dramatiske 
Form,  var  Ledelsen  kølig  eller  afvisende.  Det  gjaldt  endog  de 
største  i  Samtiden:  Ibsen,  Bjørnson  og  Strindberg.  Efter  »Vild* 
anden«  hengik  fire  Aar,  inden  Teatret  atter  beskæftigede  sig 
med  et  nyt  Værk  af  Henrik  Ibsen.  Paa  en  Forespørgsel  fra 
Fallesen,  om  man  i  en  nær  Fremtid  kunde  vente  et  nyt  Arbejde 
fra  Digterens  Haand,  svarede  Ibsen  den  20.  Februar  1886,  at 
hans  næste  Skuespil  —  det  var  »Rosmersholm«  —  først  vilde 
blive  indleveret  til  Efteraaret.  Samtidig  benyttede  han  Lejlig* 
heden  til  at  erindre  om  to  kunstneriske  Forpligtelser,  som  Te* 
atret  hidtil  var  veget  udenom: 
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»Det  ene  af  disse  er  »Kærlighedens  komedie«,  i  tre  akter  paa  vu 
mede  vers;  fylder  en  hel  aften.  Dette  stykke  har  vist  sig  særdeles 
virksomt  overalt,  hvor  det  er  blevet  spillet.  I  København  måtte  det 
kunne  få  en  fortrinlig  udførelse,  da  alle  rollerne  ligger  godt  tilrette 
for  det  kgl.  teaters  nuværende  personale.  Nogle  strygninger  hist  og 
her  i  replikerne  kunde  måske  ligeoverfor  et  dansk  publikum  være 
ønskelige  og  vilde  med  lethed  kunne  foretages.  Hvis  dette  stykke 
resolut  antages  og  snarest  muligt  sættes  i  scene,  da  føler  jeg  mig 
forvisset  om,  at  udfaldet  vil  blive  en  sejr  både  for  teatret  og  for  mig. 

Det  andet  af  mine  stykker,  som  endnu  ikke  har  været  opført  paa 
det  kgl.  teater,  er  »Gengangere«.  Det  indleveredes,  da  det  var  nyt, 
men  blev  dengang  ikke  antaget.  Nu  har  imidlertid  den  offentlige  Me* 
ning  klarnet  sig  ligeoverfor  denne  alvorsfulde  digtning,  og  jeg  tror, 
det  i  alle  oplystes  og  fordomsfries  øjne  vilde  blive  betragtet  som  en 
fortjenstfuld  gerning,  om  Deres  højvelbårenhed  nu  kunde  beslutte 
Dem  til  at  bringe  dette  stykke  frem«. 

Men  det  turde  Fallesen  ikke.  Forstaaelsen  i  den  Del  af 
Samfundet,  hvortil  han  var  knyttet,  Hofkresen,  de  øverste  Lag 
og  Bourgeoisiet,  havde  i  de  mellemliggende  Aar  ikke  ændret 
sig  til  Fordel  for  »Gengangere«,  trods  Lindberg#Opførelsen  paa 
Folketeatret  (jvfr.  IV  pag.  40  f.).  Stykkets  Tid  var  endnu  ikke 
kommet.  Chefen  handlede  mere  forsigtigt  ved  at  antage  »Kær* 
lighedens  Komedie«,  hvis  Opførelse  anbefaledes  af  Erik  Bøgh, 
der  forkortede  Stykket  efter  Digterens  Anvisning  og  gennem* 
rettede  det  til  Dansk.  Men  da  Brødrene  Poulsen  ikke  havde 
Interesse  for  de  Figurer,  de  skulde  spille  (Forfatteren  Falk  og 
Præsten  Stråmand),  og  Fru  Hennings  afgav  Svanhilds  Rolle 
med  den  Motivering,  at  hun  »hverken  kunde  smelte  sin  Person 
eller  sine  kunstneriske  Evner  sammen  med  den  store,  kraftige, 
sunde  Skikkelse«,  blev  Stykket  ikke  opført.  Det  skete  først  42 
Aar  senere,  da  Ibsens  100#Aars  Dag  i  1928  skulde  fejres.  I 
Mellemtiden  —  Maj  1898  —  havde  Dagmarteatret  bragt  Styk* 
ket  frem  efter  Aftale  med  Digteren  under  hans  sidste  Besøg  i 
Kjøbenhavn  Maaneden  forud  i  Anledning  af  70*Aars  Festen. 

Det  var  en  enestaaende  Begivenhed  i  Norden,  naar  et  nyt 
Skuespil  af  Henrik  Ibsen  udkom.  Som  ved  ingen  anden  Lejlig* 
hed  mærkedes  da  det  fælles  skandinaviske  Pulsslag.  Desto 
mere  beklageligt  var  det,  at  den  Scene,  som  var  tæt  knyttet  til 
Værkernes  Historie,  ikke  straks  greb  til,  naar  et  nyt  Arbejde 
forelaa.    »Romersholm«s  Skæbne   paa   Kongens  Nytorv  blev 
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ikke  pyntelig.  Belært  af  de  økonomiske  Erfaringer,  som  »En 
Folkefjende«  og  »Vildanden«  havde  givet  Fallesen,  satte  han 
sig  i  Hovedet  ikke  at  spille  noget  nyt  Ibsen'sk  Stykke,  hvis  det 
forelaa  i  Boghandelen  inden  Opførelsen.  Han  havde  tidligere 
været  inde  paa  den  samme  Tankegang.  Men  medens  Skues: 
spillet  for  Bogsalgets  Skyld  maatte  udgives  før  Jul,  kunde  Te* 
atret  ikke  blive  færdig  med  Indstuderingen  før  i  Januar  eller 
Februar,  altsaa  i  Bogmarkedets  daarligste  Maaneder.  Med  an* 
dre  Ord:  Interesserne  krydsedes.  »Hvor  kan  Herr  Fallesen  blot 
et  øjeblik  tænke  sig,  at  jeg  af  hensyn  til  ham  eller  hans  ønsker 
skulde  være  villig  til  at  stille  mit  nye  skuespil  udenfor  det  fore« 
staaende  literære  julemarked?«,  skrev  Ibsen  til  sin  Forlægger. 
Han  udtalte  ogsaa  Forundring  over,  at  Chefen  vilde  »unddrage 
sine  bedste  kunstnere  de  lønnende  opgaver,  som  her  blev  budt 
dem«.  Ibsen  vidste  ikke,  at  naar  dette  kunde  lade  sig  gøre,  var 
Grunden  den,  at  Emil  Poulsen  heller  ikke  havde  Lyst  til  at 
spille  Rosmer.  Fallesen  risikerede  altsaa  ikke  at  blive  rokket 
i  sin  Beslutning.  Ibsen  maatte  med  Rette  synes,  at  Chefen 
handlede  baade  »besynderligt  og  selvmodsigende«  ved  paa 
samme  Tid  at  opføre  Holger  Drachmanns  Eventyrkomedie 
»Der  var  engang  — «,  skønt  den  længe  havde  foreligget  trykt. 

Forholdet  mellem  Teatret  og  Samtidens  største  Dramatiker 
blev  nu  atter  ligesaa  køligt  som  efter  Forkastelsen  af  »Gen* 
gangere«  (jvfr.  III  pag.  181  ff.).  Men  det  skulde  snart  vise  sig, 
at  han  bedre  kunde  undvære  den  danske  Nationalscene  end 
den  ham.  Foreløbig  ønskede  han  »af  nærliggende  grunde  me* 
get  nødig  at  komme  i  nogen  ny  direkte  forbindelse  med  teatrets 
embedsmænd«  og  gav  sin  sceniske  Foregangsmand,  August 
Lindberg,  Ret  til  at  blive  den  første,  der  spillede  »Rosmers* 
holm«  i  Kjøbenhavn.  Premieren  fandt  Sted  den  28.  Novbr.  1887 
paa  Dagmarteatret,  efter  at  han  forinden  havde  kreeret  Rosmers 
Rolle  paa  en  Turné  i  de  danske  og  svenske  Provinsbyer. 

Svenskerne  viste  overhovedet  Ibsen  større  Opmærksomhed, 
ogsaa  rent  personligt.  Universitetet  i  Uppsala  gav  ham  Doktor* 
graden  honoris  causa,  og  medens  han  i  September  1887  opholdt 
sig  i  Stockholm,  opførtes  »En  Folkefjende«  til  hans  Ære,  og 
Kong  Oscar  modtog  ham.  Hos  os  var  det  derimod  smaat  med 
Opmærksomheden,  da  han  paa  Hjemrejsen  til  Miinchen  i  nogle 
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Dage  gæstede  Kjøbenhavn  (jvfr.  pag.  144  f .).  Han  saa  Opførelsen 
af  »Karens  Garde«  og  »Fruentimmerskolen«,  men  havde  ingen 
fast  Friplads.  Da  han  vilde  overvære  Premieren  paa  »Hanni* 
bals  Ungdomsbedrifter«,  var  alle  Sæder  optagne  paa  de  Plad* 
ser,  som  ellers  var  reserveret  Pressen.  Redaktør  Ove  Rode  bød 
ham  sin  Stol,  men  Ibsen  vilde  ikke  »gøre  Ulejlighed«  og  listede 
stille  bort.  Hans  60= Aars  Dag  i  1888  blev  kun  bemærket  af 
Dagmarteatret  med  en  iøvrigt  mislykket  Festforestilling. 

Hvis  Pallesens  Stædighed  ikke  havde  været  til  at  rokke,  eller 
hvis  Skuespillernes  Afslag  stadig  var  blevet  respekteret,  vilde 
Konsekvensen  være  blevet,  at  Teatret  ikke  havde  beskæftiget 
sig  med  Ibsens  fremtidige  Værker,  der  i  stigende  Grad  interes* 
serede  det  intellektuelle  Europa.  Men  dette  Forhold  lod  sig 
selvfølgelig  ikke  opretholde  i  Længden.  Da  »Fruen  fra  Havet« 
var  udkommet  ved  Julen  1888,  blev  Spørgsmaalet  brændende. 
Tvunget  af  Omstændighederne,  d.  v.  s.  Ibsens  Berømmelse  og 
Mesterskab,  opgav  Fallesen  sin  Fordring,  der  synes  Eftertiden 
latterlig  paa  Baggrund  af  Digterens  Verdensry,  og  fra  nu  af  og 
indtil  han  i  1899  standsede  sin  Produktion  med  Epilogen  »Naar 
vi  døde  vaagner  — «,  opførtes  alle  hans  nye  Skuespil  paa  det 
kgl.  Teater  umiddelbart  efter  Udgivelsen.  — 

Ogsaa  med  den  anden  store  Nordmand  vanskeliggjordes 
Samarbejdet,  skønt  Opførelsen  af  »Geografi  og  Kærlighed« 
havde  udglattet  gamle  Stridigheder  (jvfr.  IV  pag.  171  ff.).  Efter 
Bjørnsons  Ønske  indsendte  Forlagsboghandler  Hegel  i  Januar 
1886  »Det  ny  System«,  som  var  udkommet  i  1879,  men  nu  fore* 
laa  i  delvis  omarbejdet  Form.  Bøgh  gentog  i  Censuren,  hvad 
Anmelderne  havde  paapeget,  at  Hovedkonflikten  ingen  direkte 
Interesse  havde  for  Tilskuerne.  Iøvrigt  hudflettede  han  Styk* 
ket  med  sin  kendte  Skolemesteralen  for  til  Slut  at  indrømme, 
at  det  besad  Enkeltheder,  som  skyldtes  en  virkelig  Digter.  Men 
disse  kunde  efter  hans  Mening  ikke  frelse  Komedien  paa  Sce? 
nen,  og  desuden  havde  Teatret  nylig  »med  Opofrelser«  vist  sin 
gode  Vilje  ved  at  spille  »Geografi  og  Kærlighed«.  Det  kunde 
man  kalde  Sandhed  med  Modifikation.  Censor  havde  i  hvert 
Fald  kun  vist  Vilje  til  Afvisning,  og  hvad  »Opofrelsen«  angik, 
var  det  alene  hans  Dom,  der  til  Held  for  Teatret  var  blevet 
ofret.  En  Afgørelse  med  Hensyn  til  »Det  ny  System«  var  endnu 
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ikke  taget,  da  Hegel  om  Efteraaret  paa  Digterens  Vegne  ind« 
sendte  »En  Handske«,  som  var  udkommet  i  1883  og  nu  ligeledes 
forelaa  omarbejdet.  Hvis  endelig  et  af  Bjørnsons  »svagere 
Skuespil«  skulde  opføres,  foretrak  Censor  dette,  da  dets  »pir* 
rende  Emne«  —  at  Bruden  har  samme  Ret  til  at  fordre  sædelig 
Renhed  hos  Brudgommen,  som  han  har  til  at  forudsætte  den 
hos  hende  —  besad  den  største  Mulighed  for  at  interessere. 
Men  Fallesen  lod  Skuespillerne  beskæftige  sig  med  »En  Pariser« 
og  følte  ingen  Forpligtelse  til  at  spille  Bjørnsons  nye  Arbejder, 
skønt  »En  Handske«  nøje  sluttede  sig  til  hans  opsigtvækkende 
Sædelighedskampagne.  Følgen  blev,  at  Digteren  skrev  til  He? 
gel,  at  »ovenpå  den  dype  uræt,  som  det  danske  teater  nu  atter 
havde  tilføjet  ham«,  vilde  han  aldrig  mere  sende  det  sine  Skue* 
spil,  og  for  at  vise  sin  Vrede  i  Praksis  forlangt  han,  at  »En  Fal* 
lit«  skulde  overlades  Dagmarteatret.  I  »Morgenbl.«  opfordrede 
Otto  Borchsenius  Chefen  til  at  gøre  Rede  for  sine  literære 
Principer,  men  han  fik  intet  Svar  udover,  at  Teatret  kort  efter 
opførte  »En  giftefærdig  Datter«.  Fallesen  vilde  i  dette  Tilfælde 
ikke  gøre  Scenen  til  et  Forum  for  Dagens  Diskussion.  »En 
Handske«  gik  samme  Vej  som  »En  Fallit«,  og  Digteren  over* 
værede  selv  en  Opførelse  i  Jernbanegade  i  Decbr.  1887. 

Teatrets  »Salon  des  refusés«  omfattede  ogsaa  August  Strind* 
berg.  Den  Behandling,  hans  Arbejder  hidtil  havde  været  Gen* 
stand  for,  blev  fortsat  (jvfr.  IV  pag.  38).  Fra  Novbr.  1887  tog 
Digteren  Ophold  i  Kjøbenhavn,  hvor  det  lykkedes  Brødrene 
Brandes  at  faa  hans  mest  fortættede  Skuespil  »Faderen«  frem. 
Skønt  Casinos  borgerlige  Skuespillere  ikke  magtede  denne 
Tragedie,  efterlod  den  en  rystende  Virkning  i  Tilskuernes  Sind. 
To  af  Verdens  største  Forfattere,  Ibsen  og  Zola,  udtalte  sig 
anerkendende  om  Stykket,  men  det  kgl.  Teaters  Ledere  fik  al* 
ligevel  ikke  deres  Opmærksomhed  henvendt  paa  Digteren.  Fra 
Taarbæk  indsendte  han  sit  Skuespil  »Margit«  ledsaget  af  et 
dansk  Brev,  men  da  det  tidligere  var  blevet  afvist  under  Titlen 
»Hr.  Bengts  Hustru«,  fik  det  ingen  blid  Medfart.  Derimod  ind* 
stillede  Bøgh  »Laugets  Hemmelighed«  til  Antagelse;  det  var  »et 
af  de  mest  originale,  talentfulde  og  stemningsrige  Stykker,  der 
var  kommet  frem  paa  den  svenske  Skueplads  i  en  lang  Aar* 
række«.    Han  mindede  ogsaa  om,  at  det  var  over  tyve  Aar, 
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siden  det  kgl.  Teater  sidst  havde  opført  et  svensk  Skuespil, 
medens  Norge  gennemgaaende  blev  repræsenteret  hver  Sæ* 
son,  og  Strindberg  gav  fra  Taarbæk  sin  Tilladelse  til  at  »fore* 
tage  nodiga  strykningar«.  Fallesen  tog  Opførelsen  »under 
Overvejelse«  —  men  længer  kom  Sagen  ikke.  Tidligere  havde 
Teatret  afvist  »Måster  Olof«  (jvfr.  II  pag.  147),  som  August 
Lindberg  nu  foredrog  i  Koncertpalæet,  og  i  den  Anledning 
hævdede  Røster  i  Pressen,  at  det  kgl.  Teater  for  længe  siden 
burde  have  sat  en  Ære  i  at  opføre  et  Værk  af  den  store  sven# 
ske  Skribent.  Allerede  da  »Røda  rummet«  udkom,  havde  Edv. 
Brandes  skrevet  til  ham:  »Deres  Kraft,  Deres  Vilje  er  ikke 
ringere  end  Bjørnsons  eller  Ibsens,  Deres  Uddannelse  langt 
større«. 

Digteren  tog  denne  Modgang  med  usædvanlig  Ro.  Uns 
der  sit  Ophold  i  Fiolte  forsøgte  han  at  starte  et  »skandinavisk 
Forsøgsteater«  efter  det  parisiske  »ThéåtresLibre«s  Mønster 
og  meddelte  Offentligheden,  at  Foretagendet  iværksattes  med 
»Kammerherre  v.  Fallesens  udtrykkelige  og  velvillige  Til* 
ladelse«.  Det  lykkedes  hans  Flustru,  Fru  EssensStrindberg,  efter 
adskillige  Vanskeligheder  at  faa  stablet  en  Forestilling  op  paa 
Dagmarteatret  (9.  Marts  1889),  ved  hvilken  Gustav  Wied  de* 
buterede  som  Adolf  i  »Kreditorer«.  Forinden  erklærede  Strind* 
berg,  at  det  ikke  var  hans  Hensigt  »at  være  noget  Led  i  Agita« 
tionen  mod  Theaterforholdene  i  Kjøbenhavn«.  Trods  sit  strid* 
bare  Sind  stod  han  altsaa  ikke  i  Opposition  til  det  kgl.  Teater, 
men  Aarhundredet  skulde  alligevel  løbe  ud,  inden  hans  Værker 
indførtes  paa  Repertoiret.  — 

Da  Forholdet  mellem  Fallesen  og  Holger  Drachmann  efter 
Opførelsen  af  »Der  var  engang  — «  for  en  Stund  havde  faaet  en 
venskabelig  Karakter,  inspirerede  han  Digteren  til  at  rette  et 
Slag  mod  Teatrets  Kritikere.  Men  Drachmann  egnede  sig  ikke 
til  denne  Opgave,  dels  fordi  han  var  Aarets  store  Sukces*For* 
fatter,  dels  fordi  han  ikke  skjulte,  hvem  der  havde  paavirket 
ham.  I  et  Par  Artikler  i  »Berl.  Tid.«  benyttede  han  især  Be* 
retningen  fra  Perioden  1876 — 86  (jvfr.  IV  pag.  205)  til  at  vise, 
hvormeget  der  var  udrettet  under  Fallesens  Styre,  og  hans 
Redegørelse  havde  til  Resultat,  at  Kammerherren  »indtil  vi* 
dere«  burde  forblive  paa  sin  Post.  Vægtigt  var  Forsvaret  ingen* 
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lunde,  navnlig  ikke,  naar  han  opremsede  Navnene  paa  otte  af 
Teatrets  Kunstnere,  alle  udgaaede  fra  Provinsscenerne,  som  en 
Art  Undskyldning  for,  at  Sophus  Neumann  ikke  blev  engager 
ret.  Det  mest  personlige.  Artiklerne  rummede,  var  en  varm 
Tak  til  Maleren  Gyllich  for  »Eventyrkomedie#Dekorationerne, 
som  vilde  have  gjort  en  hvilken  som  helst  Scene  i  Europa 
Ære«,  og  til  de  Embedsmænd,  hvis  »fine  Smag,  overlegne 
Kunst  og  Farvesans«  prægede  Udstyret.  Karakteristisk  for 
Drachmanns  daværende  Standpunkt  var  hans  Anbefaling  af 
Fordragelighed;  man  skulde  blot  slaa  sig  til  Taals  og  ind* 
rømme,  at  vi  var  i  Dekadence.  »Lad  os  blot  vedgaa  det.  Der 
har  lagt  sig  Støv  af  Træthed,  Slaphed,  Kritik,  Misfornøjelse, 
Mistænkeliggørelse  over  vort  stønnende  Aarhundredes  sidste 
Hælvt.  Vi  er  ikke  oppe  i  nogen  Retning  —  og  Teatret  ér  det 
Sted,  hvor  sligt  aabenbarer  sig  hurtigt.  Vi  føler,  famler,  eks* 
perimenterer  os  frem  paa  alle  Omraader.  De  nedbrydende,  de 
skeptiske,  de  blot  analyserende  Kræfter  ere  de  virksomste«. 
Nationalscenens  Devise  var  ikke  længer  »Ej  blot  til  Lyst«,  men 
»Som  De  behager«. 

Større  Held  havde  Fallesen  med  at  afvise  en  Kritik,  der  i  al 
Stilhed  havde  rejst  sig  indenfor  Murene.  Repertoirets  Planløs* 
hed  og  dets  Mangel  paa  klassiske  Værker  fik  i  Slutningen  af 
Maj  Brødrene  Poulsen  og  Peter  Jerndorff  til  paa  Personalets 
Vegne  at  overrække  Fallesen  en  Adresse,  hvori  de  anmodede 
om  en  fyldigere  Repræsentation  af  de  klassiske  Skuespil  samt 
foreslog,  at  Maj  Maaned  blev  benyttet  til  den  følgende  Sæsons 
Forberedelse.  Henvendelsen  var  ogsaa  betinget  af  Operaens 
stigende  Plads,  men  Aktionsøjeblikket  var  uheldigt  valgt,  thi 
Brødrene  Poulsens  Ulyst  til  at  optræde  i  »Kærlighedens 
Komedie«  og  »Rosmersholm«  svækkede  deres  Stilling  som 
Ordførere,  og  22  Plakatforandringer  foruden  en  Mængde  del* 
vise  Sygemeldinger,  der  havde  vanskeliggjort  Arbejdet  i 
Sæsonens  Løb,  gav  Fallesen  en  fortrinlig  Undskyldning, 
som  han  da  ogsaa  benyttede.  Henvendelsen  skulde  være  en 
Kulissehemmelighed,  men  »Nat.  Tid.«  fik  alligevel  Nys  om  den 
og  meddelte,  at  Adressen  egentlig  var  et  maskeret  Angreb  paa 
William  Bloch.  Nyheden  gav  Anledning  til  en  Mængde 
Pressekommentarer,    der    tvang    Adressens    Ordførere    til    at 
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bryde  Hemmelighedskræmmeriet.  De  maatte  erklære,  at  der 
slet  ikke  var  Tale  om  at  gøre  Bloch  til  Syndebuk;  de  mente 
tværtimod,  at  hans  »Forbliven  ved  Theatret  vilde  være  til 
Gavn  baade  for  dette  og  Kunsten«.  Forøvrigt  var  Adressen, 
hvis  offentlige  Omtale  de  meget  beklagede,  »kun  blevet  oplæst 
for  Theaterchefen,  som  gav  et  velvilligt  Svar«.  Dermed  be> 
tragtede  Deputationen  Sagen  som  afsluttet. 

Men  Enden  var  ikke  endda.  Fallesen  ønskede  selv  at  be* 
stemme,  hvilket  Indtryk  Publikum  skulde  have  af  Affæren. 
I  en  Tone,  der  skuffende  mindede  om  hans  egen  Journalis 

stik,  lod  han  »Berl. 
Tid.«  meddele,  at 
han  ikke  havde  vil# 
let  aabne  en  luk# 
ket  Konvolut,  som 
Skuespillerne  over* 
rakte  ham ,  fordi 
han  formodede,  at 
Adressen  ogsaa  var 
underskrevet  af  Te# 
atrets  alleryngste. 
Naar  disse  tillod  sig 
en  Art  Kritik  af 
deres  Foresatte,  lagde  de  »stor  Mangel  paa  Disciplin,  Takt  og 
Sømmelighed  for  Dagen«,  og  han  blev  da  nødt  til  at  stryge  deres 
Navne  paa  en  Liste  over  Lønningstillæg,  der  netop  for  Tiden 
var  udfærdiget.  Men  dette  ønskede  han  ikke  at  gøre,  fordi 
flere  af  de  paagældende  trængte  haardt,  og  desuden  vidste  han, 
at  naar  blot  En  underskrev,  troede  alle  de  andre,  at  de  burde 
holde  Trop.  Deputationen  havde  saa  anmodet  ham  om  i  hvert 
Fald  at  høre  Adressen  oplæst  med  Fortielse  af  Underskriverne, 
og  dette  var  han  gaaet  ind  paa.  Efter  Oplæsningen  havde 
d'Hrr.  maattet  tage  Adressen  med  sig.  Kammerherren  havde 
sagt,  at  intet  af  det  oplæste  var  nyt  for  ham.  Spørgsmaalet  om, 
hvem  der  var  Skyld  i  Repertoirets  Mangler,  blev  besvaret  i 
Retning  af  Talemaaden:  »Du  est  Manden,  Herre«.  »Berl.  Tid.« 
sluttede  Redegørelsen  med  for  egen  Regning  at  skrive,  at  der 
snarere  var  Grund  til  at  takke  Chefen  for  den  Konduite,  han 


Adressen  overrækkes. 
(»Punch«  2/6  1887.) 


OPERAEN  1886—87  49 

havde  vist  ved  at  holde  Virksomheden  i  Gang  trods  Forhin* 
dringerne. 

Denne  Fremstilling  var  saa  ubehagelig  for  Skuespillerne  som 
vel  muligt.  De  protesterede  imidlertid  ikke,  men  bad  som  en 
Art  Selvforsvar  om  Tilladelse  til  at  offentliggøre  Adressens 
Ordlyd.  Men  dette  forbød  Fallesen.  De  havde  jo  selv  erklæ* 
ret  Sagen  for  afsluttet,  altsaa  eksisterede  Adressen  ikke  mere. 
Basta.  Og  skønt  Ordførerne  var  Teatrets  Hovedkræfter,  hvis 
eventuelle  Bortgang  vilde  have  betydet  en  Katastrofe  for  ham 
som  Chef,  lystrede  de.  Alt,  hvad  de  vovede,  var  en  spag  Er* 
klæring  om,  at  der  intet  var  i  Adressen,  som  de  ønskede  usagt. 

Hvor  velbegrundet  Henvendelsen  end  var,  kunde  det  ikke 
nægtes,  at  Svagheden  i  Udførelsen  nærmest  gav  Fallesen  Pals 
merne  i  Hænderne.  Han  tillod  sig  endog  at  tage  Hævn  over 
enkelte  Underskrivere  —  skønt  deres  Navne  officielt  var  ham 
ukendte.  Fru  Hennings  fik  saaledes  i  lang  Tid  hans  Vrede  at 
føle  paa  en  baade  ydmygende  og  saarende  Maade.  Et  andet 
Resultat  af  Adressen  var  et  Opslag  i  Foyeren,  som  gik  ud  paa, 
at  herefter  vilde  delvise  Sygemeldinger  ikke  blive  modtaget. 

Operasæsonen  1886 — 87  aabnedes  med  en  Konflikt,  som 
var  karakteristisk  for  Fallesen.  Han  havde  tidligere  gentagne 
Gange  afslaaet  Anmodninger  om  Gæstespil  af  Hertug  Georg 
af  Sachsen^Meiningens  berømte  Trup  og  af  Kapelmester  An* 
gelo  Neumanns  ambulante  »Wagner*Theater«.  Men  medens 
disse  Afslag  var  foregaaet  i  det  Stille,  gav  i  Begyndelsen  af 
denne  Sæson  Chefens  Uvilje  mod  Tyskland  sig  et  Udslag,  der 
fik  opsigtvækkende  Følger.  Da  den  tyske  Kammersanger,  tid* 
ligere  Artillerikaptajn  Anton  Schott  havde  gjort  Lykke  ved 
nogle  WagnersKoncerter  i  Kjøbenhavn,  tilbød  Fallesen  ham  et 
Gæstespil,  men  forlangte,  at  han  skulde  benytte  enten  det 
italienske  eller  det  engelske  Sprog.  Kultusminister  Scavenius, 
der  ogsaa  var  Veteran  fra  Krigen  1864,  gav  ham  Ret  i  denne 
urimelige  Fordring.  »Er  enig  med  Dem.  Nationaltheatret  er  et 
dansk  Theater,  ikke  andet«,  telegraferede  Ministeren  fra  et 
Ferieophold  i  Norge. 

Anton  Schott  var  en  af  Tysklands  ypperste  Wagner^San* 
gere.  Elev  af  Mesteren  selv,  en  typisk  Helt  fra  Bayreuther* 

R.  Neiiendam:  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  4 


50  ANTON  SCHOTTS  GÆSTESPIL 

scenen,  skulderbred  og  mandig,  med  en  vældig  Tenorstemme 
rig  paa  Vellyd  og  den  blonde  Kraft,  som  Wagners  Musik  kræ* 
ver.  Aktionen  var  ægte  opera*germansk.  Intonationen  derimod 
ikke  saa  sikker  som  Sangerens  øvrige  Egenskaber.  En  kendt 
Anekdote,  der  tillagdes  Hans  v.  Biilow,  kunde  godt  være 
sand:  »Wenn  Herr  Schott  D  singen  soli,  singt  er  entweder  zu 
hoch  und  dann  distoniert  er,  oder  er  singt  zu  tief  —  dann 
destoniert  er  —  oder  er  singt  einmal  richtig  —  und  dann 
detoniert  er«.  Trods  denne  Ørets  Usikkerhed  rev  Anton 
Schott  alle  med  ved  sin  Toneflods  vældige  Bølge  baade  som 
Tannhåuser  og  Lohengrin,  skønt  Indtrykket  af  hans  Kunst 
blev  forringet  af  det  engelske  Sprog,  der  ikke  harmonerede 
med  en  tysk  Sangers  Udførelse  af  udpræget  tyske  Skikkelser. 
Kravet  mishagede  ikke  alene  Pressen,  men  ogsaa  Majestæt 
terne.  »Kunsten  kender  ingen  Politik«,  sagde  Dronning  Louise 
til  Fallesen,  idet  hun  mindede  ham  om,  at  N.  W.  Gade  allerede 
i  1865  blev  kritiseret,  fordi  han  til  en  Koncert  havde  ladet  nogle 
tyske  Sange  oversætte.  Hun  fandt  det  »latterligt«,  at  Schott 
ikke  maatte  synge  sit  Modersmaal.  Fallesen  søgte  at  dække 
sig  ved  at  svare,  at  Ministeren  var  enig  med  ham,  men  straks 
efter  Samtalen  telegraferede  han  Bebrejdelsen  til  sin  Overord* 
nede,  idet  han  tilføjede:  »Que  faire?« 

Foreløbig  blev  der  ikke  foretaget  nogen  Ændring.  Gennem 
»Berl.  Tid.«  søgte  Fallesen  at  imødegaa  Kritiken  ved  at  for* 
klare,  at  hvis  han  havde  givet  Schott  Lov  til  at  synge  Tysk, 
vilde  Teatret  snart  blive  oversvømmet  af  germanske  Sangere, 
hvad  der  vilde  skade  vor  nationale  Opera.  Denne  uklare  Motive* 
ring  gav  blot  Opinionen  yderligere  Kraft,  og  efterhaanden  fik 
den  Genlyd  i  den  tyske  Presse,  som  bebrejdede  Schott,  at  han 
havde  svigtet  sit  Modersmaal.  Støttet  af  Offentlighedens  Sym* 
pati  forlangte  han  omsider  at  synge  paa  Tysk.  Scavenius  og 
Fallesen  fandt  det  nu  klogest  at  dæmpe  deres  nationale  Følel* 
ser,  men  den  Tilladelse,  de  gav,  gjaldt  kun  for  én  Aften,  skønt 
Følgen  blev  et  rigere  kunstnerisk  Udbytte  af  Lohengrin.  Schott 
henrev  navnlig  ved  sin  mezza  voce*Sang;  han  gav  Figuren  et 
Skær  af  kristelig  Mystik,  der  gjorde  den  til  et  romantisk  Sende* 
bud  fra  en  oversanselig  Verden  i  den  kristne  Tros  Tjeneste. 
Hans  Afskedsaften  med  seks  Fremkaldelser  og  Tilkastning  af 
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Blomster  i  danske  Farver  formede  sig  som  en  Demonstration 
mod  den  uvedkommende  Indblanding,  hans  Kunst  havde  været 
Genstand  for.  Angrebene  i  tyske  Blade  besvarede  han  ved  at 
hævde,  at  han  netop  ved  sin  forsigtige  Holdning  havde  »hjul* 
pet  Indbegrebet  af  alt  tysk,  Richard  Wagner,  til  en  glimrende 
Sejr,  og  det  i  et  Land,  hvis  Sympatier  vi  Tyske  ikke  har,  men 
som  dog  fuld  af  ædel  Begejstring  kastede  sig  i  Armene  paa 
den  tyske  Genius,  hvor  det  anerkendte  den«.  Ogsaa  denne 
Bravade  kunde  være  undgaaet. 

Johan  Svendsen  og  Pietro  Krohn  havde  iøvrigt  gennem* 
arbejdet  Opførelsen  af  begge  de  Wagner'ske  Værker.  Navnlig 
virkede  Indtoget  paa  Wartburg  mere  anskueligt  end  før,  og  siden 
»Tannhåuser«s  seneste  Opførelse  i  1880  havde  Rollebesætning 
gen  undergaaet  en  Del  Forandringer.  Simonsen  sang  dog  atter 
Wolframs  Parti,  Algot  Lange  var  derimod  ny  som  Landgreven, 
men  man  maatte  lukke  Øjnene  for  at  kunne  tro  paa  Fru  Kellers 
Elisabeth  og  Frk.  Schrøder  som  Venus  —  saa  smukt  sang  de, 
og  saa  lidet  illuderende  var  deres  Udseende.  Det  samme  gjaldt 
Fru  Keller  som  Elsa  i  »Lohengrin«,  hvori  Lange  sang  Kong 
Henrik,  medens  hans  Landsmandinde  Frk.  Sulamit  Wellander 
fra  Operaen  i  Stockholm  havde  overtaget  Ortruds  Parti;  hun 
viste  sig  at  være  en  dygtig  og  rutineret  Sangerinde,  men  hen* 
des  Gæsteoptræden  var  kun  betinget  af  Teatrets  øjeblikkelige 
Mangel  paa  en  Altstemme  af  større  Format.  Den  svenske  Gæst 
sang  ogsaa  et  Par  Gange  Amneris  i  »Aida«,  hvori  hun  ikke  — 
navnlig  ikke  i  dramatisk  Henseende  —  fordunklede  Mindet  om 
Frk.  Dons,  som  opholdt  sig  paa  Studierejse  i  Udlandet.  Da 
Anton  Schott  var  borte,  udgik  begge  Operaer  af  Repertoiret 
for  Resten  af  Sæsonen,  ikke  fordi  Publikum  udeblev,  men  sim* 
pelthen  fordi  Operaen  savnede  baade  en  illuderende  Sagnhelt* 
inde  og  en  Heltetenor.  Det  turde  Operaledelsen  byde  en  By, 
hvor  Wagnerianerne  endnu  ikke  var  samlede  i  den  Wagner* 
Organisation,  som  ellers  forenede  hans  Beundrere  over  hele 
Verden,  og  for  hvem  »Wagner*Jahrbuch«  var  et  Sammen* 
knytningsmiddel.  — 

Midt  under  dette  sidste  Udslag  af  Pallesens  Tysk*Uvilje 
indtraf  Frederik  Kuhlaus  Hundredeaarsdag.  Det  var  et  drilsk 
Spil  af  Skæbnen,  thi  Kuhlau  var  tysk  og  lærte  aldrig  at  tale 
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vort  Sprog  ordentlig,  skønt  han  opholdt  sig  i  Danmark  i  mere 
end  tyve  Aar.  Men  Fallesen  var  naturligvis  nødt  til  at  mindes 
ham  som  en  af  Budbringerne  om  vor  danskfødte  Tonekunst; 
hans  Værker  inspirerede  den  unge  J.  P.  E.  Hartmann,  og  Ilden 
og  Flugten  i  Kuhlaus  Ouverturer  var  Forløbere  for  Gades  før* 
ste  Instrumentalmusik.  Ledelsen  havde  dog  ikke  ladet  hans 
Mesterværker  genindstudere,  det  romantiske  Syngestykke  »Rø* 
verborgen«  og  den  af  italiensk  Stil  paavirkede  Opera  »Lulu«, 
men  nøjedes  altfor  beskedent  med  en  sammenflikket  Musik? 
aften,  der  sluttede  med  »Elverhøj«.  H.  P.  Holst  havde  skrevet 
en  Kantate,  som  bestod  af  to  Kor  til  Kuhlau'ske  Toner;  de 
syngende  var  i  Galla,  og  Emil  Poulsen  reciterede.  Til  Slut  ud* 
bragtes  et  Leve  for  Komponistens  Minde,  og  skønt  det  var  54 
Aar,  siden  han  døde,  overværedes  Festen  i  hvert  Fald  af  to 
Mennesker,  som  personligt  havde  kendt  Mesteren:  Dronning 
Louise,  der  var  en  af  hans  sidste  Klaverelever,  og  hans  Gud« 
datter  og  Slægtning,  Justitsraadinde  Engelhardt  født  Kuhlau, 
som  gennem  mange  Aar  havde  værnet  om  hans  Grav.  Ingen 
Musikinstitution  havde  iøvrigt  smykket  den  paa  Minde* 
dagen,  og  Teatret  nøjedes  med  at  bekranse  hans  Buste  i 
Foyeren.  — 

Det  første  Parti,  Frk.  Dons  udførte  efter  Hjemkomsten  fra 
Studierejsen,  var  Titelrollen  i  »Regimentets  Datter«.  Det  stod 
straks  klart,  at  Madame  Desirée  Art6t*Padillas  Undervisning 
havde  opfyldt  Spaadommen  ved  hendes  Debut  og  udviklet 
hendes  klangfulde  Alt  til  Sopran.  Fallesen  kvitterede  for 
Resultatet  ved  at  lade  hende  rykke  op  i  første  Feuklasse  B 
og  overhørte  de  Røster  i  Dagspressen,  som  advarede  mod 
Stemmens  Opskruning,  fordi  man  frygtede,  at  den  skulde  bri« 
ste.  Men  Marketendersken  Marie  klædte  ikke  rigtig  den  be? 
gavede  Sangerinde.  Hendes  høje  Skikkelse  og  storladne,  alvor== 
lige  Ansigtsudtryk  henviste  hende  til  Musikdramaet,  medens 
Syngestykkets  Soubrette*LivHghed,  dets  Lune  og  Skælmeri  laa 
hende  fjernt.  Frk.  Dons  sang  Regimentets  Datter  nitten  Gange, 
senest  1890,  hvorved  Donizettis  Syngestykke  naaede  den  152, 
Opførelse  siden  Premieren  i  1840. 

En  anden  ny  Opgave,  Frk.  Dons  udførte,  var  Rosina  i 
Rossinis  Syngestykke  »Barberen  i  Sevilla«.  Da  Partiet  svæver 
mellem  Sopran  og  Alt,  var  det  i  særlig  Grad  egnet  for  hendes 
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Røst,  og  hendes  Gengivelse  af  et  i  Klaverscenen  indlagt  Thema 
af  Violinisten  Pierre  Rode  blev  et  Fællesresultat  af  fortrinlig 
Tonedannelse  og  musikalsk  Intelligens,  som  vakte  stormende 
Bifald.  Men  i  ydre  Henseende  var  det  vanskeligt  for  Hendes 
Person  at  smelte  sammen  med  det  tilvante  Rosina*Begreb. 
A.  Lange  sang  første  Gang  Don  Bazile,  hvis  Bagtalelsesarie  gav 
ham  et  rigt  Stof  til  Pointering.  Denne  sledske  Husven  og 
Schrams  farverige  Doktor  Bartholo  var  klassiske  Syngespil* 
Figurer  i  Buffostilen,  som  vilde  gøre  enhver  Operascene  Ære. 
Indtil  Udgangen  af  Sæsonen  1892 — 93  var  »Barberen  i  Se* 
villa«  givet  162  Gange  regnet  fra  Førsteopførelsen  i  1822;  Frk. 
Dons  sang  ogsaa  dette  Parti  nitten  Gange.  — 

Hundredeaarsdagen  for  Carl  Maria  von  Webers  Fødsel  op* 
randt  i  denne  Sæson.  Han  var  i  Modsætning  til  Kuhlau  født 
paa  dansk  Landomraade,  i  den  holstenske  By  Eutin,  og  havde 
den  særlige  Tilknytning  til  vor  Scene,  at  Ouverturen  til  hans 
Mesterværk  »Jægerbruden«  den  8.  Oktober  1820  fik  sin  første 
Opførelse  af  vort  Kapel  i  Komponistens  Nærværelse.  Men 
Operaledelsen  erindrede  ikke  om  denne  Begivenhed,  nu  da 
hans  Mindedag  skulde  fejres.  Man  valgte  ved  to  Festf orestil* 
linger  at  opføre  det  romantiske  Tryllespil  »Oberon«  og  P.  A. 
Wolffs  lyriske  Drama  »Precioca«.  Det  sidste  Stykke  ønskede 
Dagmarteatret  at  spille. 

J.  R.  Planches  engelske  Tekst  til  »Oberon«  var  en  Sammen* 
skrivning  af  løse  Scener  af  C.  M.  Wielands  Heltedigt.  Adam 
Oehlenschlågers  Oversættelse,  der  blev  benyttet  ved  Værkets 
Fremkomst  hos  os  i  1831,  var  nu  forkortet  af  Sophus  Bauditz 
og  Pietro  Krohn  med  en  fransk  Bearbejdelse  som  Mønster. 
Oehlenschlågers  Sangtekst  var  bevaret,  men  Dialogen  forandret 
og  Recitativerne  udeladt.  Praktiske  Hensyn  havde  ogsaa  gjort 
det  nødvendigt  at  ændre  Puks  Rolle,  da  Teatret  ikke  ejede  en 
Altsangerinde,  som  kunde  udføre  denne  løsslupne  Figur.  Den 
blev  nu  balletmæssigt  fremstillet  af  Emma  Lange. 

Opførelsen  har  overalt  i  Verden  lidt  under  Afstanden  mel* 
lem  Teksten  og  Tonerne.  Handlingen  er  et  upoetisk  Feeri  i  tre 
lange  Akter,  Musiken  en  døende  Mesters  evigunge  Hymne 
til  Romantikens  Naturaand.  Af  de  mange  sublime  Enkelt* 
heder  i  denne  Prototype  paa  al  musikalsk  Alfeskildring  har 
Komponister   og   Dirigenter   øst  som   af  en  Kilde.    Allerede 
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Ouverturen  fremkaldte  i  Johan  Svendsens  Gengivelse  en 
Ovation,  som  gentoges  baade  efter  det  mageløst  skildrede 
Uvejr,  Oceanarien  og  det  dejlige  Havfruekor  for  at  kulminere 
ved  Slutningens  pompøse  March.  Alligevel  sikrede  disse  friske 
Bud  fra  Webers  Genius  lige  saa  lidt  nu  som  i  Trediverne 
»Oberon«  en  varig  Plads  paa  Repertoiret,  skønt  den  sceniske 
Ramme  intet  manglede  i  Retning  af  Offervilje,  Indfald  og  Far# 
ver.  Iscenesætteren,  Pietro  Krohn,  havde  nedlagt  et  stort  Ar* 
bejde,  men  det  blev  ikke  i  tilstrækkelig  Grad  paaskønnet. 
Emnets  luftige  Beskaffenhed  har  i  dette  Værk  vanskeliggjort 
den  dramatiske  Karakteristik,  hvori  Weber  ellers  har  sin 
Styrke,  og  deraf  fulgte  atter,  at  ingen  af  Rollerne  gav  Anled? 
ning  til  Figurdannelse.  Frederik  Brun  (jvfr.  II  pag.  38;  III  pag. 
191)  og  Frk.  Dons  sang  de  vanskelige  Hovedpartier,  Ridder 
Hyon  og  Prinsesse  Rezia  med  vokal  Dygtighed;  navnlig  fik 
Opførelsen  Betydning  for  Brun,  der  nu  vendte  tilbage,  senest 
fra  Casino,  som  en  Art  Gæst  efter  et  mislykket  Forsøg  paa  at 
bane  sig  Vej  i  Tyskland.  Stemmen  var  mere  stærk  end  fyldig 
og  skæmmedes  af  en  nasal  Bilyd,  men  i  sin  gode  Skole  og 
musikalske  Sans  havde  han  Betingelser  for  at  blive  Teatret 
til  Nytte  i  dets  Savn  af  en  virkelig  Tenor.  Simonsen  sang 
den  gemytlige  Væbner,  Jerndorff  udførte  Oberon  smukt,  og 
Schram  var  meget  pudsig  som  en  forelsket  Haremsvogter.  Men 
kun  otte  Opførelser  kunde  lægges  til  de  tidligere  seks,  saa* 
ledes  at  denne  Opera  om  romantisk  Mystik  ialt  kun  blev  givet 
fjorten  Gange  paa  vor  Scene.  — 

Det  lyriske  Drama  »Precioca«  havde  i  C.  J.  Boyes  Oversæt* 
telse  haft  en  rig  Teaterhistorie  hos  os,  hvor  det  nærmede  sig 
den  hundrede  Opførelse,  men  ikke  var  givet  siden  1862.  Sujet* 
tet  er  taget  fra  en  Novelle  af  Cervantes  og  udnyttet  af  den 
tyske  Skuespiller  Wolff  til  en  Folkekomedie  med  grove  Effek* 
ter;  Handlingen  drejer  sig  om  en  røvet  Zigeunerske,  der  efter 
tre  Akters  Trængsler  i  den  fjerde  genkendes  af  sine  grevelige 
Forældre  under  almindelig  Jubel.  Allerede  Fru  Heiberg,  hvis 
Udførelse  af  Titelrollen  var  berømt,  kaldte  Stykket  »et  maade* 
ligt  Arbejde«,  og  det  var  da  ogsaa  forlængst  overgaaet  til 
Casinos  Repertoire,  hvorfra  ingen  havde  ventet,  det  skulde 
komme  tilbage.  Men  Fallesen  søgte  en  Forestilling,  der  kunde 
gøre  Lykke  hos  det  brede  Publikum,  og  dertil  skulde  Webers 
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kostelige  Smykke  af  musikalske  Perler  hjælpe  Teatret.  Umid* 
delbart  efter  Tæppets  Fald  fulgte  Jubelouverturen,  dirigeret  af 
Fr.  Rung,  men  selv  dens  Tonepragt  kunde  ikke  give  »Precioca« 
den  forventede  Renæssance.  Man  fandt  med  Rette  Handlingen 
vammelsød,  og  de  uhyrlige  Vers  var  Genstand  for  Spot. 

Christian  Zangenberg  deklamerede  Elskeren,  og  Olaf  Poul* 
sen  var  Stykkets  komiske  Element  som  en  gammel,  fordrukken 
Slotsfoged  med  Træben.  I  et  Orgie  af  Farver  agerede  Fru  Oda 
Nielsen  Zigeunersken  Precioca.  Hun  udførte  selv  Romancen 
»Ensom  er  jeg,  dog  ej  ene«,  som  tidligere  blev  sunget  af  en 
anden  Røst  ude  i  Kulissen.  Et  16saarigt  glødende  Sydens  Barn 
var  hun  ikke,  men  romantisk*sentimental,  næsten  fløjelsblød  i 
sit  Spil.  Mest  menneskelig  virkede  Frk.  Antonsen  som  en  garns 
mel  Zigeunerske.  »Precioca«  naaede  tolv  Opførelser,  ialt  104. 
og  forsvandt  dermed  for  stedse. 

Post  festum  gaves  »Jægerbruden«  (Der  FreischiJtz)  efter  en 
Sæsons  Hvile  (jvfr.  IV  pag  144  f.).  Nye  Rollehavende  var 
Brandt  som  Bonden  Kilian  og  Regina  Nielsen  i  Annas  Parti. 
Hendes  lyse  Sopran  virkede  smukt,  men  dramatisk  kunde  hun 
ikke  klare  Rollen.  Sæsonens  eneste  Debutant,  Elev  af  Konser* 
vatoriet  og  Professor  Helsted,  Albert  Georg  Sofus  Petersen 
(senere  Heyde;  født  1.  Juni  1862),  optraadte  som  Jægeren 
Kaspar,  en  vanskelig  Opgave  efter  Schram.  Stemmen  var  en 
god,  stærk  Baryton,  der  i  Forbindelse  med  Debutantens  man* 
dige  Skikkelse  gjorde  ham  brugbar  i  mindre  Partier.  Albert 
Petersen  forlod  Operaen  1892  og  blev  Skuespiller  ved  Casino 
og  Odense  Teater,  men  vendte  1905  tilbage  som  Medlem  af 
Koret.  Efter  at  være  opført  158  Gange  siden  Premieren  i  1822 
henlagdes  »Jægerbruden«  til  1914.  — 

Aarets  Begivenhed  af  varig  Art  var  Opførelsen  af  George 
Bizets  Opera  i  fire  Akter  »Carmen«,  som  havde  staaet  paa 
Løftesedlen  i  adskillige  Sæsoner.  Allerede  seks  Aar  forud 
(1881)  var  H.  P.  Holsts  Oversættelse  blevet  censureret,  og  se* 
nere  forbedrede  Pietro  Krohn  den  i  scenisk  Henseende.  Vær* 
ket  var  verdensberømt,  men  Ryet  stammede  ikke  fra  Ur* 
opførelsen  i  Paris  1875;  Grunden  hertil  var  bl.  a.,  at  Bizet  var 
Jøde  og  beskyldtes  for  at  være  Wagner'sk  paavirket,  hvad  man 
ikke  vilde  finde  sig  i  saa  kort  efter  Krigen.  Først  da  Operaen 
havde  sejret  totalt  i  Tyskland,  vandt  den  ved  Genoptagelsen 
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1883  paa  »Opera  comique«  al  den  Hæder,  som  Komponisten 
havde  drømt  om,  men  som  han  ikke  oplevede.  Dog,  paa  Vejen 
gennem  Tyskland  var  Carmens  næsten  Zola'ske  Realisme 
gaaet  tabt.  Bizet  havde  opfattet  hende  som  en  fræk  og  be* 
snærende  Fabrikstøs  og  Striden  om  hende  mellem  Don  José  og 
Toreadoren  som  en  Kamp  paa  Livet,  saaledes  som  Prosper 
Mérimée  med  kold  Objektivitet  havde  skildret  dette  Forhold 
i  den  berømte  Novelle,  der  danner  Grundlaget  for  Meilhacs 
og  Halévys  Operatekst.  Men  Sukcessen  i  Tyskland  var  betin* 
get  af  en  vis  balletagtig  Facon  i  Carmens  Væsen,  som  harmo* 
nerede  med  tysk  Smag. 

Der  var  ægte  spansk  Kolorit  over  Scenebillederne  i  »Car# 
men«.  Den  brave  Sergent  Don  José  (Fr.  Brun)  giver  mod? 
stridende  efter  for  Carmens  besnærende  Egenskaber,  ofrer  sin 
Lykke,  Stilling  og  Fæstemø  og  ender  som  Morder,  men  bevarer 
trods  alle  disse  Fald  noget  menneskeligt  værdifuldt;  han  er  et 
Billede  paa  vildfaren  Kraft,  en  Modsætning  til  Rivalen,  Tyre* 
fægteren  Escamillo  (A.  Lange),  som  repræsenterer  den  blæn* 
dende  Tomhed.  Mellem  disse  to  Skikkelser  stilles  Carmen  (Frk. 
Dons),  dette  berusende,  ustadige  Væsen,  æggende  og  troløs, 
glødende  og  dog  kold.  Hendes  hjerteløse  Leg  mellem  Mæn* 
dene  har  Bizet  skildret  musikalsk  som  en  sand  Menneskeken? 
der.  Det  er  ikke  den  større  eller  mindre  Grad  af  Realisme, 
som  er  det  afgørende  —  sammenlignet  med  megen  senere 
Musik  virker  Bizets  Toner  saa  afdæmpet  som  et  Lys,  der  kaster 
sit  Skær  gennem  en  Hornlygte  —  men  det  er  den  pirrende 
Karakteristik  i  denne  livfulde  Musik,  som  giver  Værket  klas? 
sisk  Rang.  Selv  kræsne  Kendere  maatte  fanges  af  disse  ynde* 
og  vidfyldte  Toner,  der  ved  deres  Sangbarhed  siden  blev  gen# 
taget  i  det  uendelige  og  derfor  ikke  undgik  at  blive  beskyldt 
for  Banalitet.  Bizets  Geni  udløste  sig  ikke  blot  i  temperament* 
fuld  Effekt,  men  ogsaa  i  nuancerede  Detailler,  som  næsten  har 
Kammermusikens  Karakter. 

Nogen  egentlig  Nyhed  for  det  kjøbenhavnske  Publikum  var 
»Carmen«  ikke,  thi  efter  den  svenske  Operas  Besøg  1883 
trængte  Musiken  ind  i  Hjemmene,  og  senere  havde  Pauline 
Lucca  paa  en  Koncert  gjort  Habaneraen  berømt  —  et  spansk 
Folkevisemotiv,  som  Bizet  udnyttede  med  musikalsk  Rigdom 
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og  Elegance.  Baade  hun  og  Alma  Almati  tilbød  at  synge  Car? 
men  i  dansk  Ensemble,  men  Fallesen  ønskede,  at  Frk.  Dons 
skulde  udføre  Rollen  først.  Helt  egnede  Skikkelsen  sig  ikke  for 
hende  —  rent  bortset  fra  den  hyppige  Diskussion,  om  Stem* 
mens  rette  Leje  var  Alt  eller  Mezzosopran.  Det  blev  en  in* 
telligent  Carmen  og  for  saa  vidt  uangribelig,  men  det  charme* 
rende  Letsind  maatte  Figuren  savne.  Fr.  Brun  var  heller  ikke 
den  rette  Don  José,  men  hans  musikalske  Fornemmelse  hjalp 
ham  til  mere  ydre  Paaskønnelse,  end  han  hidtil  havde  faaet. 
Frk.  Schrøder  sang  Fæstemøen  Michaelas  Parti  smukt,  men 
agerede  som  en  Dukke.  Frem  over  alle  ragede  A.  Lange  som 
Toreadoren,  »en  heroisk  Sutenør«,  kaldte  Charles  Kjerulf  ham, 
fræk  og  selvtilfreds. 

»Carmen«  var  sat  livfuldt  op  af  Pietro  Krohn  og  erobrede 
ogsaa  Publikum  hos  os;  skønt  der  hengik  ca.  fjorten  Dage  mel* 
lem  første  og  anden  Opførelse,  var  Sejren  sikker,  og  den  til* 
tog  i  Aarenes  Løb,  navnlig  da  Vilhelm  Herold  og  Fru  Lendrop 
havde  overtaget  Hovedrollerne.  Maj  1930  gaves  »Carmen«  for 
250.  Gang.  — 

løvrigt  fortsatte  Johan  Svendsen  sin  i  den  forudgaaende 
Sæson  paabegyndte  Fremdragen  af  gamle  Syngestykker  (jvfr. 
IV  pag.  197  ff.).  Foruden  »Regimentets  Datter«  og  »Barberen 
i  Sevilla«  gaves  Aubers  Treakter  »Den  sorte  Domino«,  Herolds 
»Zampa«  og  Mozarts  »Det  gør  de  Alle!«.  Det  var  imidlertid 
vanskeligt  at  bringe  disse  Bestræbelser  til  Sejr,  fordi  »Spille* 
Operaer«  kræver  Sangere,  der  kan  agere,  eller  Skuespillere, 
som  kan  synge.  Da  »Den  sorte  Domino«  (Le  domino  noir)  sidst 
blev  opført  i  1872,  opfyldtes  Kravet,  idet  baade  Phister  (Klo* 
sterportneren  Gil  Perez)  og  Fru  Sødring  (Husholdersken  Ja* 
cinthe)  her  havde  skabt  et  Par  af  deres  bedste  Skikkelser  —  to 
snurrige  Figurer,  som  Fru  Heiberg  altid  forestillede  sig  »lig* 
gende  sammen  i  et  Brillefutteral«.  Men  nu  kneb  det  med  Ud* 
førelsen,  thi  Syngespiltalentet  var  en  uddøende  Evne.  Scribes 
Tekst,  oversat  af  Th.  Overskou,  er  her  et  behændigt  Underlag 
til  Aubers  aandfulde  Musik,  men,  skrev  Julius  Lehmann,  »Skue* 
spillerne  gjorde  forgæves  Forsøg  paa  at  bilde  Folk  ind,  at  de 
var  rigtige  Sangere,  og  Sangerne  bestræbte  sig  ligesaa  frugtes* 
løst  paa  at  spille  Komedie«.  I  Erindringen  om  »Frk.  Nitouche« 
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efterlyste  han  Fru  Oda  Nielsens  Medvirken.  Schram  var,  som 
ofte  før,  en  Undtagelse;  hans  Fremstilling  af  Phisters  gamle 
Hyklerrolle  var  baade  stilfuld,  musikalsk  og  morsom,  og  han 
støttedes  nogenlunde  af  Fru  Hilmer  som  Husholdersken,  men 
Jerndorff  (M^rkien)  og  Lange  (Lorden)  var  kedelige,  og  Zan* 
genbergs  Stemme  var  ikke  stor  nok  til  Elskeren  Horace,  hvil* 
ket  havde  til  Følge,  at  Christophersen  maatte  erstatte  ham, 
skønt  Partiet,  som  han  tidligere  havde  udført,  nylig  var  ham 
frataget;  han  ydede  ligesom  Frk.  Rothe  (Angela)  og  Frk.  Regina 
Nielsen  (Birgitte)  en  dygtig  Koncertpræstation,  men  savnede 
ligesom  de  den  galliske  Ynde  og  Lethed  i  Spillet,  som  Aubers 
fint  nuancerede  Musik  ikke  kan  undvære.  Schrams  Rolle  var 
for  lille  til,  at  han  kunde  skaffe  det  elskværdige  Syngestykke 
den  varige  Plads  paa  Repertoiret,  det  tidligere  havde  ejet;  efter 
at  være  gaaet  tolv  Gange  fik  »Den  sorte  Domino«  endnu  tre 
Opførelser  i  Sæsonen  1893 — 94  og  naaede  dermed  de  hundrede 
Gange  siden  Premieren  i  1839. 

Fra  »Opera  comique«s  Glansperiode  i  Trediverne  stam* 
mede  ogsaa  F,  Herolds  Treakter  »Zampa«  (Zampa  ou  la 
financée  de  marbre),  hvis  Tekst  var  forfattet  af  Mélesville  og 
fordansket  af  Th.  Overskou.  I  Modsætning  til  »Den  sorte 
Domino«  havde  dette  Syngestykke,  der  ikke  hørte  til  Artens 
monumentale  Frembringelser,  aldrig  gjort  rigtig  Lykke  paa  vor 
Scene,  men  Herolds  friskt  instrumenterede  og  følsomme  Musik, 
som  minder  om  hans  Lærer  Méhuls  og  hans  Konkurrent 
Aubers  Toner,  var  kendt  fra  Koncertsale  og  Klaverudtog  — 
for  Ouverturens  Vedkommende  endog  til  det  trivielle.  Det 
var  nu  Johan  Svendsens  Sag  at  bringe  nyt  Liv  i  disse  sicilian* 
ske  Billeder  fra  det  17.  Aarh.,  men  Glæde  fik  han  ikke  af  dette 
Greb  i  Arkivet.  Ved  Opførelsen  i  Trediverne  klikkede  det 
indviklede  Maskineri,  som  Pietro  Krohn  nu  overlegent  beher? 
skede  med  den  franske  mise  en  scene  som  Mønster,  men  til 
Gengæld  irriterede  den  forvrøvlede  Tekst  ved  sine  ulidelige 
Gentagelser  i  Fraseringen  og  især  ved  sin  banale  Lighed  med 
»Don  Juan«.  Det  kneb  ogsaa  her  med  den  dramatiske  Frem* 
stilling,  og  Frk.  Schrøders  Stemme  var  ikke  stor  nok  til  Helt* 
inden  Camillas  fordringsfulde  Parti.  I  Grunden  var  kun  Simon* 
sen  paa  Højde  med  Opgaven  som  Sørøveren  Zampa;  denne 
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jævne  Udgave  af  Don  Juan  passede  bedre  til  hans  pompøse 
Skikkelse  og  kraftige  Facon  end  Mozarts  elegante  Figur.  Men 
»Zampa«s  Opførelsesantal  blev  beskedent,  nemlig  kun  fire 
Gange.  Dertil  kunde  lægges  ti  Opførelser  fra  Perioden  50  Aar 
forud,  ialt  fjorten  Gange. 

»Det  gør  de  Alle!«  (Cosi  fan  tutte)  var  det  første  drama« 
tiske  Arbejde  af  Mozart,  der  fremkom  i  Danmark.  Skrevet 
1790  blev  det  ved  Kapelmester  Kunzens  Initiativ  opført  otte 
Aar  senere  paa  vort  Teater,  først  som  Syngestykke  i  to  Akter, 
oversat  af  A.  G.  Thorup  under  Titlen  »Elskernes  Skole  eller 
Væddemaalet«,  senere,  i  1826,  som  fire  Akter  med  en  ny  Tekst 
af  Adam  Oehlenschlåger  under  Titlen  »Flugten  fra  Klostret«. 
Han  havde  som  ung  Skuespiller  medvirket  i  2.  Akt  ved  Bord« 
dækningen,  og  ved  den  Lejlighed  vaktes  hans  Kærlighed  til 
den  muntre  Musik,  hvad  der  siden  gav  ham  Lyst  til  at  skrive 
den  nye  Tekst.  Men  desværre  duede  hans  Arbejde  ikke,  og 
den  Lykke,  Stykket  gjorde,  var  begge  Gange  saa  tynd,  at  det 
straks  forsvandt  fra  Repertoiret.  Praktisk  talt  var  det  altsaa 
en  Nyhed,  Johan  Svendsen  her  bød  paa,  omend  Publikum  fra 
Koncertsalen  kendte  Brudstykker  af  dette  muntre  Værk,  hvor 
Mozart  ikke  stræbte  saa  højt  som  i  »Don  Juan«  eller  »Trylle« 
fløjten«,  men  som  alligevel  indenfor  sin  Begrænsning  er  et 
beundringsværdigt  Udslag  af  hans  Geni.  Italieneren  da  Pontes 
haardt  angrebne  Tekst  med  dens  Reminiscenser  fra  Goldoni 
og  den  italienske  Pantomime  havde  Erik  Bøgh  nu  ændret  til  et 
brugbart  Vehikel  om  disse  yndefulde  og  lunerige  Toner.  Hånd« 
lingen  var  begrænset  til  to  unge  Mænds  Væddemaal  med  en 
gammel  Skeptiker  om  de  af  dem  udkaarede  Damers  Troskab, 
og  den  Langtrukkenhed,  som  tidligere  havde  virket  dødbrin« 
gende,  var  dermed  fjernet.  Men  Bøgh  havde  rigtignok  ogsaa 
forvansket  Meningen.  Medens  de  unge  Piger  hos  da  Ponte 
virkelig  lader  sig  friste  af  deres  forklædte  Elskere,  magede 
Bøgh  det  saaledes,  at  de  straks  opdager,  hvem  Bejlerne  er  og 
giver  dem  en  Lektion.  Det  hele  blev  derved  en  Farcespøg, 
medens  Forfatter  og  Komponist  netop  har  villet  vise,  hvor« 
lunde  Kvinderne  kan  være  letbevægelige  trods  alle  Troskabs« 
forsikringer.   Deraf  Titlen. 

Hvis  Teatret  havde  ejet  seks  dramatiske  Operister,  vilde 
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»Det  gør  de  Alle!«  uden  Tvivl  være  blevet  en  varig  Sukces.  Nu 
maatte  man,  hvad  Spillet  angik,  nøjes  med  det,  om  hvilket  en 
venligsindet  Presse  i  Reglen  bruger  Ordene  »ingenlunde  ilde«. 
Men  Mozarts  komiske  Opera  kræver  mere  end  musikalsk 
Smag  og  Omhu,  nemlig  Lune,  Gratie  og  spirituel  Aktion.  Bej* 
lerne  blev  paa  vanlig  Vis  udført  af  Jerndorff  og  A.  Lange,  de 
kvindelige  Partier  sang  Fru  Keller  og  Frk.  Regina  Nielsen,  Frk. 
Rothe  var  en  Kammerpige  og  A.  Brandt  den  gamle  Skeptiker, 
i  hvilken  Opgave  man  savnede  Schram.  Krohns  Iscenesættelse 
var  omhyggelig,  navnlig  af  Akten  i  den  illuminerede  Have. 
»Det  gør  de  Alle!«,  som  i  sine  tidligere  Udgaver  kun  var  givet 
fem  Gange,  naaede  nu  tolv  Opførelser. 

Foruden  Mindefesterne  for  Kuhlau  og  Weber  blev  ogsaa  N. 
W.  Gades  70*Aars  Dag  fejret  i  denne  Sæson.  Man  lod  hans 
eneste  Opera  »Mariotta«,  som  i  1850  opnaaede  en  Sukces 
d'estime,  forblive  i  Arkivet  og  opførte  i  en  musikalsk  Afdeling 
nogle  ikke  sceniske  Værker,  der  viste  hans  kunstneriske  Ejen# 
dommelighed,  den  nordisksromantiske  Aand,  som  lever  i  hans 
skønne  Ungdomsarbejde  »Ossian?Ouverturen«,  og  som  grund* 
lagde  hans  Berømmelse.  Dernæst  sang  Simonsen  Romancerne 
»Knud  Lavard«  og  »Hvorfor  svulmer  Weichselfloden«,  der  for* 
længst  havde  vundet  varig  Plads  i  Folket.  B*Dur*Symfonien 
satte  Tilskuerne  i  Feststemning,  og  Scherzoen  maatte  gentages; 
efter  Finalens  Violinvirkninger  rejste  Publikum  sig  for  at  hylde 
Mesteren,  som  sad  til  Venstre  i  Parkettet  ved  Siden  af  J.  P.  E. 
Hartmann.  Da  han  havde  hilst  fra  sin  Plads,  gik  han  hen  til 
Orkestret,  der  havde  istemt  en  Fanfare,  og  trykkede  Johan 
Svendsens  Haand.  Forestillingen  sluttede  med  »Et  Folkesagn«, 
hvis  Brudevals  fremkaldte  en  Ovation  af  enestaaende  Styrke. 
Man  raabte,  klappede  og  viftede  med  Lommetørklæder.  Gade 
stod  nu  op  paa  Sædet  og  udbragte  først  et  Leve  for  »sin  kære 
Medarbejder  og  gamle  Ven  J.  P.  E.  Hartmann«  og  dernæst  et 
Leve  for  Bournonvilles  Minde.  Da  Hurraraabene  var  stilnet, 
improviserede  Christian  Richardt  fra  sin  Plads  nogle  Vers* 
linjer,  inden  Salen  tømtes. 

Balletien  stagnerede  vedvarende.  Ingen,  Fallesen  undtagen, 
syntes,  at  Ludvig  Gades  Ledelse  var  tilfredsstillende,  men  da 
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han  3.  Novbr.  1886  fejrede  50sAars  Dagen  for  sin  første  Op* 
træden  som  Elev,  hvilede  al  den  Kritik,  han  som  Dirigent  var 
Genstand  for  (jvfr.  IV  pag.  46;  146;  200).  Da  han,  Ballettens 
Doyen,  viste  sig  i  en  af  sine  bedste  Roller,  Kong  Svend  i  »Val* 
demar«,  der  som  Haand  i  Handske  passede  til  hans  stærkt* 
byggede  Skikkelse  og  udtryksfulde  Ansigt,  modtog  han  en 
varm  Hyldest,  og  den  gentoges  ofte  i  Aftenens  Løb.  Højhed 
forbundet  med  Magtbrynde,  Ondskab  parret  med  Faderlighed, 
Trods  mod  Skæbnen  og  Anger  i  Dødens  Stund  var  de  Momen* 
ter,  han  klarest  fik  frem  i  denne  Figur,  som  han  havde  udført 
over  hundrede  Gange.  Efter  Forestillingen  blev  han  fremkaldt 
og  hædret  ved  en  Fest  i  Koncertpalæet,  og  Fallesen  benyttede 
Lejligheden  til  post  festum  at  indstille  ham  til  Ridderkorset. 
Ludvig  Gade  og  W.  Price  repræsenterede  nu  Balletkunstens 
mimiske  Omraade,  medens  største  Delen  af  dens  yngre  Ud* 
øvere  kom  ind  under  den  Kategori,  Bournonville  kaldte  »Dan* 
sere  i  Ordets  indskrænkede  Forstand;  Ben  uden  Fantasi«.  For 
ham  som  ordløs  Digter  var  Mimiken  det  vigtigste;  »den  om* 
fatter  alle  sjælelige  Bevægelser«,  skrev  han,  »Dansen  derimod 
er  væsentlig  kun  et  Udtryk  for  Glæden«.  Vilde  hans  Værker 
kunne  taale,  at  den  mimiske  Kunst  lidt  efter  lidt  forsvandt? 

Genoptagelsen  af  »Søvngænger sken«  led  navnlig  derunder, 
fordi  denne  Ballet  koreografisk  set  er  ret  fattig  trods  sine 
mange  Fædre.  Den  første  Behandling  af  Stoffet  skyldtes 
Scribe;  siden  ballettiserede  Aumer  hans  Stykke  og  fik  Herold, 
»Zampa«s  Komponist,  til  at  arrangere  Musiken,  og  endelig 
bearbejdede  Bournonville  i  1829  deres  Resultat  til  Brug  for 
den  danske  Scene.  I  de  følgende  fyrretyve  Aar  blev  »Søvn* 
gængersken«  en  nogenlunde  fast  Bestanddel  af  Repertoiret, 
men  ved  Genoptagelsen  i  1868  mærkede  Bournonville,  at  Ind* 
holdet  ikke  længere  tiltalte  den  yngre  Slægt.  »Den  miskendte 
og  omsider  sejrende  Uskyld  hører  til  de  forslidte  Emner«, 
skrev  han,  »og  det  idylliske  Liv,  der  for  fyrretyve  Aar  siden 
virkede  saa  forfriskende  paa  Gemytterne,  forekommer  vort 
»mere  udviklede«  Publikum  altfor  artigt  og  stilfærdigt«.  Denne 
Betragtning  havde  nu,  ca.  18  Aar  senere,  faaet  endnu  større 
Gyldighed.  Grunden  til  Genoptagelsen  var  da  ogsaa  nærmest 
at  skaffe  Frk.  Charlotte  Hansen  en  virkelig  Opgave,  men  hun 
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røbede  som  den  forældreløse  Pige  ingen  andre  Egenskaber 
end  den  pikante  Ynde  og  Lethed,  hvormed  hun  allerede  tid* 
ligere  havde  vakt  Opmærksomhed;  hendes  mimiske  Udtryk 
taalte  ikke  Sammenligning  med  Titelrollens  tidligere  Frem* 
stillerinder,  Fruerne  Stillmann  og  Hennings.  Blandt  de  øvrige 
nye  Rollehavende  bestræbte  Beck  sig  som  Forpagteren  Edmund 
paa  at  virke  ved  mimiske  Midler;  W.  Price  var  den  ridderlige 
Oberst  og  Frk.  Anna  Jensen  den  skinsyge  Enke.  Syv  Opførel« 
ser  lagdes  til  de  tidligere;  ialt  blev  »Søvngængersken«  givet 
126  Gange. 

Hjertelig  Deltagelse  vakte  Solodanser  Daniel  Krums  Død. 
Kolleger  og  Venner  havde  i  nogen  Tid  været  vidende  om  hans 
derangerede  økonomiske  Forhold,  og  de  haabede,  at  han  for  at 
faa  sin  Stilling  klaret  vilde  erklære  sig  fallit.  Hans  Gæld  til 
Teatret  androg  ca.  4000  Kroner,  hvoraf  Halvdelen  desværre 
var  Penge,  der  tilhørte  Balleteleverne,  og  det  var  uden  Tvivl 
Bevidstheden  herom,  som  gjorde  ham  modløs  og  fortvivlet. 
Skønt  de  Aagerkarlekløer,  han  sad  fast  i,  gav  ham  Offentlig* 
hedens  Sympati,  foretrak  han  Døden  for  Ydmygelsen.  Den  21. 
Marts  1887  udeblev  han  fra  Opførelsen  af  »Der  var  engang  — «, 
og  Dagen  efter  hængte  han  sig  i  Charlottenlund  Skov.  Liget 
bragtes  til  Kapellet  ved  Gentofte  Kirke,  hvor  bl.  a.  Hans  Beck 
genkendte  det,  og  hvorfra  Begravelsen  foregik.  Til  Fordel  for 
hans  Efterladte  gav  Dagmarteatrets  Skuespillere  en  Forestil* 
ling,  ved  hvilken  det  usædvanlige  skete,  at  Fru  Oda  Nielsen  fik 
Lov  til  at  assistere.  W.  Price  blev  hans  Efterfølger  som  Lærer 
for  Eleverne  med  600  Kr.  i  Gage, 

Balletten  mistede  i  Daniel  Krum  en  af  Bournonvilles  »Fuld* 
blodsdansere«  (jvfr.  I  pag.  118f.),  en  udmærket  Koreograf  med 
et  smukt  og  smidigt  Legeme.  Hans  mimiske  Evne  var  der* 
imod  ringe,  og  Originalitet  som  Balletforfatter  ejede  han  ikke. 
Krums  Betydning  for  Teatret  vilde  nu,  da  Ungdomsaarene 
snart  var  forbi,  væsentligt  være  blevet  begrænset  til  Lærer* 
gerningen,  i  hvilken  Egenskab  han  ogsaa  udenfor  Teatret  var 
meget  søgt  baade  af  Privatfolk  og  af  Byens  Sceneledere. 

Et  andet  Dødsfald,  som  medførte  et  Savn  indenfor  alle  tre 
Kunstarter,  var  Frisør  Johan  Henrik  Hoppensachs  Bortgang 
den  26.  Februar  1887  efter  65  Aars  Tjeneste.  Han  var  født  den 
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5.  November  1810  og  lærte  Parykmagerfaget  af  sin  Fader,  der 

var  Teatrets  Frisør  i  Aarhundredets  Begyndelse,  og  hvem  han 

allerede  fra  sit  tolvte  Aar  gik  til  Haande  bag  Kulisserne,  indtil 

han  selv  fra  August  1833  overtog  Stillingen.   Men  hans  egent* 

lige  Læremester  var  den  navnkundige  Skuespiller  Carl  Wins* 

løw,  der  havde  et  udpræget  Talent  for  Maskeringskunst,  hvil* 

ket  han  gerne  stillede 

til  sine  Kollegers  Tje? 

neste.    Da  han  døde  i 

1836,  blev  Hoppensach 

hans     Arvtager      som 

Maskør,     og    med    sit 

sikre  Blik  for  det  ka* 

rakteristiske     ved     et 

Menneskes   Ydre,    ud= 

viklede  han  sig   til  at 

blive    en    vigtig    Med* 

hjælper      i      Kunstens 

Værksted.     Han    kom 

til  at  staa  i  Venskabs* 

forhold  til  alle  »Guld* 

alder*Periodens«     Sto* 

re;     Phister,     Michael 

Wiehe  og  Bournonville 

vidnede  ved  given  Lej* 

lighed,  at  de  var  ham 

meget  takskyldige. 

Hoppensach  var 
Kunstner  i  sit  Fag. 
Han  forstod  ikke  alene 


J.  H.  Hoppensach  ved  Arbejdet. 


at  sminke  Skuespillernes  Ansigt  i  Overensstemmelse  med  de 
Intentioner,  de  selv  havde,  men  han  fandt  ogsaa  mange  Gange 
et  typisk  Ydre  for  Figuren,  naar  Skuespillerens  Fantasi  svig* 
tede.  Hjælpsom  og  diskret  gjorde  han  i  al  Stilhed  sin  i  ydre 
Henseende  lidet  paaskønnede  Gerning.  Men  Venner  vandt 
han,  og  deres  Deltagelse  gav  sig  Udslag  ved  en  Fest,  Personalet 
gav  til  hans  Ære,  da  han  i  1880  fyldte  70  Aar.  Gamle  og  Unge 
priste  hans  Evne  og  hans  tillidvækkende  Personlighed,  der  var 
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et  neutralt  Territorium  mellem  ofte  stridende  Parter,  og  det 
vakte  almindelig  Glæde,  da  Kongen  dekorerede  ham  med  For* 
tjenstmedaillen  i  Sølv.  Hans  Efterfølger  blev  hans  Søn  og  Med* 
hjælper  August  Johannes  Hoppensach,  hvis  Virksomhed  ved 
Teatret  var  kortvarig;  han  døde  allerede  i  1890,  og  Teatret  gav 
en  Forestilling  til  Fordel  for  hans  Enke  (jvfr.  pag  190).  Frisør 
Christian  Hamm  blev  hans  Efterfølger. 

I  de  senere  Aar  havde  Sygdom  og  tiltagende  Korpulence 
hindret  Fru  Liitken  i  at  optræde  saa  hyppigt,  som  hendes 
Repertoire  og  Løn  fordrede,  og  da  hendes  Navn  i  mere  end 
én  Sæson  havde  figureret  blandt  de  »upasselige«  paa  Plakaten, 
indstillede  Fallesen  hende  til  Afsked.  Hun  indsaa  selv,  at 
hendes  Stilling  ikke  længere  lod  sig  opretholde.  Saaledes 
blev  den  lidt  triste  Slutning  paa  en  Karriere,  der  begyndte 
under  de  mest  glimrende  Forhaabninger  (jvfr.  II  pag.  37  f.; 
173  f.).  Hendes  klare  Sopran  med  den  friske  og  bløde  Farve* 
tone  gav  da  mange  Troen  paa,  at  hun  som  »Nordens  Nat* 
tergal«  ude  i  Europa  vilde  tage  den  ledige  Trone  efter  Jenny 
Lind  og  Kristina  Nilsson  i  Besiddelse.  Sine  vidunderlige  Toner 
havde  hun  stadig  i  Behold,  og  naar  hun  hverken  hjemme  eller 
ude  naaede  saa  vidt,  som  man  ventede,  var  Grunden  at  søge 
dels  i  hendes  Mangel  paa  dramatisk  Talent,  dels  i  en  vis  In* 
dolens,  der  hindrede  hende  i  at  erhverve  den  sidste,  ofte 
afgørende  sangtekniske  Kunnen.  Da  hendes  Tjenestetid  ikke 
havde  naaet  femten  Aar,  fik  hun  ingen  Pension,  men  søgte, 
støttet  af  Fallesen,  en  Understøttelse  paa  Finansloven.  Senere 
optraadte  hun  som  Gæst  (jvfr.  pag.  215). 

Ved  Komponisten,  Kapelregissør  V.  C.  Holms  Død  blev 
hans  Plads  som  Bratschist  fra  1.  Novbr.  1886  besat  med  Osvald 
Poulsen,  medens  Violoncellist  F.  Bendix  efterfulgte  ham  som 
Kapelregissør  med  400  Kr.  i  Gage.  Ved  denne  Lejlighed  ud* 
færdigedes  for  første  Gang  en  Instruks,  hvis  Bestemmelser 
Fallesen  personlig  gjorde  Orkestrets  Medlemmer  bekendt  med, 
inden  Bendix  tiltraadte.  Det  paalagdes  ham  navnhg  at  paase,  at 
den  ekstraordinære  Musikassistance  blev  indskrænket  til  det 
mindst  mulige. 

To  Balletdanserinder,  Fru  Jeannette  Hansen,  født  Tardini, 
og  Fru  E.  Scharff,  født  Møller,  afskedigedes  paa  Grund  af 
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Alder.  En  tredje,  Fru  Emilie  Poulsen,  burde  efter  Balletmester 
rens  Indstilling  ogsaa  afgaa,  men  hendes  Mand,  Olaf  Poulsen, 
fik  Afskeden  forhindret.  Til  Gengæld  rykkede  tre  unge 
Aspiranter  op  i  Lønningsklassen,  Frkn.  Marie  Jacobsen,  Inge? 
borg  Munch?Lassen  og  Olga  Uhlendorff;  de  var  nylig  kon« 
firmeret  og  fik  hver  300  Kr.  i  Gage.  Af  Operaens  unge  an* 
sattes  Frk.  Regina  Nielsen  med  800  Kr.  og  Feu  af  3.  Kl.  Da 
Folketeatrets  komiske  Karakterskuespiller  Hallander  Helle* 
mann  afslog  et  Tilbud  om  Engagement,  blev  Vejen  aaben  for 
en  af  Casinos  talentfulde  Skuespillere  Frederik  Albert  Helsem 
green  (født  3.  Jan.  1854).  Efter  en  Prøve  i  Kostume  som  Trop 
i  »Recensenten  og  Dyret«  og  Iversen  i  »Abekatten«  nærede 
Fallesen  Tillid  til  hans  Evner  og  ansatte  ham  med  1200  Kr.  og 
Feu  af  3.  Kl.  — 

Aaret  var  det  første  i  Den  dramatiske  Elevskoles  Tilværelse 
(jvfr.  IV  pag.  202  ff.).  Skolen  blev  uden  Lovhjemmel  anerkendt 
af  Ministeriet  paa  Kongens  Fødselsdag  1886  —  just  70  Aar 
efter,  at  Rahbeks  dramatiske  Skole  paa  Hofteatret  blev  op= 
hævet.  Undervisningen  begyndte  den  1.  Oktober  hvert  Aar  og 
varede  til  April.  Som  Elevinstruktør  for  det  højere  Skuespil 
ansattes  Emil  Poulsen,  og  medens  Olaf  Poulsen  blev  Lærer  i 
Fremstillingen  af  Holbergs  Komedier  —  Teatrets  yngre  Kunst* 
nere  overværede  ofte  hans  Timer  —  overtog  William  Bloch 
det  nyere  Skue*  og  Lystspil,  hver  med  600  Kroner  i  Gage;  Un* 
dervisningen  i  Stemmeføring  og  Artikulation  gaves  af  Peter 
Jerndorff,  der  lønnedes  med  450  Kr.  Endvidere  gav  Sophus 
Bauditz  Timer  i  Literaturhistorie,  Waldemar  Price  i  Dans  og 
Kantor  Bielefeldt  i  Sang;  de  øvrige  Fag  omfattede  ikke  Tysk, 
men  Fransk,  Engelsk,  der  dog  snart  afskaffedes,  og  Fægtning. 
Fra  1887  var  Operasanger  Steenberg  Skolens  Inspektør. 

Aspiranternes  Optagelse  var  betinget  af  en  Prøve  for  In* 
struktørerne.  De  maatte  ikke  være  under  15  eller  over  25  Aar. 
Skolen  var  inddelt  i  tre  étaarige  Klasser.  Laveste  (første)  Klas* 
ses  Elever  maatte  ikke  anvendes  paa  Scenen,  hverken  i  mindre 
Roller  eller  som  Statister.  Eleverne  i  mellemste  (anden)  Klasse 
brugtes,  naar  Lejlighed  gaves,  i  ganske  smaa  Roller,  men  kunde 
ikke  fordre  nogen  Løn.  Øverste  (tredje)  Klasses  Elever  skulde 
saavidt  muligt  i  Sæsonens  Løb  have  Lejlighed  til  at  debutere. 

R.  Neiiendam :  Det  kgL  Teaters  Historie.  V.  5 
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De  fik  heller  ingen  Løn,  men  kunde  efter  Chefens  Skøn  til* 
deles  et  Honorar. 

Efter  Skoleaarets  Slutning  afholdtes  en  Eksamen,  der  i  de 
første  Aar  ikke  var  offentlig.  Bedømmelseskomitéen  bestod  af 
Elevinstruktørerne  samt  af  Sceneinstruktørerne  H.  P.  Holst  og 
Pietro  Krohn.  Eksamens  Udfald  betegnedes  med  Karaktererne 
»meget  brugbar«,  »brugbar«  og  »ikke  brugbar«.  Enhver  Elev, 
der  kun  opnaaede  den  sidste  Karakter,  maatte  forlade  Skolen, 
medens  de  andre  Karakterer  gav  Adkomst  til  Oprykning. 
Eleven  A.  kunde  godt  faa  Karakteren  »brugbar«  og  dog  være  i 
Besiddelse  af  større  Intelligens,  Iagttagelsesevne,  Menneske* 
kundskab  end  B.,  der  maaske  fik  »meget  brugbar«.  Men  i  saa 
Fald  var  B.'s  sceniske  Anvendelighed  større.  Efter  endt  Under* 
visning  var  Eleverne  under  en  Bødestraf  paa  3000  Kr.  forpligtet 
til,  hvis  det  forlangtes,  at  modtage  Engagement  ved  det  kgl. 
Teater  for  en  Lønning,  der  ikke  maatte  være  ringere  end  800 
Kr.  om  Aaret.  Den,  som  fik  Karakteren  »meget  brugbar«  uden 
at  opnaa  Engagement,  modtog  et  Vidnesbyrd  fra  Chefen,  men 
hvis  nogen  fra  øverste  Klasse  forlod  Skolen  forinden  Eksamen, 
maatte  vedkommende  først  efter  to  Aars  Forløb  optræde  paa 
en  Privatscene.  Overtrædelse  af  denne  skrappe  Bestemmelse 
kunde  ogsaa  medføre  en  Bødestraf  paa  3000  Kr.,  men  heldigvis 
blev  Paragrafen  aldrig  overholdt. 

Af  54  Aspiranter,  som  prøvede  i  September  Maaned,  blev 
seksten  optaget  i  Skolen.  Fire,  deriblandt  Peter  Fjelstrup,  for* 
lod  den  efter  et  Par  Maaneders  Forløb.  Udfaldet  af  Eksamen 
blev,  at  otte  rykkede  op.  Blandt  dem  var  de  to  Komponistdøtre 
Frkn.  Agnete  Hartmann  (Fru  Julius  Lehmann)  og  Elisabeth 
Horneman  (Fru  P.  A.  Rosenberg),  endvidere  Frkn.  Elna  Jeppe* 
sen  (Fru  From)  og  Anna  Petersen  samt  Herrerne  Peter  Grad* 
man  og  Valdemar  Lippert. 

Aaret  efter  steg  Aspiranternes  Antal  til  57,  men  Tallet  sank 
betydeligt  inden  Prøven.  Tre  havde  nemlig  glemt  at  opgive 
Adresse,  tre  maatte  afvises  paa  Grund  af  Mindreaarighed,  fire 
frafaldt  deres  Ønske,  da  de  ikke  havde  lært  nogen  Prøverolle, 
én  var  sygemeldt,  én  forlod  Prøven  paa  Grund  af  Ildebefin* 
dende  og  kom  ikke  tilbage,  én  var  forhindret  af  Militærtjene* 
ste,  én  talte  Norsk  og  kunde  derfor  ikke  faa  Lov  at  prøve,  og 


STATUS  1887  67 

to  udeblev  uden  at  sende  Afbud.  Af  de  resterende  41  blev  kun 
fire  antaget;  blandt  dem  var  Frk.  Julie  Bredstrup  (Fru  Riis? 
Knudsen)  og  Charles  Wilken. 

Overfor  Ministeriet  fremhævede  Fallesen  Lærernes  »store 
Interesse  og  vedholdende  Iver«.  Skolen  havde  sine  Børnesyg* 
domme,  men  han  var  overbevist  om,  at  den  nok  vilde  gøre 
Nytte.  Hun  kunde  have  begrundet  dette  Haab  ved  at  oplyse, 
at  mange  Unge,  der  drages  mod  Scenen,  aldeles  ikke  aner,  hvad 
Skuespilkunst  er  eller  hvilke  Krav,  den  stiller.  Ingen  kan 
springe  fuld  færdig  ind  paa  Scenen  som  Athene  fra  Tordens 
gudens  Pande.  Det  var  Synd  at  sige,  at  Chefen  fristede  unge 
Mennesker  til  at  aflægge  Prøve.  Han  anvendte  tværtimod  en 
Formel,  hvori  han  bestemt  fraraadede  dem,  der  søgte  derom, 
at  slaa  ind  paa  en  Vej,  som  virkede  tillokkende,  men  som  i 
Reglen  kun  førte  til  Skuffelse.  Dog,  selv  om  Eleverne  ingen 
Betydning  fik  for  det  kgl.  Teater,  modtog  de  et  Grundlag  af 
scenisk  Kundskab  og  Dannelse,  der  i  mange  Tilfælde  prægede 
deres  senere  Gerning  paa  Privatteatrene  i  eller  udenfor 
Hovedstaden,  — 

Teatrets  økonomiske  Tilstand  løb  parallelt  med  den  øko* 
nomiske  Situation  i  Landet.  Pengerigelige  Aar  medførte  for* 
bedret  Besøg,  medens  Depression  straks  sporedes  i  forøgede 
Udgifter  for  at  spænde  Interessen  i  Kampen  mod  et  ned* 
adgaaende  Salg.  I  Sæsonen  1885 — 86  var  Underbalancen  steget 
til  128.950  Kr.,  men  den  standsede  ikke  derved.  Regnskabsaaret 
1886—87  viste  en  Indtægt  af  ca.  651.000  Kr.,  hvori  det  budgetten 
rede  Beløb  fra  Staten,  ca.  41.000  Kr.,  var  medregnet,  men  da 
Udgiften  androg  ca.  807.731  Kr.,  fremkom  en  Underbalance  paa 
156.527  Kr.  Selve  Forestillingsindtægten  var  564.505  Kr.  Baade 
Abonnementet  og  det  daglige  Salg  havde  svigtet;  det  sidste  var 
nu  nede  paa  2171  Kr.  i  Gennemsnit,  og  det  skyldtes  kun  »Der 
var  engang  — «,  at  Resultatet  ikke  var  blevet  endnu  værre.  Ved 
Operaopførelser  var  Indtægten  noget  større,  men  det  betød 
ingenlunde,  at  Teatret  finansielt  stod  sig  bedst  ved  dem. 
Tværtimod.  De  krævede  til  Udstyr,  Kor  og  Massevirkning  saa 
meget  mere  end  Skuespillet,  at  Hovedansvaret  for  Unders 
balancen  faldt  paa  dem.  Teatret  kostede  nu  paa  det  nærmeste 
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Staten  ca.  200.000  Kr.,  skønt  det  hverken  betalte  Leje  eller 
større  Reparationer.  Dermed  havde  Udgiften  overfløjet  Til* 
skuddet  i  Enevældens  —  »Guldalderperiodens«  —  Dage  (jvfr. 
IV  pag.  205).  Selv  Højreblade  erklærede,  at  dette  Forhold  ikke 
kunde  vedblive,  »thi  saa  stort  Underskud  havde  Staten  for* 
nuftigvis  ikke  Raad  til  at  ofre  i  et  længere  Aaremaal«.  Ingen 
anede,  at  de  tohundrede  Tusinde  efterhaanden  skulde  stige 
mod  to  Millioner. 

Dog,  skønt  Resultatet  opfordrede  til  Forsigtighed,  fik  de 
senest  kgl.  ansatte  Kunstnere,  Brødrene  Poulsen,  Simonsen  og 
Fru  Hennings,  deres  Feu  forhøjet  fra  TVa  %  til  10  %  af  Fore* 
stillingsindtægten  i  Lighed  med,  hvad  deres  tidligere  udnævnte 
Kolleger  modtog  (jvfr.  I  pag.  37).  Ligeledes  lykkedes  det 
Brødrene  Poulsen  at  faa  Ekstrabetalingen  for  særligt  anstren* 
gende  Roller  forhøjet  fra  fire  til  seksten  Kr.,  »saaledes  at  dette 
Beløb,  saafremt  der  undtagelsesvis  maatte  være  to  Roller,  som 
havde  særlig  Betydning  i  Stykket,  fordeltes  mellem  disse  to«. 
Kun  i  ét  Tilfælde,  som  ingensinde  maatte  gentage  sig,  deltes 
Ekstrabetalingen  i  tre  Dele,  nemlig  i  »Der  var  engang  — «,  hvor 
ogsaa  Fru  Hennings  fik  en  Part.  Medens  Lønningerne  i  1879 
—80  udgjorde  387.759  Kr.,  androg  de  ti  Aar  senere  430.463  Kr., 
altsaa  en  Stigning  paa  c.  43.000  Kr.  Teaterchefen  og  Kapelmester 
ren  oppebar  nu  hver  8000  Kr.,  Pietro  Krohn  4400  Kr.  og  Fri* 
bolig,  William  Bloch  kun  4000  Kr.,  Censor  Bøgh  1600  Kr.  For* 
øvrigt  fordelte  Gagen  plus  Feu'en  sig  saaledes  til  Kunstnerne 
med  Indtægt  over  3000  Kr.  i  Sæsonen  1888—89: 


Olaf  Poulsen    Kr.  10.230     S.  Petersen 


Emil  Poulsen  . . . 
Peter  Schram  . . . 
N.  J.  Simonsen  . 

A.  Lange  

P.  Jerndorff  .... 
Chr.  Zangenberg 
Christophersen  . 
W.  Kolling    


9.750 
7.557 
6.718 

5.881 
5.710 
5.678 
4.786 
4.062 


A.  Madsen  . 
L.  Gade  .... 
K.  Mantzius 
W.  Price  . . . 
F.  Hartmann 
Hans  Beck  . 
Emil  Hansen 


3.996 
3.882 
3.321 
3.320 
3.257 
3.133 
3.104 
3.071 
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7.637 

Fru  Keller 

»     4.330 

7.546 

Fru  Hilmer 

»     3.656 

7.057 

Frk.  B.  Nielsen 

»     3.626 

5.047 

Fru  Nyrop   

»     3.450 

4.584 

Frk.  Westberg 

»     3.423 

Fru  Hennings Kr. 

Frk.  Dons » 

Fru  Eckardt » 

Fru  Oda  Nielsen    . .  » 

Fru  Phister » 

Kun  en  af  disse  Indtægter  virkede  iøjnefaldende:  Frk. 
Dons'.  Men  Fallesen  betragtede  hende  allerede  som  Operaens 
Bærer  og  meddelte  Ministeriet,  at  Billetsalget  var  betydeligt 
større,  naar  hun  sang  i  »Regimentets  Datter«,  end  naar  »Den 
sorte  Domino«  opførtes,  hvori  hun  ikke  optraadte.  Det  faldt 
ham  ikke  ind,  at  Sammenligningen  haltede,  idet  det  første 
Syngestykke  alle  Dage  havde  en  mere  populær  Klang  i 
Publikums  Øre  end  det  andet.  Da  »Frk.  Dons  talte  Tysk  med 
samme  Lethed  som  Dansk«,  frygtede  han,  at  hun  skulde  gøre  sit 
Talent  gældende  Syd  paa,  men  ved  at  byde  hende  5000  Kr.  plus 
Feu  af  l.Kl.  samt  to  Maaneders  Orlov  hver  Sæson  kunde  hun  be* 
vares  for  vor  Opera.  Stigningen  forekom  Ministeriet  en  Kende 
brat,  navnlig  da  hendes  Anciennitet  var  meget  ringe,  men  man 
gik  dog  ind  paa  Forslaget,  hvis  hun  vilde  anvende  1000  Kr.  aarlig 
til  videre  Uddannelse.  Den  hurtige  Forfremmelse  standsede  ikke 
dermed.  Fallesens  næste  Skridt  blev  at  skaffe  hende  kgl.  An^ 
sættelse,  fordi  den  var  »det  bedste  Middel  til  at  knytte  saa* 
danne  Kræfter  til  Teatret,  som  man  ellers  maatte  frygte  vilde 
tage  Engagement  andetsteds«.  Da  der  ikke  kunde  skaffes  Enig* 
hed  i  Rigsdagen  om  denne  Æresbevisning,  gennemførtes  den 
provisorisk.  Kongen  underskrev  i  April  1888,  og  dermed  havde 
Frk.  Dons,  24  Aar  gi.,  naaet  en  Stilling,  der  sikrede  hende  lig* 
nende  Indtægter  som  Schram,  Fruerne  Hennings  og  Eckardt 
oppebar  efter  et  Livs  Arbejde  i  Kunstens  Tjeneste.  Fallesens 
Velgerninger  var  dog  endnu  langt  fra  udtømt.  Da  han  (Novbr. 
1888)  vilde  skaffe  hende  Plads  i  første  Feukl.  A.,  gik  Ministeriet 
imod  Indstillingen  og  lod  retfærdigvis  Simonsen  rykke  op, 
hvorved  han  fik  et  længe  næret  Ønske  opfyldt  (jvfr.  IV  pag. 
97).  Derimod  havde  Fallesen  gentagne  Gange  Held  med  at 
udvirke  1000  Kr.  til  Studierejser  hos  Madame  Artot,  og  han  til* 
føjede  galant,  at  Frk.  Dons  ikke  selv  havde  fremsat  »nogen* 
somhelst  Anmodning  om  Hjælp«;  desto  kraftigere  opfordrede 
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Johan  Svendsen  Chefen  til  at  »støtte  hendes  Bestræbelser  for 
fremdeles  at  gaa  fremad . . .  Med  de  rige  Evner,  Naturen  havde 
givet  hende,  vilde  hun  under  en  rolig  og  forstandig  Udvikling 
sandsynligvis  kunne  naa  op  til  noget  meget  betydeligt«.  Saa* 
danne  Begunstigelser  undgik  ikke  Kritik  og  Misundelse.  En  af 
hendes  skarpeste  Kritikere,  William  Behrend,  indrømmede  dog, 
at  hun  som  dramatisk  Sangerinde  overgik  sine  Konkurrenter, 
og  at  hun  bragte  »det  Pust  af  Liv,  Lidenskab  og  navnlig  Energi« 
med  sig,  hvortil  vor  Opera  i  høj  Grad  trængte.  Hendes  frem* 
skudte  Plads  var  berettiget,  men  hun  burde  ikke  være  den,  der 
bestemte  Repertoiret.  — 

I  Folketinget  advarede  Professor  Scharling  mod  den  Illusion, 
at  Teatret  nogensinde  kunde  naa  Balance.  Den  kendte  Stati* 
stiker  paaviste,  hvor  unyttigt  det  var,  at  Venstre#Flertallet  Aar 
efter  Aar  satte  Indtægten  i  Vejret  paa  Budgettet,  naar  Virkelig* 
heden  viste  et  helt  andet  Billede.  Ingen  Ledelse  kunde  være 
bundet  til  Beregninger,  der  laa  udenfor  det  sandsynliges  Græn* 
ser.  Venstreføreren  Grev  Holstein^Ledreborg,  som  tidligere 
havde  beskæftiget  sig  med  Teatrets  Anliggender  paa  et  snæ* 
vert  økonomisk  Grundlag,  anlagde  nu  Betragtninger,  der  ikke 
savnede  Interesse.  Han  mente,  at  Folketinget  burde  stille  Le# 
delsen  overfor  et  Enten*Eller:  Enten  skulde  Teatret  varetage 
en  bestemt  national  Opgave  gennem  Dyrkelse  af  Klassikere, 
hvorved  det  vilde  faa  Betydning  som  højere  Dannelsesanstalt, 
og  i  saa  Fald  maatte  Staten  betale,  hvad  en  saadan  Skole 
kostede  —  eller  ogsaa  kunde  man  lade  det  opføre  hvad  som 
helst,  men  i  saa  Fald  maatte  Konsekvensen  blive  den,  at  det 
selv  klarede  Underbalancen.  Skulde  Danmark  opretholde  en 
Nationalscene  eller  ikke  —  det  var  i  Grunden  herom,  at  den 
evindelige  Diskussion  drejede  sig. 

Under  Debatten  udtalte  Kultusminister  Scavenius:  »Det  kgl. 
Teaters  Bygning  er  mere  et  Hus  for  Opera  og  Ballet,  end  hvad 
den  skulde  være,  en  Bygning  for  Skuespil.  Deri  ligger  til  sy« 
vende  og  sidst  Hemmeligheden  ved,  at  det  ikke  er  muligt  at  til« 
vejebringe  en  Balance.  Hvis  man  ved  Siden  af  det  store  Teater 
havde  en  lille  Scene,  paa  hvilken  man  kunde  opføre  Skuespil,  og 
kun  brugte  det  store  Teater  til  Opera  og  Ballet,  vilde  maaske 
to  saadanne  Scener  til  sammen  kunne  bære  sig;  men  som  det 
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nu  er,  er  jeg  overbevist  om,  at  hvad  man  end  gør,  og  selv  om 
man  faar  den  mest  udmærkede  Dramaturg  til  at  styre  Teatret, 
vil  der  altid  fremkomme  Underbalance«.  Det  var  med  andre 
Ord  Talescenen,  der  nu  begyndte  at  spøge  —  og  som  bekendt 
varede  Diskussionen,  medens  Regeringer  af  alle  Partifarver 
skiftede,  i  over  40  Aar,  inden  det  saakaldte  »Stærekasse«sLov* 
forslag  i  1928  blev  vedtaget  af  begge  Ting.  Scavenius  byggede 
paa  en  Indstilling  fra  Fallesen,  hvori  han  overvejede  en  Plan, 
som  gik  ud  paa  at  udvide  Magasinbygningen  over  Nabogrunden 
(»Romerske  Bade«  og  Schiellerups  Gaard)  og  dér  rejse  en  min* 
dre  Skuespilscene,  som  skulde  have  en  Del  Materiel  og  Funk* 
tionærer  til  fælles  med  Opera*  og  Balletscenen.  Fallesens  første 
Plan  var  altsaa  den  samme,  som  Protestanterne  mod  »Stærekas* 
sen«  42  Aar  senere  var  enige  om.  Men  baade  Ministeren  og 
Fallesen  indsaa  det  haabløse  i  at  fremsætte  et  Forslag,  hvis  Gen* 
nemførelse  vilde  medføre  en  Udgift  paa  ca.  halvanden  Million. 
Ordene  blev  derfor  ikke  til  Handling.  Den  næste  Plan,  Fallesen 
beskæftigede  sig  med,  skyldtes  Pietro  Krohn.  Den  var  ogsaa 
kostbar  og  gik  ud  paa  at  hæve  Gulvet  og  indføre  Parketloger, 
men  Bygningsinspektør,  Etatsraad  Herholdt  turde  ikke  garan* 
tere,  at  Akustiken  vilde  blive  bedre.  Han  paaviste  tværtimod, 
at  Teatret  mistede  en  Del  Pladser,  og  dermed  bortfaldt  ogsaa 
denne  Tanke.  Altsaa  var  man  lige  vidt. 

Det  lykkedes  saaledes  ikke  at  skaffe  Vej  til  en  ny  Indtægt, 
men  derimod  paaførte  »Opera  comique«s  Brand  i  Paris  Stats* 
kassen  en  betydelig  Merudgift,  idet  Katastrofen,  hvor  ca.  hun* 
drede  Mennesker  omkom,  fremkaldte  nye  Krav  fra  Brandvæse* 
nets  Side  i  Lighed  med  de  mange  Sikkerhedsforanstaltninger 
efter  Ringteatrets  Ødelæggelse  i  Wien  (jvfr.  III  pag.  195  f.). 
Brandvæsenet  paabød  nu,  at  Dekorationerne  skulde  imprægne« 
res  med  en  uantændelig  Vædske  og  forlangte  udvendige  Jern* 
trapper  ved  Kolonnaden  helt  oppe  fra  Bygningens  Tag,  i  hvilket 
der  anbragtes  Luger,  som  i  Tilfælde  af  Ild  kunde  aabnes  au* 
tomatisk.  Fallesen  benyttede  Lejligheden  til  at  slaa  et  Slag  for 
Indførelsen  af  elektrisk  Rampelys.  Overalt  i  Verden  erkendte 
man,  at  Gas  ikke  alene  rummede  Brandfare,  men  ogsaa  var 
usundt  (jvfr.  pag.  128). 

Hans  Hævdelse  af  Teatrets  literære  Eneret  og  hans  Uvilje 
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mod  Kunstnernes  Optræden  udenfor  Scenen  paaførte  ham 
selv  adskillige  Ærgrelser  og  harmonerede  mindre  og  mindre 
med  Tidsaanden  (jvfr.  III  pag.  197  ff .).  Da  Johan  Svendsen  i  Maj 
1884  ønskede  at  dirigere  sine  berømte  Kompositioner  i  Tivolis 
Koncertsal,  fandt  Chefen  dette  uforeneligt  med  hans  Værdig* 
hed  som  Kapelmester.  Det  daarlige  Forhold,  som  herskede  mel« 
lem  Fallesen  og  Simonsen,  bundede  i  en  lignende  Arrogance. 
Uviljen  gav  sig  endog  saa  drastiske  Udslag,  at  Fallesen  i  privat 
Selskab  kopierede  Simonsens  Gang  med  Legemets  Vægt  hvi# 
lende  paa  det  første  fremstrakte  Ben.  Det  hændte  dog,  at  Falle« 
sen  blev  desavoueret,  for  Eks.  da  det  lykkedes  Edvard  Grieg 
gennem  Dronning  Louise  at  faa  Kultusministerens  Tilladelse  for 
Simonsen  til  at  medvirke  ved  en  Koncert.  Og  han  kunde  heller 
ikke  forbyde  Algot  Lange  at  optræde  privat  i  velgørende  Øje« 
med  efter  Hoffets  Ønske.  »Kunde  jeg  det,  vilde  jeg  gøre  det«, 
skrev  han  til  Dronningens  Hofdame,  Frk.  Oxholm.  Langes  Ind« 
bydelse  til  Soiréen  sendte  han  tilbage;  »jeg  kommer  der  ikke,« 
svarede  han  »om  ikke  af  anden  Grund,  saa  fordi  jeg  aldrig  mod« 
tager  Indbydelser  af  nogen  ved  Teatret  ansat  Kunstner«.  Over« 
for  Skuespillerforeningens  Markeder  og  Forestillinger  til  Fordel 
for  dens  Alderdomsfond  maatte  han  finde  sig  i  at  se  Forbudet 
hævet,  men  da  Foreningen  begyndte  at  samvirke  med  Korpora« 
tioner  med  lignende  Formaal,  for  Eks.  »Kunstnerforeningen  af 
18.  November«,  fik  Bestyrelsen  at  vide,  at  den  kun  kunde  regne 
med  Ministeriets  Dispensation,  hvis  den  stod  alene.  Under  Ud« 
stillingen  1888  maatte  han  dog  taale,  at  Fru  Keller  og  Simonsen 
af  Hensyn  til  Fremmedbesøget  optraadte  i  Tivolis  Koncertsal, 
og  Aftenunderholdninger  til  Fordel  for  Forsvarets  Fremme 
kunde  han  heller  ikke  hindre,  at  Ministeriet  støttede. 

Karakteristisk  var  ogsaa  Fallesens  Kamp  for  at  bevare  Te« 
atrets  priviligerede  Rettigheder  (jvfr.  IV  pag.  55  ff.).  Dagmar« 
teatrets  Direktør  Th.  Andersen  havde  flere  Gange  søgt  om 
Udvidelse  af  sin  Bevilling,  fordi  Produktionen  af  •  de  tilladte 
Skuespilarter  var  i  stadig  Aftagende.  Han  forudsaa,  at  den  Tid 
var  nær,  da  Privatteatrene  maatte  lukke  af  Mangel  paa  Reper« 
toire.  Fallesen  svarede,  at  hvis  Spaadommen  var  rigtig,  vilde 
der  være  saa  megen  mere  Grund  for  Nationalscenen  til  at  holde 
paa  sine  Værdier.  Vanskeligere  havde  Fallesen  ved  at  modgaa 
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Edvard  Brandes'  Kritik  af  Eneretten.  Han  paaviste  ofte  i  »Poli* 
tiken«  det  urimelige  i,  at  det  kgl.  Teater  rugede  over  hele  den 
dramatiske  Literatur.  Højrepartiet  bekæmpede  den  »franske 
Retning«,  men  idet  man  hævdede  Privilegiet,  tvang  man 
netop  Privatteaterdirektørerne  til  at  leve  af  franske  Farcer  og 
Operetter,  som  ikke  var  noget  Opdragelsesmiddel  for  Talenter. 
Estrups  Regering  vilde  gerne  støtte  det  nationale,  men  hin? 
drede  dog  Komedier  af  Holberg,  Heiberg  og  Hostrup,  som  det 
kgl.  Teater  gemte,  i  at  blive  opført  andetsteds.  Det  var  vanske? 
ligt  at  finde  Logik  i  denne  Politik. 

Scavenius  indsaa  efterhaanden,  at  Eneretten  ikke  lod  sig 
opretholde,  men  Fallesen  strittede  imod  hans  frisindede  Be* 
stræbeiser.  I  Marts  1887  lod  Ministeren  ham  vide,  at  man  ikke 
var  utilbøjelig  til  at  stille  Sekondteatrene  paa  lige  Fod  med  det 
kgl.  Teater  overfor  nye  danske  og  norske  Stykker.  Endvidere 
var  Ministeriet  stemt  for  at  give  Privatscenerne  Lov  til  uden 
Hensyn  til  Genren  at  opføre  Skuespil,  naar  der  var  hengaaet 
to  Aar  efter  Stykkets  Udgivelse,  uden  at  det  i  den  Tid  var  op* 
taget  paa  det  kgl.  Teaters  Repertoire.  Endelig  skulde  Teatrene 
have  Ret  til  at  spille  Skuespil,  der  ikke  i  25  Aar  var  givet  paa 
Nationalscenen,  dog  med  Undtagelse  af  Arbejder  af  Holberg, 
Oehlenschlåger,  Heiberg,  Shakespeare  og  Moliére.  Men  inden 
disse  Bestemmelser  blev  gennemført,  vilde  man  først  spørge  om 
Fallesens  Mening. 

Hans  Modstand  imod  dette  Udslag  af  en  ændret  Synsmaade 
var  ikke  holdbar.  Efter  hans  Opfattelse  burde  det  kgl.  Teater 
ikke  »devovere«  sig  overfor  de  andre  Scener,  som  havde  faaet 
»al  ønskelig  Frihed«.  Men  Direktørerne  skulde  spørge  ham, 
naar  de  vilde  udenfor  deres  Bevillings  Grænser,  —  for  øvrigt 
kunde  Forespørgselen  gerne  ske  paa  en  trykt  Blanket.  Hvis 
Teatrene  derimod  blev  ligestillet,  vilde  Direktørerne  overbyde 
det  kgl.  Teaters  Honorarer.  Følgen  vilde  blive,  at  mange  For? 
fattere  maatte  foretrække  den  Mulighed  at  faa  Procenter  for 
en  længere  Række  Opførelser,  end  Nationalscenen  kunde  gen? 
nemføre.  Endvidere  vilde  Privatteatrene  kunne  lokke  Kunst? 
neme  med  langt  bedre  Gager,  end  det  kgl.  Teater  evnede  at 
give,  da  det  var  forpligtet  til  at  underholde  tre  forskellige 
Kunstarter  foruden  Kapellet.    Dette  vilde  altsaa  medføre,  at 
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Teatret  maatte  opgive  Konkurrencen  som  Skuespilscene  og 
udelukkende  lægge  Vægten  paa  Opera  og  Ballet.  Men  derved 
vilde  det  komme  bort  fra  sin  oprindelige  Bestemmelse,  der  var 
at  være  et  Hjem  for  den  danske  Komedie. 

Friheden  overfor  fremmede  Arbejder  kunde  Fallesen  nok 
tiltræde,  d.  v.  s.  hvis  det  kgl.  Teater  ikke  havde  »bestemt  sig  til 
at  ville  opføre  dem«.  Det  var  med  andre  Ord  Baandlæggelsen, 
han  ikke  agtede  at  give  Afkald  paa.  Han  kunde  heller  ikke  til* 
træde  Ønsket  om  at  give  de  i  25  Aar  ikke  opførte  Stykker  fri. 
Komedier  som  Samsøes  »Dyveke«,  »Gulddaasen«  og  »Trold* 
dom«  burde  det  kgl.  Teater  altid  reservere  sig.  Til  Slut  erin« 
drede  han  om,  »at  Repertoiret  var  Statens  Ejendom,  anskaffet 
for  Statens  Penge.  Hvorvidt  man  uden  Lov  kunde  give  den 
bort,  turde  derfor  formentlig  være  tvivlsomt.  Noget  andet  var, 
at  man  kunde  overlade  enkelte  Stykker,  som  man  ikke  agtede 
i  den  nærmeste  Fremtid  at  benytte,  til  de  private  Teatre  paa 
kortere  eller  længere  Tid,  men  overlade  dem  et  helt  Repertoire, 
der  betød  en  Formue,  baade  i  kunstnerisk  og  i  økonomisk  For* 
stand,  forekom  ham  ikke  forsvarligt«. 

Alligevel  —  trods  Chefens  Modstand  var  Enerettens  Dage 
talte. 


HUNDREDE  OG  FYRRETYVENDE  SÆSON 

1.  SEPTBR.  1887—30.  JUNI  1888. 

(262    ORD.    FORESTILLINGER    +    7   EKSTRAFORESTILLINGER   +   20 
FORESTLLINGER   UNDER   UDSTILLINGEN). 

(15.    Aug.:    M.    A.    Goldschmidts   Døds« 

dag). 

(28.   Aug.:    Casino   aabnes   under   H.   R. 

Hunderups  og  H.  Lindemanns  Direktion). 

1887.  SEPTEMBER. 

To.  1.  Nuancer  (1).  Maskeraden  (174). 

F.  2.  Nuancer  (2).  Fruentimmerskolen   (63). 

L.  3.  Den  Fremmede  (30). 

S.  4.  Lohengrin  (42).  (Ortrud:  Frk.  Gætje  som  Gæst). 
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M.     5.  Nuancer  (3).    Fruentimmerskolen  (64). 

(Teatret  i  Exeter  brænder). 
Ti.    6.  Frøken  Nelly  (9).    Maskeraden  (175). 
O       7.  Mignon  (53).  (Philine:  Fru  Quidings  Debut). 

(Dronning    Louises   TO^Aarsdag). 
To.    8.  Den  politiske  Kandestøber  (170).  Pontemolle  (40). 
F.      9.  Lohengrin  (43).  (Ortrud:  Frk.  Gætje  som  Gæst). 

L.    10.  Karens  Garde  (22). 
S.     11.  Der  var  engang  —  (36). 

M.    12.  Lohengrin  (44).  (Ortrud:  Frk.  Gætje  som  Gæst). 

Ti.  13.  Elverhøi  (244). 

O.    14.  Frøken  Nelly  (10).    Maskeraden  (176). 
To.  15.  Lohengrin  (45).  (Ortrud:  Frk.  Gætje  som  Gæst). 

F.    16.  Den  Fremmede  (31). 
L.     17.  Der  var  engang  —  (37).   (Ovationer  for  Kejseren  og  Kejserinden 

af  Rusland,  det  græske  Kongepar,  Prin« 

sen  og  Prinsessen  af  Wales  og  den  øv« 

rige  kgl.   Familie). 
S.    18.  Mignon  (54). 

M.   19.  Frøken  Nelly  (11).    Den  politiske  Kandestøber  (171). 
Ti.  20.  Lohengrin  (46).  (Ortrud:  Frk.  Gætje  som  Gæst). 

O.    21.  Mephistopheles  (35).  (Ovationer  for  Kejseren  og  Kejserinden 

af  Rusland,  det  græske  Kongepar,  Prin« 

sessen    af    Wales    og    den    øvrige    kgl. 

Familie). 
To.  22.  Den  Fremmede  (32). 
F.    23.  Karens  Garde  (23). 
L.    24.  Nuancer  (4).  Fruentimmerskolen  (65). 
S.    25.  Der  var  engang  —  (38). 
M.  26.  En  Spurv  i  Tranedands  (1. — 3.  Akt).  Conservatoriet  (102). 

(Ovationer  for  Kejseren  og  Kejseimden 

af  Rusland,  det  græske  Kongepar,  Prin« 

sessen    af    Wales    og    den    øvrige    kgl. 

Familie). 
Ti.  27.  Mignon  (55). 
O.   28.  Karens  Garde  (24). 
To.  29.  En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  lukket  (5).  Fruentimmer* 

skolen  (66). 
F.     30.  Elverhøi  (245).  (Opførelsen  af  Skuespil  paa  Dansk  for« 

bydes  i   Nordslesvig). 

OKTOBER. 
L.       1.  Mephistopheles  (36).  (Faust:  Arvid  Ødmann  optræder  første 

Gang   i  dansk  Ensemble). 
(Ovationer  for  Kejseren  og  Kejserinden 
af  Rusland,  Prinsessen  af  Wales  og  den 
øvrige   kgl.    Familie). 
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S.      2.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (1). 

(Stærk   Meningskamp). 

(2.    Herre:    Albert    Helsengreens    første 

Optr.). 
M.     3.  Mignon  (56). 
Ti.    4.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (2). 

(Et  Brudstykke  af  Fru  Heibergs  »Et  Liv« 

udkommer     i     Festskriftet     til     A.     F. 

Krieger). 

(50*Aarsdagen  for  Aabningen  af  Teater* 

bygningen   i   Christiania). 
O.     5.  Nuancer  (5).    Fruentimmerskolen  (67), 
To.    6.  Mephistopheles  (37). 
F.      7.  Der  var  engang  —  (39). 
L.      8.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (3). 
S.      9.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (151). 
M.   10.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (4). 
Ti.  11.  Nuancer  (6).   Fruentimmer  skolen  (68). 
O.    12.  Den  politiske  Kandestøber  (172).   Pas  de  deux. 
To.  13.  Karens  Garde  (25). 
F.    14.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (152). 
L.     15.  En    Dør    maa   enten    være    aaben    eller    lukket    (6).    Frøken 

Nelly  (12).   Toreadoren  (164). 
S.     16.  Cymbeline  (35). 
M.   17.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (153). 
Ti.  18.  Der  var  engang  —  (40). 
O.    19.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (5). 
To.  20.  Cymbeline  (36). 
F.    21.  Geographi  og  Kjærlighed  (16). 
L.    22.  Loreley  (1). 
S.    23.  Cymbeline  (37). 
M.  24.  Hvor  man  kjeder  sig  (61). 
Ti.  25.  Loreley  (2). 
O.   26.  Der  var  engang  —  (41). 
To.  27.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (6). 
F.    28.  Sangprolog  (1).   Op.  Don  Juan  (233). 

(I  Anledning   af  at   det  den  29.   Oktbr. 

var  100«Aarsdagen  for  Operaens  Første* 

opførelse   i   Prag). 
L.    29.  Cymbeline  (38). 

S.    30.  Sangprolog  (2).    Op.  Don  Juan  (234). 
M.  31.  Elverhøi  (246). 
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NOVEMBER. 

Ti.     1.  »Det  gjør  de  alle!«  (12). 

O.     2.  Cymbeline  (39).  (Jenny  Linds  Dødsdag). 

To.   3.  Bettys  Formynder  (1).   Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (128). 

F.      4.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (7). 

L.      5.  Hvor  man  kjeder  sig  (62). 

S.      6.  Der  var  engang  —  (42). 

M.     7.  Nuancer  (7).   Fruentimmerskolen  (69). 

Ti.    8.  Cymbeline  (40). 

O.     9.  Bettys  Formynder  (2).    Brudefærden  i  Hardanger  (112). 

To.  10.  Loreley  (3). 

F.    11.  Bettys  Formynder  (3).    Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (129). 

L.    12.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (154). 

S.     13.  Bettys  Formynder  (4).    Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (130). 

M.   14.  Op.  Don  Juan  (235).  (»Faderen«,    August    Strindbergs    første 

Skuespil  i  Kjbhvn.,  opføres  paa  Casino). 
Ti.  15.  Bettys  Formynder  (5).    Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (131). 
O.    16.  Der  var  engang  —  (43). 
To.  17.  Op.  Don  Juan  (236). 
F.    18.  Cymbeline  (41). 
L.     19.  Pernilles   korte   Frøkenstand    (88).     Brudefærden    i    Hardan* 

ger  (113). 
S.     20.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (8). 
M.  21.  Op.  Don  Juan  (237). 
Ti.  22.  Der  var  engang  —  (44). 
O.   23.  Op.  Don  Juan  (238). 

To.  24.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (89).    Bettys  Formynder  (6). 
F.    25.  Hvor  man  kjeder  sig  (63). 

L.    26.  Bettys  Formynder  (7).    Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (132). 
S.    27.  Der  var  engang  —  (45). 
M.  28.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (90).    Bettys  Formynder  (8). 

(»Rosmersholm«  opføres  paa  Dagmartea« 

tret). 
Ti.  29.  »La  Traviata«  (1). 
O.   30.  Efter  Syndefaldet  (1). 


DECEMBER. 

To.  1.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (9). 

F.  2.  »La  Traviata«  (2). 

L.  3.  Efter  Syndefaldet  (2). 

S.  4.  »La  Traviata«  (3). 

M.  5.  Efter  Syndefaldet  (3). 

Ti.  6.  Karens  Garde  (26). 
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O.     7.  I  Stiftelsen   (17).    Pernilles  korte  Frøkenstand   (91).    Danse* 

divertissement  af  Troubadouren. 
To.    8.  Elverhøi  (247). 
F.      9.  Efter  Syndefaldet  (4). 

L.     10.  Hannibals  Ungdomsbedrifter  (10).  S 

S.     11.  »La  Traviata«  (4). 
M.   12.  Cymbeline  (42). 
Ti.  13.  Efter  Syndefaldet  (5). 
O.    14.  Nuancer  (8).    Dansedivertissement  af  Troubadouren.    Bettys 

Formynder  (9).  (»En  Handske«  opføres  paa  Dagmartea« 

tret). 
To.  15.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (155). 

F.     16.  Bettys  Formynder  (10).   Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (133). 
L.     17.  Elverhøi  (248). 
S.     18.  Efter  Syndefaldet  (6). 
M.   19.  »La  Traviata«  (5). 

Ti.  20.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (92).    Bettys  Formynder  (11). 
O.   21.  En  Spurv  i  Tranedands  (53). 
To.  22.  Efter  Syndefaldet  (7). 
M.  26.  Gjenboerne  (125). 
Ti.  27.  Elverhøi  (249). 
O.   28.  »La  Traviata«  (6). 

To.  29.  Hamlet  (49).  (Ophelia:    Frk.   A.    Hartmanns   Debut). 

F.    30.  Gjenboerne  (126). 


1888.  JANUAR. 

Op.  Barberen  i  Sevilla  (156). 
Der  var  engang  —  (46). 
I  Stiftelsen  (18).   De  Uadskillelige  (127). 
Hamlet  (50). 
»La  Traviata«  (7). 
En  Spurv  i  Tranedands  (54). 
7.  Hamlet  (51). 

Pernilles  korte  Frøkenstand  (93).   De  Uadskillelige  (128). 

(Direktionen    Hunderup«Lindemann    fra* 
træder    Ledelsen    af    Casino,    som    over« 
tages  af  August  Rasmussen  paa  et  Kon* 
sortiums   Vegne). 
M.     9.  Gjenboerne  (127). 
Ti.  10.  Cymbeline  (43). 
O.    11.  Ninon  (21). 

To.  12.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (94).   De  Uadskillelige  (129). 
F.     13.  Hamlet  (52). 
L.     14.  »La  Traviata«  (8). 


S. 
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8. 
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S.     15.  Ninon  (22). 

M.  16.  Karens  Garde  (27). 

Ti.  17.  Gjenboerne  (128). 

O.    18.  »Det  gjør  de  alle!«  (13). 

To.  19.  Ninon  (23). 

F.    20.  Den    politiske    Kandestøber    (173).     Dansedivertissement    af 

Troubadouren. 
L.    21.  »Det  gjør  de  alle!«  (14). 
S.    22.  Ninon  (24). 
M.  23.  Elverhøi  (250). 
Ti.  24.  Hamlet  (53). 
O.   25.  En  Spurv  i  Tranedands  (55). 
To.  26.  »La  Traviata«  (9). 
F.    27.  Frøken   Nelly   (13).    Pas  de   trois.    Et  Eventyr  i  Rosenborg 

Have  (134). 
L.    28.  Ninon  (25). 
S.    29.  Carmen  (7). 
M.  30.  Hamlet  (54). 
Ti.  31.  Ninon  (26). 


FEBRUAR. 

O.     1.  Oscar  (33).   Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have  (135). 

To.    2.  Der  var  engang  —  (47). 

F.      3.  En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  lukket  (7).    Oscar  (34). 

Bettys  Formynder  (12). 
L.      4.  Gjenboerne  (129). 

S.      5.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (95).   De  Uadskillelige  (130). 
M.     6.  Ninon  (27). 
Ti.    7.  Carmen  (8). 
O.     8.  Hvor  man  kjeder  sig  (64). 
To.   9.  Et  Stridspunkt  (1).  Det  hemmelige  Selskab  (1). 
F.    10.  Gjenboerne  (130). 
L.     11.  Carmen  (9). 

S.     12.  Et  Stridspunkt  (2).   Det  hemmelige  Selskab  (2). 
M.   13.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (96).    De  Uadskillelige  (131). 
Ti.  14.  Fruentimmerskolen  (70).    De  Uadskillelige  (132). 

(Vilhelmine   Østerbergs   Dødsdag). 
O.    15.  Et  Stridspunkt  (3).   Det  hemmelige  Selskab  (3). 
To.  16.  »La  Traviata«  (10). 
F.    17.  Ninon  (28). 
L.     18.  Op.  Don  Juan  (239). 
S.     19.  Der  var  engang  —  (48). 
M.  20.  Carmen  (10). 
Ti.  21.  Et  Stridspunkt  (4).   Det  hemmelige  Selskab  (4). 
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O.  22.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (97).   De  Uadskillelige  (133). 

To.  23.  »Det  gjør  de  alle!«  (15). 

F.  24.  Elverhøi  (251).  (Agnete:  Frk.  Ingwersens  sidste  Optr.). 

L.  25.  I  Stiftelsen  (19).    Et  Folkesagn  (117). 

S,  26.  Et  Stridspunkt  (5).  Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager  (89). 

M.  27.  Gjenboerne  (131). 

Ti.  28.  Op.  Don  Juan  (240). 

O.  29.  Ninon  (29). 


MARTS. 

To.    1.  I  Stiftelsen  (20).    Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager  (90). 

(Delingsspil    begynder    paa    Dagmartea« 

tret,   hvor    F.    A.    Cetti   fortsætter   som 

Leder). 
F.      2.  Carmen  (11). 
L.      3.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (98).   De  Uadskillelige  (134). 

(Fhv.  Teaterchef  Lindes  Dødsdag). 
S.      4.  Et  Stridspunkt  (6).  Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager  (91). 
M.     5.  Der  var  engang  —  (49). 

Ti.    6.  Et  Stridspunkt  (7).  Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager  (92). 
O.      7.  Lohengrin  (47).  (Ortrud:  Frk.   Gætje  som  Gæst;  sidste 

Optr.). 
To.    8.  Gjenboerne  (132). 
F.      9.  »La  Traviata«  (11), 
L.     10.  Under  Snefog  (1).  (Sigrid     Vang:     Frk.     Anna     Petersens 

Debut). 
S.     11.  Under  Snefog  (2). 

M.   12.  Et  Stridspunkt  (8).  Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager  (93). 
Ti,  13,  Pernilles  korte  Frøkenstand   (99),    Et   Eventyr  i  Rosenborg 

Have  (136). 
O,    14.  Under  Snefog  (3). 
To.  15.  En  Spurv  i  Tranedands  (56). 
F.    16,  Under  Snefog  (4). 

L.     17.  Et  Stridspunkt  (9).   De  Uadskillelige  (135). 
S,     18.  Under  Snefog  (5). 
M.   19.  I  Stiftelsen  (21).   Et  Folkesagn  (118). 
Ti.  20,  Op,  Romeo  og  Julie  (1).      (Teatret  i  Oporto  brænder). 
O.   21.  Under  Snefog  (6). 
To.  22.  Op.  Romeo  og  Julie  (2). 
F.    23.  Et  Stridspunkt  (10).    Brudefærden  i  Hardanger  (114). 

(»Jeppe  paa  Bjerget«  opføres  paa  Folke« 

teatret). 
L.    24.  Til    Indtægt    for    Alder domssørgelsesf ondet:     Der    var    en« 
gang  —  (50). 
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S.    25.  Under  Snefog  (7). 

M.  26.  Under  Snefog  (8). 

Ti.  27.  Hamlet  (55). 

L.  31.  Kl.  1  til  Indtægt  for  Kjbhvns.  Understøttelsesforening:  Pro« 
log.  Recitation  af  Emil  Poulsen:  Scener  af  Set.  Hans«  Af  ten* 
spil  med  Tableauer.  Barselstuen  (2.  Akt).  Koncert«  Af  deling. 
Scapins  Skalkestykker  (2.  Akt).    Sports-Oalop  (1). 

APRIL. 
M.     2.  Under  Snefog  (9). 
Ti.    3.  Ninon  (30). 
O.     4.  Carmen  (12). 
To.    5.  Under  Snefog  (10). 

F.      6.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (100).   De  Uadskillelige  (136). 
L.      7.  Op.  Romeo  og  Julie  (3). 

S.       8.  Under  Snefog  (11).  (Christian  IXs  TO^Aarsdag). 

M.     9.  »Det  gjør  de  alle!«  (16). 
Ti.  10.  Under  Snefog  (12). 
O.    11.  Op.  Don  Juan  (241). 
To.  12.  Der  var  engang  —  (51). 
F.    13.  Under  Snefog  (13). 

L.    14.  Et  Stridspunkt  (11).   Brudefærden  i  Hardanger  (115). 
S.     15.  Op.  Romeo  og  Julie  (4). 
M.   16.  En  Spurv  i  Tranedands  (57). 
Ti.  17.  Under  Snefog  (14). 
O.    18.  Op.  Romeo  og  Julie  (5). 
To.  19.  Et  Stridspunkt  (12).   De  Uadskillelige  (137). 

(Frk.  Dons  faar  kgl.  Udnævnelse  fra  I 

April). 
F.    20.  Under  Snefog  (15). 
L.    21.  »La  Traviata«  (12). 
S.    22.  Op.  Don  Juan  (242). 
M.  23.  Dante  (1). 
Ti.  24.  Op.  Romeo  og  Julie  (6). 
O.   25.  Dante  (2). 
To.  26.  Carmen  (13). 
F.    27.  Under  Snefog  (16). 
L.    28.  Op.  Don  Juan  (243). 
S.    29.  Dante  (3). 
M.  30.  »Det  gjør  de  alle!«  (17). 

MAJ. 

Ti.     1.  Der  var  engang  —  (52). 

O.     2.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (101).   De  Uadskillelige  (138). 

R.  Neiiendam :  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  6 
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To.    3.  Dante  (4). 

F.      4.  Mephistopheles  (38). 

L.      5.  Under  Snefog  (17). 

S.      6.  Dante  (5). 

M.     7.  Under  Snefog  (18). 

Ti.    8.  Dante  (6). 

O.     9.  Under  Snefog  (19). 

To.  10.  Den  Yngste  (27). 

F.    11.  Op.  Don  Juan  (244). 

L.     12.  Dante  (7).  (Frederiksberg  Morskabsteaters  nye  Byg* 

ning  aabnes). 
S.     13.  Den  Yngste  (28). 
M.   14.  »La  Traviata«  (13). 
Ti.  15.  Et  Dukkehjem  (42). 
O.    16.  Den  Yngste  (29). 
To.  17.  Under  Snefog  (20).  (Dramatiska  teatern  i  Stockholm  fejrer 

lOO^Aarsfest). 
F.     18.  Dante   (8).  (Emil  Poulsen  reciterer  og  N.  J.  Simon* 

sen  synger   Kantaten   ved   den  nordiske 

Udstillings  Aabningsfest). 

(20.  Maj:  Chr.  K.  F.  Molbechs  Dødsdag). 
M.  21.  I  Anledning  af  C.  Hostrups  70sAarsdag:    Gjenboerne  (133). 

Epilog. 
Ti.  22.  Carmen  (14). 
O.   23.  Elverhøi  (252). 

To.  24.  Tannhåuser  (28).  (Venus:  Frk.  Augusta  Noacks  Debut). 

F.    25.  En  Spurv  i  Tranedands  (58). 
L.    26.  Den  Yngste  (30). 
S.     27.  Under  Snefog  (21). 
M.  28.  Op.  Romeo  og  Julie  (7). 

Ti.  29.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (102).   De  Uadskillelige  (139). 
O.   30.  Dante  (9). 
To.  31.  Et  Dukkehjem  (43). 


JUNI. 

F.  1.  Til  Indtægt  for  Ballettens  Pensionskasse:  Scener  af  Set.  Hans 
Aftenspil  ved  Emil  Poulsen.   Fjernt  fra  Danmark  (146). 

L.  2.  Til  Indtægt  for  Alderdomsforsørgelsesf ondet:  Der  var  en« 
gang  —  (53). 

S.  3.  Afskedsforestilling  for  Julius  Steenberg:  Musikalsk  Afdeling. 
Scener  af  Liden  Kirsten.  Et  Middagsselskab  (1).  Emilies 
Hjertebanken  (28).  Edv.  GriegsAfdeling  under  Anførsel  af 
Komponisten.  Julius  Steenberg'ske  Sange,  foredraget  af  Kom# 
ponisten. 
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M.  4.  Afskedsforestilling  for  Richard  Jastrau:  Op.  Barberen  i  Sevilla 
(Ouverture  og  3.  Akt).  Troubadouren  (Scener  af  1.  Akt. 
Dansedivertissement.    Scener  af  3.  og  4.  Akt). 

O.  6.  Afskedsforestilling  for  Fru  Agnes  Gjørling:  Cymbeline  (1. 
—3.  Akt).   De  Usynlige  (75). 


FORESTILLINGER    I    ANLEDNING    AF    UDSTILLINGEN: 

To.    7.  Dante  (10). 

F.      8.  En  Skandale  (40).    Fjernt  fra  Danmark  (147). 

L.      9.  Under  Snefog  (22). 

S.     10.  »La  Traviata«  (14).  (200  Deltagere  i  den  nordiske  Musikfest 

overværer   Forestillingen). 
M.   11.  Den   politiske   Kandestøber    (174).    Brudefærden   i   Hardan« 

ger  (116). 
Ti.  12.  Der  var  engang  —  (54). 

O.    13.  Pernilles  korte  Frøkenstand  (103).   De  Uadskillelige  (140). 
To.  14.  [Don  Juan  blev  aflyst,  og  det  var  paa  Grund  af  Sygemeldin« 

ger  ikke  muligt  at  opføre  nogen  anden  Forestilling]. 
F.     15.  Bettys  Formynder  (13).    Fjernt  fra  Danmark  (148). 
L.    16.  De  Usynlige  (76).   Toreadoren  (165). 
M.   18.  En  Dør  maa  enten  være  aaben  eller  lukket  (8).    Nuancer  (9). 

Toreadoren  (166). 
Ti.  19.  Elverhøi  (253). 
To.  21,  I  Anledning  af   lOOsAarsdagen  for  Stavnsbaandets  Løsning: 

Erasmus  Montanus  (123).    Festspil  (1). 
F.    22.  Under  Snefog  (23). 
L.    23.  Festspil  (2).   Et  Folkesagn  (119). 
M.  25.  Et  Dukkehjem  (44). 
Ti.  26.  Mephistopheles  (39). 
O.   27.  Elverhøi  (254). 

To.  28.  Der  var  engang  —  (55).    (En  Mesterlektianer:  Johs.  Rings  sidste 

Optr.). 

(Overkokkepigen:    Josephine    Koefod    f. 
Langes   sidste   Optr.). 
F.    29.  Op.  Romeo  og  Julie  (8). 
L.    30.  Elverhøi  (255). 


30.  Juni  afgik  Skuespillerinderne  Agnes  Gjørling  født  Dehn  og  7o* 
sephine  Koefod  født  Lange,  Skuespiller  Johannes  Ring, 
Operasangerne  R.  Jastrau  og  J.  Sieenberg  (fra  31.  Aug.), 
Balletdanser  Valdemar  Hansen  samt  Korsyngemester  C.  L. 
Gerlach. 
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1.  Juli  ansattes  Skuespiller  Viggo  Lindstrøm,  Operasangerinde  Frk. 
Rothe  samt  Kapelmusikus  Lembcke  som  Korsyngemester  og 
Kapelmusikus  Krause  som  Repetitør. 

(12.  Juli  døde  Georg  Seest). 

[I  Januar — Februar  optraadte  Fr.  Brun  paa  Operaen  i  Stockholm 
som  Lohengrin,  Faust  og  Don  José]. 


Fra  denne  Sæson  er  bevaret  nogle  Dagbogsnotater  af  Falle? 
sen,  ført  i  dens  første  Maaneder.  De  danner  ikke  alene  en  Ind« 
ledning  til  Aaret,  meri  giver  et  Indblik  i  Chefens  Færden  paa 
Kontoret,  hvor  han  hver  Dag  gav  Audiens  og  altid  havde  Svar 
paa  rede  Haand.  Hans  Bitterhed  mod  dem,  der  underskrev 
Adressen  (jvfr.  pag.  47  f.),  var  ikke  glemt  i  Sommerens  Løb. 
Modsat  reagerede  Personalet  stærkt  mod  Bestemmelsen  om,  at 
delvise  Sygemeldinger  ikke  vilde  blive  modtaget. 

2.  August.  Hr.  E.  Poulsen  erklærer  ikke  at  kunne  spille  Leander 
i  »Maskeraden«,  da  det  anstrenger  ham  for  meget  en  hel  Aften  at 
gaa  i  Sko  og  Silkestrømper.  I  en  Rolle,  hvor  Spændingen  holder  ham 
oppe,  vil  han  maaske  kunne  gøre  det,  men  ikke  i  »Maskeraden«, 
hvor  Rollen  er  mindre  aktiv.  Svarede,  at  da  han  bestemt  fastholdt, 
at  hans  Helbredstilstand  ikke  tillod  ham  at  spille  Rollen,  kunde  han 
afgive  den. 

10.  August.  Fru  Eckardt  klager  over  at  være  ude  af  Repertoiret. 
Hvorfor  ikke  »Ninon«  med  Hr.  Zangenberg  som  Chevalier'en?  Be« 
klager  ogsaa,  at  Frk.  Orlamundt  ikke  fik  Lov  at  blive  i  den  drama* 
tiske  Skole.  Forklarede  hende,  at  det  skete  paa  Elevinstruktørernes 
enstemmige  Indstilling.  Fru  E.  har  ikke  underskrevet  Adressen. 
Svarede  hende,  om  muligt  at  give  »Ninon«. 

Hr.  Zangenberg,  der  ikke  er  sagt  til  Prøve  de  første  Dage,  an* 
moder  om  at  maatte  blive  noget  længere  paa  Landet.  »Nej.  Enhver 
af  Personalet  maa  fra  den  15.  være  til  Teatrets  Disposition.  Der 
siges  Nej  til  alle«. 

16.  August.  Hr.  Bartholdy  ser  med  Vemod  paa,  at  »Loreley«  er 
kommen  i  andre  Hænder  end  oprindelig  bestemt. 

Hr.  Bechgaard  beder  mig  om  at  virke  hen  til,  at  han  kan  faa 
som  Operatekst  »Den  sidste  Lamia«  bearbejdet,  helst  ved  Hjælp 
af  Hr.  Iver  Iversen. 

Hr.  Ludvigsen  viser  forskellige  Lamper  til  Tilskuerpladsen.  Jeg 
vælger  en  til  Prøve. 

17.  August.  Hr.  Simonsen  beder  om  fri  for  Prøve,  da  han  skal 
til  Fugleskydning.  »Gerne,  naar  Hr.  Kapelmesteren  intet  har  imod 
at  forandre  Prøven«.    Den  Mand  vil  S.  ikke  skylde  noget.    »Jo,  det 
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er  nødvendigt,  at  De  henvender  Dem  til  Deres  Foresatte«.  »Det  gør 
jeg  ikke,  saa  bliver  jeg  borte  fra  Prøven  uden  Tilladelse«.  »Det  vil 
blive  Dem  en  dyr  Historie«.  »Ja,  saa  gaar  jeg  paa  Prøve  og  med« 
deler  Kongen,  at  De  har  nægtet  mig  at  komme  til  Skydningen«.  »Ja, 
det  maa  De  gerne  gøre«.  Han  gik  vred  bort.  En  Time  efter  bad  han 
dog  Kapelmesteren  om  at  forandre  Prøven.    Det  skete. 

19.  August.  Frk.  Regina  Nielsen  takker  for  Engagementet.  Giver 
hende  et  lille  Kursus  i  »Berøringer  paa  Scenen«. 

20.  August.  Frk.  Antonsen  beder  om  anden  Kl.  Feu.  Meddeler 
hende,  at  hun  har  vist  Mangel  paa  Taknemmelighed,  Sømmelighed  og 
Disciplin  ved  at  underskrive  Adressen. 

22.  August.  Hr.  Simonsen  meddeler,  at  en  Deputation  af  Vaaben* 
brødre  ønsker  ham  til  Formand.  Han  vil  gerne  høre  min  Mening. 
»Ja,  det  er  jo  en  privat  Sag,  hvor  De  kan  gøre,  hvad  De  vil.  Mig 
forekommer  det,  at  De,  der  ikke  er  Soldat,  let  kan  udsætte  Dem  for 
at  blive  latterliggjort  ved  at  modtage  en  Plads,  hvor  De  ikke  hører 
hjemme«.    Saa  takkede  han  og  gik. 

23.  August.  Fru  Hennings  ønsker  at  ligge  paa  Klampenborg,  da 
hun  ikke  er  videre  vel.  Hun  kan  ikke  spille  meget  i  Begyndelsen  af 
Sæsonen  og  heller  ikke  taale  at  prøve.  Svarer,  »at  der  fra  Teatrets 
Side  altid  tages  Hensyn  til  hendes  Helbred,  saavel  ved  Ansættelse 
af  Skuespil  som  af  Prøver.  Kan  Fruen,  naar  disse  Hensyn  er  taget, 
ikke  spille,  bør  hun  melde  sig  syg  for  at  se  at  blive  fuldstændig  resti* 
tueret«.  Kammerherren  maa  ikke  betragte  de  første  Skuespillere, 
Spidserne,  som  Soldater.  Det  er  en  anden  Sag  med  de  Yngre.  Svarer, 
»at  det  ikke  er  at  behandle  som  Soldat,  naar  der  tages  saa  meget 
Hensyn  som  til  Fruen.  Regissøren  vil  kunne  bekræfte  det  for  hende. 
Jeg  maa  fastholde  Bestemmelsen  om  delvise  Sygemeldinger  og  kan 
ikke  gøre  nogen  Undtagelse«. 

Hr.  Simonsen  forlanger  i  Anledning  af  Hr.  Ødmanns  Engagement, 
som  han,  »der  kan  regne  og  lægge  sammen«,  anslaar  meget  højt,  at 
jeg  skal  sikre  ham  8000  Kr.  Han  er  ubiHg  og  slet  behandlet  ved 
Teatret  (d.  v.  s.  han  har  siden  1877  faaet  1400  Kr.  Tillæg,  saa  hans 
Gage  er  5000  Kr.;  er  blevet  kgl.  ansat  og  faaet  sin  Feu  beregnet  af 
10  pCt.  i  Stedet  for  af  71/0  pCt.).  Jeg  raader  ham  til  at  klage  til 
Ministeren.  Nej,  hans  Udnævnelse  er  underskrevet  af  H.  M.  Kon« 
gen,  saa  den  Vej  vil  han  ikke  gaa.  Men  han  vil  benytte  alle  til  hans 
Raadighed  staaende  Midler.  Ja,  selvfølgelig  kun  saadanne,  der  er 
honnette  og  hæderUge.  Det  er  altsaa  Kammerherrens  sidste  Ord, 
at  De  ikke  vil  sikre  mig  de  8000  Kr.?  »Ja«.  Farvel.  (I  Samtalens  Løb 
bebrejder  han  mig,  at  jeg  havde  nægtet  ham  at  tjene  600  Kr.  ved 
at  synge  paa  Tivoli;  jeg  havde  dog  engageret  Hr.  Ødmann,  skønt 
han  havde  sunget  dér.  Blev  gjort  opmærksom  paa,  at  S.  var  kgl. 
ansat  ved  Teatret,  medens  0.,  da  han  sang  dér,  ikke  stod  i  noget 
som  helst  Forhold  til  Teatret). 
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24.  August.  Frk.  Lange  kan  ikke  gaa  med  det  blaa  Fløjls  »Barneliv«, 
man  vil  have,  hun  skal  bære  i  »Nuancer«.  Det  er  forjasket.  Hun  vil 
have  et  rødt  Liv.  »Det  maa  blive  ved,  hvad  der  er  bestemt«.  Farven 
er  valgt  af  Hensyn  til  de  andre  Dragter.  Naar  Kostumieren  erklærer, 
at  »Livet«  ikke  er  passende,  skal  hun  faa  et  andet,  men  det  gør  han 
næppe.  Teatret  giver  ikke  Nogen  en  Dragt,  der  ikke  i  enhver  Hen« 
seende  er  passende.  Hun  begynder  at  græde.  Jeg  spørger,  hvad  der 
er  i  Vejen.  Hun  mumler  lidt  og  gaar  endelig  sin  Vej.  Talt  med  Hr. 
Krohn  og  Garderobeforvarersken.  Dragten  vil  i  et  og  alt  blive  me* 
get  net. 

26.  August.  Frk.  Schrøder  beder  om  Feu  af  første  KL,  da  hun  ikke 
har  faaet  Gagetillæg.  »Det  kan  man  ikke  faa  hvert  Aar.  De  har 
2000  Kr.  Lønning,  hvad  jeg  finder  ret  passende.  Antager  ikke.  De 
kommer  i  første  KL«.  Men  hun  var  ældre  end  Frk.  Dons,  og  denne 
var  i  første  Kl.  »Ja,  Frk.  Dons  kan  bære  en  hel  Opera,  og  det  kan  De 
ikke«. 

30.  August.  Ifølge  »Nattid.«  skal  Hr.  Simonsen  have  sunget  ved 
Fugleskydningen  i  Roskilde  den  25.  d.  M.  Samtidig  havde  Hr.  Simon* 
sen  nægtet  at  deltage  i  en  Prøve,  hvor  man  kun  havde  bedt  ham  om 
at  »nynne«.  Jeg  kaldte  ham  ned  og  spurgte  ham,  om  det  var  rigtigt. 
Han  gav  sit  Ord  paa  ikke  at  have  sunget  en  Strofe;  i  Kantaten  havde 
han  »sagt«  en  Linje,  og  han  havde  holdt  en  Tale  for  H.  M.  Kongen. 
»Da  han  gav  sit  Ord  paa  ikke  at  have  sunget,  faldt  altsaa  Sagen  væk«. 

8.  September.  Pastor  Hostrup  beder  mig  gøre  ham  den  Tjeneste 
at  udbetale  ham  Slutningshonorar  for  »Karens  Garde«,  skønt  det 
kun  er  gaaet  21  i  Stedet  for  26  Gange.  Han  skulde  nødvendig  i  Dag 
have  Pengene.    Han  fik  dem. 

Kammerherre  Castenschiold  spørger  fra  H.  M.  Dronningen,  om 
der  paa  Søndag  kan  gives  »Mefistofeles«  med  Hr.  Ødmann.  »Nej, 
da  denne  er  syg.  Derimod  »Lohengrin«,  »Det  gør  de  Alle«  og  til  Nød 
»Mignon«. 

13.  September.  Hr.  Simonsen  kan  endnu  ikke  synge  Telramund  i 
»Lohengrin«.  Men  det  er  meget  uretfærdigt,  at  han  ikke  maa  synge 
i  de  andre  Operaer  og  i  »Der  var  engang  — «.  Derved  taber  han  be* 
tydeligt,  og  det  mener  han,  er  min  Skyld.  »Nej,  det  er  Deres  Stem* 
mes  Skyld.  Den  maa  De  se  at  faa  i  Orden.  Saa  snart  den  er  det, 
skal  det  være  mig  kært  Dagen  efter  at  give  »Lohengrin«.  Jeg  hører 
altid  Dem  synge  med  Fornøjelse.  Men  den  Regel,  der  gælder  for  de 
andre,  at  ingen  delvis  Sygemelding  modtages,  gælder  ogsaa  for  Dem«. 

Hr.  Foss  mener  at  burde  have  Feu  af  anden  KL.  I  Foraaret  havde 
jeg  sagt  »nu  faar  vi  se«,  og  det  betragtede  han  som  et  Løfte.  Jeg 
siger  ham,  at  han  har  sunget  daarligt  i  »Lohengrin«.  Det  kan  han 
aldeles  ikke  begribe.  »Ja,  da  er  det  dog  Hr.  Kapelmesterens  Mening«. 
Det  kan  man  ikke  regne  paa,  hvad  han  siger.  Han  har  faaet  Aner* 
kendelse  fra  flere  Sider,  og  han  har  gjort  sikker  Regning  paa  anden 
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Kl.  Feu.  »Ja,  De  skulde  klage  eller  indgive  en  Adresse  til  Ministeren«. 
Hvis  jeg  dermed  mente,  at  han  havde  underskrevet  Adressen,  saa 
var  det  rigtigt.  Han  havde  aldrig  tænkt  paa,  at  det  kunde  betragtes 
som  en  Demonstration  og  kunde  ikke  begribe,  hvorledes  det  var 
kommet  i  »Nattid.«.  »Det  gjorde  mig  ondt,  at  han  var  saa  ind« 
skrænket,  at  han  ikke  kunde  forstaa,  det  var  en  Demonstration. 
Adressens  Omtale  i  »Nattid.«  maatte  hidrøre  fra  en  af  Underskri* 
verne«.  Han  blev  ved  at  snakke  op  og  ned;  endelig  fik  jeg  ham  paa 
Døren. 

Hr.  Schram  finder  det  sørgeligt,  at  han  skal  mulkteres,  fordi  han 
ikke  kom  i  Gaar  til  Prøve.  »Ved  Gud  i  Himmelens  højeste  Rige« 
bor  han  kun  paa  Bellevue  for  sit  Helbreds  Skyld.  Det  er  skammeligt, 
at  Bud  Jensen  ikke  har  telefoneret  til  ham  —  han  skulde  have  Mulkt 
og  ikke  Schram.  »Lad  os  være  fornuftige;  De  skal  bo  indenfor  Vol* 
dene  og  ikke  paa  Bellevue.  De  maa  finde  Dem  i  at  betale  Mulkt;  den 
skal  blive  saa  lille  som  muligt.  Vil  De  saa  spille  Lægens  lille,  bitte 
Rolle  i  »La  Traviata«?«  Ja,  naar  han  kan  faa  enten  en  dybere  Stemme 
i  de  kombinerede  Numre,  eller  en  anden  maa  synge  dem.  »Godt,  det 
skal  jeg  nok  ordne;  saa  er  altsaa  den  Sag  afgjort«. 

15.  September.  Hr.  Sophus  Petersen  har  den  Tillid  til  min  ædle 
Karakter,  at  han  vover  at  bede  om  en  Gratifikation.  »De  er  oftere 
blevet  hjulpet,  og  De  kan  denne  Gang  intet  faa«.  Begynder  at  plage 
forfra.  »Det  kan  ikke  hjælpe,  Hr.  Petersen,  det  bliver  ved,  hvad  jeg 
har  sagt«. 

16.  September.  Hr.  Simonsen  kommer  og  siger,  at  han  nok  vilde 
spille  Mazetto  i  »Don  Juan«,  naar  han  kunde  gøre  Teatret  en  Tjene« 
ste  ved  Festforestillingen.  Men  han  kunde  ikke  vedblive  at  spille  en 
tredje  Klasses  Rolle.  Hr.  Krohn  havde  talt  om,  at  Chefen  maaske 
vilde  have  ham  til  Leporello,  men  den  vilde  han  ikke  spille,  førend 
Hr.  Schram  ikke  kunde.  Jeg  blev  gnaven  —  det  var  allerede  femte 
Gang  i  denne  Maaned,  Hr.  Simonsen  har  været  og  andraget  Dit  og 
Dat.  Jeg  sagde  »at  han  jo  selv  dér,  paa  den  Plads  dér,  havde  staaet 
og  tilbudt  sig,  uden  Spor  af  Opfordring  fra  min  Side,  at  spille  Ma* 
zetto,  for  at  Spørgsmaalet  om,  hvem  der  skulde  spille  Don  Juan  — 
han  eller  Hr.  Lange  —  saaledes  kunde  være  afgjort.  At  jeg  derefter 
havde  sagt,  at  saa  var  den  Sag  i  Orden,  og  at  der  altsaa  nu  slet  ikke 
var  Grund  til  at  begynde  forfra«.  Ja,  naar  Hr.  Kammerherren  tog 
det  saaledes,  saa  vilde  han  trække  sig  tilbage  —  og  saa  gik  han.  Se* 
nere  sagde  jeg  til  Hr.  Krohn,  at  han  ikke  burde  have  talt  med  S.  om 
den  Sag,  og  at  Leporello*Spørgsmaalet  aldeles  ikke  laa  for,  saalænge 
Hr.  Schram  troede  at  have  Kræfter  til  at  udføre  det  og  allermindst 
nu  ved  den  forestaaende  Festforestilling. 

12.  Oktober.  Har  i  den  forløbne  Tid  ikke  faaet  skrevet  her  i 
Bogen.  Det  har  ikke  noget  at  sige,  da  alt  er  gaaet  meget  fredeligt. 
I  Dag  var  først  Frk.  Westberg  her;  hun  klager  over  aldrig  at  komme 
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med.  Balletdirigenten  siger,  at  det  er  Kammerherren,  der  bestemmer, 
hvilke  Balletter,  som  skal  gaa.  Svarer,  »at  jeg  ved  Valget  retter  mig 
efter,  hvad  Balletdirigenten  siger,  han  kan  faa  op,  og  aldrig  tager 
Hensyn  til,  om  den  eller  den  er  med  i  Balletterne«.  Sagde,  »at  hun 
dog  var  den  Danserinde,  jeg  fandt  mest  sympatetisk,  og  at  jeg  ikke 
havde  det  mindste  imod  hende  —  tværtimod«. 

Fru  Eckardt  spørger  efter  »Ninon«.  Svarer,  »naar  »Syndefaldet« 
er  opført;  altsaa  forhaabentlig  begynde  at  prøve  20.  November«. 
Fruen  klager  over  aldrig  at  spille.  »Hvorfor  beder  De  Dem  fri  for 
Roller?  Ellers  havde  De  været  med  baade  i  »Hannibals  Ungdoms* 
bedrifter«  og  i  »Syndefaldet««. 

Hr.  Emil  Hartmann  spørger  om  Opera  skal  opføres  paa  Lørdag 
otte  Dage;  kan  endnu  ikke  siges.  Fortæller  om  Holger  Drachmann, 
at  han  har  staaende  Genever  ved  Sengen  og  drikker  om  Natten. 
Hans  Kone  mishandles  somme  Tider  og  har  tabt  al  Magt  over  ham. 

3.  November.  Fru  Gjørling  spørger,  om  jeg  vil  indstille  hende 
til  Afsked.  Svarer,  »at  det  Spørgsmaal  ikke  ligger  for  nu«.  Om  jeg, 
da  hun  mente  at  kunne  virke  i  mange  Aar  endnu,  og  da  hun  ønskede 
sin  Stilling  sikret,  vilde  indstille  hende  til  kgl.  Ansættelse.  »Derom 
kan  der  ikke  være  Tale  i  Aar,  da  Finansloven  allerede  er  forelagt«. 
Om  det  ikke  var  billigt,  at  de  ældste  —  hun  og  Fru  Hilmer  var  de 
ældste  Skuespillerinder  —  først  blev  kgl.  ansat?  »Ancienniteten  har 
intet  at  gøre  hermed.  En  iøvrigt  saa  brav  og  hæderlig  Mand  som  Hr. 
Steenberg  vilde  næppe  have  forlangt  kgl.  Ansættelse,  hvis  han  havde 
hørt  under  Alderdomsforsørgelsesfondet.  Det  var  jo  tilfældigt,  at 
han  tilhørte  en  Tid,  hvor  man  kun  kendte  kgl.  Ansættelse«.  De  sam* 
menligner  mig  altsaa  med  Hr.  Steenberg?  »Nej,  jeg  siger,  at  Anci« 
enniteten  ikke  har  noget  at  gøre  med  den  Sag«.  Men  naar  man  for« 
uden  Ancienniteten  tillige  er  en  af  Teatrets  første  Skuespillerinder? 
»Ja,  naar  man  er  det,  vil  det  selvfølgelig  komme  i  Betragtning.  Men, 
som  sagt,  ved  denne  Sag  er  der  i  Øjeblikket  intet  at  gøre«.  Derefter 
gik  hun. 

Sæsonen  blev  aabnet  med  »Nuancer«,  et  Skuespil,  som  paa 
Plakaten  kaldtes  Lystspil,  i  én  Akt  af  Lægen  Iver  Iversen,  der 
allerede  afgik  ved  Døden  i  1891,  kun  28  Aar  gi.  For  en  sjælden 
Gang  var  Erik  Bøghs  Censur  positiv,  skønt  Stykkets  Handling 
var  meget  spinkel,  egentlig  kun  nogle  Stemnings*Nuancer,  som 
burde  have  været  versificeret,  mellem  tre  nydeligt  karakterise* 
rede  yngre  Damer  (Oda  Nielsen;  Emma  Lange;  Anna  Bloch, 
tidl.  Lindemann)  og  en  lyrisk^filosofisk  Student,  der  uden  noget 
Stænk  af  Komik  sværmer  for,  kurtiserer  og  leger  med  de  tre 
Gratier  efter  deres  Behag.   Meningen  med  Stykket  var  vist  en 
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Advarsel  mod  at  spøge  med  Kærlighedens  Ild;  Dialogen  var 
ejendommelig,  undertiden  en  Kende  søgt.  Hovedrollen,  Stu* 
denten,  blev  spillet  med  yderligere  højstemt  Alvor  af  Martinius 
Nielsen,  hvis  Tale  heller  ikke  her  lød  naturlig;  Erik  Skram 
skrev,  at  han  »lod  Stemmen  rulle  udenom  Ordene«.  William 
Bloch  bødede  i  sin  Iscenesættelse  paa  »Nuancer«s  svage  Egen* 
skaber,  saaledes  at  det  kunde  opføres  ni  Gange,  men  den  Mod* 
tagelse.  Stykket  gennemgaaende  fik,  skulde  ikke  opmuntre  Iver 
Iversen  til  at  fortsætte  som  Dramatiker  i  den  korte  Levetid, 
der  var  ham  beskaaret. 

Forfatteren  til  »I  sidste  Øjeblik«  (jvfr.  IV  pag.  76),  Skole* 
inspektør  Fr.  Leth  Hansen,  var  atter  anonym,  da  hans  næste 
Arbejde  »Hannibals  Ungdomsbedrifter«  opførtes.  Det  var  en 
femakts  Komedie  af  folkelig  Art  med  Farcesituationer  og  grovt 
skaarne  Figurer,  ikke  uden  Lighed  med  »En  Børsbaron«,  som 
et  Aar  forud  havde  haft  stor  Sukces  paa  Nørregade.  Indholdet 
var  en  Personificering  af  det  gamle  Ordsprog:  »Naar  Skidt 
kommer  til  Ære,  ved  det  ikke,  hvordan  det  vil  være«.  En  tid* 
ligere  Gaardskarl  (O.  Poulsen)  er  blevet  rig  Kulgrosserer,  men 
Dannelse  fulgte  ikke  med  Velstanden.  Hans  Søn  Hannibal 
(Zangenberg)  har  Skrivelyst  og  begaar  den  Streg  at  latterlig* 
gøre  sine  Forældre  i  en  Bog,  der  vækker  stor  Opsigt  udadtil, 
medens  en  ædel  Ven  (A.  Madsen)  paatager  sig  Forfatterskabet 
indadtil.  Da  Sandheden  kommer  frem,  udstødes  Hannibal  af 
Hjemmet.  Handlingen  glider  nu  over  i  Sentimentalitet  og 
Usandsynlighed,  indtil  det  hele  ender  i  Fryd  og  Gammen  med 
Tilgivelse,  dobbelt  Forlovelse  og  en  morsom  Replik  om,  at  før 
var  Spiritus'en  de  Unges  Fare,  men  nu  er  det  Blækket.  Egent* 
lig  vilde  Forfatteren  rette  sin  Satire  mod  den  skrivelystne,  kæp* 
høje  Ungdom,  og  denne  Hensigt  var  rimeligvis  Grunden  til,  at 
Erik  Bøgh  varmt  anbefalede  Stykket.  Men  Satiren  blev  ikke 
gennemført;  det  var  Forfatteren  mere  magtpaaliggende  at  frem* 
kalde  Latter,  og  med  Motiveringen  hertil  var  han  ikke  kræsen. 

Ny  Landevinding  for  Kunstnere  betød  Stykket  ikke.  Med 
Olaf  Poulsen  i  Spidsen  spillede  de  fleste,  og  da  navnlig  Zangen* 
berg,  som  de  ofte  før  havde  spillet.  Frk.  Antonsen  som  Husets 
forskræmte  Kone,  Schram  som  en  Departementschef  og  Poul 
Nielsen  som  en  skrutrygget  Kontorslider  var  egentlig  de  men* 


90  »ET  STRIDSPUNKT« 

neskeligste.  I  en  Birolle  bar  Oda  Nielsen  en  Selskabsdragt, 
som  var  et  raffineret  Studium  efter  en  parisisk  Demimonde« 
dames  Kjole.  »Hannibals  Ungdomsbedrifter«  opførtes  ti  Gange. 
En  Del  Hyssen  ved  Premieren  tilkendegav,  at  Teatret  var  kom# 
met  for  langt  bort  fra  sin  Opgave  ved  at  opføre  denne  Komedie, 
medens  man  overlod  Privatscenerne  de  samtidige  Skuespil 
»Rosmersholm«,  »En  Handske«  og  »Faderen«.  Fallesen,  den 
ivrige  Forsvarer  af  Teatrets  Eneret,  var  ikke  nær  saa  ivrig,  naar 
det  gjaldt  om  at  indse,  at  Monopolet  forpligtede.  Pressen  mente, 
at  Stykket  hørte  hjemme  paa  Folketeatret,  men  da  det  omsider 
i  1905  kom  frem  dér,  faldt  det  totalt. 

Anonymitet  anvendtes  ogsaa  af  Fru  Emma  Gad,  da  hun 
fremkom  med  sit  andet  Arbejde,  en  Intrigekomedie  i  to  Akter, 
der  først  hed  »En  Styrkeprøve«,  men  paa  Plakaten  kaldtes  »Et 
Stridspunkt«  —  ingen  af  Titlerne  dækkede  iøvrigt  Indholdet. 
Handlingen,  som  savnede  Forberedelse,  drejede  sig  om  en  Mo* 
ders  egenkærlige  Forgudelse  af  sin  Søn  (Mart.  Nielsen).  Hun 
(Fru  Eckardt)  stræber  at  ødelægge  hans  Følelser  for  en  ung  Pige 
(Fru  Hennings),  men  dette  Stof  var  ikke  uddybet,  det  udfyldtes 
blot  af  nogle  konventionelle  Misforstaaelser,  indtil  det  hele 
endte  med  Tilgivelse  og  Omfavnelser.  Tendensen  var  den 
samme,  meget  let  beroligede  »Oprørstrang«  mod  »Selskabet« 
og  dets  vedtagne  Meninger,  som  kendtes  fra  Fru  Gads  tidligere 
dramatiske  Situation  »Et  Aftenbesøg«  (jvfr.  IV  pag.  182).  Om 
nogen  virkelig  Strid  bliver  der  ikke  Tale;  det  hele  jævnedes  let 
ved  Forfatterindens  Styrke,  hendes  livlige,  urbane  Dialog.  Ka* 
rakterskildringen  manglede  Dybde,  men  ikke  det  Humør,  der 
tiltaler  det  brede  Publikum.  Rollerne  beredte  ikke  Skuespillerne 
store  Vanskeligheder.  Fruerne  Hennings  og  Sinding  var  sande  i 
deres  Fremstilling  af  to  parallelle  Typer,  den  unge  Dame  fra 
»Selskabet«  og  Husets  Tjenestepige  med  de  fine  Fornemmelser, 
Stykkets  bedst  tegnede  Figur.  De  unge  Mænd  udførtes  af  Zan# 
genberg  og  Martinus  Nielsen,  men  ingen  af  dem  karakteriserede 
deres  Roller.  »Et  Stridspunkt«  gjorde  Lykke  og  opførtes 
seksten  Gange  i  to  Sæsoner.  — 

Dette  Teateraar  havde  ogsaa  sin  Kielland*Premiére:  Det  var 
»Bettys  Formynder«,  Lystspil  i  fire  Akter.  Skønt  Stykket  fore? 
laa  i  Trykken  forinden  Opførelsen,  var  Fallesen  villig  til  at  an^ 
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tage  det,  navnlig  da  Dagmarteatret  forhandlede  med  Forfatte* 
ren.  Bøgh  reagerede  ikke  denne  Gang  mod  Indholdet,  som 
tværtimod  i  hans  Øjne  var  »forstandigt  og  anstændigt  med  en 
god,  gammel  Tendens«.  Var  Forfatteren  da  gaaet  tilbage,  siden 
han  skrev  Censor  tilpas?  Nej,  ingenlunde,  men  Kielland  var  i 
»Bettys  Formynder«  mere  hyggelig4un  og  mindre  spodsk,  end 
han  plejede  at  være.  Idéen  mindede  noget  om  Hertz'  »Sparekas* 
sen«,  og  uden  gamle  Teaterfif  var  Behandlingen  ikke.  Stykket 
syntes  undfanget  i  en  Solskinsstemning  og  formet  som  en  frisk 
Spøg,  altfor  flygtigt  i  Udarbejdelsen,  men  med  Bevægelse  bag 
Overfladen  og  en  bevinget  Satire.  Det  handler  om  en  ung  Pige, 
(Fru  Sinding),  hvem  Slægtninge  og  Venner,  der  aldrig  før  har 
brudt  sig  om  hende,  pludselig  overvælder  med  deres  graadige 
Kærlighed  og  Tjenstvillighed,  da  det  antages,  at  hun  er  Arving 
til  en  Million.  Men  saa  snart  det  viser  sig,  at  Arven  kun  er  en 
Fabel,  vender  de  hende  Ryggen  og  giver  derved  Plads  for  hen* 
des  brave  Barndomsven  og  Formynder  (P.  Nielsen),  hvem  hun 
uretfærdigt  har  mistroet,  saaledes  at  han  omsider  kan  føre 
hende  lykkelig  hjem.  Stykkets  Værdi  ligger  i  dets  Satire  over 
egoistisk  Madstræb  og  Blæreri  blandt  »geniale«  Malere,  pjan* 
kede,  emanciperede  Kvinder  og  politiske  Lykkejægere  contra 
jævne  Menneskers  hæderlige  Arbejde.  Kiellands  Indignation 
var  ærlig,  men  han  vidste  selv,  at  Stykket  var  »temmelig  tyndt«, 
og  han  indrømmede,  at  det  skortede  ham  paa  Evne  til  at 
»finde  paa  nogen  Handling  med  Slag  i«. 

Da  »Bettys  Formynder«  forelaa  i  Bogform,  troede  Anmel* 
derne,  at  dets  Løshed  i  Udarbejdelsen  vilde  blive  udfyldt  paa 
Scenen.  Men  den  Formodning  slog  ikke  til,  skønt  Bloch  satte 
Liv  og  Stigning  i  Samtalerne.  Dramatiker  var  Kielland  ikke. 
Karl  Mantzius  (Lykkejægeren)  og  Poul  Nielsen  stod  som  typi* 
ske  Repræsentanter  for  Firsernes  nøgterne  Skuespilkunst;  de 
virkede  alene  ved  Replikens  præcise  Tonefald  uden  noget 
konventionelt  i  Spillet,  men  undertiden  strandede  de  begge  paa 
det  Skær  af  Tørhed,  som  de  ældre  Kunstnere  Fru  Phister  og 
Schram,  der  spillede  et  Ægtepar  af  Embedsklassen,  undgik  ved 
deres  brede  kjøbenhavnske  Fagon.  Fru  Sinding  gjorde  Betty 
sund  og  naturlig,  men  uden  det  Præg  af  Trods  og  Usikkerhed, 
som  Rollen  fordrer;  Olaf  Poulsen  (en  Møllermester)  sagde  Styk* 
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kets  poetiske  Replik  om  Melets  Værdi  for  Mennesker  saaledes, 
at  den  fremkaldte  rungende  Bifald,  men  iøvrigt  var  Rollen  en 
af  dem,  hvor  Johs.  Brun  paa  Christiania  Teater  overgik  ham  i 
Udfoldelsen  af  hjerteligt  Lune;  Oda  Nielsen  levendegjorde  Sa= 
tiren  over  Kvindeemancipationen,  klædt  i  Reformkjole  med 
kortklippet  Haar  og  Lorgnet  i  et  lille  impertinent  Ansigt.  Trods 
megen  Anerkendelse  fra  begge  Partiers  Presse  vandt  »Bettys 
Formynder«  ingen  varig  Plads  paa  Repertoiret,  men  opførtes 
dog  tretten  Gange.  Kort  efter  Opførelsen  fik  Kielland  sit  Pro* 
verbe  »Paa  Hjemvejen«  kasseret,  og  samme  Skæbne  ramte  se? 
nere  hans  Skuespil  »Professoren«.  Dermed  sluttede  Kiellands 
Forbindelse  med  Teatret.  — 

Til  Held  baade  for  Teatret  og  Holger  Drachmann  blev 
hans  Skuespil  i  fem  Akter  »Efter  Syndefaldet«  først  opført  efter 
»Der  var  engang  — «.  Nu  havde  begge  Parter  bedre  Raad  til  at 
tage  et  Nederlag.  Stykket  var  skrevet  før  Eventyrkomedien  og 
siden  omarbejdet  mindst  fire  Gange.  Først  kaldtes  det  »Strenge 
Herrer«,  men  Fallesen  ønskede  baade  Titlen  og  Indholdet  æn* 
dret.  Oprindelig  var  Skuespillet  et  Opgør  med  Forfatterens  tid# 
ligere  Venner,  de  »strenge  Herrer«,  og  netop  afsluttet  i  de 
Dage,  da  han  brød  med  dem.  Men  siden  skar  han  efter  W. 
Blochs  Raad  »al  den  overflødige  UdenomssPolemik  væk«  og 
troede,  at  Stykket  derved  havde  faaet  »en  rolig,  sammentrængt, 
velmotiveret  dramatisk  Karakter«.  Enhver  »personlig  Braad« 
var  nu  fjernet.  Han  bad  iøvrigt  om  Stykket  kun  maatte  komme 
i  de  allerpaalideligste  Hænder,  thi  det  havde  været  ham  paa* 
faldende,  hvorledes  hans  tidligere  Arbejder  »meget  kort  Tid 
efter  deres  Indsendelse  til  Chefen  var  baade  vejet  og  fundet  for 
let  af  Folk,  der  intet  havde  med  Teatret  at  gøre«.  Da  »Lykken  i 
Arenzano«  (jvfr.  IV  pag.  Hl  f.)  var  faldet,  satte  Drachmann 
Kraft  ind  paa  at  genoprette  Tabet  ved  straks  at  faa  »Strenge 
Herrer«  frem,  men  Ledelsen  udskød  klogelig  Indstuderingen. 
»Jeg  har  naturligvis  Raad  til  at  tabe  Træfningen  ved  »Aren* 
zano«,  skrev  han  til  Lange*Miiller,  »men  Slaget  ved  de  »Strenge 
Herrer«  maa  vindes  —  ellers  lukker  de  Butiken  for  mig«.  Publi* 
kum  maatte  gerne  »baade  hysse  og  pibe  ad  Stykket,  Menings* 
kampen  maatte  gerne  blive  nok  saa  stærk,  naar  Folk  bare  vilde 
sige  til  sig  selv:  Vi  begynder  at  ane  Dramatikeren  i  Drachmann, 
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vi  vil  se  hans  Stykke«.  Han  troede,  det  havde  en  Mission,  fordi 
det  »talte  indtrængende  og  alvorligt  til  en  Samtid,  der  enten 
kaster  sig  i  Armene  paa  en  trist  Pessimisme  eller  paa  en  flad 
Operette^Lystighed«.  »Nu  kan  Du  gøre  den  Bemærkning«, 
skrev  han  fra  Wien  til  Bloch,  »ja,  kære  Ven,  naar  der  i  det  hele 
taget  er  en  fortjenstfuld  Side  ved  Dit  Stykke,  saa  kan  det  vel  og* 
saa  taale  at  vente!  Jeg  svarer  Dig:  Meget  rigtigt!  Men  medens 
Stykket  »venter«,  saa  griber  derhjemme  en  Gift  om  sig,  der 
Dag  for  Dag  antager  en  mere  direkte  og  truende  Karakter.  Nye 
Blade  opstaar  —  formelig  i  Mængde  —  der  gør  sig  til  Talsmænd 
for  »Syrlingianismen«  [Brandesianismen]  paa  den  mest  elskvær* 
digtsuforbeholdne  Maade  af  Verden.  Jeg  behøver  næppe  over* 
for  Dig  at  regne  mine  Exempler  op;  jeg  ved  kun,  og  jeg  gør  Dig 
opmærksom  paa,  at  endog  en  saa  rolig  Mand  som  Emil  [Poul* 
sen]  erklærer  Tilstanden  derhjemme  for  »ækel«.  At  Du,  Emil 
og  jeg  i  Forening  har  en  Opgave  paa  Scenen  —  derom  turde  vi 
vel  være  enige  i  Forvejen.  »Strenge  Herrer«  er  tildels  —  omend 
i  en  betydelig  mere  behersket  Form  end  i  den  første  Skikkelse 
—  et  advarende  og  vækkende  Ord,  der  kastes  ind  i  Ungdommen 
derhjemme.  Hvorfor  da  tøve?  »De  Andre«  benytter  sandelig 
Tiden!«  Imidlertid  udskød  Teatret  som  sagt  Opførelsen  til 
efter  »Der  var  engang  — «. 

Handlingen  i  »Efter  Syndefaldet«  drejede  sig  om  en  rig 
Aagerkarl  (Olaf  Poulsen)  med  to  Døtre.  Den  ene  er  en  kjøben* 
havnsk  Pjanke  (Fru  Bloch),  gift  med  en  Dagdriver  (Poul  Niel* 
sen).  Den  anden  (Oda  Nielsen)  har  »en  Fortid«,  idet  hun  uden  at 
være  gift  er  Moder  til  et  Barn.  Aagerkarlen  vil  dække  over  Hi* 
storien,  og  ved  Hjælp  af  en  slesk  Husven,  Dr.  Syrling  (Emil 
Poulsen)  findes  en  ung  Mediciner  (Zangenberg),  som  lader  sig 
købe  til  at  ægte  Pigen.  Han  er  nær  ved  at  gaa  til  Bunds  i  et 
demoraliserende  Bohémeliv,  men  bag  hans  Letsindighed  bor  en 
brav  Karakter.  Forbindelsen  bliver  nu  en  Lutringsproces  — 
men  Lutringen  foregaar  desværre  hovedsagelig  udenfor  Scenen. 
Husvennen  forsøger  at  blive  den  unge  Frues  Elsker,  men  jages 
paa  Porten,  og  da  Medicineren  har  reddet  Barnets  Liv  ved  en 
Operation,  luer  Kærligheden  mellem  de  unge,  saa  at  de  kan 
vandre  Livet  sammen.  Meningen  med  det  hele  er,  at  efter 
Syndefald  kan  Mennesker  tilkæmpe  sig  Oprejsning;  selv  for  en 
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gammel  Aagerkarl  er  der  Tilgivelse  bag  straffende  Podagra  og 
Apopleksi. 

Bloch  troede  ikke  paa  Stykkets  Sceneheld,  men  derimod  til* 
talte  dets  Folkekomedieeffekt  Erik  Bøghs  Smag.  Han  proteste* 
rede  ikke  mod  Banaliteten,  men  kun  mod  at  »et  saa  ublandet 
slet  Selskab«  førtes  frem  paa  Nationalscenen.  Den  havde,  syn? 
tes  han,  ikke  nogen  Forpligtelse  overfor  Fremstillingen  af  men* 
neskelig  Lavhed,  selv  om  »Stygheden  var  skildret  med  Talent 
af  en  virkelig  Digter«.  Efter  denne  Devise  maatte  selv  Shake* 
speare  falde  for  »Mester  Erik«s  Dom.  De  mange  Forandringer, 
man  efterhaanden  forlangte,  blev  farlige  for  Stykket.  Drach* 
manns  Stemningsliv  var  bestandig  i  Drift,  og  allerede  i  1884 
havde  han  skrevet  til  Bloch,  at  »Stoffet  og  Idéen  var  kølnet 
inde  i  ham«.  Lidt  efter  lidt  blev  Tendensen  forrykket  fra  et 
Udfald  mod  de  Radikale  til  en  Stræben  efter  at  gøre  Lykke 
med  en  Folkekomedies  traditionelle  Virkemidler.  Forvandlin* 
gerne  medførte,  at  »Efter  Syndefaldet«  blandt  Drachmanns 
Skuespil  blev  det,  som  er  svagest  beaandet  af  hans  Genius. 
Stykke  har  ingen  poetisk  Interesse,  men  er  et  Udtryk  for 
Digterens  daværende  Standpunkt  og  et  Led  i  hans  Kamp  for 
at  blive  Dramatiker.  Sin  lyriske  Evne  havde  han  ligesom 
bundet  med  Vold,  og  kun  i  Skildringen  af  den  unge  Mands 
»romantiske«  Bohémeliv  blandt  Dyrehavsbakkens  Gøglere,  der 
danner  Stykkets  Introduktion,  findes  ægte  Drachmann'ske 
Træk.  Resten  virkede  som  Laan  fra  daarlige  franske  Ægte* 
skabsdramaer. 

Udførelsen  var  sikker.  Bloch  sled  under  Prøverne  for  at 
gennemføre  en  knap,  hastigt  skiftende  Dialog.  Olaf  Poulsen 
virkede  i  Aagerkarlens  Rolle  baade  graadig  og  angst,  med  noget 
af  en  Rovfugls  Fysiognomi;  Fru  Bloch  var  ypperlig  som  den  for* 
fløjne  Strøgdame  med  støjende  Stemme  og  nysgerrige  Øjne, 
og  to  træfsikre  Typer  levendegjordes  af  et  Par  af  Teatrets 
Baggrundsskuespillere:  Stykkets  »frelsende  Engel«,  en  Sø* 
mandspræst,  af  Carl  Price,  og  en  sølle  Bakkegøgler  af  Carl 
Meyer.  Husvennen,  der  egentlig  var  tænkt  som  et  Billede  paa 
en  af  Tidens  radikale  Førere,  var  efterhaanden  blevet  til  en 
almindelig  Teaterskurk,  som  end  ikke  Emil  Poulsen  kunde  gøre 
interessant. 
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Den  Meningskamp,  Drachmann  havde  ønsket,  blev  kun  til 
svagt  Bifald  og  hurtigt  Opbrud.  Selv  ikke  den  ham  venligsin* 
dede  Presse  kunde  give  Stykket  synderlig  Støtte.  Højreblade 
bemærkede,  at  det  »vrimlede  af  Usandsynligheder«,  og  at  »Mo* 
ralen  var  mere  god  end  ny,  Handlingen  i  Hovedsagen  ingen  af 
Delene«.  Venstremanden  Otto  Borchsenius  mente,  at  Stykket 
burde  have  været  anonymt.  Repræsentanten  for  Drachmanns 
tidligere  Venner,  Dr.  Edv.  Brandes,  var  naturligvis  yderst  køs 
lig  og  ironisk,  men  nævnede  dog  Digterens  Navn.  Han  frem« 
drog  en  Replik,  som  en  af  Stykkets  ædle  Personer  siger:  »Kun 
de  durkdrevne  kommer  frem«  og  spurgte,  hvordan  det  da 
kunde  være,  at  Radikaleren,  den  kvindekære  Skurk,  ikke  sej« 
rede  eller  blev  Ridder  af  Dannebrog?  »Efter  Syndefaldet«  op« 
førtes  syv  Gange,  men  skønt  Stykket  forelaa  i  Korrektur,  blev 
det  ikke  trykt.  Uden  Tvivl  var  dette  fra  Drachmanns  Side  en 
stilfærdig  Indrømmelse  af,  at  Arbejdet  var  mislykket.  Først 
da  hans  »Samlede  poetiske  Skrifter«  udkom  efter  hans  Død  i 
1908,  optoges  »Efter  Syndefaldet«  ledsaget  af  nogle  Hostrup'ske 
Ord  som  Motto:  »Man  er  allerede  kommen  saa  vidt  hos  os 
med  at  lade  sig  indbilde,  at  det  onde  Menneske  altid  er  det 
stærkeste,  at  det  af  mange  vilde  kaldes  Unatur  (»Romantik«), 
hvis  i  en  Nutidsskildring  et  faldent  Menneske  rejste  sig  igen, 
hvis  en  vildfarende  kom  i  Havn  og  en  Roman  eller  Drama 
endte  lyst . . .« 

Drachmann  var  i  disse  Aar  Teatrets  Festpoet  som  Heiberg 
i  fordums  Tid.  Alene  i  denne  Sæson  skrev  han  to  Prologer,  en 
Epilog  samt  et  Lejlighedsspil.  Det  sidste  var  bestilt  i  Anledning 
af  Hundredeaarsdagen  for  Stavnsbaandets  Løsning  og  gjorde 
Indtryk  af  at  være  et  uklart  Hastværksarbejde.  Det  indeholdt 
tre  Billeder  af  Bondens  Liv  i  Oldtid,  Middelalder  og  Reformer« 
nes  Periode.  Slutningen  var  en  Apotheose  til  Frihedsstøtten, 
hvor  Kronprins  Frederik,  C.  D.  Reventlow  og  A.  P.  Bernstorff 
blev  hyldet.  Symboliken  var  ret  grov,  og  Indfaldene  ikke  uden 
en  reaktionær  Tendens,  der  hilstes  med  Bravo  af  Estrup«Rege« 
ringens  Tilhængere,  de  forskellige  Etaters  Myndigheder,  som 
i  »civil  Selskabsdragt«  var  Teatrets  Gæster.  For  Eks.  da  Schram 
i  en  gammel  Bondes  Skikkelse  udtalte,  at  Stavnsbaandets  Op« 
hævelse  vilde  blive  til  Lykke  og  Velsignelse,  saafremt  Bonden 
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ikke  stræbte  op  over  den  Plads,  der  nu  var  ham  anvist  i  Sam* 
fundet,  thi 

»da  turde  Bondens  brede  Lykke  briste, 

og   dermed   brast   det  hele   Land   isønder«. 

Nogen  dybere  Karakteristik  var  der  ikke  i  Festspillets  mange 
Vaudevillefigurer.  Fru  Eckardt  deklamerede  baade  Oldtidens 
og  Middelalderens  stolte  Kvinde,  der  vel  skulde  være  et  Sym* 
bol  paa  Danmark,  og  Emil  Poulsen  sang  med  dramatisk  Kraft 
en  fortræffelig  Vise  »Hyp,  alle  mine  Hest'!«  som  Middelalde« 
rens  fornedrede  Bonde  og  var  Digteren  i  det  sidste  Billede.  Fr. 
Rungs  Musik  indeholdt  smaa  karakteriserende  Træk  med  Laan 
fra  gamle  Komponister,  særlig  af  Schulz'  »Høstgildet«.  Fest« 
spillet  opførtes  to  Gange,  Edv.  Brandes  skrev  vittigt  i  »Pol.«, 
at  Teatret  priste  Frigørelsesværket  samtidig  med,  at  det  beva* 
rede  Haands*  og  Halsretten  over  sine  vornede  Bønder:  De 
dramatiske  Forfattere.  Som  en  Indledning  til  kommende  po« 
litiske  Forhandlinger  efterlyste  han  Forfatterfrigørelsen.  »Soc« 
Dem.«  syntes,  at  der  ved  Stavnsbaandsfesten  havde  været 
mere  Anledning  til  at  give  en  Folkeforestilling  end  til  at  ind* 
byde  en  Samling  Honoratiores.  Foran  Festspillet  opførtes 
»Erasmus  Montanus«,  —  et  ikke  gennemtænkt  Valg,  da  Bøn« 
derne  deri  ikke  har  Præg  af  Fortidens  Aag.  Man  efterlyste 
»Jeppe  paa  Bjerget«.  Men  Publikum  fik  Lejlighed  til  for  næst* 
sidste  Gang  at  gense  Brødrene  Poulsen  i  deres  Debutroller,  som 
de  ikke  havde  udført  siden  1884;  ny  var  Albert  Helsengreen 
som  Erasmi  Fader,  til  hvilken  Rolle  han  savnede  landlig  Natur, 
og  Foss  som  Ridefogden;  hans  Replikbehandling  var  uden  det 
fornødne  sjælelige  Perspektiv. 

Var  Hostrups  Komedier  kommet  trekantet  og  uvilligt  ind 
paa  Repertoiret  i  Digterens  Ungdom  (jvfr.  III  pag.  24),  havde 
han  til  Gengæld  paa  de  gamle  Dage  den  Glæde  at  se  sine  Ar* 
bejder  blive  spillet  i  større  Antal  og  hyppigere  end  nogen  an* 
den  yngre  dansk  Klassiker.  Visen  »Og  Kejseren  bor  paa  det 
høje  Slot«  i  »En  Spurv  i  Tranedans«  ønskede  Kejser  Alexander 
atter  at  høre,  da  han  besøgte  Teatret  i  Efteraaret  1887; 
Kejserinden  havde  oversat  Teksten,  der  som  bekendt  handler 
om,  hvorledes  det  kan  gaa  til  ved  en  Selvherskers  Hof.    Ho* 
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strup  protesterede  imod,  at  man  udelod  sidste  Akt,  men  Am* 
putationen  skete  efter  Kongens  Ønske,  for  at  Forestillingen 
kunde  slutte  med  en  Ballet.  Foruden  »En  Spurv  i  Tranedans« 
var  ogsaa  »Intrigerne«,  »Genboerne«  og  »Karens  Garde«  paa 
Repertoiret,  da  Hostrups  sidste  Lystspil  i  fem  Akter  »Under 
Snefog«  havde  Premiere.  Det  blev  indleveret  Lillejuleaftensdag 
1887,  censureret  inden  Aarets  Udgang  og  allerede  opført  i 
Marts.  I  dette  Tilfælde  var  man  ikke  sen  i  Vendingen.  Censor 
syntes,  at  Forfatterens  Navn  var  nok  til  at  lade  Stykket  passere 
uden  Kritik  og  til  »i  hvert  Fald  at  sikre  det  en  Sukces 
d'estime«, 

Aaret  1887  havde  været  en  bevæget  Tid  for  Hostrup.  Han 
var  gaaet  ind  i  den  politiske  Ildlinje  og  havde  stillet  sig  som 
Venstrekandidat  til  Folketinget  uden  at  opnaa  Valg.  Men  han 
fulgte  ikke  sine  politiske  Meningsfæller  senere  paa  Aaret  i  den 
Bjørnson'ske  Sædelighedskampagne.  Her  stillede  han  sig  paa 
Digterens  Side  med  Front  mod  Georg  Brandes.  Følgen  blev, 
at  Forholdet  mellem  ham  og  Venstres  radikale  Fløj,  som  efter 
»Eva«  havde  hyldet  ham  (jvfr.  III  pag.  126)  nu  kølnedes.  »For 
mindre  end  to  Aar  siden  kaldte  »Politiken«  mig  Danmarks 

største  nulevende  Digter  eller  noget  lignende nu  synker 

jeg  hver  Dag  dybere«,  skrev  han.  Dog,  hans  nye  Skuespil  gav 
ingen  Refleks  af  Diskussionens  Fygevejr,  Problemerne  hvirv* 
lede  ikke  mod  hinanden,  men  Handlingen  gav  kun  et  vinterligt 
Stillelivsbillede  med  dæmpede  Farver. 

Snefog  volder  Togstandsning,  hvorfor  nogle  Rejsende  bliver 
uventede  Gæster  paa  Gaarden  Lykkebjerg  i  Jylland.  Den 
gæstfri  Proprietær  (Schram)  har  en  Broder  (Jerndorff),  hvis 
Hustru  (Fru  Eckardt)  ikke  er  normal;  hendes  fikse  Idéer  næres 
af  Egnens  »kloge«  Kone  (Frk.  Antonsen).  Fru  Skjoldborg  tror, 
at  en  ung  sønderjysk  Pige  (Anna  Petersen)  er  hendes  Mands 
Barn,  skønt  hun  vitterligt  kun  er  optaget  i  Huset  for  at  være 
Proprietærens  Datter  Mathilde  (Fru  Bloch)  til  Selskab.  I  denne 
landlige  Ensformighed  bringer  nu  Gæsterne  Uro:  En  let  pjan* 
ket  Kjøbenhavnerinde  (Emma  Lange)  danner  Modsætningen  til 
Gaardens  mere  solide  unge  Piger;  en  Docent  (E.  Poulsen)  faar 
Held  til  at  overtyde  den  Syge  om,  at  hun  med  Urette  har  mis* 
tænkt  sit  Skrog  af  en  Ægtefælle.   Paa  denne  Baggrund  folder 

R.  Neiiendam:  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  7 
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Stykkets  Forlovelseshistorier  sig  ud.  De  ender  med,  at  Docen* 
ten  vinder  Proprietærens  Datter,  medens  Gaardens  Forvalter 
(A.  Madsen)  faar  den  sønderjyske  Pige.  To  letbenede  Presse* 
repræsentanter  (Zangenberg;  P.  Nielsen),  for  hvem  personlig 
Overbevisning  intet  betyder,  repræsenterer  Stykkets  Satire,  og 
en  lokal  Præst  (O.  Poulsen)  dets  milde  Komik.  Handlingen 
slutter  med  en  Hymne  til  Hjemmets  Pris.  Deri  ligger  Stykkets 
Kerne. 

»Under  Snefog«  blev  bedømt  som  et  hyggeligt,  nationalt,  d. 
v.  s.  hjemligt  Lystspil,  der  blandt  Hostrups  sidste  Arbejder 
lignede  hans  Ungdomsdigtning  mest,  selv  om  hans  Humør  ikke 
længer  sprudlede  saa  friskt  i  de  noget  usammenhængende  Sce* 
ner.  Men  den  sikre  Replikevne  og  dramatiske  Opfindsomhed 
havde  ikke  svigtet  ham.  Alle  kritiske  Indvendinger  besejredes 
af  Hostrups  milde,  poliske  Smil,  der  glimtede  gennem  Stykket. 
Stemningen  paa  Gaarden,  Billedet  af  Jylland,  som  selv  Henrik 
Ibsen  kaldte  »troværdigt  og  paalideligt«,  blev  dets  bærende 
Midtpunkt.  Men  da  Pressen  ikke  kunde  godkende  Skildringen 
af  den  sindssyge  Kone  eller  billige  Nyhedsreporterne,  offent* 
liggjorde  Hostrup  en  Forklaring  paa,  hvad  hans  Mening  havde 
været.  Den  burde  have  været  optrykt  i  senere  Udgaver  af 
Stykket: 

»Efter  at  have  givet  et  dansk  Kjøbstadsbillede  i  »Karens  Garde« 
fik  jeg  Lyst  til  at  opslaa  min  Scene  paa  en  afsides  Gaard,  som  er  og 
vil  være  en  lille  Verden  for  sig  selv.  Det  er  Symboliken  i  Titlen  »Un* 
der  Snefog«  —  afspærret,  isoleret.  Lykkebjerg  er  sig  selv  nok  — 
gode,  kærlige  Mennesker,  som  har  en  fælles  poetisksmusikalsk  Luft 
at  aande  i.  Men  hvor  kan  der  paa  en  saa  snæver  og  fredelig  Scene 
opføres  et  Skuespil,  der  er  ejendommeligt  for  den?  Jeg  svarer:  Fa* 
ren  for  de  smaa  Folk  og  de  smaa  Hjem,  som  ikke  er  i  levende  For* 
bindelse  med,  hvad  der  er  oppe  i  Tiden,  det  er  Drømmeriet.  At  en 
varmtfølende,  noget  enfoldig  Kone  som  Fru  Skjoldborg,  der  har  sit 
gode  Udkomme,  men  intet  at  arbejde  for,  da  hun  ikke  har  Børn, 
som  ser  beundrende  op  til  sin  Mand  og  altid  er  blevet  føjet  af  ham,  at 
hun  kan  henfalde  til  at  skabe  sig  Sorger,  at  hun,  naar  hun  kommer 
rigtig  i  Gang  dermed,  kan  sidde  og  spinde  det  utroligste  ud  af  et  Par 
Papirlapper,  er  slet  ikke  saa  sjældent  i  det  virkelige  Liv,  om  det  end 
har  været  det  paa  Teatret.  Sjældnere  vilde  det  naturligvis  ske,  at  hun 
i  tre  Uger  kunde  holdes  borte  fra  sine  Nærmeste,  der  bor  i  Hus  med 
hende,  men  jeg  finder  det  forstaaeligt  i  dette  Tilfælde,  fordi  hele 
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Huset  er,  som  det  er,  og  fordi  Drømmersken,  og  i  Grunden  ogsaa 
hendes  Mand,  er  komne  ind  under  Indflydelse  af  en  stærk,  raa  Na* 
tur.  Fru  Skjoldborg  er  naturligvis  komisk  som  alle,  der  kæmper  med 
Skygger,  men  hun  er  tillige  rørende  og  spilles  saa  dygtigt,  at  hun  ikke 
maa  være  vanskelig  at  forstaa. 

Der  er  imidlertid  ogsaa  en  anden  Drømmerske  dér  paa  Gaarden: 
Den  unge,  sønderjyske  Pige,  og  saa  i  Modsætning  til  hende  Husets 
Datter,  der  »ikke  kan  drømme«,  men,  skønt  hun  elsker  sit  Hjem,  selv 
føler  Trangen  til  friskere  Luft.  Og  saa  kommer  den  paa  forskellig 
Maade  befriende  for  dem  alle  ved  Togets  Standsning  lige  udenfor 
Gaarden.  Af  de  kommende,  som  alle  tilhører  en  anden  Verden,  en 
nyere  Tid,  er  der  kun  én  Hovedperson,  den  atheistiske  Zoolog,  hvis 
fortræffelige  Fremstilling  af  Emil  Poulsen  i  flere  Anmeldelser  ikke 
er  bleven  forstaaet  og  paaskønnet.  Han  er  selv  paa  en  Maade  inde« 
sneet  af  sit  Bogstøv,  men  da  han  er  en  brav,  forstandig  Mand  med  et 
blødt  og  menneskekærligt  Gemyt,  bliver  han  betaget  baade  af  den 
friske  Pige,  der  dristigt  angriber  ham  med  sin  Kvindelogik,  og  af  den 
syge  Kone,  saa  han  tø'r  mere  og  mere  op. 

De  andre  fremmede  er  Bifigurer,  baade  den  overfladiske,  men  i 
Grunden  godmodige  og  altid  slagfærdige  Journalist  Joakim  Nielsen 
og  hans  nok  saa  hæderlige,  men  mindre  tiltalende  Kollega;  baade 
Kjøbenhavnerinden  og  Stedets  Præst,  der  er  ligesaa  godlidende  som 
han  er  borneret;  de  er  alle  nødvendige  til  at  belyse  Husets  Ej  ens 
dommeligheder  og  til  at  sprede  Drømmetaagerne.  Jeg  har  med  For? 
sæt  vist  alle  brændende  Tidsspørgsmaal  ud  af  Stykket,  for  at  det 
hele  Publikum  skulde  faa  en  Følelse  af,  at  de  var  paa  fredelig  Grund; 
jeg  kæmper  hverken  mod  Darwinismen  eller  for  Kvindesagen;  jeg 
skildrer  i  Mathilde  en  ung,  livssprudlende  Pige,  der  som  mange  af 
sine  Søstre  i  vore  Dage  tilhører  en  Forstandsretning,  som  var  sjæl* 
den  hos  de  unge  Damer  i  min  Ungdom,  men  netop  er  bedaarende  for 
Dr.  Bygum. 

Jeg  har  det  Haab,  at  Stykket  ikke  vil  tabe  ved  at  læses  og  ses 
igen,  naar  man  tager  særHg  Sigte  paa  de  to  drømmende,  ogsaa 
Alsingerinden.  Handlingen  er  naturligvis  smaat  kørende,  men  den 
er  hele  Tiden  i  Gang,  og  Spørgsmaalet  bliver  da  kun,  om  Stykket  er 
livligt  og  stemningsfuldt  nok  til  at  bøde  paa  den  Stilfærdighed,  som 
hører  Emnet  til.  Men  det  er  i  alt  Fald  intet  Opkog;  det  er  i  mine 
Tanker  noget  nyt  og  dristigt  at  indføre  en  Person  som  Fru  Skjold* 
borg  i  et  Lystspil  og  overhovedet  at  opføre  et  Helaftensskuespil  paa 
en  Tallerken«.  — 

Stykket  fik  en  fortrinlig  Udførelse  i  William  Blochs  Iscene* 
sættelse,  hvori  en  Mængde  Enkeltheder  var  samlet  til  et  levende 
Billede  af  Vinter  paa  Landet.   Stemningerne  skiftede,  Usand* 
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synlighederne  blev  dækket  og  Viddet  fremhævet.  Fru  Bloch 
var  i  Diktion,  Bevægelser,  Klædedragt  helt  ud  den  forstandige, 
dygtige  Proprietærdatter,  hun  skulde  levendegøre,  og  hun  var, 
som  ingen  anden,  hjemme  i  disse  jyske  Stuer.  Den  unge  Skue* 
spillerinde  stod  allerede  som  Repræsentanten  for  en  ny  Gene* 
ration  af  unge  danske  Piger,  mere  logiske  end  det  tidligere 
Slægtleds  og  mindre  følsomme.   Efter  Hostrups  Ønske  spillede 

Emil  Poulsen  Docenten  som 
»en  moderne  Fritænker,  lidt 
å  la  Dr.  Pingel,  med  et  blødt 
Gemyt«.  Frk.  Antonsen  talte 
saa  fortræffeligt  Jysk,  at 
Publikum  kun  med  Vanske* 
lighed  forstod  hende,  men 
hendes  Maren  Smed  var  ikke 
tilstrækkelig  robust.  Olaf 
Poulsens  trivelige  Præst  var 
glat  som  en  Sælhund;  den 
fhv.  Løjtnant  med  den  sølle, 
forgræmmede  Mine  blev  en 
af  Jerndorffs  morsomste 
Roller,  Fru  Eckardt  udførte 
Stykkets  vanskeligste  Figur, 
den  unormale  Frue,  med 
lunerig  Alvor;  Reporteren 
med  det  flotte  Væsen  og 
det  tomme  Indre  passede 
netop,  hvad  Hostrup  havde  forudset,  til  Zangenbergs  Horizont, 
og  Poul  Nielsen  var  mageløs  naturtro  forkølet  som  hans  Kol* 
lega.  I  Københavnerindens  Rolle  viste  Emma  Lange,  at  Sam* 
tidens  unge  Damer  i  højere  Grad  vilde  blive  hendes  kunstneri* 
ske  Omraade  end  Ungmøerne  i  de  romantiske  Skuespil.  Og 
endelig  debuterede  en  af  Skolens  Elever,  Sophus  Petersens 
Datter,  Frk.  Anna  Petersen  (født  19.  Juli  1869)  som  den  sønder* 
jyske  Pige.  Hendes  smukke  Ydre  og  elskværdige  Forstandig* 
hed  i  Replikbehandlingen  gjorde,  at  Pressen  betegnede  De* 
buten  som  lovende.  Noget  interessant  Særpræg  havde  hun 
ikke,  men  Ro  og  Tilforladelighed. 


Fru  Bloch  som  Mathilde. 
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Axel  Grandjean  havde  skrevet  en  Ouverture,  men  Melo* 
dierne  til  Sangene  var  dels  en  tysk  »Minnelied«,  dels  hentet  fra 
»Lønkamret«,  et  fransk  Syngestykke,  der  i  Begyndelsen  af  det 
19.  Aarh.  opførtes  hos  os.  Som  Helhed  hævdede  »Under  Sne* 
fog«  Teatrets  Ry  som  en  fortrinlig  Lystspilscene.  Trods  Styk* 
kets  Fordringsløshed,  trods  Vinterens  Strenghed  og  Publikums 
store  Interesse  for  Begivenhederne  i  Berlin,  hvor  Kejser  Wil? 
helm  netop  i  de  Dage  døde,  og  hans  dødssyge  Søn  besteg  Tro* 
nen,  kom  den  røde  Lygte  ud  Aften  efter  Aften.  53  Opførelser 
naaedes  inden  Udgangen  af  Sæsonen  1892 — 93.  En  halv  Snes 
Aar  senere  blev  »Under  Snefog«  med  Held  optaget  paa 
Privatteatrenes  Repertoire,  hvor  det  endnu  opførtes  i  Sæsonen 
1928—29. 

Teateraarets  udprægede  Hostrup*Karakter  sluttede  med  en 
personlig  Hyldest  til  Digteren,  da  hans  70*Aars  Dag  indtraf  i  Maj. 
Man  udsendte  en  offentlig  Opfordring  til  at  yde  Bidrag  til  en 
Hædersgave.  »Det  erkendtes  af  alle  Venner  af  nordisk  Poesi, 
at  Hostrup  ved  sin  Digtning  for  Skuepladsen  var  vandret  videre 
i  det  af  dens  Grundlægger  anviste  nationale  Spor,  og  at  han 
havde  ført  vor  danske  dramatiske  Litteratur  et  betydningsfuldt 
Skridt  fremad  ved  sin  sunde,  af  ægte  Humor  gennemtrængte 
Gengivelse  af  vor  Tids  danske  Samfundsliv«.  Opfordringen 
var  bl.  a.  underskrevet  af  Christen  Berg,  Carl  Bloch,  Holger 
Drachmann,  Lorenz  Frølich,  N.  W.  Gade,  J.  P.  E.  Hartmann, 
Fritz  Hultmann,  Harald  Høffding,  Sofus  Høgsbro,  A.  D.  Jør* 
gensen,  Carl  Lange,  Niels  Neergaard,  Frederik  Nielsen,  J.  L. 
Phister,  Carl  Ploug,  Emil  Poulsen,  William  Scharling,  Julie 
Sødring,  Harald  Westergaard  og  Nathalie  Zahle.  Der  indkom 
6500  Kr.,  som  paa  Fødselsdagen  blandt  mange  andre  Hæders* 
bevisninger  bragtes  ham  i  en  Sølvopsats.  Bjørnstjerne  Bjørn* 
son  skrev:  »I  sin  Tid  gav  disse  Vaudeviller  os  det  stærkeste 
Virkelighedsbillede,  som  vor  Scene  ævnede.  Vore  Skuespillere 
var  danske,  og  i  Dine  Stykker  kunde  de  gaa  ind  som  i  deres 
egne  Stuer,  og  vi  kom  gjennem  dem  med  til  al  den  godslige 
Elskværdighed  i  danske  Hjem,  som  altid  har  staaet  for  Nord* 
mændene  som  det  Øverste  i  sin  Slags«.  Og  Henrik  Ibsen  tak* 
kede  for  det  Skær  af  Livslyst  og  Ungdomsglæde,  hvoraf  Ho* 
strups  Digtning  havde  baaret  en  Afglans  op  til  ham   og  hans 
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samtidige  i  »det  overskyede  Norge«.  Der  kom  ogsaa  en  Hyldest 
fra  Christiania  Teaters  Personale,  medens  de  danske  Skuespil? 
lere,  der  skyldte  ham  mere  Tak  end  nogen  anden  samtidig 
Dramatiker,  mærkværdigvis  forholdt  sig  tavse.  Ved  Festfore* 
stillingen  skulde  man  tro,  at  Teatrets  ledende  Mænd  vilde  have 
sat  en  Ære  i  at  modtage  Digteren  og  hans  Familie  ved  Ankom* 
sten  og  føre  dem  til  de  anviste  Pladser.  Men  det  skete  ikke,  og 
Plakaten  fortalte  heller  ikke,  at  Forestillingen  havde  en  særlig 
festlig  Karakter.  Da  man  ikke  kunde  være  uvidende  om,  at 
Teatret  skyldte  ham  tolv  Skuespil,  maatte  Grunden  til  Uhøf* 
ligheden  søges  i  den  Kendsgerning,  at  han  ikke  delte  Regerin* 
gens  politiske  Anskuelser.  Men  Publikums  Holdning  under 
Opførelsen  af  »Genboerne«  ophævede  snart  enhver  Misstem* 
ning.  Efter  Tæppets  Fald  fremsagde  Emil  Poulsen  i  Regens* 
dekorationen  en  Epilog,  hvori  Holger  Drachmann  priste  Ho* 
strups  »Musas  Børn,  som  paa  vor  Scene  myldred,  men  aldrig 
blev  Rov  for  nogen  Oversætter«.  Han  kunde  ligesom  Holberg 
revse  Næstens  Lyder: 

»men  straks  er  Hjertet  dér,  beredt  at  gyde 
Lyrikens  Balsam  paa  det  slagne  Saar. 
Den  scenevante  Mester  just  forstaar 
hin  store  Kunst  at  lade  Romantiken 
forsonende  sin  Luftnings  Aande  sprede 
over  alt  Vrøvl,  al  Splid,  al  Kiv  og  Vrede: 
Hans  Kraft  er  Lunet,  ikke  Polemikken!« 

Efter  Epilogen  udbragtes  et  Leve  for  Digteren,  som  sad 
midt  i  første  Parket,  og  da  Hurraraabene  var  stilnet,  takkede 
han  med  gode  Ønsker  for  Teatret  og  dets  Kunstnere.  Nogle 
Dage  senere  hædredes  han  baade  af  Folketeatret  og  ved  en 
storstilet  Fest  paa  Skydebanen,  hvor  Harald  Høffding  var 
Hovedtaleren,  og  hvor  Studenterne  bragte  ham  et  Fakkeltog.  — 

Den  Dag,  C.  Hostrup  fyldte  70  Aar,  døde  Chr.  K.  F.  Mol* 
bech  paa  Kommunehospitalet.  Den  bitre  Mands  sidste  Levetid 
blev  mildnet  ved  Bevidstheden  om,  at  hans  Ungdomsarbejde 
»Dante«  nu  endelig  blev  opført.  Heiberg  havde  nemlig  allerede 
i  1851  kasseret  dette  tragiske  Skuespil  i  fem  Akter,  fordi  det 
forekom  ham  at  være  en  Abstraktion  mere  end  en  Virkelighed. 
Tilskuerne  fik  efter  hans  Mening  intet  klart,  objektivt  Billede 
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hverken  af  Personerne  eller  af  Tidsalderen.  Afvisningen  vakte 
en  Del  Opsigt,  navnlig  da  Forfatterens  Fader,  Professor  C. 
Molbech,  forsvarede  Stykket  i  et  offentligt  Brev  til  Heiberg, 
efter  at  det  i  Bogform  havde  »fundet  mange  og  velvillige  Læ* 
sere«.  Ved  Hjælp  af  sine  langstrakte  filosofiske  og  æstetiske 
Betragtninger  kunde  den  gamle  Molbech  dog  ikke  bortforklare, 
at  »Dante«  var  et  udramatisk  Arbejde.  I  et  privat  Svar  und? 
gik  Heiberg  at  komme  direkte  ind  paa  Sagen,  men  han  mindede 
om,  at  Teatret  nu  havde  flere  økonomiske  Hensyn  at  tage  end 
før  Grundloven. 

For  en  saarbar  Natur  som  Chr.  K.  F.  Molbech  virkede  Af* 
visningen  nedslaaende  og  bidrog  til,  at  han  i  24  Aar  ikke  skrev 
for  Scenen.  Først  i  1875  genoptog  han  som  Teatrets  Censor 
med  »Renteskriveren«  sin  dramatiske  Virksomhed,  og  da  »Am* 
brosius«  i  1878  var  blevet  hans  Livs  største  Sukces,  forkortede 
han  »Dante«  og  lagde  det  bedre  til  Rette  for  Scenen.  Siden  Hei* 
bergs  Dage  var  den  italienske  Digters  Liv  og  Skæbne  blevet 
kendt  i  store  Krese  gennem  Molbechs  fortrinlige  Oversættelse 
af  »Divina  Commedia«,  som  var. trykt  i  flere  Udgaver.  Skue* 
spillet  skulde  nu  bruges  som  et  Led  i  Molbechs  Kamp  mod  Ti* 
dens  Realisme,  der  kom  til  Udtryk  i  hans  Arbejder  »Faraos 
Ring«  og  »Opad!«  (jvfr.  III  pag.  71  ff.;  170  f.).  Før  Fallesen 
kendte  disse  Protestdramaers  Skæbne,  antog  han  »Dante«,  men 
efter  Spektaklerne  og  Udpibningen  mistede  han  Lysten  til  at 
bringe  Dramaet  .frem.  Der  gik  nu  næsten  en  halv  Snes  Aar,  i 
hvilke  ingen  paa  Teatret  tænkte  paa  »Dante«.  Først  da  Digte* 
teren  nedbrudt  af  Sygdom  laa  paa  sit  Dødsleje,  blev  Mindet 
om  hans  Ungdomsskuffelse  strøget  ud.  Det  ejendommelige 
Tilfælde  indtraf  altsaa,  at  man  opførte  et  Skuespil  37  Aar  efter, 
at  det  var  blevet  kasseret.  Opfyldelsen  af  Digterens  Ønske 
blev  hans  Farvel. 

Trods  Molbechs  store  historiske  Læsning  havde  Stykket  en 
ganske  uhistorisk  Karakter.  Omkring  Aar  1300  har  Adelen  i 
Florens  udpint  Borgerne,  som  omsider  rejser  sig  og  vælger 
Digteren  Dante  (E.  Poulsen)  til  en  af  Byens  Priorer.  Men  hans 
Rival,  Digteren  Dino  (Jerndorff),  opfordrer  ved  gejstlig  Hjælp 
Borgerne  til  at  kræve  Regeringshandlinger,  som  Dante  ikke  kan 
gaa  ind  paa.  Den  forgudede  oplever  nu  Frafaldets  Smerte.  Bor* 
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gerne  giver  Ledelsen  til  Carl  af  Valois  (S.  Petersen),  der  atter 
indfører  Adelsvælde.  Men  hans  hurtige  Magt  kunde  ikke  være 
gennemført  uden  en  Kærlighedshistorie.  Dante  skulde  have 
været  gift  med  Beatrice  (Fru  Hennings),  Datter  af  en  Adels* 
mand  (Mantzius),  men  da  han  kom  til  Magten,  medførte  For* 
holdene  et  Brud,  og  hun  blev  gift  med  Adelsmanden  Bardi  (A. 
Madsen).  Nu  hidser  Rivalen  Dino  ved  falsk  Foregivende  hen* 
des  Ægtemand  til  Skinsyge,  og  han  udleverer  som  Følge  deraf 
Byens  Nøgler,  saa  Dante  efter  en  heltemodig  Modstand  kan 
blive  styrtet  og  forvist.  Men  forinden  tager  han  Afsked  med 
den  døende  Beatrice,  der  er  blevet  Enke.  Han  forlader  Byen 
som  en  slagen  Mand,  men  bevarer  Aandens  Priorat,  Digter* 
gaven  fra  Gud.   Beatrice  vil  blive  hans  Muse. 

Det  er  Aandsaristokratiet,  som  prises  i  »Dante«,  medens 
Molbech  sin  Natur  tro  ikke  saa'  nogen  Velsignelse  i  den  folke* 
lige  Frihed.  Ogsaa  i  dette  Skuespil  forherliges  en  Digterskik* 
kelse  —  ganske  som  Molbech  siden  forherligede  Ambrosius 
Stub  og  den  tænkte  Digter  i  »Opad!«.  Men  der  var  ingen  indre 
Vækst  i  Stykket.  Dets  Form  laa  langt  tilbage  i  Kunstens  Ud* 
viklingslinje.  Molbechs  akademiske  Lyrik,  der  kunde  hæve  sig 
til  kølig  Patos,  var  ikke  indvævet  dramatisk  i  selve  Handlingen, 
men  snarere  tilsat  deklamatorisk.  De  mest  oprindelige  Vers 
var  laante  fra  Dantes  »Guddommelige  Komedie«,  ligesom  den 
betydeligste  Poesi  i  »Ambrosius«  er  Stubs  egne  Digte. 

Men  naar  Heiberg  kunde  opføre  Chr.  Juuls  Ewald*Drama 
»En  Episode«,  burde  han  ogsaa  have  spillet  »Dante«.  Det  var 
skrevet  af  en  smagfuld  og  kundskabsrig  Skønhedselsker,  der 
som  Digter  ikke  betragtede  sig  selv  som  »en  af  Poesiens  Ud* 
valgte,  men  dog  mente,  at  høre  til  de  Kaldede«.  Stykket  hørte 
hjemme  i  hin  æstetiske  Tid  og  vilde  i  Michael  Wiehe,  Høedt  og 
Fru  Heiberg  have  fundet  sine  rette  Fremstillere.  Emil  Poulsen 
protesterede  mod  at  spille  Dante,  men  paatog  sig  alligevel  Op* 
gaven  efter  Molbechs  og  Pallesens  Opfordring,  idet  han  over* 
lod  dem  Ansvaret.  Det  blev  en  af  de  Roller,  som  han  mere 
reciterede  end  spillede;  han  opbød  al  sin  skønne  Retorik  og 
havde  Udtryk  for  ærgerrig  Stolthed,  men  den  Glød,  som  Mol* 
bechs  soignerede  Lyrik  trængte  til,  og  som  Wiehe  kunde  have 
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Emil  Poulsen  som  Dante. 


forlenet  den  med,  ejede  Emil  Poulsen  ikke.  Som  Dantes  Ven, 
Musikeren  Casella,  vilde  Høedt  have  faaet  en  Opgave,  der  paa 
en  Maade  genspejlede  hans  Forhold  til  Wiehe;  han  er  en  re« 
flekterende  Natur,  fuld  af  Vid  og  Sarkasme,  men  Zangenberg 
var  blot  glad  og  munter.  Og  Fru  Heiberg  vilde  have  virket 
sydlandsk,  forjættende  og  hemmelighedsfuld,  medens  Fru  Hen* 
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nings  var  nordisk  spæd,  mere  Barn  end  Kvinde.  Jerndorff  som 
Skurken  og  Mantzius  som  Beatrices  Fader  bar  karakteristiske 
Masker. 

Men  i  ydre  Henseende  stod  Forestillingen  over,  hvad  For« 
tiden  kunde  have  givet.  Gyllichs  skønne  Dekorationer  og  de 
pragtfulde  Dragter  med  fint  sammenstemte  Farver  kendte 
Halvtredserne  ikke.  Pietro  Krohn  var  en  Billedskaber  af  Rang, 
men  Øjenslysten  kunde  dog  ikke  skaffe  Molbech  en  virkelig 
Sejr.  Ej  heller  J.  P.  E.  Hartmanns  Musik,  en  Gentagelse  af  hans 
Toner  fra  de  i  1840  opførte  Arbejder  »Maurerpigen«  og  »Fiske* 
ren  og  hans  Børn«,  som  han,  sin  høje  Alder  til  Trods,  havde 
suppleret  med  en  ny  Ouverture  med  Tilknytning  til  Emnet. 
»Dante«  virkede  som  en  Genganger  fra  en  svunden  Periode. 
Selv  Otto  Borchsenius,  der  ellers  kæmpede  for  det  nationale 
Drama,  mente,  at  Tiden  burde  have  været  anvendt  til  Opføs 
relse  af  et  klassisk  Værk,  for  Eks.  »Julius  Cæsar«.  Mere  blid 
var  Edv.  Brandes,  som  altid  havde  ønsket  »Dante«  opført,  me« 
dens  Vilh.  Møller  dømte  saa  skarpt,  at  man  maa  haabe,  hans 
Dom  ikke  naaede  Digterens  Dødsleje.  Inden  han  gik  bort,  var 
»Dante«  opført  otte  Gange  paa  mindre  end  en  Maaned,  og 
denne  Modtagelse  følte  han  som  en  Oprejsning.  lait  blev 
Stykket  givet  elleve  Gange.  — 

I  cand.  theol.  Christopher  Boecks  sceniske  Debut  »Et  Midf 
dagsselskab«,  Lystspil  i  én  Akt,  var  en  lille  Idé  spundet  saa 
langt  ud,  at  Stykket  krævede  fortrinlige  Fremstillere  for  at  virke 
morsomt.  Handlingen  drejede  sig  om,  hvorledes  en  ung  Frue 
i  Samspil  med  Tjenestepigen  narrer  sin  Gemal,  en  ung  Forfat* 
ter,  der  forfladiges  i  Middagsselskaber,  til  at  blive  hjemme  paa 
deres  Forlovelsesdag.  Hun  sørger  for,  at  han  befinder  sig  saa 
udmærket  ved  sit  eget  Bord,  at  han  lover  at  bryde  med  Uden« 
dørslivet.  Stykket  kunde  efter  Censors  Mening  ikke  staa  for 
strengere  kunstneriske  Fordringer,  og  det  blev  ikke  antaget,  før 
Julius  Steenberg  havde  anmodet  om,  at  det  maatte  blive  opført 
paa  hans  Afskedsaften,  ved  hvilken  Lejlighed  Fru  Hennings  og 
Zangenberg  bar  det  ved  deres  vittige  Parodier  paa  obligate 
Bordtaler.  De  støttedes  af  Fru  Sinding  som  den  lattermilde 
Stuepige.  Derefter  gled  »Et  Middagsselskab«  over  paa  Reper* 
toiret  i  den  følgende  Sæson  og  opførtes  ni  Gange.  — 
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Sæsonens  mest  interessante  Reprise  var  Moliéres  Komedie 
»Fruentimmerskolen«  (L'école  des  femmes),  som  i  høj  Grad 
trængte  til  en  ny  Oversættelse.  Fra  Scenen  i  Lille  Grønnegade 
gik  Diderich  Seckmans  prosaiske  Fordanskning  1751  over  til 
Komediehuset  paa  Kongens  Nytorv,  og  senere  —  fra  1847  til 
1879  —  benyttedes  Overskous  trættende  og  upoetiske  Alex« 
andrinere,  medens  Peter  Hansen  nu  havde  foretrukket  den 
mere  afvekslende  og  for  vort  Sprog  bedre  egnede  »Nibelungens 
lied^Strofe«.  Hans  Oversættelse,  som  betaltes  med  1000  Kroner, 
betød  et  stort  Fremskridt;  Moliéres  Vers  lød  nu  for  første 
Gang  i  klare,  let  forstaaelige  Rytmer.  Helt  tilfreds  var  han 
dog  ikke  med  sit  Arbejde;  »Originalens  fuldendte  Form  vil  en 
Gengivelse  paa  Dansk  aldrig  kunne  naa«,  skrev  han  i  Forordet 
til  den  trykte  Udgave,  »dertil  er  de  to  Sprogs  Karakterer  for 
vidt  forskellige  og  de  Vanskeligheder  for  store,  som  møder  den 
Oversætter,  der  har  sat  sig  til  Opgave  at  følge  den  franske 
Tekst  Vers  for  Vers  med  streng  Iagttagelse  af  deres  Rimveks* 
Ung.  Han  har  kun  den  Trøst,  at  just  de  kyndigste  ville  fælde 
den  skaansomste  Dom  over  Arbejdet«.  Forandringen  af  Per« 
sonernes  Navne,  som  de  tidligere  Oversættere  havde  tilladt  sig 
af  lokale  Hensyn,  var  rettet,  saaledes  at  de  berømte  Skikkelser 
nu  hed  det  samme  paa  den  danske  Scene  som  overalt  i  Verden. 
Censor  foreslog,  om  ikke  Ordet  »Fruentimmer«,  hvis  Klang  var 
mere  nobel  i  ældre  Tid,  nu  burde  ombyttes  med  det  dækkende 
Udtryk  »Hustru«.  Men  Peter  Hansen  gik  ikke  ind  herpaa,  da 
han  mente,  at  Ord  som  »Kvinde«  eller  »Hustru«  let  vilde  lede 
Tanken  hen  paa  »Kvindesagen«  eller  andre  af  Tidens  omdebat* 
terede  Opgaver. 

Fru  Hennings,  til  hvem  han  med  fuld  Føje  dedicerede  Over? 
sætteisen,  udførte  atter  —  uberørt  af  Aarene  —  Agnes'  Rolle, 
hendes  Debut  og  Gennembrud  (jvfr.  I  pag.  80  f.).  Den  vigtigste 
blandt  de  nye  var  Emil  Poulsen  som  Arnolphe.  Tidligere  var 
Rollen  hos  os  spillet  som  en  opfarende  ældre  Buldrebasse,  men 
Emil  Poulsen,  der  næsten  ikke  havde  maskeret  sig,  saa  ud  som 
en  Mand  i  sin  bedste  Alder.  Hans  Spil  udmærkede  sig  ved  en 
Mængde  Nuancer  mellem  fin  Komik  og  dyb  Tragik,  han  gjorde 
nøje  Rede  for  Figurens  sjælelige  Udvikling,  saaledes  at  Stykket 
mere  blev  en  Lære  for  Mænd  end  for  Kvinder.   Indtil  Sygdom 
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tvang  Emil  Poulsen  bort,  tilhørte  »Fruentimmerskolen«  Reper* 
toiret  som  en  af  Teatrets  fine  Aftener,  hvor  stumt  Spil  og  Re? 
plikkunst  fejrede  Triumfer  i  det  Mesterværk,  der  grundfæstede 
Moliéres  Berømmelse.  Stykket  var  givet  91  Gange  paa  vor 
Scene,  da  det  i  1898  foreløbig  blev  henlagt.  — 

Siden  Opførelsen  af  »Hamlet«  i  1884  havde  Shakespeare  væ? 
ret  forsømt,  og  hans  Eventyrkomedie  »Cymbeline«  blev  kun 
genoptaget  for  at  give  Fru  Gjørling  Lejlighed  til  endnu  nogle 
Gange  at  vise  sig  som  Imogen,  en  af  hendes  mest  kendte  Roller, 
som  hun  udførte  med  sværmerisk  Hengivelse  ved  Stykkets 
Førsteopførelse  hos  os  i  1871.  Skønt  der  forelaa  en  fuldstændig 
Oversættelse  af  Lembcke,  foretrak  man  dengang  som  nu  Julius 
Martensens  sceniske  Bearbejdelse.  Den  havde  givet  Anledning 
til  en  Retssag,  idet  Lembcke  fandt,  at  der  var  for  stor  Lighed 
mellem  Ordvalget  i  Versene.  Literært  set  havde  han  Ret,  men 
Hofs  og  Stadsretten  frifandt  Teaterchef  Linde,  hvorefter 
Lembcke  i  en  Pjece  forelagde  Dokumenterne  for  Offentlighe* 
den.  Direktionen  havde  holdt  ham  hen  med  tomme  Løfter,  og 
imens  sammentrængte  Martensen  Handlingen  efter  de  Princip* 
per,  som  er  raadende  i  regulære  Folkekomedier  med  træfsikre 
Afslutninger.  Men  nu  var  Tiden  inde  til  at  gaa  den  stik  mod? 
satte  Vej  og  medtage  saa  mange  Afdelinger  og  Personer  som 
vel  muligt.  Man  vilde  derved  ikke  alene  have  handlet  i  Digte* 
rens  Aand,  men  ogsaa  givet  Lembcke  Oprejsning.  En  Rekon* 
struktion  af  Scenen  fra  Shakespeares  Dage,  forenet  med  senere 
Tiders  tekniske  Forbedringer,  dannede  paa  tyske  Teatre  en 
fortrinlig  Ramme  om  Digterens  Ord.  Ogsaa  Kostumeringen 
trængte  hos  os  til  at  gennemgaa  en  Renæssance.  Enten  maatte 
man  benytte  ShakespearesDragter  eller  ogsaa  paaklæde  de  Op* 
trædende  efter  den  Tidsalders  Skik,  i  hvilken  Stykket  foregaar. 
Men  paa  det  kgl.  Teater  blandede  man  endnu  Ridderdragter 
med  antikke  Kostumer,  eller  man  lod  Damerne  bære  Klæder, 
der  betænkeligt  mindede  om  Firsernes  Mode. 

Edv,  Brandes  anbefalede,  at  Hamlets  berømte  Regler  for 
Skuespilkunst  hver  Aften  blev  oplæst  i  Foyeren.  Det  gjaldt  om 
altfor  mange  af  de  Agerende,  at  deres  Spil  bragte  »Kærlighed 
uden  Strømper«  i  Erindring.    Naturligvis  hverken  E.  Poulsen 
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som  Jachimo  eller  C.  Meyer  som  en  Læge,  men  især  Foss  som 
Skryderen  Cloten  og  Zangenberg,  der  manglede  indre  Person* 
lighed  til  at  spille  Posthumus  Leonatus.  Og  Fru  Gjørling,  hvis 
Venner  gav  hende  en  demonstrativ  Modtagelse,  ejede  ikke  læn* 
ger  det  Skær  af  ren  Ungdom  over  sin  Personlighed,  som  havde 
været  hendes  Særkende  i  Imogens  Rolle.  »Cymbeline«  gaves 
ni  Gange  i  Sæsonens  Løb  og  naaede  dermed  den  43.  og  sidste 
Opførelse. 

»Hamlet«  (jvfr.  IV  pag.  84  ff.)  genoptoges  ogsaa  nogle  Afte* 
ner  og  naaede  sin  53.  Opførelse  siden  Premieren  i  1813,  hvor« 
efter  Tragedien  forsvandt  fra  Repertoiret  til  1910.  Udførelsen 
var  som  Helhed  bedre  end  den,  »Cymbeline«  fik;  Pressen  frem? 
hævede  især  en  indre  Udvikling,  der  var  foregaaet  i  Mantzius' 
Spil  som  Polonius,  men  beklagede,  at  Emil  Poulsens  Hamlet  nu 
gjorde  et  afspændt  Indtryk.  Som  Ofelia  debuterede  en  af  Sko* 
lens  Elever,  Frk.  Agnete  Hartmann  (født  5.  December  1868), 
Datter  af  Komponisten  Emil  Hartmann.  Hendes  Skikkelse  var 
høj  og  slank.  Øjnene  lyseblaa  og  Haaret  gult  som  en  Korn* 
mark,  og  disse  gode  Betingelser  støttedes  af  Dannelse,  men  ikke 
af  noget  egentligt  Talent.  Dette  Indtryk  styrkedes,  da  hun  i 
den  følgende  Sæson  udførte  sine  andre  Debutroller  Agnete  i 
»Elverhøj«  (som  Fru  Heiberg  læste  med  hende)  og  Leonore  i 
»Det  lykkelige  Skibbrud«.  Efter  et  Engagement  ved  Dagmar* 
teatret,  under  hvilket  hun  ægtede  Sceneinstruktør  Julius  Leh* 
mann,  trak  hun  sig  tilbage  til  Privatlivet. 

Nogen  nyindstuderet  Holberg*Forestilling  bød  Sæsonen 
ikke  paa,  men  derimod  var  flere  nye  Rollehavende  traadt  til. 
I  »Maskeraden«  havde  A.  Madsen  paa  sædvanlig  Vis  afløst 
Emil  Poulsen  som  Leander,  en  af  hans  smukkeste  Holberg* 
Roller,  og  Albert  Helsengreen  (jvfr.  pag.  65)  fik  sin  egent* 
lige  Debut  som  Jeronimus  i  »Pernilles  korte  Frøkenstand«, 
efter  at  han  havde  forsøgt  sig  i  et  Par  mindre  Opgaver.  Over* 
gangen  til  klassisk  Komedie  for  en  Skuespiller,  der  paa  Casino 
havde  slaaet  Gækken  løs  i  Farcer,  var  overmaade  vanskelig, 
særlig  naar  Tilskuerne  som  i  dette  Tilfælde  erindrede  Rollens 
tidligere  Fremstiller,  Adolph  Rosenkilde.  Klogskab  og  Kultur 
prægede  Helsengreens  Udførelse  af  denne  gamle,  pengegridske 
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Nar;  hans  Maske  var  karakteristisk,  men  Lunet  ikke  til* 
strækkelig  fyldigt.  Forestillingens  største  Lyspunkt  var  ligesom 
tidligere  Schram  i  Gavtyven  Radelziers  lillebitte  Rolle,  som 
gennem  ham  blev  et  malerisk  Mesterværk,  storkomisk  i  sin 
burleske  Mystik  (jvfr.  I  pag.  156).  I  denne  Udførelse,  der  fra 
Sceneinstruktionens  Side  ikke  var  gennemarbejdet,  passerede 
»Pernilles  korte  Frøkenstand«  sin  100.  Opførelse  regnet  fra 
Premieren  i  1749.  Da  Publikum  udeblev  fra  HolbergsOpførel* 
serne,  foreslog  »Soc.^Dem.«  Teatret  at  give  billige  Folkefore* 
stillinger,  idet  Bladet  var  overbevist  om,  at  de  kernesunde 
Djærvheder,  som  det  »fine«  Publikum  kun  modtog  med  Fnisen, 
hos  det  brede  Lag  vilde  virke  med  Karakteristikens  slaaende 
Kraft  og  vække  rungende  Latter.  Tidligere  havde  Bladet  raadet 
Teatret  til  paa  lignende  Maade  at  skaffe  sig  fuldt  Hus  til  Ibsens 
Skuespil,  som  »Bourgeoisiet  heller  ikke  gad  se«.  Fallesen  op# 
tog  Tanken,  d.  v.  s.  han  agtede  at  give  fire  Gratisforestillinger, 
hvortil  Billetterne  skulde  fordeles  mellem  Arbejderforeningerne 
uden  Hensyn  til  politisk  Farve  samt  til  Hærens  og  Flaadens 
Menige.  Men  da  Helligdagsloven  ikke  tillod  tidlige  Søndags* 
forestillinger,  og  Justitsministeriet  ikke  mente  at  have  Ret  til 
at  dispensere  derfra,  blev  Planen  ikke  gennemført.  Der  var  i 
disse  Bestræbelser  den  første  Bevægelse  henimod  Indførelse  af 
SøndagsEftermiddagsforestillingerne. 

Af  Hertz  genoptoges  »Ninon«  og  »Den  Yngste«.  »Ninon« 
var  skrevet  med  Fru  Heiberg  og  Michael  Wiehe  for  Øje; 
de  havde  løftet  Henrik  Hertz'  salon*romantiske  Behandling  af 
et  historisk  Emne  op  til  et  stort  Digterværk.  Erindringen  om 
hendes  Glans  og  hans  Glød  var  vel  blegnet,  men  ikke  forsvun* 
det  i  de  26  Aar,  Stykket  havde  hvilet  i  Arkivet.  Handlingen  i 
sig  selv  kunde  ikke  bære  dette  Skuespil,  hvor  der  kun  sker  det, 
at  Chevalieren  er  forelsket  i  Ninon,  og  at  hun  véd,  at  han  er 
hendes  Søn,  men  han  ikke,  at  hun  er  hans  Moder.  Den  har  i 
Grunden  kun  én  dramatisk  Situation:  Scenen,  hvor  de  to  taler 
ud  med  hinanden.  Her  spillede  Skuespillerne  bedst. 

Opførelsen  blev  iøvrigt  et  ufornødent  Bevis  for,  at  den 
.poetiske  Fremstillingskunst  var  ringere  nu  end  for  en  Menne* 
skealder  siden.  Fru  Eckardt  var  meget  smuk  at  skue,  regel* 
mæssig  skønnere  end  Fru  Heiberg,  men  uinteressant.    Spillet 
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var  blot  smagfuldt  og  korrekt.  Til  en  saadan  Rolle  manglede 
Fru  Eckardt  Sjæl.  Hun  var  forbeholden  overfor  Digterens  be* 
vingede  Ord,  medens  Fru  Heiberg  netop  viste  alle  Skuespil* 
kunstens  blændende  Egenskaber.  Axel  Madsens  Chevalier  var 
ikke  højspændt  og  glødende,  men  solid,  tung  og  langsom.  Vild* 
skaben  blev  til  højtidelig  Deklamation,  Sjælens  Magi  til  brav 
Ærlighed.  Trohjertet  var  han,  sympatisk  og  rar.  Edv.  Brandes 
gjorde  den  Bemærkning,  at  man  af  Spillet  skulde  tro,  at  han 
havde  læst  altfor  flittigt  i  Rahbeks  Bøger,  i  hvilke  der  ind* 
skærpes  den  Hovedregel  for  Skuespilleren:  Vær  dydig!  Ogsaa 
de  andre  Rollehavende  var  nye,  men  de  udmærkede  sig  ikke. 
Emma  Lange  var  Marion  de  Lorme  —  henrivende  som  en  ung 
smuk  Kjøbenhavnerinde  paa  Bal.  Zangenberg  var  den  galante 
Markis,  Jerndorff  den  brave  Pater,  Olaf  Poulsen  Lord  Hastings, 
som  blev  til  en  komisk  Tyksak,  ikke  jovial,  men  flegmatisk  og 
stiv.  Der  udfoldedes  stor  Toilettepragt,  megen  ydre  Skønhed, 
som  glædede  yngre  Tilskuere,  medens  de  ældre  i  Erindringen 
takkede  Fru  Heiberg  (der  sad  i  Parkettet)  og  Michael  Wiehe, 
som  havde  lukket  dem  ind  i  Poesiens  Helligdom  trods  tarve* 
lige  Dekorationer  og  beskedne  Dragter.  Opførelsen  føjede  ti 
Gange  til  de  tyve,  som  »Ninon«  tidligere  var  givet  siden 
Premieren  i  1848.  — 

Det  forholdsvise  Held,  der  fulgte  »Ninon«,  fristede  til  at 
genoptage  »Den  Yngste«;  men  her,  skrev  Erik  Skram,  kunde 
Teatret  »vinde  Præmien  for  Kedsomhed«.  Saaledes  som  Styk* 
ket  blev  spillet,  gjorde  man  ikke  Hertz'  Minde  nogen  Tjeneste 
ved  at  opføre  denne  nydelige  Blanding  af  Lystighed  og  Ro* 
mantik.  M.  Wiehes  og  Fru  Heibergs  Roller  Tadeo  og  Fiorella 
var  nu  betroet  A.  Madsen  og  Frk.  Fredstrup.  Naturen  havde 
nægtet  ham  den  tændende  Gnist;  han  var  som  altid  blot  tung 
og  vederhæftig,  og  hun  havde  efter  sin  uheldige  Debut  i 
»Alferne«  (jvfr.  IV  pag.  167)  ikke  faaet  Lov  til  endnu  en  Gang 
at  forrykke  Indtrykket  af  en  smuk  Rolle,  hvis  hun  ikke  havde 
været  Regissørens  Datter.  Hertz'  elegant*sværmeriske  Erotik 
forsvandt,  og  Komiken  blev  det  centrale  i  Stykket.  Schram 
skabte  allerede  ved  Premieren  i  1854  et  italiensk  Folkelivs* 
billede,  som  gav  Stykket  Perspektiv,  ud  af  den  baade  lade  og 
frække  Gaardskarl  Cola,  en  af  hans  fortrinligste  Skikkelser,  og 
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Emil  Poulsen  var  i  sjælden  Grad  borte  fra  sin  egen  Individualis 
tet  i  Pædagogens  Rolle,  som  han  gjorde  til  en  morsom  italiensk 
Udgave  af  Per  Degn.  Svagere  blev  nu  de  to  pudsige  Gubber 
fremstillet  af  Kolling  og  Mantzius,  og  Olaf  Poulsen  var  for 
bevidst  komisk  som  Munken,  denne  sceniske  Gengivelse  af 
Marstrands  og  Ernst  Meyers  Prælater  fra  Italien  paa  Thor* 
valdsens  Tid.  Som  Helhed  tog  Opførelsen  sig  støvet  ud,  og 
Edv.  Brandes  advarede  ligefrem  de  Tilskuere,  som  erindrede 
det  gamle  Lystspil  fra  Fortiden,  mod  at  gaa  i  Teatret.  Resul* 
tatet  blev  da  ogsaa  kun  fire  Opførelser,  som  kunde  lægges  til 
de  tidligere  seks  og  tyve. 

Et  Par  Heiberg'ske  Vaudeviller  blev  ogsaa  genoptaget.  Først 
»De  Uadskillelige«:,  sidst  opført  1876,  hvori  de  Rollehavende 
var  nye,  undtagen  Fru  Hilmer  som  Malle.  Karl  Mantzius  var 
Klister,  Olaf  Poulsen  Hummer  —  der  aldrig  hørte  til  hans  bed* 
ste  Vaudevilletyper  —  Schram  og  Fru  Phister  Ægteparret 
Buurmann,  Emma  Lange  Søkadetten  og  Oda  Nielsen  Caroline, 
som  blev  til  en  yngre  Udgave  af  hendes  berømte  »enfoldige 
Pigebarn«.  Figurerne  hørte  til  Teatrets  nationale  Billedgalleri 
og  fremførtes  i  Kostumer  fra  Stykkets  Tilblivelsestid,  1827.  De 
morede  endnu,  ikke  mindst  ved  Oda  Nielsens  Udtryk  for  fiffig 
Naivitet.  Fjorten  Opførelser  lagdes  til  de  tidligere,  saaledes  at 
»De  Uadskillelige«  ialt  blev  givet  140  Gange  indtil  1894. 

Fra  Heibergs  Skildring  af  erotisk  Uskyldighedstilstand 
vendte  man  sig  til  hans  Satire  over  provinsiel  Spidsborgerlig* 
hed,  idet  »Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager«,  sidst  opført 
1879,  kom  frem  i  ny  Iscenesættelse  og  korrekte  Dragter,  men 
her  var  Udførelsen  ringere,  især  hørte  Salomon  Goldkalb  ikke 
til  Schrams  bedste  Skikkelser.  Zangenberg  og  Oda  Nielsen  var 
Elskerparret,  S.  Petersen,  P.  Nielsen,  Steenberg  og  Helsengreen 
Spidsborgerne,  Olaf  Poulsen  Tjeneren  —  hans  200.  Rolle  —  og 
Jerndorff  den  rige  Onkel.  »Kong  Salomon«  gaves  kun  fem 
Gange  —  ialt  93  siden  Vaudevillen  i  1825  blev  indført  med  dette 
Sangspil.  Medens  »De  Uadskillelige«  genoptoges  nogle  Gange 
baade  i  Halvfemserne  og  i  det  nye  Aarhundrede,  forsvandt 
»Kong  Salomon«  i  Arkivet.  — 

En  sammensat  Forestilling  i  velgørende  Øjemed  fandt  Sted 
Paaskelørdag  om  Formiddagen.  Holger  Drachmann  havde  skre* 
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vet  en  Prolog,  og  alle  Kunstarter  medvirkede;  fremragende  var 
især  Emil  Poulsens  fantasifulde  og  morsomme  Oplæsning  af 
Scener  fra  »Set.  Hansaftens#Spil«,  som  kun  var  opført  én  Gang 
i  1819.  Til  Oplæsningen  knyttede  Pietro  Krohn  fire  Tableauer 
med  J.  P.  E,  Hartmanns  Musik  til  »Kilderejsen«.  De  valgte 
Scener  var  Maria  ved  Klaveret,  Dyrehavsbakken  med  dens  bro* 
gede  Liv,  de  unge  Piger  plukkende  Set.  Hans*Urter  og  EUepi* 
gernes  Leg  ved  Kirsten  Pils  Kilde.  Der  vilde  ikke  have  været 
Grund  til  at  omtale  denne  Særforestilling  nærmere,  hvis  den 
ikke  havde  forarget  en  fremragende  Gejstlig.  Skønt,  foruden 
Oehlenschlåger,  Brudstykker  af  baade  Moliére  og  Holberg  stod 
paa  Programmet,  fraraadede  Holmens  Provst,  Dr.  Skat  Rørdam 
Publikum  at  overvære  denne  »Fastelavnslystighed«.  Det  var 
imod  »al  kirkelig  Skik  og  Orden«  at  »slaa  Gjækken  løs«  paa 
Paaskens  stille  Lørdag.  Provstens  vredladne  Artikel  vakte  Op* 
mærksomhed,  men  rigtignok  i  anden  Retning  end  tiltænkt,  nem* 
lig  som  Reklame  for  den  smukke  Tanke,  der  laa  til  Grund  for 
Forestillingen,  at  hjælpe  fattige  Mennesker  gennem  Ho  vedstå* 
dens  Understøttelsesforening.  Man  havde  valgt  Paaskelørdag, 
hvor  Teatret  ellers  var  lukket,  for  ikke  at  være  velgørende  paa 
Statskassens  Bekostning.  Initiativet  var  udgaaet  fra  Personalet 
og  godkendt  af  det  Ministerium,  som  ogsaa  var  Provstens  Over* 
ordnede.  Teatrets  Instruktører,  William  Bloch  og  Pietro  Krohn, 
imødegik  ham  offentligt:  »Det  var  ikke  faldet  En  af  de  Mange 
ind,  som  i  barmhjertig  Hensigt  havde  bragt  deres  Offer  af  Tid 
og  Flid,  at  de  derved  gjorde  sig  skyldig  i  noget  ukristeligt«.  Man 
havde  heller  ikke  tænkt  sig  Muligheden  af,  at  Værker  af 
Moliére,  Holberg  og  Oehlenschlåger  kunde  betegnes  som 
»Fastelavnsløj er«.  Noget  lignende,  om  end  skarpere  i  Formen, 
svarede  Fallesen,  og  sin  Sædvane  tro  benyttede  han  et  fransk 
Citat:  »Le  vrai  chrétien  est  celui,  qui  fait  bien«.  Ingen  delte 
offentligt  Dr.  Rørdams  Opfattelse  —  end  ikke  »Dagbl.«,  som 
havde  optaget  hans  lidet  gennemtænkte  Indlæg.  Nettoudbyt* 
tet  af  Matinéen  blev  2700  Kr. 


Da  »Lohengrin«  kom  op  i  Begyndelsen  af  Sæsonen,  havde 
Fr.  Brun  den  vanskelige  Opgave  at  efterfølge  Anton  Schøtt, 
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hvis  smeltende  Charme  hans  Røst  ikke  ejede.  Bruns  Udvikling, 
der  var  præget  af  tysk  Operakultur,  gik  i  Retning  af  Helte* 
tenorpartier,  og  trods  alle  Mangler,  hvoriblandt  en  vis  Stivhed 
i  Bevægelserne  ikke  var  den  ringeste,  betingede  hans  musikal* 
ske  Kraft  og  Sikkerhed,  at  Wagners  Værk  kunde  bevares  paa 
Repertoiret.  Senere  paa  Sæsonen  sang  han  Tannhåuser,  hvor 
det  atter  viste  sig,  at  hans  Stemme  havde  vundet  i  Modula* 
tionsevne  og  Smidighed,  men  lyrisk  Tenor  var  han  ikke,  og 
det  var  derfor  en  klog  Handling,  at  Fallesen  kort  før  Logeauk* 

tionen  kunde  meddele 
Offentligheden,  at  han 
for  hele  Sæsonen  havde 
engageret  ArvidØdmann, 
som  ved  Koncerter  i  Ti* 
voli  havde  fortsat  den 
Sejr,  han  vandt  under 
den  svenske  Operas  Gæ* 
stespil  i  1883  (jvfr.  IV 
pag.  41  f.).  Han  stod,  37 
Aar  gi,  i  sin  bedste 
Kraft  og  ejede  en  lyrisk 
Tenors  vigtigste  Egen* 
skab,  den  bedaarende 
Stemmeklang,  og  det  be* 
tød  da  mindre,  at  han 
ikke  var  betydelig  i  dramatisk  Henseende.  Ved  sin  Første* 
optræden  i  dansk  Ensemble  som  Faust  i  »Mefistofeles«  tog 
Kejserfamiliens  Nærværelse  Interessen  fra  ham,  men  selv  om 
Rollevalget  ikke  var  det  heldigste,  trængte  hans  Sangkunst, 
endog  i  det  sarteste  Pianissimo,  sejrrigt  igennem.  Ogsaa  da 
han  udførte  sit  næste  Parti,  den  galante  Grev  Almaviva  i  »Bar* 
beren  i  Sevilla«,  var  der  Grund  til  at  glæde  sig  over  hans  mu* 
sikalske  Finfølelse,  der  kom  smukt  til  sin  Ret  i  en  saadan  opera 
comique*Rolle.  Opførelsen  af  disse  Operaer  gav  forøvrigt  An* 
ledning  til,  at  Fallesen  opslog  en  Fordring  om,  at  Korets  Herrer 
var  forpligtede  til,  saalænge  Sæsonen  varede,  at  »afrage  deres 
Skæg«.  Da  en  Korist  alligevel  mødte  med  Fuldskæg  til  Pudder* 
paryk,  blev  han  mulkteret. 


Arvid  Ødmann. 


DEBUT  I   OPERAEN  —  »DON  JUAN«  115 

To  heldige  Debuter,  som  fandt  Sted  i  Sæsonens  første  Dage, 
fik  ikke  Betydning  for  Teatret.  Altsangerinden  Frk.  Fanny 
Johanne  Gætje  (født  1;  Septbr.  1860),  kendt  fra  Koncertsalene, 
viste  sig  som  Ortrud  i  »Lohengrin«,  og  Sopransangerinden  Fru 
Hedevig  Quiding  født  Springborg  (født  16.  Septbr.  1867)  for^ 
søgtes  i  Philines  Parti  i  »Mignon«.  Begge  Stemmer  var  fortrin* 
ligt  uddannet,  den  første  mørk  og  dyb  i  Klangen,  den  anden 
lys  og  kvidrende,  men  da  de  »Fag«,  Debutantinderne  musikalsk 
repræsenterede,  var  besat,  indskrænkedes  deres  Optræden  til 
denne  ene  Opgave.  Siden  blev  de  begge  kendte  Sangpædagoger. 
En  tredie  Debut  foregik  i  »Tannhauser«,  hvor  en  af  Fru  Kel* 
lers  og  Carl  Helsteds  Elever  Frk.  Augusta  Hedvig  Nielsine 
Noack  (født  22.  Decbr.  1859)  sang  Venus'  Parti  med  nuanceret 
Foredrag.  Stemmen  var  smuk  i  Højden  og  udmærket  skolet, 
men  dens  dybere  Toner  var  svage.  Efter  mange  Vanskeligs 
heder,  Afsked  og  Genoptræden  opnaaede  Frk.  Noack  omsider 
Ansættelse  fra  Juli  1896. 

I  taknemmelig  Erkendelse  af  »Don  Juan«s  Betydning  som  et 
af  Menneskeaandens  Storværker  blev  Hundredaarsdagen  for 
Førsteopførelsen  i  Prag  under  Mozarts  Ledelse  højtideligholdt 
af  Alverdens  Operascener.  Vort  Teaters  Bidrag  til  Værkets 
langsomme  Vej  mod  Udødeligheden  var  særdeles  pynteligt, 
sammenlignet  med  dets  Historie  i  andre  og  større  Lande.  Efter- 
Premieren  i  Prag  kom  »Don  Juan«  1788  til  Wien,  hvorfra  Vær* 
ket  1791  naaede  Berlin.  1807  opførtes  det  hos  os,  og  Hovedæren 
herfor  tilkom  Kapelmester  Kunzen.  Vi  var  fire  Aar  forud  for 
Paris'  Kendskab  til  Mozarts  Hovedværk,  som  først  1813  naaede 
Stockholm,  1817  London  og  1825  Set.  Petersborg.  Ogsaa  sta* 
tistisk  stod  vi  smukt:  Paa  Festaftenen  blev  den  233.  Opførelse 
passeret,  takket  være  vore  berømte  Don  Juan?Fremstillere 
Du  Puy  og  Christian  Hansen.  Til  Værkets  Historie  hos  os  er 
ogsaa  knyttet  Erindringen  om  den  glimrende  Kompliment,  som 
Mozarts  Enke,  Constance  Nissen,  gav  Kapellet,  da  hun  boede 
i  Kjøbenhavn  (jvfr.  II  pag.86).  En  tredie  af  Hovedmændene 
for  Sejren,  Peter  Schram,  var  endnu  paa  Festaftenen  i  fuld  Vi* 
geur,  skønt  han  havde  udført  Leporello  i  42  Aar,  altsaa  siden 
.1845;  han  var  Genstand  for  en  umaadelig  Hyldest,  da  Publikum 
atter  saa  ham  »staa  paa  Gaden  og  vente«.  A.  Lange  sang  Don 

8* 


116  »LORELEY« 

Juan  (jvfr.  IV  pag.  138);  ny  var  Ødmann  som  Don  Ottavio, 
Fru  Keller  som  Donna  Anna,  Regina  Nielsen  som  Donna  Eh 
vira  og  Simonsen  som  Mazetto  —  alle  sangligt  dygtige  Præsta* 
tioner;  men  for  en  ny  og  for  Musiken  mere  værdig  Oversæt* 
telse  af  Teksten  havde  Ledelsen  ikke  sørget  (jvfr.  II  pag.  85). 
Opførelsen  blev  indledet  med  en  Prolog  af  Holger  Drachmann 
til  Mozarts  Musik  fra  »Titus«.  Ord  og  Toner  svarede  ikke  til 
hinanden,  og  ingen  forstod,  hvad  Musikens  Genius,  Frk.  Dons, 
sang.  Prologen  sluttede  med  et  Tableau,  som  P.  Krohn  havde 
arrangeret:  Over  Mozart  (H.  Beck)  siddende  ved  Klaveret 
tronede  Apollo  med  Muser  og  Gratier,  medens  Vespersangen 
lød  fra  et  usynligt  Kor. 

Den  første  Operanyhed  var  dansk.  Pseudo#Sagnet  »Lora 
ley«  om  den  skønne  Rhinnymfe,  der  lokker  de  Sejlende  i  Dø# 
den,  skylder  især  H.  Heine  sin  Berømmelse.  Hans  Digt  var 
benyttet  af  adskillige  tyske,  engelske  og  italienske  Komponister 
og  Forfattere,  inden  Emnet  fristede  Johan  Bartholdy,  der  navn* 
lig  var  kendt  som  Komponist  til  den  første  danske  Operette 
»Svinedrengen«.  Han  havde  selv  skrevet  Teksten,  der  ikke 
var  værre  eller  bedre  end  mange  andre  Ordunderlag  til  Opera* 
musik,  men  Sagnets  stillestaaende  Handling  havde  han  ikke 
formaaet  at  sætte  i  Bevægelse.  Den  indskrænkede  sig  til  nogle 
Stemningsbilleder  om  ulykkelig  Kærlighed  mellem  Loreley, 
Flodkongedatteren  i  Menneskeskikkelse,  og  Fyrstesønnen 
Gotthard.  Hun  (Fru  Keller)  introduceredes  i  en  Prolog,  medens 
et  usynligt  Kor  sang  F.  Silchers  indsmigrende  Melodi  til  Heines 
Digt.  Fyrsten  (Simonsen)  forvilder  sig  paa  Jagten  til  en  Fisker* 
hytte,  hvor  hun  opholder  sig.  Han  bliver  forelsket  i  hende, 
men  under  en  Fest  opdager  hun,  at  han  er  bundet  til  en  anden 
og  iler  bort.  Han  flygter  efter,  men  Flodkongen  (Fr.  Brun) 
kalder  hende  tilbage.  Operaen  slutter  med,  at  hun  ligesom  i 
Prologen  synger  fra  Klippen,  medens  han  styrter  sig  i  Rhinen. 

Disse  Tableauer  i  fire  Akter  med  Musikledsagelse  krævede 
en  genial  Komponist  for  at  holde  Kedsomheden  borte.  Men 
Johan  Bartholdys  Evne  var  kun  et  smukt  skolet  Talent  af  en 
noget  ubestemmelig  Karakter.  Hans  Musik,  hvori  der  findes  me* 
lodiøse  Enkeltheder,  mindede  baade  om  de  danske  Forbilleder 
Heise  og  Lange*Muller  og  om  Tyskerne  Marschner  og  Wagner. 
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Men  hvad  skulde  vore  borgerlige  Operasangere  gøre  med  disse 
Figurer,  som  end  ikke  var  syngende  Operamennesker,  men 
snarere  syngende  Begreber?  Teksten  var  ikke  trykt,  og  Publi* 
kum  forstod  kun  punktvis,  hvad  de  sang.  Fru  Keller,  Simonsen 
og  Fr.  Brun  blev  ved  Jorden,  og  forsøgte  de  lidt  Karakteristik, 
blev  det  til  Melodrama.  Sandsynligst  virkede  A.  Lange  som  en 
Fisker.  »Loreley«  fik  en  haard  Skæbne.  Operaen  savnede  ikke 
Pressens  Støtte,  men  Publikum  udeblev  de  tre  Gange,  den  op* 
førtes.  — 

Erik  Bøgh  havde  raset  mod  Dumas'  Folkekomedie  »Kamelia* 
damen«  (jvfr.  IV  pag.  175  f.),  men  mod  F.  M.  Piaves  Benyttelse 
af  Emnet  til  en  Operatekst,  som  Sophus  Bauditz  havde  oversat, 
vidste  han  intet  at  indvende.  »La  Traviata«  kaldtes  dette  fjerde 
Værk  af  Guiseppe  Verdi,  som  blev  opført  hos  os.  Fallesen 
bevarede  den  oprindelige  Titel,  da  Begreber  som  »den  Førførte« 
eller  »den  Vildledte«  ikke  dækkede  Meningen.  Han  foretrak 
det  fremmede  Ord  for  den  Udvej,  der  blev  anvendt  for  at  til* 
fredsstille  Censuren  i  Rom,  hvor  Operaen  fik  Hovedpersonens 
Navn,  Violetta,  »Kameliadamen«s  Marguerithe  Gautier. 

Skønt  »La  Traviata«  havde  levet  i  mere  end  tredive  Aar 
paa  de  europæiske  Scener,  ja  endog  var  opført  paa  Casino  af 
italienske  Selskaber,  var  Højrepressen  rig  paa  spidsborgerlige 
Domme  over  Librettoens  »umoralske«  Indhold.  Selv  en  kyn« 
dig  Skribent  som  Angul  Hammerich  fandt  det  ufornødent  at 
opføre  denne  Opera,  da  vort  Publikum  var  desorienteret  over* 
for  dens  Skildringer  af  Demimondens  Liv  ude  i  den  store  Ver* 
den.  Dog  skrev  »Dagbl.«  beroligende,  »at  Musikkens  idealise* 
rende  Evne,  selv  om  den  skal  illustrere  det  Forfærdeligste,  kan 
dække  over  megen  realistisk  Hæslighed«.  »Det  Forfærdeligste« 
var  i  dette  Tilfælde  nogle  naive  Scener  fra  Kameliadamens  Sa* 
Ion.  Midt  i  Fordærvelsen  vaagner  den  romantiske  Kokottes 
Kærlighed  til  en  ung  Mand,  hvis  Fader  søger  at  redde  ham  ud 
af  hendes  Favntag.  Ogsaa  Hasard*Scenen  og  hendes  tragiske 
Død  var  musikalsk  genfremstillet. 

Verdi  havde  besejret  de  store  Vanskeligheder,  Emnet  frem* 
byder.  Han  ejede  den  fødte  Evne  til  at  rive  Mængden  med  sig; 
hver  Node  var  skrevet  for  Scenen.  Man  kunde  altsaa  synge 
Opera  seria  i  sort  Frakke  og  graa  Benklæder  og  forskønne 
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Tuberkulose  musikalsk.  Tonerne  var  i  Slægt  med  Komponi* 
stens  samtidige  Værk  »Troubadouren«,  samme  Blanding  af 
dramatisk  Ild,  Melodirigdom  og  banal  Trivialitet.  Geniale  Greb 
vekslede  med  Øjeblikke,  hvor  i  hvert  Fald  nordiske  Tilskuere 
syntes,  de  fik  stukket  Blaar  i  Øjnene.  Men  Banaliteterne 
ærgrede  kun  de  kyndige,  medens  alle  rørtes  af  den  Elegi  af 
blødt  dulmende  Toner,  den  blide  Vemod,  som  for  bestandig 
lever  i  dette  Værk.  Opførelsen  hos  os  var  særlig  anlagt  paa 
Frk.  Dons;  man  kunde  paa  Forhaand  vide,  at  hendes  markerede 
Personlighed  vilde  falde  bedre  sammen  med  Violetta^Typen 
end  med  Carmen  og  Regimentets  Datter.  La  dame  aux  camé# 
lias'  facetterede  Væsen  kunde  hun  ikke  give  de  rette  naturlige 
Farver,  men  derimod  den  Del  af  Rollen,  hvor  den  elskende 
Kvinde  arbejdede  sig  frem  over  Lavheden.  Og  navnlig  var 
Dødsscenen  gribende;  hun  mindede  om  Sarah  Bernhardt.  Falle* 
sen  havde  intet  sparet  for  at  hjælpe  Frk.  Dons  til  det  bedst 
mulige  Resultat;  han  lod  hendes  Toiletter  forarbejde  i  Paris, 
og  efter  Premieren  sendte  han  hende  galant  et  Gratiale  paa  500 
Kroner.  Ødmann  sang  smukt  som  Kameliadamens  Elsker,  men 
agerede  operamæssigt;  Simonsen  lagde  en  egen  menneskelig 
Varme  i  Faderens  Parti,  og  han  var  den,  som  kom  det  italienske 
Krav  til  Stemmeklang  og  sfylde  nærmest.  I  Udlandet  benyttes 
ofte  Dragter  fra  Ludvig  XVIIFs  Tid,  men  hos  os  gaves  Operaen 
i  moderne  Klæder,  hvor  besynderligt  det  end  virkede.  »La 
Traviata«  gjorde  Lykke  under  Johan  Svendsens  Taktstok  og 
holdt  sig  paa  Repertoiret;  ved  Udgangen  af  Sæsonen  1890  var 
Operaen  opført  23  Gange. 

Charles  Gounod  var  hidtil  repræsenteret  af  »Faust«  (1864), 
»Duen«  (1873)  og  »Doktoren  imod  sin  Vilje«  (1876),  inden 
»Romeo  og  Julie«  kom  frem.  Dette  Værks  Optagelse  paa  Re* 
pertoiret  skyldtes  Ødmann,  som  havde  vundet  sit  Ry  deri  un* 
der  den  kgl.  svenske  Operas  Gæstespil  paa  Dagmarteatret  i 
Juni  1886.  J.  Barbiers  og  M.  Carrés  Tekst  blev  anonymt  over* 
sat  af  Holger  Drachmann,  hvorved  den  naturligvis  i  sproglig 
Henseende  overgik  de  Zinck'ske  Librettoer,  men  fra  Forfatter* 
nes  Side  forholdt  den  sig  ligesaa  blodløst  til  Shakespeares  Re* 
næssancedramer  som  »Faust«s  Tekst  til  Goethes  Værk.  »Ro* 
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meo  og  Julie«  var  en  udpræget  lyrisk  Opera,  en  mattere  Gen* 
tagelse  af  »Faust«,  men  alligevel  rig  paa  erotisk  Følelse,  der 
navnlig  kommer  til  Udtryk  i  Havescenerne.  I  Grunden  er 
Operaen  én  stor  Kærlighedsduet  mellem  de  elskende,  medens 
de  andre  Partier  kun  er  smaa.  Gounods  Forhold  til  Goethe  og 
Shakespeare  mindede  om  Sardous  Forhold  til  de  store  Digtere, 
han  benyttede.  Begge  ejede  den  sceniske  Evne,  som  mangen 
Poet  har  savnet;  den  ene  var  ligesaa  betydelig  i  Instrumental 
tion  og  Sans  for  det  sangbare,  som  den  anden  var  Mester  i 
Handlingens  Opbygning.  Glansfulde  var  de  begge,  men  Glan* 
sen  syntes  ikke  helt  ægte. 

Den  Shakespeare'ske  Kærlighedstragedie  fra  Verona  er  et 
Operaemne,  som  flere,  især  italienske  Komponister  har  benyt* 
tet  med  Sopransangerinder  i  Romeos  Rolle.  Men  hos  Gounod 
skal  Partiet  heldigvis  udføres  af  en  Mand.  Det  lidt  sødlige,  der 
var  over  Ødmanns  Personlighed,  og  som  medførte,  at  José  i 
»Carmen«  ikke  lykkedes  for  ham,  passede  til  denne  Udgave  af 
Romeo,  som  han  sang  paa  Dansk,  skønt  det  klædte  hans  Stem* 
me  bedre  at  benytte  det  svenske  Sprog  med  de  mange  brede 
og  fulde  Vokaler.  Hans  Røst  var  congenial  med  Gounods  To* 
ner;  de  bar  ham  og  han  dem,  og  Skønhedsudfoldelsen  naaede 
sit  Højdepunkt  i  anden  Akt,  da  han  under  Julies  Balkon  sang 
»Løft  Dig,  Du  skønne  Sol«.  Hvad  Frk.  Dons  ydede  i  Julies 
Parti  var  betydeligere  som  dramatisk  Sangkunst;  den  vokale 
Karakteristik  var  sikker,  men  hendes  ydre  Personlighed  smel* 
tede  ikke  sammen  med  Tonebilledet,  saaledes  som  den  svenske 
Sangerinde  Frk.  Ek  havde  formaaet  paa  Dagmarteatret.  Men 
trods  sin  Ungdom  besad  Frk.  Dons  mere  Frihed  og  Bravour 
end  nogen  af  Teatrets  andre  Sangerinder.  De  øvrige  Personer 
i  »Romeo  og  Julie«  bar  de  berømte  Navne  og  maleriske  Klæ« 
der,  men  var  kun  tomme  Hylstre.  Simonsen  sang  Mercutio,  Fr. 
Brun  var  Tybalt,  Brandt  den  gamle  Capulet,  Frk.  Rothe  Pagen, 
A.  Lange  Munken  Lorenzo  og  Fanny  Christensen  Julies  Amme. 
Pietro  Krohn  havde  sat  Operaen  balletmæssigt  i  Scene  og  ikke 
undgaaet  Usandsynligheder,  men  »Romeo  og  Julie«  gjorde  al* 
ligevel  Lykke  ved  sin  lyriske  Erotik  og  sine  Farver  og  gaves 
med  forandret  Rollebesætning  tyve  Gange  indtil  Udgangen  af 
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Sæsonen  1889 — 90.  En  Begivenhed  af  kunstnerisk  eller  økono? 
misk  Rækkevidde  var  Opførelsen  dog  ikke;  »Faust«  vedblev 
ogsaa  hos  os  at  være  Gounods  Hovedværk.  — 

Emnet  til  Teksten  til  Operaen  »Det  hemmelige  Selskab« 
havde  Sophus  Bauditz  laant  fra  Goldonis  Komedie  »Le  donne 
curiose«,  som  under  Titlen  »De  nysgerrige  Fruentimre«  opfør:; 
tes  hos  os  i  det  attende  Aarhundrede.  Den  indeholdt  i  sine  to 
Akter  en  Del  pudsige  Situationer  mellem  nogle  Spidsborgere, 
der  i  en  lille  italiensk  Stad  har  dannet  et  hemmeligt  Selskab  for 
i  al  Fredelighed  at  dyrke  Bacchus,  og  Byens  respektive  Matro? 
ner,  som  drives  af  Nysgerrighed  uden  indbyrdes  Fortrolighed 
til  maskerede  at  skaffe  sig  Adgang  ved  Hjælp  af  stjaalne  Nøg* 
ler.  Mellem  komiske  Fejltagelser  og  Forviklinger  er  en  tradi? 
tionel  Kærlighedshistorie  indlagt. 

Frederik  Rung  havde  skrevet  Musiken,  som  Angul  Hamme* 
rich  kaldte  »en  Studie  efter  gamle  Mestre«.  Den  var  kund* 
skabsrig,  holdt  i  gammel  italiensk  Stil,  men  uden  den  Lyrik  og 
spirituelle  Friskhed,  som  kendetegner  original  Musik  fra  Paryk? 
tiden.  Fr.  Rungs  tekniske  Dygtighed  var  alle  Dage  større  end 
hans  kompositoriske  Evne.  Udførelsen  var  munter  og  elskvær* 
dig.  Schram  agerede  en  gammel  Fruentimmerhader,  Fru  Hilmer 
en  Havgasse,  der  tyranniserer  en  stortalende  Officer  (Foss). 
Elskerparret  blev  sunget  af  Jerndorff  og  Regina  Nielsen,  Tje* 
nerparret  af  Simonsen  og  Fru  Keller.  Om  nogen  Fornyelse  af 
gamle  musikalske  Former  og  Syngespilfigurer  var  der  ikke 
Tale;  det  hele  var  ligesaa  harmløst  som  kendt.  Resultatet  blev 
fire  Opførelser.  Det  gav  Johan  Svendsen  Anledning  til  i  For* 
bindelse  med  de  Erfaringer,  han  tidligere  havde  høstet,  at  skrive 
til  Fallesen,  at  Syngespilgenren  ikke  med  Held  lod  sig  kultivere 
paa  det  kgl.  Teater. 

Ballettens  Sæson  var  om  muligt  endnu  tyndere  end  de  tid* 
ligere  Aar  under  Gades  Ledelse.  Der  opførtes  kun  seks  Bal* 
letter,  ialt  ti  Gange.  Deraf  optog  »Nyheden«  »Brudefærden  i 
Hardanger«,  som  havde  hvilet  siden  1884,  de  fire  Aftener.  Saa 
blev  der  seks  tilbage  til  en  hel  Sæson.  At  vor  dansende  Kunst 
overhovedet  kunde  overleve  disse  Aars  Dødvande,  er  historisk 
set  en  stor  Kompliment  til  dens  Udøvere.  Bondegutten  Halvor 
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passede  fortrinligt  til  Hans  Becks  raske,  frejdige  Væsen,  men 
Frk.  Westberg  savnede  baade  Kraft  og  Lidenskab  i  den  gri* 
bende  Scene,  hvor  Sæterpigen  Kirsti  kalder  Folk  til  Hjælp  ved 
at  ringe  med  Klokken.  I  »Fjernt  fra  Danmark«,  hvor  Charlotte 
Hansen  og  Olivia  Jørgensen  nu  var  to  nydelige  Søkadetter,  bød 
Teatret  de  Fremmede,  som  besøgte  Kjøbenhavn  under  Udstil* 
lingen.  Dekorationer  og  Kostumer,  der  altfor  længe  havde  gjort 


STØRSTEDELEN  AF  BALLETPERSONALET  1887. 
St.  fra  V.:   Juliette  Haase,   Christian  Christensen,   Frederikke  Madsen,   Flora 
Gyllich,  Anna  Jensen,   Johanne  Petersen,   Hans  Beck,    Eleonora  Wick,   Chri* 

Stine  Orlamundt,  Jeannette  Hansen. 
Sid.  fra  v.:  Ed.  Biichner,  Fru  Jeppesen,  Athalia  Reumert,  Henriette  Mayntzhusen, 

Frederikke  Juncker,  Elisabeth  Soyer. 
Kn.  fra  v. :  Helga  Huld,  Charlotte  Hansen,  Eleonora  Monti,  Emilie  Walbom. 

Tjeneste.  Et  aktuelt  Arrangement  af  Emil  Hansen,  kaldet 
»Sports  Galop«  viste  Sportens  forskellige  Grene,  Skytter, 
Skøjteløbere,  Roere  og  Gymnaster,  medens  Hans  Beck  var  en 
behændig  Velocipederytter.  Skønt  den  muntre  Bagatel  var 
Sæsonens  eneste  Nyhed,  opførtes  den  kun  én  Gang,  nemlig 
ved  Særforestillingen  Paaskelørdag.  To  Unge,  Johannes  Robert 
Schyberg  (født  8.  Juli  1872)  og  Valborg  Bodil  Emilie  Jørgensen 
(født  19.  Novbr.  1872)  rykkede  op  i  Lønningsklassen.  De  havde 
i  mindre  Partier  vist  Anvendelighed,  han  mest  i  Skuespillet, 
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hvortil  han  Aaret  efter  helt  overgik,  da  han  blev  optaget  i 
Elevskolen.  — 

I  Februar  1888  sprang  en  Nyhed,  som  vakte  stor  Opmærk* 
somhed:  Landmandsbanken  tilbød  at  udleje  Dagmarteatret  til 
Staten  for  40.000  Kr.  minus  de  10.000  Kr.,  som  Forpagtningen  af 
Garderoberne  indbragte.  Hvis  en  Kontrakt  til  Aaret  1900  gik 
i  Orden,  vilde  Banken  lade  indlægge  elektrisk  Lys. 

Fallesen  modtog  dette  Forslag  —  ikke  just  med  Varme,  men 
som  et  midlertidigt  Forsøg,  udfra  hvilket  han  kunde  høste 
værdifulde  Erfaringer.  Den  bedste  Ordning,  syntes  han,  vilde 
være  at  købe  Ejendommene,  som  laa  i  Flugt  med  det  kgl.  Te* 
ater,  og  dér  indrette  en  mindre  Scene.  Han  greb  atter  Lejlig« 
heden  til  overfor  Ministeriet  at  slaa  et  Slag  for  denne  Tanke 
(jvfr.  pag.  71): 

»Da  et  saadant  Teater  vilde  kunne  have  Malersal,  Snedker* 
værksted.  Skræddersale,  Syngeskoler,  Foyerer,  Ventilations* 
apparat,  elektrisk  Lyskilde,  ja,  til  Dels  Paaklædningsværelser 
o.  s.  V.  fælles  med  det  nuværende  Teater,  vilde  det  selvfølgelig 
have  en  overordentlig  Indflydelse  paa  Billigheden  af  det  nye 
Teaters  Drift.  At  denne  Plan  realiseres,  vil  altid  være  Teatrets 
indstændigste  Ønske.  Ved  at  have  to  Scener,  vil  Skuespillet, 
der  i  enhver  Henseende  og  til  alle  Tider  bør  vedblive  at  være 
Teatrets  principale  Kunstart,  langt  fyldigere  kunne  udfolde  sig. 
Skuespillet  vil  paa  det  mindre  Teater  bedre  kunne  gøre  de 
kunstneriske  Finheder  gældende,  og  det  vil  paa  det  store  Te* 
ater  foruden  den  Glans,  som  selve  Kunsten  bør  give  det,  altid 
kunne  erholde  den  store  Støtte,  som  det  hidtil  har  haft,  ved  en 
rig  Benyttelse  af  Operaens  Orkester  og  Kor  samt  af  Ballettens 
Personale.  Det  er  formentlig  øjensynligt,  at,  naar  man  stræber 
hen  til,  at  Teatret  (Teatrene)  kan  bære  sig  selv,  kan  det  kun 
ske  ved,  at  de  Kræfter,  der  under  de  nuværende  Forhold  ofte 
maa  være  ledige,  benyttes  hyppigere,  saaledes  at  der  uden 
synderlig  Udgift,  naar  der  gives  Opera  paa  det  store  Teater, 
kan  opføres  Skuespil  paa  det  andet,  og  delvis  omvendt«.  Men 
da  der  ingen  Udsigt  var  til  at  faa  dette  Projekt  gennemført, 
og  da  en  Ombygning  af  Tilskuersalen  vilde  blive  meget  kostbar 
og  ikke  levne  andet  end  Ydermurene,  kunde  Dagmarteater* 
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Planen  tjene  som  et  foreløbigt  Skridt  mod  Maalet.  Fallesen 
regnede  med  en  Merindtægt  af  150.000  Kr.,  hvoraf  de  30,000  Kr. 
vilde  være  Fortjeneste,  saaledes  at  Statens  Tilskud  kunde  blive 
klækkeligt  nedsat.  Han  var  dog  ikke  blind  for  Vanskelig* 
hederne,  blandt  hvilke  den  væsentligste  var  den,  at  Driften  af 
de  to  fjernt  fra  hinanden  liggende  Scener  ikke  kunde  samles 
under  ét.   Materiel  og  Maskinpersonale  maatte  fordobles. 

Medens  Skuespillerne  modsatte  sig  Tanken  udfra  den  arro* 
gante  Betragtning,  at  »de  ikke  vilde  optræde  paa  et  Forstads« 
teater,«  gik  Ministeriet  forsøgsvis  ind  paa  Planen.  Til  Bero* 
ligelse  meddeltes  det  Finansudvalget,  at  der  ikke  i  en  nær 
Fremtid  vilde  blive  fremsat  Forslag  om  Rejsning  af  en  ny 
Scene,  da  der  stod  »store  Byggeforetagender  af  en  ganske  an* 
den  paatrængende  Vigtighed  for  Døren«.  Den  11.  Februar  1888 
kom  Sagen  til  Behandling  i  Folketinget,  hvor  Scavenius  i  sin 
Anbefaling  sagde,  at  Vejen  til  Balance  ikke  gik  gennem  at 
stryge  Udgifter  til  Udstyr  eller  til  Elevskolen,  men  ved  at 
skaffe  Skuespillet  bedre  Vilkaar.  Det  samme  mente  William 
Scharling:  Det  vilde  ikke  nytte  noget  at  vende  tilbage  »til 
aabne  Stuedekorationer  med.  en  Stol  opad  hver  Kulisse,  saa* 
ledes  som  man  tidligere  brugte«.  Men  Venstres  Ordfører, 
Grev  Holstein  Ledreborg,  fraraadede  Forslaget,  fordi  de  finan* 
sielle  Konsekvenser  ikke  var  til  at  overse.  Paa  Flertallets 
Vegne  sagde  han,  at  man  ikke  gik  med  til  noget,  der  kun  byg* 
gede  paa  Forhaabninger,  ikke  paa  Beregninger.  Lønningskon* 
toen  var  i  de  senere  Aar  steget  med  30.000  Kr.,  og  han  nærede 
ikke  Tvivl  om,  at  Administrationen  maatte  kunne  gøres  bil* 
ligere,  ikke  ved  at  vende  tilbage  til  Fortidens  naive  Dekora* 
tionsvæsen,  men  ved  at  foretage  Reduktioner  blandt  de  Kræf« 
ter,  som  ikke  benyttedes.  Efter  Grevens  Tale  forstod  Edv. 
Brandes,  at  Forslagets  Skæbne  var  afgjort,  og  for  at  staa  frit  i 
Fremtiden  afgav  han  ikke  sin  Stemme,  skønt  han  troede 
paa  Planens  finansielle  Side.  Christen  Berg  vidste  vel,  at  Un* 
derskudet  var  stigende,  men  Rigsdagens  Medlemmer  indtog 
nu  en  anden  Stilling  oVerfor  Teatret  end  i  hans  yngre  Aar:  »Vi 
besøger  det  oftere  og  kommer  til  at  staa  i  nærmere,  i  mere  ven* 
skabeligt  Forhold  til  det,  og  det  kan  jo  gøre  saa  Meget«.  Men 
Holstein*Ledreborg  skulde  have  sig    frabedt    Forstaaelse    fra 


124  AFSKEDIGELSER  1888 

Medlemmernes  Side  af  et  Forslag  med  en  saa  »lidet  gennem* 
sigtig  Natur«.  Der  var  ingen  Grund  til  at  stemme  for  det,  da 
det  kom  fra  en  Teaterbestyrelse,  til  hvilken  man  med  Grund 
nærede  »den  mest  gennemførte  Mistillid«.  Da  største  Delen 
af  Medlemmerne  havde  den  samme  Opfattelse,  faldt  Forslaget 
med  45  mod  15  St.,  og  dermed  var  Talescenen  aflivet  i  dens  tid* 
ligste  politiske  Fase.  Først  fyrretyve  Aar  senere,  og  efter  at 
DagmarteatersPlanen  havde  spøgt  to  Gange  (1913  og  1927),  blev 
et  Resultat  naaet,  som  heller  ikke  var  Idealet,  men  i  Øjeblikket 
det  billigste  for  Statskassen.  — 

Sæsonen  var  rig  paa  Afgang,  idet  Fallesen  foretog  Reduk* 
tioner  blandt  de  Kunstnere,  som  kun  sjældent  benyttedes. 
Grev  HolsteinsLedreborgs  klare  Ord  i  Folketinget  om  den  Mis* 
tillid.  Flertallet  nærede  til  Fallesens  Administration,  havde 
aabenbart  ikke  lydt  forgæves.  Blandt  de  ældre  sang  Julius 
Steenberg  (jvfr,  I  pag.  99  f.)  og  Richard  Jastrau  (jvfr,  I  pag.  97  f.) 
deres  Svanesang.  Steenbergs  Stilling  havde  længe  været  en 
Reserveskuespillers  lidet  tiltrækkende  Tilværelse,  og  kun  ældre 
Tilskuere  vidste,  at  han  forlængst,  i  Aarene  omkring  1860, 
havde  været  Herre  over  en  henrivende  Tenorbaryton,  som  han 
benyttede  med  sjælden  fin  musikalsk  Forstaaelse.  Han  min* 
dede  derom  paa  sin  Afskedsaften,  da  han  udførte  et  Par  Sce* 
ner  af  sin  gamle  Glansrolle  Sverkel  i  »Liden  Kirsten«  og  fore* 
drog  nogle  Sange,  hvortil  han  selv  havde  skrevet  Tonerne.  En 
særlig  Interesse  fik  Aftenen  derved,  at  Edv.  Grieg  dirigerede 
sin  nye  Musik  til  Bjørnsons  Digt  »Bergliot«,  som  reciteredes 
af  Fru  Nyrop.  Til  sin  Pension,  2345  Kr.,  knyttede  Steenberg  en 
lille  Indtægt  som  Elevskolens  Inspektør. 

Den  følgende  Aften  sagde  Richard  Jastrau  Farvel  efter  24 
Aars  Tjeneste.  Operaens  eneste  italiensk  prægede  Heltetenor 
var  endnu  i  Besiddelse  af  et  stort  Stemmeforraad,  men  med 
sine  60  Aar  passede  hans  Skikkelse  ikke  længer  til  de  Partier, 
som  Fr.  Brun  nu  stod  parat  til  at  overtage.  Paa  den  sidste  Af* 
ten  var  han  endnu  en  Gang  Grev  Almaviva  i  »Barberen«  og 
Manrico  i  »Troubaduren«,  to  Roller,  som  karakteristisk  viste 
hans  sanglige  Evne.  Jastrau  var  ligesom  Steenberg  kgl.  ansat; 
han  fik  2581  Kr.  i  Pension.   Saadan  blev  altsaa  hans  Løn,  fordi 


AFSKEDIGELSER  1888  125 

han  gav  Afkald  paa  et  omflakkende  Kunstnerlivs  Triumfer  og 
Besværligheder,  der  havde  passet  bedre  til  hans  Natur. 

Efter  Genkomsten  (jvfr.  pag.  54)  havde  Fr.  Bruns  Forhold 
til  Teatret  været  af  snævrere  Art,  en  Slags  Gæstespil  med  ga* 
ranteret  Minimumsgage  af  3000  Kr.  fordelt  paa  30  Aftener  å 
100  Kr.  Men  da  han  i  denne  Sæson  havde  vist  sin  Anvendelig« 
hed  i  højere  Grad  end  tidligere,  forlangte  han  at  blive  ansat 
med  4000  Kr.  plus  Feu  af  1.  Kl.  I  andre  Tilfælde  frygtede  Falle* 
sen  sine  Sangeres  Udvandring,  men  overfor  Brun  var  han  stejl, 
skønt  han  ikke  kunde  være  uvidende  om,  at  han  havde  gjort 
virkelig  Lykke  under  et  Gæstespil  paa  Operaen  i  Stockholm  og 
havde  Tilbud  derfra.  Fallesen  foretrak  at  holde  fast  paa  Ød* 
mann  og  iøvrigt  hjælpe  sig  igennem  med  Gæstespil.  Paa  Trods 
af  en  Henvendelse  fra  Hofkapelmester  Nordquist  skete  altsaa 
det  urimelige,  at  Tenoren  i  Kjøbenhavn  var  en  Svensker,  som 
forsøgte  at  synge  Dansk,  medens  en  Dansker  i  Stockholm 
gjorde  sig  lignende  Anstrengelser  for  at  synge  Svensk.  Denne 
Bytten  Gaarde  varede  dog  kun  én  Sæson. 

En  veltjent  Embedsmand,  Korsyngemester  Carl  Ludvig 
Gerlach  (født  26.  April  1833)  anmodede  om  sin  Afsked,  da  hans 
Forhold  til  Johan  Svendsen  ikke  var  det  bedste.  Fra  sit  16.  Aar 
var  hans  Liv  gledet  hen  paa  Teatret,  først  som  Korelev,  siden 
som  Sanger  og  Akkompagnatør  og  fra  1863  som  Syngemester. 
Desuden  virkede  han  i  Forening  med  sin  Hustru,  Kammersan* 
gerinde  Fru  Leocadie  Gerlach,  som  Sanglærer  for  Teatrets  yngre 
Personale.  Fallesen  fremhævede  hans  Dygtighed  og  indstillede 
ham  til  Ridderkorset,  som  han  modtog  med  1500  Kr.  i  Pension. 
Han  sagde  Farvel  ved  en  Afskedskoncert  i  Slotskirken.  Kor* 
syngemesterposten,  der  nu  honoreredes  med  2000  Kr.,  overto* 
ges  af  Kapelmusikus  G.  A.  Lembcke,  hvorved  hans  Bestilling 
som  Repetitør  ved  Syngeskolen  gled  over  til  Kapelmusikus  O. 
Krause  med  1000  Kr.  i  Honorar. 

Fru  Gjørlings  sidste  Aar  ved  det  kgl.  Teater  svarede  ikke  til 
de  Forventninger,  man  havde  stillet  til  hende  i  Ungdommens 
Dage  (jvfr.  I  pag.  83  f.).  Hun  var  Fru  Hennings*  Jævnaldrende, 
og  det  saa  en  Tid  ud,  som  om  hun  skulde  springe  hende  forbi, 
men  Fru  Hennings'  Talent  var  rigere,  mere  nuanceret  og  ikke 
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præget  af  en  Tendens  til  det  kedelige,  som  var  Fru  Gjørlings 
Fare,  og  som  hun  bekæmpede  med  anstrengt  Livfuldhed  eller 
med  en  abstrakt  Tagen  sig  ud.  Efter  at  hun  i  1880  havde  ind* 
gaaet  Ægteskab,  medførte  hendes  hyppige,  halvaarlige  Syge* 
meldinger,  at  hun  gled  ud  af  Repertoiret.  Ydret  passede  ikke 
længere  til  hendes  egentlige  Rollefag,  og  da  Fallesen  ikke  turde 
stole  paa  hendes  Arbejdsevne  i  Fremtiden,  mente  han,  at  hun 
ikke  burde  forblive  ved  Teatret  paa  samme  Vilkaar  som  de 
andre  Skuespillerinder.  Han  indstillede  hende  derfor  til  Afsked, 
men  da  hun  kun  var  36  Aar  gi.,  lovede  han  hende  Gæstespil,  et 
Løfte,  der  aldrig  blev  indfriet.  Hun  fik  1073  Kr.  i  Pension.  Ved 
Afskedsforestillingen  burde  hun  have  spillet  Martha  i  »I  Stif* 
teisen«,  hvis  Resignation  klædte  hende  smukt,  men  hun  valgte 
nogle  Scener  fra  Ungdomsdagene  af  »Cymbeline«  og  Leanders 
Usynlige  i  »De  Usynlige«.  Hendes  Gensyn  med  Publikum  et 
Aars  Tid  senere  paa  Dagmarteatret  fik  et  komisk  Skær,  ikke 
fordi  hun  ikke  passede  til  Havets  Psyke  i  »Esther«,  men  fordi 
hun  i  et  Opraab  til  Publikum,  udfærdiget  i  usmagelig  Proklama* 
tionsstil,  sagde  Tak  for  udvist  Velvilje  og  udtalte  Ønsket  om, 
at  hendes  tidligere  Venner  ikke  vilde  svigte  hende  i  Fremtiden. 

Josephine  Lange  (jvfr.  III  pag.  90),  som  i  1885  indgik  Ægte* 
skab  med  Telegrafingeniør  C.  E.  Koefod,  fik  ogsaa  Afsked. 
Hun  havde  aldrig  haft  nogen  Betydning  for  Teatret,  og  da  hen* 
des  Aaremaal  var  for  kort,  blev  hun  ikke  pensioneret.  Efter 
eget  Ønske  afgik  Johannes  Ring  (jvfr.  IV  pag.  149),  da  han  ved 
Folketeatret  havde  Udsigt  til  rigere  Udvikling.  Dér  fandt  han 
sit  kunstneriske  Felt  indenfor  det  komiske  Omraade,  medens 
han  paa  Nationalscenen  hovedsagelig  var  blevet  anvendt  i 
sekundære  Elskerroller. 

Ansat  blev  Sangerinden  Frk.  Harriet  Rothe  (jvfr.  IV  pag. 
197)  med  1200  Kr.  i  Gage  og  2.  Kl.  Feu.  Siden  sin  Debut  havde 
hun  med  Held  sunget  Michaela  i  »Carmen«  og  Helena  i  »Me* 
fistofeles«.  Udefra  kom  Viggo  Oluf  Eugen  Lindstrøm  (født  12. 
Jan.  1859).  Han  havde  tilhørt  Dagmarteatret  fra  Aabningsfore* 
stillingen  i  1883  og  vakt  Opmærksomhed  i  komiske  Karakter* 
roller  og  navnlig  fejret  en  Triumf  som  Jens  Daglykke  i  »Land* 
soldaten«,  hvorved  han  i  1887  blev  den  første  Privatteaterskue* 
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spiller,  som  fik  Rejseunderstøttelse  af  Staten,  endog  1000  Kr. 
Denne  Anerkendelse  maatte  dog  mere  betragtes  som  et  Led  i 
Estrupiatets  Paaskønnelse  af  alt,  hvad  der  tjente  til  Forsvarets 
Fremme,  end  som  en  Anerkendelse  af  hans  friske  og  djærve 
Spil.  Andre  Komikere  spillede  siden  den  danske  Landsoldat, 
men  savnede  Lindstrøms  folkelige  Romantik,  og  Lyrikere  iførte 
sig  ogsaa  Uniformen,  men  manglede  Komik.  Lindstrøm  ejede 
begge  Egenskaber.  Hans  Ansættelse  støttedes  af  Scavenius, 
der  skaffede  ham  2400  Kr.  i  Gage  og  2.  Kl.  Feu.  — 

Aarsindtægten  var  som  sædvanlig  budgetteret  altfor  højt  og 
Udgiften  altfor  lavt.  Det  virkelige  Forhold  viste  atter  et  andet 
Billede.  Den  samlede  Indtægt  plus  Statskassens  provisoriske 
Tilskud,  59.500  Kr.,  udgjorde  698.200  Kr.,  men  da  Udgiften  naa:= 
ede  804.768  Kr.,  blev  Underbalancen  106.568  Kr.  Selve  Forestil* 
lingsindtægten  havde  været  594.313  Kr.  eller  i  Gennemsnit  c. 
2268  Kr.  pr.  Spilleaften.  Da  der  havde  været  »rød  Lygte«  63 
Gange,  hver  fjerde  Aften,  var  der  ingen  som  helst  Udsigt  i 
Fremtiden  til  den  Balance,  som  Rigsdagens  Flertal  stadig  kræ# 
vede.  Man  maatte  nøjes  med  det  i  Forhold  til  sidste  Sæson  no* 
get  lysere  Billede,  som  Driftsregnskabet  viste.  For  at  opretholde 
dette  Indtryk  udskød  Fallesen  klogelig  Opgørelsen  af  Sommer* 
forestillingernes  Underskud  til  næste  Sæson. 

Men  til  disse  ca.  166.000  Kr.,  som  Teatret  havde  kostet  Sta* 
ten  i  1887 — 88,  kom  Udgiften  til  forskellige  Sikkerhedsfor* 
anstaltninger,  der  efter  »Opera  comique's«  Ødelæggelse  i  Maj 
1887  var  forlangt  af  Brandvæsenet  (jvfr.  pag,  71).  De  ud* 
vendige  Jerngallerier  paa  Bygningens  Fagade  mod  Heibergs* 
gade  var  kun  en  Enkelthed  i  et  helt  System.  Efter  de  store 
europæiske  Teaterbrande  blev  der  ialt  anvendt  60.000  Kr.  af 
Statskassens  Midler  for  at  hindre  en  lignende  Katastrofe  her* 
hjemme,  og  disse  Foranstaltninger  medførte  en  aarlig  Udgift 
paa  ca.  4000  Kr.,  for  Eks.  til  Olielamper  og  Nattevagt.  Fallesen 
paastod,  at  den  forlangte,  ret  kostbare  Imprægnering  skadede 
Dekorationerne  uden  at  være  fuldkommen  sikker,  for  Eks. 
brændte  Stadtteatret  i  Wien,  skønt  Imprægnering  var  anvendt. 
Elektrisk  Lys  vilde  derimod  yde  den  største  Garanti;  ogsaa  i 
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hygiejnisk  og  akustisk  Henseende  var  dette  Belysningsmiddel 
langt  at  foretrække.  Gasrampen  forurenede  Luften  og  udvik* 
lede  stærk  Hede,  hvorved  en  stor  Del  af  Lyden  førtes  op  i 
Prosceniet.  Men  da  Forandringen  af  Rampens  150  Blus  vilde 
koste  ca.  16.000  Kr.,  maatte  Kravet  udskydes.  Efter  Teater* 
branden  i  Exeter  i  Sept.  1887,  hvor  150  Mennesker  omkom, 
forlangte  Verdenspressen,  at  det  elektriske  Lys  skulde  indføres 
ved  Lov.  Vel  havde  de  store  Scener  ude  i  Europa  allerede  af? 
skaffet  Gassen,  men  mange  mindre  stod  endnu  paa  et  lignende 
antikveret  Standpunkt  som  Hovedscenerne  i  Skandinavien  og 
Rusland. 

Forarbejderne  til  denne  vigtige  Forandring  var  hos  os  me* 
get  famlende.  Først  blev  Pietro  Krohn  sendt  til  Udlandet  for 
at  høste  Erfaringer  og  indgive  en  Beretning.  Saa  forespurgtes 
hjemlige  Fabrikanter  som  Sophus  Hauberg  og  Professor  C.  P. 
Jiirgensen,  men  de  maatte  ogsaa  have  Hjælp  udefra.  For  at 
være  paa  den  sikre  Side  fik  Fallesen  den  28.  Jan.  1888  nedsat 
en  Kommission,  der  skulde  overveje  Sagen.  Dens  Medlemmer 
var  Etatsraad  Herholdt,  Professor  i  Fysik  C.  Christiansen, 
Chefen  for  Søminekorpset,  Kommandør  Jøhnke,  Direktøren 
for  Skibsbygning  og  Maskinvæsen  K.  C.  J.  Nielsen  med  Fal* 
lesen  som  Formand  og  Krohn  som  Sekretær.  Billig  blev  denne 
Fremgangsmaade  ikke.  Ingen  af  Medlemmerne  var  praktiske 
Elektrikere,  og  de  anvendte  derfor  ca.  9000  Kr.  til  at  indhente 
Planer  og  Erfaringer  udefra.  Da  deres  Betænkning  forelaa  i 
1889,  kom  et  Tilbud  fra  Magistratens  nye  Centralstation,  som 
kuldkastede  Arbejdet.  Spørgsmaalet  blev  nu,  om  Teatret  vilde 
være  bedst  tjenst  med  at  faa  sin  elektriske  Kraft  derfra  eller 
fra  eget  Værk.  Da  Kommissionen  blev  hævet  i  Maj  1891,  fore* 
laa  kun  det  magre  Resultat,  at  man  tilraadede  at  stille  Sagen  i 
Bero,  indtil  man  havde  erfaret,  hvorledes  vor  elektriske  Cen* 
tralstation  virkede.  For  dette  Arbejdsresultat  fik  Direktør 
Nielsen  og  Kommandør  Jøhnke  Frikort  paa  Livstid  og  Krohn 
1000  Kr.  i  Sekretærløn.  En  Vittighed  overlevede  Kommissio* 
nen:  Da  Kommandør  Jøhnke,  den  senere  Marineminister,  en 
Dag  undersøgte  Scenens  maskintekniske  Forhold,  gjorde  Falle« 
sen  ham  opmærksom  paa,  at  man  plejede  at  blotte  sit  Hovede, 
naar  man  betraadte  Kunstens  Tempel.  Kommandøren  parerede 
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straks  Ordre.  Men  da  han  nogen  Tid  senere  foreviste  Fallesen 
Torpedohallen  paa  Orlogsværftet,  og  Kammerherren  straks 
tog  Hatten  af,  sagde  Jøhnke:  »Behold  kun  Hatten  paa,  Hr. 
Kammerherre,  her  spiller  vi  ikke  Komedie«. 

Fallesen  havde  beregnet  et  Nettoudbytte  paa  20.000  Kr.  af 
JunisForestillingerne  under  Udstillingen,  men  da  Bruttoindtægt 
ten  kun  blev  27.526  Kr.  (ca.  1376  Kr.  pr.  Forestilling),  svarede 
Resultatet  ingenlunde  til  Forventningerne.  Publikum  brød  sig 
den  Gang  saa  lidt  som  nu  ikke  om  at  se  andet  end  Revy  om 
Sommeren,  og  den  i  Forvejen  spredte  Interesse  deltes  yderligere 
mellem  det  svenske  »VasasTeatern'«s  Operetter  paa  Dagmarte« 
atret  med  Anna  Petterson  i  Hovedrollerne  og  et  russisk  Opera* 
ensemble  paa  Folketeatret,  saa  heller  ingen  af  disse  Foretagen* 
der  betalte  sig.  Blandt  Personalet  paa  Kongens  Nytorv  var 
Uviljen  stor  over  Sommerferiens  Beskæring,  og  en  Mængde 
Sygemeldinger  blev  Følgen.  Ingen  nationale  Operaer  kunde 
opføres,  og  en  Aften  maatte  Teatret  endog  lukkes,  da  det  ikke 
var  muligt  at  gennemføre  nogen  Forestilling.  Musikerne  for* 
langte  Ekstrabetaling,  men  fik  ikke  deres  Ønske  opfyldt,  fordi 
Kapellets  Lønningskonto  var  steget  med  21.000  Kr.  i  de  Aar, 
Fallesen  havde  været  Chef,  Udfra  Betragtninger,  der  hørte 
hjemme  i  Frederik  den  Sjettes  Tid,  søgte  han  at  hindre  Som* 
merens  mest  betydningsfulde  Gæstespil,  de  28  Forestillinger, 
som  Medlemmer  af  den  kongelige  Scene  og  af  »Deutsches  The* 
ater«  i  Berlin  gav  paa  Dagmarteatret  i  Juli  Maaned.  Tyskerne 
vilde  sluge  »en  stor  Del  af  den  Sum,  som  Publikum  har  at  raade 
over  til  Fornøjelser«,  skrev  Fallesen  advarende  til  Justitsmini* 
steriet,  idet  han  spaaede,  at  Udstillingen  vilde  svække  Teater* 
besøget  i  den  følgende  Sæson.  Men  heldigvis  lykkedes  Anslaget 
ikke.  Forestillingerne  skulde  ligesom  Kejser  Wilhelms  og  andre 
tyske  Fyrsters  Besøg  blive  et  Led  i  en  bedre  dansk*tysk  For* 
staaelse.  Maria  Barkany,  Georg  Engels,  Agnes  Sorma  var  for* 
uden  Joseph  Kainz  Selskabets  bærende  Kræfter,  og  det  spil* 
lede  bl.  a.  »Romeo  og  Julie«,  »Maria  Stuart«,  »Don  Carlos« 
og  sidst,  men  ikke  mindst  »Røverne«  og  »Kabale  og  Kærlig* 
hed«.  Nogen  Uvilje  mod  at  høre  Tysk  fra  en  dansk  Scene, 
hvor  dette  Sprog  ikke  havde  lydt  (i  Skuespil)  siden  den  første 

R.  Neiiendam :  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  9 
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slesvigske  Krig,  besejredes  efterhaanden,  navnlig  efter  at 
Kongehuset  havde  overværet  en  Forestilling  og  modtaget  en  af 
Skuespillerinderne,  Holger  Drachmann  bad  Publikum  erindre, 
at  tysk  Kunst  var  ét,  nordtysk  Politik  noget  andet.  Men  den, 
der  især  besejrede  Modstanden,  var  Joseph  Kainz.  Hans  klas# 
siske  Ynglinge  var  opfyldt  af  en  hellig  Begejstring  og  ren 
Elskov;  der  fandtes  ikke  Bulder  i  hans  Vildskab,  men  Nerve 
og  Skønhed.  Det  gik  ikke  længer  an  herhjemme  at  betragte 
tysk  Teater  som  Indbegrebet  af  Svulst  og  falsk  Patos.  Ved  en 
Fest  paa  Skydebanen  karakteriserede  Georg  Brandes  Kainz' 
Kunst  med  Ordene  »Flamme  og  Sværd«,  Paa  Baggrund  af  Ty? 
skernes  rige  Prøvekort  af  klassiske  og  moderne  Forestillinger 
var  det  ikke  vanskeligt  for  Pressen  at  finde  Stof  til  Angreb 
paa  det  kgl.  Teater,  som  kun  med  Besvær  opførte  Shakespeare 
og  Oehlenschlåger  og  slet  ikke  Goethe  og  Schiller,  men  som 
alligevel  mente  at  have  Raad  til  at  afvise  Ibsen,  Bjørnson  og 
Strindberg,  Teatrets  Misere  paa  det  tragiske  Omraade  blev 
stillet  i  grel  Belysning  af  Tyskernes  Gæstespil.  Edv.  Brandes 
syntes,  at  vor  Nationalscene  »skamlededes«:  »Alt  ungt  og  mo* 
digt  slukkes,  og  de  Energiske  havner  i  Resignation«.  Og  den 
unge  Literat,  som  af  dette  og  Meiningernes  Gæstespil  det  føl* 
gende  Aar  paa  Casino  fik  sin  Indvielse  som  Teaterleder,  C. 
RiissKnudsen,  belyste  i  en  Afhandling  den  Fornyelse,  som 
Joseph  Kainz'  Kunst  havde  bragt.  Som  Modsætning  til  det  lette, 
underholdende  Repertoire,  Fallesen  helst  spillede,  forlangte  han 
Dramaet  sat  i  Højsædet  udfra  den  Betragtning,  »at  det  var 
bedre  at  se  et  godt  Stykke  mindre  godt  spillet  end  at  se  et 
slet  Stykke  udmærket  spillet«.  Der  var  en  Devise  i  de  Ord. 
Af  det  kgl.  Teaters  Skuespillere  var  ingen  flittigere  til  at  over* 
være  Forestillingerne  end  Martinius  Nielsen,  Dagmarteatrets 
Fremtid  varsledes. 
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HUNDREDE  EN  OG  FYRRETYVENDE  SÆSON. 

1.  SEPTBR.  1888  —  3.  JUNI  1889. 

(260  ORD.  FORESTILLINGER  +  3  EKSTRAFORESTILLINGER). 

(5.  Aug.:  Casino  aabnes  under  Carl  Niel* 
sens  Direktion). 

(14.    Aug.:    Fhv.    Kultusminister    C.    C. 
Halls  Dødsdag). 


1888.  SEPTEMBER. 

L.      1.  Maskeraden  (177).   Festen  i  Albano  (124). 

(Leonard:  Peter  Gradmans  Debut). 
(F.   A.   Cetti   forlader  Ledelsen   af  Dag* 
marteatret,    der   paa   Personalets   Vegne 
overtages  af  Julius  Lehmann). 

S.      2.  Der  var  engang  —  (56). 

M.     3.  Tordenvejr  (31).  (Gaardejer  Lyng:  Viggo  Lindstrøms  før* 

ste  Optr.). 

Ti.     4.  Et  Dukkehjem  (45).  (Brandvæsenet  foretager  som  Øvelse  Kl. 

41/2  om  Morgenen  en  Udrykning  til  det 
formentlig  brændende  Teater). 

O.     5.  Under  Snefog  (24). 

To.    6.  Carmen  (15).  (Carmen:  Frk.  Oselio  som  Gæst). 

F,      7.  Tordenvejr  (32). 

L.      8.  En  Skandale  (41).    Fjernt  fra  Danmark  (149). 

S.       9,  Carmen  (16).  (Carmen:  Frk.  Oselio  som  Gæst). 

M.   10.  Scapins  Skalkestykker  (145).    Aprilsnarrene  (112). 

Ti.  11.  Fruentimmerskolen  (71).    Fjernt  fra  Danmark  (150). 

O.    12.  En  Skandale  (42).  Festen  i  Albano  (125). 

To.  13.  Der  var  engang  —  (57). 

F.     14.  Carmen  (17).  (Carmen:  Frk.  Oselio  som  Gæst). 

L.    15.  Et  Stridspunkt  (13).    Et  Middagsselskab  (2).   Fjernt  fra  Dan* 
mark  (151). 

S.     16.  Mephistopheles  (40).  (Margrete  og   Helena:   Frk.   Oselio  som 

Gæst). 

M.   17.  Maskeraden  (178).   Blomsterfesten  i  Genzano  (2.  Afd.). 

Ti.  18.  Under  Snefog  (25).  (Carl  Wulffs  Dødsdag). 

O.    19.  Carmen  (18).  (Carmen:  Frk.  Oselio  som  Gæst). 

To.  20.  Scapins  Skalkestykker  (146).   Aprilsnarrene  (113). 

F.    21.  Elverhøi  (256). 

L.    22.  Carmen  (19).  (Carmen:  Frk.  Oselio  som  Gæst). 

S.    23.  Der  var  engang  —  (58). 

M.   24.  Carmen  (20).  (Carmen:  Frk.  Oselio  som  Gæst). 

9* 
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Ti.  25.  Carmen  (21).  (Carmen:  Frk.  Oselio  som  Gæst;  sidste 

Optr.) 
O.   26.  Der  var  engang  —  (59). 
To.  27.  »La  Traviata»  (15). 

F.    28.  Scapins  Skalkestykker  (147).   Aprilsnarrene  (114). 
L.    29.  Dante  (11). 
S.    30.  Scapins  Skalkestykker  (148).   Aprilsnarrene  (115). 

OKTOBER. 

M.     1.  Et  Middagsselskab  (3).   En  Skandale  (43). 

Ti.    2.  Elverhøi  (257). 

O.     3.  Scapins  Skalkestykker  (149).    Aprilsnarrene  (116). 

To.    4.  Et  Middagsselskab  (4).   Maskeraden  (179). 

F.      5.  Der  var  engang  —  (60). 

L.      6.  Under  Snefog  (26). 

S.      7.  Tilfældigheder  (26).   Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (1). 

M.     8.  Tilfældigheder  (27).   Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (2). 

Ti.    9.  Scapins  Skalkestykker  (150).   Aprilsnarrene  (117). 

O.    10.  Under  Snefog  (27). 

To.  11.  Et  Middagsselskab  (5).   Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (3). 

F.     12.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (157). 

L.     13.  Der  var  engang  —  (61). 

S.     14.  Scapins  Skalkestykker  (151).   Aprilsnarrene  (118). 

M.   15.  Elverhøi  (258). 

Ti.  16.  En  Skandale  (44).  Festen  i  Albano  (126). 

O.    17.  Tilfældigheder  (28).   Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (4). 

To.  18.  Tordenvejr  (33). 

F.    19.  Scapins  Skalkestykker  (152).   Aprilsnarrene  (119). 

L.    20.  Elverhøi  (259). 

S.    21.  Scapins  Skalkestykker  (153).   Aprilsnarrene  (120). 

M.  22.  Under  Snefog  (28). 

Ti.  23.  Tordenvejr  (34). 

O.   24.  »La  Traviata«  (16). 

To.  25.  Scapins  Skalkestykker  (154).   Aprilsnarrene  (121). 

F.    26.  Et  Middagsselskab  (6).    Napoli  (215). 

L.    27.  Tilfældigheder  (29).   Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (5). 

S.     28.  Det  lykkehge  Skibbrud  (77).   Skatten  (155). 

M.  29.  Scapins  Skalkestykker  (155).   Aprilsnarrene  (122). 

Ti.  30.  Op.  Romeo  og  Julie  (9). 

O.   31.  Tordenvejr  (35). 

NOVEMBER. 

To.    1.  Det  lykkelige  Skibbrud  (78).   Skatten  (156). 

F.      2.  Tilfældigheder  (30).   Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (6). 

(Tæppet   faldt   længe   før     »Tilfældighe= 
der«  var  forbi  og  hævedes  ikke  igen). 
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L.      3.  Scapins  Skalkestykker  (156).  Aprilsnarrene  (123). 

S.      4.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (158). 

(Simonsen  hyldes  og  fremkaldes  i  Anled* 
ning  af  20*Aarsdagen  for  sin  Debut). 

M.     5.  Det  lykkelige  Skibbrud  (79).   Skatten  (157). 

Ti.    6.  Et  Middagsselskab  (7).  Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (7). 

O.     7.  Scapins  Skalkestykker  (157).   Aprilsnarrene  (124). 

To.    8.  Under  Snefog  (29). 

F.      9.  Det  lykkelige  Skibbrud  (80).  Skatten  (158). 

L.     10.  Elverhøi  (260). 

S.     11.  Musen  (1). 

M.   12.  Tilfældigheder  (31).   Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (8). 

Ti.  13.  Scapins  Skalkestykker  (158).   Aprilsnarrene  (125). 

O.    14.  Musen  (2). 

To.  15.  [Ingen  Forestilling,  i  Anledning  af  Kong  Christian  IX's  25# 
Aars  Regeringsjubilæum]. 

F.     16.  Under  Snefog  (30). 

L.    17.  Musen  (3). 

S.     18.  Festforestilling  i  Anledning  af  Kongens  Regeringsjubilæum: 
Op.  Aladdin  (1).  (Ovationer     for  Kongen;   Prinsessen    af 

Wales,  Prins  Albert  Victor,  Storfyrst* 
tronfølgeren.  Kronprins  Gustaf  Adolf  og 
den  danske  Kongefamilie  nærværende). 

M.   19.  Musen  (4). 

Ti.  20.  Der  var  engang  —  (62). 

O.   21.  Aprilsnarrene  (126).   Fjernt  fra  Danmark  (152). 

(Ovationer  for  Prinsessen  af  Wales  og 
Prins  Albert  Victor). 

To.  22.  Musen  (5). 

F.     23.  Op.  Aladdin  (2).  (»National«  aabnes  som  Teater  under  Ferd. 

Schmidts   Direktion). 

L.    24.  Scapins  Skalkestykker  (159).  Aprilsnarrene  (127). 

S.    25.  Op.  Aladdin  (3). 

M.  26.  Der  var  engang  —  (63). 

Ti.  27.  Musen  (6). 

O.   28.  Op.  Aladdin  (4). 

To.  29.  Et  Stridspunkt  (14).   En  Skandale  (45). 

F.    30.  Tordenvejr  (36). 

DECEMBER. 

L.  1.  En  Skandale  (46).   Skatten  (159). 

S.  2.  Scapins  Skalkestykker  (160).   Aprilsnarrene  (128). 

M.  3.  Under  Snefog  (31). 

Ti.  4.  Et  Stridspunkt  (15).   Aprilsnarrene  (129). 

O.  5.  Fruentimmerskolen  (72).   Skatten  (160). 

To.  6.  Tilfældigheder  (32).    Napoli  (216). 
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F.      7.  Musen  (7). 

L,      8.  Geografi  og  Kjærlighed  (17). 

S.      9.  Der  var  engang  —  (64). 

M.   10.  Scapins  Skalkestykker  (161).   Aprilsnarrene  (130). 

Ti.  11.  Tilfældigheder  (33).    Napoli  (217). 

O.    12.  Et  Dukkehjem  (46). 

To.  13.  Et  Stridspunkt  (16).   Fjernt  fra  Danmark  (153). 

F.     14.  Fruentimmerskolen  (73).   Blomsterfesten  (2.  Afd.). 

L.    15.  Regimentets  Datter  (147),   Pas  de  trois. 

S.     16.  Concert.   Scapins  Skalkestykker  (162). 

M.   17.  Gjenboerne  (134). 

Ti.  18.  Op.  Aladdin  (5). 

O.    19.  Et  Middagsselskab  (8).  Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (9). 

To.  20.  Op.  Aladdin  (6). 

F.    21.  Scapins  Skalkestykker  (163).   Aprilsnarrene  (131). 

L.    22.  Mephistopheles  (41). 

O.   26.  Dristigt  vovet  — !  (1). 

To.  27.  Scener  af  Set.  Hans  Aftenspil  ved  Emil  Poulsen.  Regimentets 

Datter  (148). 
F.    28.  Dristigt  vovet  — !  (2). 

L.    29.  Fruentimmerskolen  (74).   Blomsterfesten  (2.  Afd.). 
S.    30.  Dristigt  vovet  — !  (3). 


1889.  JANUAR. 

Ti.     1.  Concert.    Aprilsnarrene  (132). 

O.     2.  Der  var  engang  —  (65). 

To.   3.  Dristigt  vovet  — !  (4). 

F.      4.  Et  Middagsselskab  (9).  Fjernt  fra  Danmark  (154). 

L.      5.  Indkvarteringen  (91).    Det  lykkelige  Skibbrud  (81). 

S.      6.  Der  var  engang  —  (66). 

M.     7.  Indkvarteringen  (92).   Regimentets  Datter  (149). 

Ti.    8.  Dristigt  vovet  — !  (5). 

O.     9.  Geographi  og  Kjærlighed  (18). 

To.  10.  Op.  Romeo  og  JuUe  (10). 

F.     11.  Elverhøi  (261). 

L.     12.  Troubadouren  (47).  (Azucena:  Frk.  Menzells  Debut). 

(Manrico:  Nordal  Bruns  første  Optr.) 
S.     13.  Indkvarteringen  (93).   Pas  de  deux.   Aprilsnarrene  (133). 
M.   14.  Op.  Romeo  og  Julie  (11). 
Ti.  15.  Elverhøi  (262). 
O.    16.  Troubadouren  (48). 

To.  17.  Indkvarteringen  (94).  La  Lithuanienne.  Aprilsnarrene  (134). 
F.  18.  Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (10).  Festen  i  Albano  (127). 
L.     19.  Op.  Romeo  og  Julie  (12). 


REPERTOIRET  1888—89  135 

S.    20.  Indkvarteringen  (95).   Pas  de  trois.   Aprilsnarrene  (135). 

M.  21.  Elverhøi  (263). 

Ti.  22.  Broder  Rus  (1). 

O.   23.  Op.  Barberen  i  Sevilla  (159). 

To.  24.  Indkvarteringen  (96).    Fjernt  fra  Danmark  (155). 

F.     25.  »La  Traviata«  (17).  (Andrea  Krætzmers  —  den  sidste  BIaa» 

taarnfanges  —  Dødsdag). 

(Fhv.   Kultusminister   Engelstofts   Døds« 

dag). 
L.    26.  Indkvarteringen  (97).    Pas  de  deux.    Aprilsnarrene  (136). 
S.    27.  Broder  Rus  (2). 
M.  28.  Op.  Aladdin  (7). 

Ti.  29.  Indkvarteringen  (98).  Frøken  Bodil  og  hendes  Broder  (11). 
O.   30.  Broder  Rus  (3). 
To.  31.  Der  var  engang  —  (67). 

FEBRUAR. 

F.      1.  Op.  Romeo  og  Julie  (13). 

L.      2.  Broder  Rus  (4). 

S.  3.  Indkvarteringen  (99).   Pas  de  trois.   Aprilsnarrene  (137). 

M.     4.  Broder  Rus  (5). 

Ti.  5.  Wilhelm  Tell  (93). 

O.  6.  Indkvarteringen  (100).   Det  lykkelige  Skibbrud  (82). 

To.    7.  Wilhelm  Tell  (94). 

F.  8.  Broder  Rus  (6). 

L.  9.  Op.  Aladdin  (8). 

S.  10.  Broder  Rus  (7). 

M.  11.  Der  var  engang  —  (68). 

Ti.  12.  Troubadouren  (49). 

O.  13.  Elverhøi  (264). 

To.  14.  Broder  Rus  (8). 

F.  15.  »La  Traviata«  (18). 

L.  16.  Wilhelm  Tell  (95).  (Fhv.  Teaterchef  v.  TiUischs  Dødsdag). 

S.  17.  Fruen  fra  Havet  (1). 

M.  18.  Wilhelm  Tell  (96). 

Ti.  19.  Fruen  fra  Havet  (2). 

O.  20.  Op.  Romeo  og  Julie  (14). 

To.  21.  Fruen  fra  Havet  (3). 

F.  22.  Troubadouren  (50).  (Azucena:  Frk.  Skytt  som  Gæst). 

L.  23.  Broder  Rus  (9). 

S.  24.  Fruen  fra  Havet  (4). 

M.  25.  Troubadouren  (51).  (Azucena:  Frk.  Skytt  som  Gæst). 

Ti.  26.  Broder  Rus  (10). 

O.  27.  Fruen  fra  Havet  (5). 

To.  28.  »La  Traviata«  (19). 
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MARTS. 
F.      1.  Broder  Rus  (11). 
L.      2.  Indkvarteringen  (101).    Napoli  (218). 
S.      3.  Der  var  engang  —  (69). 

M,     4.  Scapins  Skalkestykker  (164).   Aprilsnarrene  (138). 
Ti.    5.  En  Skandale  (47).   Livjægerne  paa  Amager  (98). 
O.     6.  Broder  Rus  (12). 
To.    7.  Elverhøi   (265). 
F.      8.  Fruen  fra  Havet  (6). 
L.       9.  Under  Snefog  (32).  (Aug.  Strindbergs  Forsøgsteater  har  Pre» 

miére  paa  Dagmarteatret). 
S.     10.  Elverhøi  (266). 
M.   11.  Fruen  fra  Havet  (7). 
Ti.  12.  Et  Dukkehjem  (47). 

O.    13.  Indkvarteringen  (102).   Det  lykkelige  Skibbrud  (83). 
To.  14.  Under  Snefog  (33). 
F.     15.  Tilfældigheder  (34).    Indkvarteringen   (103).    Livjægerne  paa 

Amager  (99). 
L.     16.  Gjenboerne  (135). 
S.     17.  Konge  for  en  Dag  (1). 
M.  18.  Et  Dukkehjem  (48). 
Ti.  19.  Under  Snefog  (34). 
O.   20.  Konge  for  en  Dag  (2). 
To.  21.  Tilfældigheder  (35).    Indkvarteringen  (104).    Festen  i  Albano 

(128). 
F.    22.  Dronning  Margareta  (48). 
L.    23.  Wilhelm  Tell  (97). 
S.    24.  Dronning  Margareta  (49). 
M.  25.  Konge  for  en  Dag  (3). 
Ti.  26.  Konge  for  en  Dag  (4). 
O.   27.  Indkvarteringen  (105).   En  Skandale  (48). 
To.  28.  Et  Dukkehjem  (49). 
F.    29.  Konge  for  en  Dag  (5). 
L.    30.  Fruen  fra  Havet  (8). 
S.    31.  Konge  for  en  Dag  (6). 

APRIL. 

M.  1.  Dronning  Margareta  (50). 

Ti.  2.  Indkvarteringen  (106).  Pas  de  deux.   Aprilsnarrene  (139). 

O.  3.  Jacob  von  Tyboe  (104).   Soldaterløier  (173). 

To.  4.  Konge  for  en  Dag  (7). 

F.  5.  Fruen  fra  Havet  (9). 

L.  6.  Tilfældigheder  (36).   La  Lithuanienne.   Aprilsnarrene  (140), 

S.  7.  Dronning  Margareta  (51). 
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M. 

8. 

Ti. 

9. 

O. 

10. 

To 

.11. 

F. 

12. 

L. 

13. 

S. 

14. 

M. 

15. 

Ti. 

16. 

M. 

22. 

Ti. 

23. 

O. 

24. 

To.  25. 

F. 

26. 

L. 

27. 

S. 

28. 

M. 

29. 

Ti. 

30. 

Jacob  von  Tyboe  (105).   Soldateriøier  (174). 
Wilhelm  Tell  (98). 
Dronning  Margareta  (52). 

(W.    Bloch    og   P.    Krohn    udnævnes    til 

Riddere  af  Dbg.). 
Konge  for  en  Dag  (8). 
Under  Snefog  (35). 
Konge  for  en  Dag  (9). 

Jacob  von  Tyboe  (106).   Soldateriøier  (175). 
Fruen  fra  Havet  (10). 

Konge  for  en  Dag  (10).     (Ida  Nielsens  Dødsdag). 
Scapins  Skalkestykker  (165).   Aprilsnarrene  (141). 
Jacob  von  Tyboe  (107).    Soldateriøier  (176). 
Tilfældigheder  (37).   NapoH  (219). 
Dronning  Margareta  (53). 
Konge  for  en  Dag  (11). 

Til  Indtægt  for  Alderdomsforsørgelsesf ondet:    Der  var  en* 
gang  —  (70). 
Konge  for  en  Dag  (12). 
Syvsoverdag  (50). 
Dronning  Margareta  (54). 


O.     1. 

To.   2. 


F. 

L. 

S. 

M. 

Ti. 


Elverhøi  (267). 
Syvsoverdag  (51). 


O.  8. 
To.  9. 
F.  10. 
L.  11. 
S.  12. 
M.  13. 
Ti.  14. 
O.  15. 
To.  16. 
F.  17. 
L.  18. 
M.  20. 


Jacob  von  Tyboe  (108). 

Broder  Rus  (13). 

Syvsoverdag  (52). 

Hans  Heiling  (106). 

Fruen  fra  Havet  (11). 

Konge  for  en  Dag  (13). 

Jacob  von  Tyboe  (109) 

Wilhelm  Tell  (99). 

Dronning  Margareta  (55). 

Konge  for  en  Dag  (14). 

Et  Dukkehjem  (50). 

Syvsoverdag  (53). 

Gjenboerne  (136). 

Op.  Faust  (104). 

Pernilles  korte  Frøkenstand  (104) 

Op.  Faust  (105). 

Elverhøi  (268). 


MAJ. 

(Det      hertugelige      Sachsen*Meiningske 
Hofteater  begynder  30  Forestillinger  paa 
Casino). 
Soldateriøier  (177). 


(Dronningen:  Frk.  Skytt  som  Gæst). 


Soldateriøier  (178). 


Aprilsnarrene  (142). 
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Ti.  21.  Dronning  Margareta  (56). 

O.    22.  Op.  Faust  (106).  (Fridtjof    Nansen    og    hans    Fæller    paa 

Færden     over     Indlandsisen     overværer 

Forestillingen). 
To.  23.  Der  var  engang  —  (71). 
F.    24.  Syvsoverdag  (54). 
L.    25.  Konge  for  en  Dag  (15). 
M.   27.  Op.  Don  Juan  (245).  (Donna    Anna:    Frk.    Bertha    Wichmann 

som  Gæst). 
Ti.  28.  Det  lykkelige  Skibbrud  (84).   Dansedivertissement  af  Trouba« 
douren.  (lOO'Aarsdagen  for  B.  S.  Ingemanns  Fød* 

sel). 

0.  29.  Syvsoverdag  (55). 

To.  30.  Der  var  engang  —  (72).    (Første  Byvagt:  Albert  Helsengreens  sid« 

ste  Optr.). 
F.    31.  Konge  for  en  Dag  (16).     (Zéphoris:  A.  Ødmanns  sidste  Optr.). 

L.  1.  Juni:  Til  Indtægt  for  Alderdomsforsørgelsesf ondet:  Dronning 
Margareta  (57). 

M.  3.  Juni:  Afskedsforestilling  for  Fru  Anna  Tychsen:  »La  Traviata« 
(Scener  af  2.  Akt).  Fjernt  fra  Danmark  (1.  Akt).  Sol« 
daterløier  (179).   Toreadoren  (Scener  af  1.  Akt). 

30.  Juni  afgik  Skuespillerne  Karl  Manfzius  og  Albert  Helsengreen, 
Skuespillerinden  Frk.  Ingwersen  (fra  1.  Marts)  samt  Solo« 
danserinde  Fru  Tychsen. 

1.  August    ansattes  Sangerinden  Frk.  Clara  Skytt  samt  Skuespiller« 

inden  Frk.  Anna  Petersen  og  Skuespiller  Peter  Gradt 
man.  Midlertidigt  engagerede  blev  Sangerne  Frederik 
og  Nordal  Brun. 

[I  April  optraadte  Fru  Hennings  paa  det  kgl.  Teater  i  Stockholm 
bl.  a.  som  Nora,  den  gi.  Dame  i  »I  Stiftelsen«,  Prinsessen  i  »Der  var 
engang  — «  og  Hedvig  i  »Vildanden«.  Kong  Oscar  dekorerede  hende 
med  Medaillen  »literis  et  artibus«. 

I  Juni  var  Olaf  Poulsen  paa  Oplæsningsturné  i  Provinserne,  assi« 
steret  af  Elith  Reumert. 

I  Juni  optraadte  Christian  Zangenberg  paa  den  nationale  Scene  i 
Bergen  bl.  a.  i  »Broder  Rus«  og  »Ruy  Bias«]. 

Sæsonen  1888 — 89  har  sit  særlige  Mærke  i  Teaterhistorien 
ved  Gennemførelsen  af  Teaterloven  af  12.  April,  der  fjernede 
Nationalscenens  Monopol  og  forbedrede  Privatteatrenes  Ret* 
tigheder.  Konsekvensen  heraf  skulde  snart  vise  sig. 
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Den  første  Nyhed  naaede  først  frem  i  Oktober: 
Einar  Christiansens  Lystspil  i  tre  Akter  »Frøken  Bodil  og 
hendes  Broder»,  der  egentlig  hed  »Hønsepigen  paa  Elkjær«. 
Dialogen  heri  var  den  friskeste,  Einar  Christiansen  endnu 
havde  skrevet  og  mere  oprindelig  end  selve  Handlingen.  Frk. 
Bodil  (Fru  Hennings)  er  et  djærvt  Pigebarn  med  landlige  Inter? 
esser  og  demokratisk  Ringeagt  for  »Selskabet«s  Form.  Hendes 
Moder  (Frk.  B.  Nielsen)  er  af  en  ganske  anden  Støbning,  dertil 
Kammerherreinde  og  Godsbesidder.  Hun  fortvivler  over,  at 
Datteren  vil  ægte  en  brav  Forvalter  (Jerndorff),  som  tilmed  er 
uægte  Søn  af  Husinventaret  Hønse«Malene  (Fru  Phister).  Først 
dækker  Kammerherreinden  Forholdet  overfor  Godsets  Gæster, 
et  Professorpar,  i  hvis  Datter  (Fru  Bloch)  hendes  Søn,  en  juri* 
disk  Kandidat  (E.  Poulsen)  er  forelsket.  Denne  Moralist  af 
Navn,  men  Udhaler  af  Gavn  betror  hun  det  Hverv  at  faa  For? 
valteren  til  at  opgive  Bodil,  men  da  de  to  Mænd  staar  Ansigt 
til  Ansigt,  viser  det  sig,  at  Kandidaten  har  forført  Forvalterens 
Halvsøster,  der  døde  tilligemed  sit  Barn.  Den  dramatiske 
Knude  er  nu  strammet.  Løsningen  foregaar  i  en  udmærket 
Scene,  hvor  Professordatteren  tvinger  Kandidaten  til  at  be* 
kende  sin  Brøde,  som  hendes  gode  Hjerte  tilgiver  ham.  Kam* 
merherreinden  forstaar  nu,  at  Bodils  Tro  paa  aaben  Sandhed 
er  bedre  end  alt  Hykleri.  Hun  giver  sit  Samtykke  til,  at  For* 
valteren  bliver  hendes  Svigersøn. 

Censor  fejlede  atter,  da  han  troede,  at  Indstuderingen  af 
denne  Komedie  ikke  vilde  lønne  sig.  Dialogens  Frimodighed  og 
den  paalidelige  Karakteristik  gav  Skuespillerne  et  taknemmeligt 
Stof,  som  de  under  Blochs  Vejledning  udnyttede  fortræffeligt. 
Fru  Hennings'  Ydre  bragte  vel  ikke  Bud  hverken  om  Kostald 
eller  Hønsegaard,  men  hun  gav  Frk.  Bodil  et  Præg  af  praktisk 
Foretagsomhed  og  stærk  Sandhedstrang,  der  virkede  illude* 
rende.  Frisk  og  forstandig,  med  Evne  til  haarfint  at  træffe  en 
Stemnings  Tonefald  var  Fru  Bloch  som  den  unge  Pige;  hun 
havde  ejendommeHge  Udtryk  for  sky  Finhed,  kysk  Mod  i  Be* 
kendelsesscenen  med  Emil  Poulsen,  der  for  øvrigt  virkede  for 
gammel  som  Kandidaten,  en  svagere  Gentagelse  af  Arthur  i 
»En  Skandale«.  Olaf  Poulsen  spillede  en  jovial  Professor,  Oda 
Nielsen  var  forfængelig  og  sippet  som  hans  Kone,  Poul  Nielsen 
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snurrigstør  som  en  forsviret  Dagdriver,  men  Frk.  B.  Nielsen 
for  syngende  i  Diktionen  i  Kammerherreindens  Rolle.  Ud# 
faldene  mod  det  »fornemme«  Selskab  og  dets  Opdragelse  af 
unge  Piger  til  Dukker  vakte  ved  Premieren  Uvilje  hos  Parket* 
tets  snævertsynede  Elementer,  men  »Frøken  Bodil  og  hendes 
Broder«  opførtes  alligevel  elleve  Gange  i  Løbet  af  Sæsonen  og 
blev  nogle  Aar  senere  genoptaget.  — 

Samtidig  med  denne  Premiere  udsendte  Einar  Christiansen 
sin  versificerede  Komedie  i  fire  Akter  »Broder  Rus«.  Bogen  fik 
en  interesseret  Modtagelse,  ikke  blot  fordi  Stykket  stammede 
fra  et  poetisk  Sind,  men  fordi  det  røbede  et  kraftigt  Lune,  som 
ingen  havde  tiltænkt  den  unge  Dramatiker.  Det  gamle  Sagn  om 
Fanden,  der  forklædt  forførte  Munkene  i  Esrom  Kloster  til  et 
vellystigt  Levned,  var  benyttet  til  en  let  stiliseret  Eventyrdigt* 
ning  med  en  enkel  Grundtanke:  Overdreven  Fromhed  med 
dens  Dræben  af  enhver  naturlig  Drift  slaar  let,  naar  Fristelsen 
kommer,  over  i  sin  vildeste  Modsætning,  medens  Fristelsen 
ingen  Magt  har  over  viljestærke  Unge  med  sunde  Begreber  om 
Tilværelsen.  Fanden  repræsenterer  Forføreren,  Munkene  Blød* 
agtigheden,  medens  Komediens  Moral  er  personificeret  i  Bro* 
der  Kaj  (Zangenberg),  hvem  Reformationens  friske  Luft  vinker 
udenfor  Klosterets  Mure.  Da  han  ser  de  vildledte  Munkes 
drukne  Færd,  modstaar  han  ikke  Friheden  og  Elskoven,  der 
drager  ham  i  Bondepigen  Grethes  Skikkelse  (Fru  Hennings). 
Han  holder  Bryllup  med  hende  Midsommernat,  og  det  bliver 
hende,  som  driver  Fanden  —  Broder  Rus  —  ud  af  Esrom  Klo* 
ster.  De  unges  rene  Kærlighed  er  Modsætningen  baade  til 
Klosterets  Askese  og  til  Lystens  ubundne  Tilfredsstillelse. 
Stykkets  sceniske  Bygning  var  som  hidtil  hos  Einar  Chri* 
stiansen  gjort  med  dramatisk  Instinkt,  Versene  var  flydende, 
undertiden  saa  elegante,  at  de  snarere  bragte  Bud  om  Moliére* 
Tiden  end  Danmark  under  Christian  den  Anden, 

Da  Stykket  var  udkommet,  skrev  endog  en  Højreavis  som 
»Dagbl«,  at  Teatret  forhaabentlig  ikke  vilde  forlange  noget  af 
det  saakaldte  »Platte«  strøget,  thi  disse  Scener  var  »overordent* 
lig  karakteristiske  og  dermed  æstetisk  berettigede«.  Saa  fri* 
sindet  var  Erik  Bøgh  imidlertid  ikke.  Hvis  Stykket  skulde  op* 
føres,  maatte  Munkenes  Udskejelser  modereres,  og  Elskerinden 


»BRODER  RUS« 


141 


holdes  udenfor  den  »fri«  Kærligheds  Omraade.  Navnlig  ad* 
varede  han  mod  en  Scene,  hvor  Digteren  viser,  at  det  er  den 
gensidige  Følelse,  og  hverken  kirkelig  eller  borgerlig  Vielse,  der 
er  det  væsentlige  i  Ægteskabet.  »Den  Slags  Giftermaal  stem* 
mer  hverken  overens  med  Katolicismen  eller  Protestantismen 
i  1521,  og  selv  i  det  vidtfremskredne  1888  er  de  uforenelige  med 
Landets  Love  og  gode  Sæder«.  Da  Christiansen  gik  ind  paa 
Ændringer,  blev  Stykket  an* 
taget.  Alligevel  betegnede  en* 
kelte  Momenter  ved  Opførel* 
sen,  syntes  P.  Hansen,  »den 
yderste  Grænse,  til  hvilken 
scenisk  Dekorum  bør  kunne 
vove  sig«. 

Komedien  interesserede 
imidlertid  ikke  saa  stærkt  paa 
Scenen,  som  man  ved  Læs* 
ningen  skulde  tro.  Det  laa 
maaske  deri,  at  medens  stren* 
ge  Krav  om  Afholdenhed  ikke 
var  uden  Sidestykke  i  vore 
Dage,  kneb  det  med  at  finde 
tilsvarende  Typer  til  den  Es* 
rom*Abbed  (E.  Poulsen)  og 
Broder  Rus  (O-  Poulsen).  Al* 
legoriens  ellers  brede  For* 
mer  vilde  ikke  rigtig  dække 
Nutidens  Konturer.  Udførelsen  var  heller  ikke  betydelig:  Zan* 
genberg  var  den,  som  havde  mest  af  Komediens  frejdige  Tone 
i  sit  Spil.  Han  troede  paa  Ordene,  og  Troen  forplantede  sig. 
Til  at  spille  Grethe  Bondepige  manglede  Fru  Hennings  landlig 
Natur;  hun  var  saa  pæn  og  pillen  som  en  af  Bønderpigerne  i 
»Livjægerne  paa  Amager«,  og  sandsynligt  føltes  det  ikke,  da  hun 
tog  Livtag  med  Fanden.  I  den  Rolle  stod  Olaf  Poulsen  heller 
ikke  paa  Højde  med  det  bedste  i  sit  Talent,  undtagen  naar  han 
foredrog  Sangen  om  den  hellige  Deborah  til  Axel  Grandjeans 
karakterfulde  Musik.  Han  vilde  virke  »djævelsk«,  men  det 
dæmoniske  laa  udenfor  den  store  Komikers  Omraade,  og  han 
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undgik  ikke  en  vis  Monotoni.  Emil  Poulsen  bar  som  Abbeden 
en  morsom  Gammelmandsmaske,  og  hans  lune  Humor  tog 
Brodden  af  den  bedske  Satire.  Munkescenerne  ledte  iøvrigt 
Tanken  hen  paa  vore  klassiske  Maleres  romerske  Motiver: 
Schram  var  en  gammel  Synder,  Mantzius  en  slesk,  Albert  Hel# 
sengreen  en  madkær  og  Gradman  en  letbenet.  »Broder  Rus« 
var  langtfra  udspillet,  da  Stykket  efter  tretten  Opførelser  hen* 
lagdes.  Rygtet  fortalte,  at  det  var  Katolikerne,  som  gennem 
Prinsesse  Marie  fik  Komedien  fjernet.  Den  burde  have  oplevet 
en  Renæssance,  da  den  tyve  Aar  senere  kom  frem  paa  Folke* 
teatret,  men  her  var  Peter  Fjelstrup  inde  i  en  uheldig  Periode 
og  nedlagde  ikke  tilstrækkeligt  Arbejde  i  Hovedrollen.  — 

Overretssagfører  Edgard  Høyer  var  en  begyndende  Drama* 
tiker,  hvis  senere  Forfatterskab  navnlig  skulde  faa  Betydning 
for  Privatscenerne.  Hans  første  Lystspil  »Fortes  Fortuna«  blev 
hjemsendt  til  Omarbejdelse,  da  der  efter  Censors  Mening  var 
»saa  ualmindelig  meget  Talent,  særlig  saa  megen  Friskhed  og 
saa  meget  Vid  og  Lune  i  Dialogen«,  at  han  nødig  vilde  tilraade 
en  Forkastelse,  skønt  Forfatteren  »tangerede  den  kildne  Region, 
der  begrænser  Anstændighedens  konventionelle  Omraade«.  Da 
Stykket  i  beskaaret  Tilstand  kom  igen,  var  Titlen  forandret  til 
»Dristigt  vovet  — !«,  Lystspil  i  fire  Akter.  Atter  maatte  der  fore* 
tages  Forandringer,  for  Eks.  krævede  Censor,  at  Ord  fra  Gade* 
sproget  som  »pivæng«  skulde  fjernes,  skønt  de  blev  lagt  i  en 
Hestehandlers  Mund,  hvor  de  uden  Tvivl  hørte  hjemme.  I  den 
trykte  Udgave  af  Stykket  var  Forfatteren  saa  fornuftig  at  karak* 
terisere  Personernes  Tale  uden  Hensyn  til  eventuelle  Forsyn* 
delser  mod  Sproget. 

Handlingen  var  uden  Interesse:  En  Malers  og  to  Lægers 
Sværmeri  for  en  ung  Pige  (Fru  Hennings),  der  gennem  en  mis* 
lykket  Forlovelse  omsider  finder  den  sikreste  Havn  hos  den 
forstandigste  af  Tilbederne,  en  moden  Mand  (E.  Poulsen). 
Komiken  besørgedes  af  en  Hestehandler  (O.  Poulsen)  og  en 
maabende,  svensk  Tjenestepige  (Fru  Bloch),  medens  et  Stænk 
af  Alvor  førtes  ind  paa  det  Landsted,  hvor  Handlingen  foregaar, 
da  en  ung,  forladt  Pige  (Fru  Winkel;  tidl.  Johanne  Wiehe)  kræ* 
ver,  at  Stykkets  Kyniker,  den  yngre  Læge  (Mantzius)  skal  indfri 
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sit  Ægteskabsløfte  for  deres  Barns  Skyld.  Teatret  lod  ikke  den 
debuterende  Forfatter  i  Stikken.  Det  gav  ham  Sæsonens  mest 
vennesæle  Teateraften,  anden  Juledag,  og  sine  bedste  Aktører, 
der  udførte  Stykkets  letspillelige  Figurer  med  vanlig  Dygtig* 
hed.  Olaf  Poulsen  bredte  sig  i  den  skævbenede  Hestehandlers 
Rolle  som  en  saftig,  gloende  rød  Pæon,  overskyggende  alle  de 
Medspillende,  en  af  de  Figurer,  hvor  hans  Komik  ikke  var  fin, 
men  virkningsfuld  og  rig  paa  Gentagelser.  Fru  Bloch  havde 
truffet  et  typisk  svensk  Tjenestepige* Ydre,  og  hendes  Spil  rum* 
mede  pudsige  Enkeltheder.  Forfatteren  tabte  alligevel  Slaget, 
men  den  friskfyragtige  »Gaaen  paa«,  der  var  i  Dialogen,  vid* 
nede  om,  at  han  var  parat  til  at  vinde  et  nyt.  Publikum  hys* 
sede,  fordi  det  syntes,  at  han  havde  været  for  lidt  kræsen  i  Val* 
get  af  Midler,  og  Fallesen  lagde  overfor  Forfatteren  ikke  Skjul 
paa,  at  Dronning  Louise  helst  saa'  »Dristigt  vovet  — !«  fjernet 
fra  Repertoiret.   Stykket  blev  da  ogsaa  kun  opført  fem  Gange. 

Af  ikke*danske  Nyheder  opførtes  to:  »Musen«  og  »Fruen  fra 
Havet«.  E.  Paillerons  treakts  Lystspil  »La  souris«  fremkom  i 
Novbr.  1887  paa  »Théåtre  Frangais«,  hvis  mise  en  scene  William 
Bloch  benyttede  hos  os.  En  Oversættelse  af  Stykket  blev  straks 
trykt  i  »Pol.«s  Feuilleton,  og  til  Teatret  leverede  Einar  Chri* 
stiansen  en  anonym  Fordanskning,  et  Hastværksarbejde,  som 
Edv.  Brandes  mente  bar  en  væsentlig  Del  af  Skylden  for  det 
knebne  Held,  der  blev  Stykkets  Lod.  Handlingen  drejer  sig 
om,  hvorledes  to  Kokotters  Erobringstog  mod  en  halvgammel 
Don  Juan  afslaas  ved  hans  vaagnende  Kærlighed  til  en  sød  ung 
Pige,  som  kaldes  Musen,  en  Variant  af  Paillerons  Ingenuer  i 
»Gnisten«  og  »Hvor  man  keder  sig«.  Moralen  i  »Musen«  er  den 
Bjørnson'ske  »Handske«*Moral  fuldkommen  modsat:  Trods 
alle  Oplevelser  kan  Don  Juan  baade  vække  og  selv  nære  virke* 
lig  Kærlighed. 

Denne  Salonkomedie  om  det  fornemme  franske  Selskab  var 
ikke  som  »Hvor  man  keder  sig«  en  Art  Samfundssatire,  men 
kun  en  Blanding  af  Lystspil  og  Farce,  et  virkningsfuldt  Teater* 
stykke  i  Scribes  Manér,  men  intet  Kunstværk.  Censor  mente, 
at  det  burde  spilles  paa  Grund  af  »de  lønnende  Opgaver«,  men 
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Stykkets  Milieu  og  Forudsætninger  forekom  vort  Publikum  alt* 
for  fremmedartede.  »Soc.sDem.«  gjorde  den  Bemærkning,  at 
overfor  en  saadan  Komedie  stod  Folket  udenfor  som  Herskabs* 
kusken  foran  Selskabssalens  oplyste  Vinduer.  Den  taknemme« 
lige  IngenuroUe  karakteriserede  Fru  Hennings  ved  at  bære 
tilbagestrøget,  glat  Haar,  og  der  var  i  hendes  Øjne  et  vaagent 
Blik,  der  mindede  om  Musens.  Hun  gennemløb  atter  hele 
Skalaen  fra  ubevidst  Barn  til  elskende  Kvinde  og  bidrog  til  at 
udjævne  Stykkets  kunstige  Præg.  Naar  Hertugen  i  »Den  Frem* 
mede«  undtages,  var  fornemme  Franskmænd  ikke  Emil  Poul* 
sens  kunstneriske  Omraade;  han  skar  dem  alle  over  én  Læst 
d.  V.  s.  gav  dem  et  blaseret  Verdensmandsblik  og  graa 
Gamascher.  De  paagaaende  Damer  —  den  ene  søger  at 
vinde  Markien  ved  sin  fladbrystede  Smægten,  den  anden  ved 
sit  gaminagtige  Væsen  og  sine  Toiletter  —  blev  farceagtigt 
udført  af  Fruerne  Eckardt  og  Oda  Nielsen,  medens  Emma 
Nielsen  (d:  Frk.  Lange,  som  i  1888  blev  gift  med  Poul  N.)  var 
Musens  ældre  Søster,  der  et  Øjeblik  haaber  at  blive  Markiens 
Udvalgte.   »Musen«  sled  sig  gennem  syv  Opførelser.  — 

Henrik  Ibsen  har  kun  arbejdet  paa  to  af  sine  Skuespil  i  Dan# 
mark.  Under  sin  første  Studietid  i  Kjøbenhavn  1852  boede  han 
i  Laxegade,  hvor  en  Del  af  Eventyrkomedien  »Sanct  Hansnat« 
ten«  blev  til  under  Paavirkning  af  Hostrups  »Mester  og  Lær# 
ling«,  som  samtidig  havde  Premiere  paa  Casino.  35  Aar  senere, 
i  Sommeren  1887,  tog  han  seks  Ugers  Ophold  paa  Hotel  »Har* 
monien«  i  Sæby.  Hvad  der  især  beskæftigede  ham  i  den  lille 
nordjyske  By  var  ensomme  Vandringer  langs  Havet.  Ofte  saa' 
Nysgerrige  ham  staa  stille  og  stirre  ud  over  dets  urolige  Flade; 
nu  og  da  gjorde  han  en  Notits  i  sin  Lommebog.  Under  et  Be* 
søg,  som  den  engelske  Teaterkritiker  William  Archer  aflagde 
ham,  udtalte  han,  at  han  tumlede  med  dramatiske  Planer  og 
haabede  at  faa  »noget  Galskab«  færdigt  til  næste  Aar.  Et  Par 
Uger  senere  betroede  han  i  Frederikshavn  Henrik  Jæger,  som 
søgte  ham  i  Anledning  af  60* Aars  Festskriftet,  at  »Havet  skulde 
spille  ind  i  hans  næste  Arbejde«.  Paa  Hjemvejen  til  Miinchen 
aabenbarede  han  i  en  Tale  under  en  Fest  hos  Etatsraad  Hegel, 
at  han  i  Sæby  havde  »opdaget  Havet«,  og  at  Erindringen  om 
det  vilde  faa  Betydning  for  hans  Liv  og  Digtning.   Med  disse 
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Udtalelser  sigtede  han  til  det  Skuespil,  som  da  var  under  Ud* 
arbejdelse,  og  som  optog  Sindene  i  Julemaaneden  1888:  »Fruen 
fra  Havet«. 

Med  denne  Digtning  i  fem  Akter  indledede  Ibsen  sine  sjæle* 
videnskabelige  Dramaer  i  Modsætning  til  de  tidligere  Problem* 
skuespil.  Dr.  Wangel  (E.  Poulsen)  er  gift  for  anden  Gang,  men 
han  kan  lige  saa  lidt  glemme  sin  første  Hustru  som  hans  to 
Døtre  deres  Moder.  Alle  tre  lever  et  Erindringsliv,  der  ikke 
kan  deles  af  hans  nuværende  Hustru  Ellida  (Fru  Eckardt).  Hun 
lever  sit  eget  Fantasiliv.  Født  og  opdraget  ude  ved  det  aabne 
Hav  længes  hun  bestandig  derefter,  og  hendes  Væsen  er  hem* 
melighedsfuldt  som  det.  Der  ude  traf  hun  engang  en  Styrmand 
(Foss)  med  et  mystisk  Skær  over  sin  Personlighed,  og  han  staar 
for  hendes  Erindring  som  det  legemliggjorte  Hav.  Han  vandt 
hendes  Kærlighed,  dengang  han  tog  en  Ring  af  hendes  Finger 
og  en  fra  sin  Haand,  bandt  dem  sammen  og  kastede  dem  i  Dy* 
bet.  Saaledes  viedes  de  til  Havet.  Siden  drog  han  bort,  med 
Rette  mistænkt  for  Mord,  men  truede  altid  i  Breve  med  at  vende 
tilbage  for  at  hente  hende.  Aarene  gik,  og  hun  blev  den  ældre 
Dr.  Wangels  Hustru;  men  bestandig  hører  hun  for  sit  indre 
Øre  Frihedens  forvirrende  Klang.  Længsel  og  Uro  forstyrrer 
hendes  Sind  og  lader  hende  ikke  slaa  Rod  i  Hverdagen.  Forgæ* 
ves  søger  hendes  Mand  at  hjælpe  hende  ud  over  de  sygelige 
Teorier,  hun  har  dannet  sig,  men  »den  Fremmede«  lever  i  hen* 
des  Indre.  Hun  maa  selv  udkæmpe  Kampen  Ansigt  til  Ansigt 
med  Fristeren.  Under  aandeløs  Spænding  (større  under  Læs* 
ningen  end  paa  Scenen)  kommer  Af gørelsesstunden,  da  han  efter 
ti  Aars  Fravær  staar  for  hende  som  selve  Skæbnen.  Ægteman* 
den  vil  først  gøre  sin  Ret  gældende,  men  til  sidst  erkender  han, 
fint  mærkende  som  han  er,  Frihedsfordringens  Ukuelighed. 
Han  løser  hende  fra  alle  Baand,  hun  maa  selv  tage  sin  Bestem* 
melse  i  »Frihed  under  eget  Ansvar«.  I  disse  Ord  ligger  Stykkets 
Indhold.  Ved  dem  løses  den  Naturmagt,  den  mystiske  »Frem* 
mede«  ejer.  Gennem  sin  personlige  Frihed  sejrer  Fruen  fra 
Havet  over  hans  Vilje.  Livet  ligger  nu  aabent  for  hende  med 
Opgaver  overfor  Manden  og  hans  Døtre,  Hilde  (Fru  Bloch)  og 
Bolette  (Anna  Petersen).  Den  første  er  Bygmester  Solness' 
Hilde  som  Barn,  og  den  anden  gifter  sig  for  at  sikre  sin  Fremtid 

R.  Neiiendam :  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  10 
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med  sin  Lærer  (Mantzius),  som  hun  ikke  elsker  —  Hjemmets 
Tragedie  vil  altsaa  fortsættes  i  hendes  Liv.  Bifigurerne  er  tegnet 
med  fin  Humor:  Den  forkomne  Tusindkunstner  Ballested  (O. 
Poulsen),  der  er  strandet  i  den  norske  Fjordby,  hvor  Stykket 
foregaar,  og  siden  (i  Modsætning  til  Eliida)  har  »akklasakklima? 
tiseret  sig«.  Han  er  Stykkets  Komik,  medens  den  naive  Billed* 
hugger  Lyngstrand  med  de  Brystsvages  Hang  til  Livet  fremkald 
der  et  deltagende  Smil. 

Forsoningen  i  Stykket  tiltalte  mange  Gemytter,  som  var  ve* 
get  tilbage  fra  det  trøstesløse  i  Ibsens  senere  Digtninge.  De 
haabede,  han  vilde  vende  sig  fra  Pessimisme  til  et  lysere  Livs* 
syn.  Modsat  hyldede  Frisindets  Folk  ham  som  den  store  Fri* 
hedsforkynder,  og  Slagordet  blev  »Frihed  under  Ansvar«.  Ge? 
org  Brandes  paapegede  dog  det  usandsynlige  i  Ellidas  Omslag, 
da  han  skrev:  »Der  er  faa  Ting,  som  en  efter  Eventyrets  My* 
sterium  higende  Kvinde  mindre  beroliges  ved  end  sædelige 
Goder  som  Valg  under  Ansvar«.  Men  Pressen  beundrede  Styk* 
ket  som  Aandsværk  og  lovpriste  det  som  Kunstværk,  og  snart 
var  man  inde  i  en  Debat  om,  hvem  der  bedst  vilde  kunne  udføre 
Hovedrollen.  I  »Nat.tid«  gjorde  Fru  Hennings  Indsigelse  imod, 
at  Bladet  havde  meddelt,  at  Eliida  skulde  spilles  af  en  anden, 
fordi  hun  selv  for  Tiden  havde  flere  Roller  at  indstudere.  »Dels 
er  disse  Roller  nemlig  af  en  saadan  Natur«,  skrev  hun,  »at  de 
lige  saa  godt  vilde  kunne  spilles  af  enhver  anden,  dels  vil  Te* 
atret  utvivlsomt  foretrække  at  lade  andre  Opgaver  vente,  der* 
som  Hensynet  til  Besættelsen  af  en  Hovedrolle  i  et  Ibsen'sk 
Skuespil  maatte  kræve  dette«.  Efter  det  sidste  Brud  med  Te# 
atret  indsendte  hverken  Ibsen  eller  Forlaget  Stykket  til  Bedøm? 
melse,  men  den  offentlige  Mening  lagde  snart  et  saadant  Tryk 
paa  Fallesen,  at  han  opgav  sine  sædvanlige  Betænkeligheder 
(jvfr.  pag.  43  f.)  og  telegraferede  til  Digteren,  om  han  »venligst 
vilde  give  det  kgl.  Teater  Bemyndigelse  til  at  opføre  »Fruen  fra 
Havet«  paa  de  sædvanlige  Honorarbetingelser«.  »Ja,  særdeles 
gerne«,  svarede  Ibsen.  Dermed  havde  han  atter  sejret  i  sine 
indendørs  Stridigheder  med  det  kgl.  Teater,  hvis  Censor  al# 
deles  haabløst  fraraadede  Opførelsen.  Det  laa,  mente  han, 
udenfor  vort  Teaters  Opgave  at  gøre  Propaganda  for  en  Moral, 
der  gik  ud  paa,  at  den  ene  Ægtefælle  straks  gav  den  anden  fri 
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for  alle  Forpligtelser  overfor  Børn  og  Hjem,  naar  »en  eller  an? 
den  Forbryder  (eller  Forbryderske)  virkede  »dragende«  paa 
Fantasien  og  Sanserne«. 

De  fire  Aar,  der  var  hengaaet  siden  »Vildanden«s  Premiere, 
og  Striden  angaaende  Besættelsen  af  Titelrollen,  bragte  For* 
ventningen  og  Spændingen  paa  Fløjdepunktet.  Den  gav  sig 
Udslag  i  Indtægten  ved  Premieren,  som  naaede  5918  Kr.,  den 
højeste  Sum,  nogen  Førsteforestilling  af  Ibsen  indbragte.  Men 
Afslappelsen  fulgte  hurtigt,  da  det  viste  sig,  at  Stykket  virkede 
stærkere  under  Læsningen,  fordi  dets  symbolske  Poesi  da  ud* 
vider  Hovedfigurernes  Omrids  udover  Virkelighedens  Former. 
Og  dertil  kom,  at  Rollerne  var  forkert  besat.  Fru  Hennings  var 
paa  det  Tidspunkt  persona  ingrata  hos  Fallesen  (jvfr.  pag.  49), 
ogsaa  som  en  Følge  af,  at  hendes  Mand,  Henrik  Hennings,  var 
begyndt  Udgivelsen  af  Ugebladet  »Reform«,  der  søgte  at  lufte 
ud  i  vore  hjemlige  Musik?  og  Teaterforhold.  Chefen  havde  som 
Modtræk  foretaget  den  indrepolitiske  Manøvre  at  betro  Eliida 
til  Fru  Eckardt,  hvis  Natur  var  Rollens  fjern.  Hendes  kunstne? 
riske  Omraade  var  Anstand,  Ro  og  Lune,  men  hverken  Nervøsi* 
tet  end  sige  Lidenskab.  Hun  nøjedes  med  et  energisk  Spil,  men 
Bladene  efterlyste  Fru  Hennings  og  nogle  mente,  at  man  burde 
have  forsøgt  Fru  Nyrop.  Emil  Poulsen  karakteriserede  ikke 
den  brave,  svage  Dr.  Wangel,  Mantzius  var  ikke  alene  tør,  men 
ogsaa  kedelig  som  Overlæreren,  Jerndorff  baade  sjattet  og  for 
gammel  til  den  sympatiske  Billedhugger,  og  Bolette  blev  en 
Vaudevillefigur  i  Anna  Petersens  Fremstilling.  Det  værste  Fejl* 
greb  var  dog  at  betro  Sangeren  Foss  den  fremmede  Mand, 
denne  ligesaa  vanskelige  som  vigtige  Rolle,  Symbolet  paa  de 
store  Lidenskabers  Magt  i  Modsætning  til  det  vanemæssige 
Ægteskab.  Ibsen  udtalte  siden,  at  den  Fremmede  »altid  skal 
staa  i  Baggrunden,  halvt  dækket  af  Buskene;  man  skal  kun  se 
hans  Overkrop,  og  Maanens  Lys  skal  samle  sig  om  ham«. 
Stykket  taalte  ikke,  at  han  blev  forvandlet  til  en  med  taktfast 
Enstonighed  talende  Kommandant  fra  »Don  Juan«.  Edv.  Bran* 
des  mindedes  Michael  Wiehe,  og  C.  Hostrup  mente,  at  Lind* 
strøm  vilde  have  haft  noget  af  den  rette  Uhyggestemning  i  sig. 
Fra  Isse  til  Fod  var  kun  Olaf  Poulsen  som  Ballested  og  Fru 
Bloch  som  Hilde  de  Personer,  de  skulde  levendegøre.  Fru  Bloch 
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gik  i  denne  Sæson  fra  Sejr  til  Sejr,  bl.  a.  fordi  hun  aldrig  be* 
stræbte  sig  for  at  være  »yndig«,  men  sand  og  karakteristisk. 
Som  Hilde  gav  hun  med  dyb  Stemme  og  lange,  uplastiske  Skridt 
et  typisk  Billede  fra  Overgangsalderen  med  dens  spændende 

Appetit  paa  Livet.  Men 
den  klodsede  Rollebesæt* 
ning,  som  det  maa  forundre, 
at  Bloch  godkendte,  gav 
ikke  Teatret  det  Udbytte 
af  »Fruen  fra  Havet«,  som 
andre  Scener  fik  omkring  i 
Europa.  Opmuntret  af  Bis 
faldet  gned  Fallesen  sig  ved 
Premieren  i  Hænderne  og 
sagde  til  Fru  Eckardt:  »Vi 
vandt  Slaget«.  Men  det  blev 
en  Pyrrhussejr.  »Fruen  fra 
Havet«  opførtes  i  denne 
Udførelse  kun  elleve  Gange. 
Selv  dets  Modstander,  Erik 
Bøgh,  havde  ment,  at  Ib* 
sens  »sofistiske  Dialektik« 
vilde  fremkalde  et  lignende 
Røre,  som  »Et  Dukkehjem« 

Fru  Bloch  som  Hilde.  ,  , 

vakte.  — 

Da  den  nye  Teaterlov  skulde  bygges  paa  Bevarelsen  af  det 

klassiske  Repertoire,  var  det  klogt  af  Fallesen  i  Valget  af  Repri* 

ser  at  vise,  at  han  forud  var  korrekt  indstillet  overfor  de  Tan* 

ker,  der  laa  til  Grund  for  Loven.  Af  Holberg  opførtes  »Det  lyh 

kelige  Skibbrud«  (jvfr.  I  pag.  28  f.)  og  »Jacob  von  Thyboe«, 

begge  sidst  spillet  1877.  Edv.  Brandes  paatalte  mange  Urimelig? 

heder  i  Iscenesættelsen,  —  gammel,  nedarvet  Slendrian,  som 

søgtes  forsvaret  med  Begrebet  »Tradition«.  Man  tillod  sig  end* 

nu  at  stryge  de  »uartigste«  Repliker,  og  de  mindre  artige  hviske* 

des  frem.   Opførelsen  bød  dog  paa  en  fortrinlig  Ny  skabning: 

Karl  Mantzius  som  Rosiflengius.    Kvækkende,  pukkelrygget, 

med  Hovedet  nede  mellem  Skuldrene  mindede  han  om  en  Frø 

og  virkede,  trods  sin  sjælehge  og  legemUge  Ynkelighed,  baade 
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hovmodig  og  forfængelig.  Tidligere  blev  Rosiflengius  givet  som 
en  gammel  Mand,  men  Mantzius  gjorde  ham  ung  og  skidtvigtig. 
Han  kom  derved  til  at  staa  i  klar  Modsætning  til  Philemon,  den 
inkarnerede  Holberg,  til  hvilken  Rolle  Jerndorff  savnede  Au* 
toritet.  Olaf  Poulsens  Henrik  havde  i  denne  Komedie  intet  Sær* 
præg,  hvor  bred  og  lunefyldt  Repliken  end  var;  Poul  Nielsens 
Gottfred  savnede  Originalitet;  KoUings  Jeronimus  var  som 
sædvanlig  et  Mæshæ,  skønt  han  skal  være  en  ret  haard  Mand; 
Fru  Phister  virkede  for  gammel  som  Magdelone,  medens  Fru 
Sinding  betød  et  Fremskridt  som  Pernille  i  Retning  af  synlig 
og  hørlig  Friskhed  dér,  hvor  Fru  Hilmer  tidligere  kun  krøb  i 
Fru  Phisters  aflagte  Klæder.  Foss  bar  en  fortræffelig  Maske 
som  Jacob  von  Thyboe  i  Retsscenen.  Otte  Opførelser  lagdes 
til  de  tidligere  76  siden  1754.  Det  pauvre  Udstyr  gav  A.  Aumont 
Lejlighed  til  at  paapege  den  Betydning,  som  H,  Tegners  lUustras 
tioner  til  Holbergs  Komedier  kunde  faa  for  den  sceniske  Frem* 
stilling.  Publikum  burde  højne  Fordringerne  til  historisk  Kolo* 
rit,  for  denne  vilde  øge  Tiltrækningskraften.  Mod  denne  For* 
udsigelse  af  William  Blochs  Holberg'ske  Instruktørgerning  pro* 
testerede  stud.  mag.  Poul  Levin;  det  var  ikke  Meningen,  at  Te* 
atret  »skulde  levere  smaa  kulturhistoriske  Billeder«,  men  kun 
»en  passende  Ramme«.  Hvem  der|fik  Ret  i  den  lille  Fejde, 
behøver  ingen  nærmere  Paavisning. 

Genoptagelsen  af  »Jacob  von  Thyboe«  i  en  paa  flere  Punk* 
ter  meningsløs  Iscenesættelse  beherskedes  af  Olaf  Poulsens 
Oldfux,  en  Nyskabning,  skønt  han  tidligere  havde  udført  Rol* 
len  (jvfr.  II  pag.  131).  Oldfux  var  ikke  længer  en  elegant  Scapin, 
men  fremtraadte  nu  som  en  fedtet,  forsoldet  Snyltegæst,  en 
skamløs  Smigrer  og  en  halv*godmodig  Kyniker.  Opfattelsen  var 
et  Brud  med  Traditionen  og  gennemførtes  med  Mesterskab  i 
Replikens  mindste  Detailler.  Schram  var  ny  som  v.  Thyboe,  der 
i  Modsætning  til  Kr.  Mantzius'  skvadronerende  Underofficers* 
type  nu  blev  til  en  taabelig  Junker,  saaledes  som  Schram  i  sin 
Ungdom  havde  set  Frydendahl  udføre  Rollen.  Hans  Elegance 
gjorde  det  forstaaeligt,  at  han  gik  paa  Frierfødder,  og  han  lagde 
an  paa  at  være  ligesaa  uimodstaaelig  overfor  Kvinder,  som  han 
vil  være  det  som  Krigskarl.  Men  det  kunde  ikke  skjules,  at 
Schram  gik  i  sit  70.  Aar;  Vivaciteten  manglede,  og  Komiken 
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Olaf  Poulsen  som  Oldfux  i  »Jacob  von  Thyboe«. 


blev  for  skabelonmæssig.  Karl  Mantzius  havde  den  vanskelige 
Opgave  at  spille  Stygotius  saa  kort  efter,  han  havde  levende* 
gjort  Rosiflengius;  han  virkede  for  stilfuld*tør  og  blev  ikke 
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Karikaturen  af  det  lærde  Lag  som  Thyboe  af  det  militære. 
Lindstrøms  Peer  var  et  Bevis  paa,  hvor  svært  det  er  selv  for  en 
talentfuld  Skuespiller  uden  klassisk  Opdragelse  at  spille  Hol* 
berg,  og  Fru  Hilmer  var  baade  for  gammel  og  ukarakteristisk 
som  Skøgen  Pernille.  Komedien  om  den  stortalende  Soldat 
havde  vel  historisk  Interesse,  men  Satiren  ramte  ikke  længer  — 
end  ikke  i  en  Periode  med  megen  Militarisme  og  Fæstningsbyg* 
geri  under  Jesper  v.  Bahnson. 
Femten  Gange,  senest  1892, 
gaves  »Jacob  von  Thyboe«  i 
denne  Rollebesætning.  Det 
samlede  Opførelsesantal  var 
da  118. 

Oehlenschlågers  Tragedie 
»Dronning  Margareta«,  sidst 
opført  1870,  blev  en  Oprejs* 
ning  for  »Dina«s  Fald  (jfr. 
pag.  9  f.),  væsenligst  fordi  Zan# 
genberg  udmærkede  sig  i  Olufs 
Rolle,  til  hvilken  han  baade 
ejede  Ydret  og  den  ureflek* 
terede  Naturkraft,  Ungdom* 
men  og  Varmen.  Naiviteten 
klædte  ham;  ægte  og  smukt 
virkede  han  i  de  bevægede 
Optrin.  løvrigt  havde  Fru 
Nyrop  som  den  hedenske 
Bondekvinde  og  Carl  Price  som  den  djærve  Moltke 
et  Par  af  deres  klædeligste  Roller,  medens  Fru  Eckardt 
savnede  Lidenskab  i  sin  statuariske  Gengivelse  af  Dron* 
ningen.  Emil  Poulsen  var  Abbeden;  Fru  Hennings,  senere 
Fru  Oda  Nielsen,  spillede  Ingeborg;  men  ingen  af  dem  var 
hjemme  i  den  Rolle.  Spørgsmaalet,  om  Christian  Zangenberg 
vilde  blive  den  Skuespiller,  der  kunde  skaffe  Oehlenschlåger  en 
Renæssance,  beskæftigede  mange.  Foreløbig  svang  han  sig  ved 
Olufs  Hjælp  500  Kr.  op  i  Gage  og  fik  en  Gratifikation  paa  300 
Kr.  samt  Løfte  om  at  blive  bragt  i  Forslag  til  kgl.  Ansættelse. 
Otto  Borchsenius  hilste  i  det  danske  Venstres  Organ  Oehlen* 


Zangenberg  som  Oluf. 
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schlager  velkommen  tilbage;  naar  den  »opvoksende  Slægt  var 
gemytløs  og  blaseret,  smaaskaaret  og  smaastilet«,  skyldtes  det 
bl.  a.,  at  vor  store  Digter  var  skudt  til  Side.  Modsat  fortalte 
»Soc.sDem.«  sine  Læsere,  at  Romantiken  var  en  Reaktion  mod 
den  franske  Revolutions  Frihedsideer,  og  hvis  Oehlenschlågers 
Tragedier  paany  skulde  interessere  Folk,  vilde  det  blive  ensbe* 
tydende  med  at  samles  om,  hvad  der  var  Højre  dyrebart: 
»Kongetroskab,  Rustninger,  Kristendom,  Nøjsomhed«,  »Dron# 
ning  Margareta«  hævdede  sig  smukt  i  den  følgende  Sæson;  den 
23.  Opførelse  naaedes  i  1895,  og  dermed  var  Tragedien  spillet 
70  Gange  siden  Premieren  i  1833. 

I  det  klassiske  Opbud  savnedes  naturligvis  hverken  Heiberg, 
Hertz  eller  Hostrup. 

Heibergs  Vaudeviller  havde  i  Halvfjerdserne  og  Firserne 
løbet  den  Fare  at  blive  literaturhistoriske  Mindesmærker.  Bloch 
gennemførte  til  Fru  Heibergs  Tilfredshed  de  svundne  Tiders 
Dragter  og  Interiører,  men  det  var  dog  ikke  ved  nogen  Gen* 
optagelse  lykkedes  at  skaffe  Teatret  en  virkelig  Sejr,  førend 
»Aprilsnarrene«,  som  havde  hvilet  i  seksten  Aar,  atter  blev  dra# 
get  frem.  Rollebesætningen  var  ny,  naar  Schram  som  den  tyske 
Aventurier  og  W.  KoUing  som  Barbersvenden  undtages.  Det 
var  ikke  Satiren,  der  betingede  Vaudevillens  store  Sukces  — 
den  opførtes  31  Gange  i  Løbet  af  Sæsonen  —  men  Olaf  Poul? 
sens  Zierlich  og  Fru  Blochs  Trine  Rar,  to  Mesterværker  i 
Teatrets  nyere  Lystspilgalleri.  Baade  Pedanten  og  Kurmageren 
skinnede  frem  af  Hr.  Zierlichs  pertentlige  Paaklædning,  af 
Gang  og  Manerer,  af  hans  forlorne,  overbærende  Latter  og  alt= 
for  korrekte  Udtale.  De  mange  affekterte,  sødt  hvislende 
S*Lyde  og  bløde  d'er  (for  Eks.  i  »Spadserestok«)  var  af  stor? 
komisk  Virkning.    Glanspunktet  var  Eksaminationen  af  Trine. 

Fru  Blochs  Spil  belyste  interessant  Forskellen  mellem  to 
Tider  i  Kunsten.  Heiberg  skrev  som  bekendt  Trine  for  den 
13saarige  Johanne  Luise  Påtges,  der  udførte  Rollen  som  en  sød 
lille  Pige,  der  anstrenger  sig  for  at  synes  voksen.  Hun  dansede 
ikke  som  et  uudviklet  Barn,  men  med  Gratie.  Hendes  Frisure 
var  Damens,  saavel  som  den  hellange  Empirekjole.  Spillet  var 
ubevidstsyndefuldt,  men  alligevel  ikke  uden  et  vist  romantisk 
Djævleri,  som  ikke  alene  antændte  Hans',  men  ogsaa  Heibergs 
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Fru  Heiberg  som  Trine  Rar. 


Fru  Bloch  som  Trine  Rar. 


Fru  Bloch,  P.  Jerndorff  og  P.  Nielsen  i  »Aprilsnarrene«. 
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Hjerte.  Det  var  karakteristisk  for  Opfattelsen,  at  hun  afgav 
Rollen,  da  hun  var  seksten  Aar,  efter  at  hun  kun  havde  spillet 
den  det  samme  Antal  Gange;  man  syntes,  at  hun  allerede  var 
for  udviklet  til  at  kunne  illudere.  Heiberg  mente,  at  den  kun 
burde  udføres  af  en  Fremstillerinde  i  Rollens  Alder,  thi  den  for* 
drede  ikke  Kunst,  men  kun  »lykkelig  Natur«. 

Fru  Blochs  Spil  var  den  mest  levende  Protest  herimod.  Hun 
tilhørte  Realismens  Periode,  hvor  det  kom  an  paa  at  skabe 
Typer  fra  Livet.  Hun  gjorde  den  halvt  »liter ære«  Figur  til  et 
virkeligt  tolvaars  Barn,  bygget  paa  Erfaringer  fra  Kunstner* 
indens  egen  Skoletid,  opløben,  ranglet,  med  vandkæmmet  Tøse* 
haar,  næsvis,  kaad  og  dog  ikke  uden  en  vis  kantet  Ynde  og 
lyrisk  Følsomhed,  der  navnlig  kom  til  Udtryk  i  hendes  Foredrag 
af  Sangen  »Der  er  i  Himlen  en  Dreng  saa  smuk«.  Trine  blev 
genskabt  i  moderne  Aand.  Figurens  Blanding  af  Poesi  og  Virke* 
lighed  betød  et  stort  Gennembrud  for  Fru  Bloch;  da  hun  traadte 
frem  for  at  synge  Slutningsverset,  modtog  hun  en  Ovation,  og 
Fallesen  sendte  hende  et  Gratiale  paa  300  Kr.  Herman  Bang 
kaldte  hende  »Skaberen  af  Barnet  med  den  kloge  Tale  paa 
Teatret«.  Den  største  Sejr,  Fru  Bloch  vandt,  var  dog  Sejren 
over  Fru  Heiberg,  der  62  Aar  forud  kreerede  Rollen.  Hun  gik 
for  en  sjelden  Gang  imod  Heibergs  Mening  og  indrømmede,  at 
med  denne  komiske  Alvor  skulde  Trine  spilles  —  selv  havde 
hun  i  sin  tidlige  Ungdom  været  for  uudviklet  dertil.  En  anden 
af  de  store  Kunstnere  fra  Vaudevillens  første  Tid,  Professor 
Phister,  udtrykte  ogsaa  sin  Glæde  over,  at  denne  lunerige  Ny* 
skabning  vilde  forlænge  »Aprilsnarrene«s  Tilværelse  paa  vor 
Scene.  Han  fik  Ret;  gennem  36  Aar  holdt  Fru  Bloch  Liv  i  den 
Form,  hun  engang  havde  givet  Trine.  Rollen  blev  en  Grund* 
pille,  aldrig  et  overstaaet  Standpunkt  i  hendes  Kunst.  Poul 
Nielsen  fulgte  hende  ikke  paa  Realismens  Veje,  men  spillede 
Hans  i  frisk  og  morsom  Vaudevillestil;  Fru  Phister  var  snarere 
en  Fru  Sukkersød  end  en  Fru  Bittermandel;  Zangenberg  og 
Emma  Nielsen  var  Elskerparret  og  Lindstrøm  Dansemesteren. 
Han  talte  udmærket  Svensk,  og  pas  de  deux'en  med  Trine 
gjorde  som  altid  stor  Lykke;  men  sit  typiske  Vaudevillepræg 
fik  Figuren  dog  først,  da  Jerndorff  i  1891  overtog  den.  Han  var 
i  Grunden  mere  en  stilfuld  Billeddanner  end  egentlig  Skuespil* 
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Olaf  Poulsen  som  Zierlich. 


ler,  og  derfor  blev  denne  Rolle  en  af  hans  bedste  Typer.  »Aprils* 
narrene«  gjorde  som  sagt  stor  Lykke.  Olaf  Poulsen  spillede 
Zierlich  89  Gange,  senest  1907,  og  Fru  Bloch  var  Trine  Rar  121 
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Gange,  senest  1924.  »Aprilsnarrene«  naaede  da  sin  232.  Op# 
førelse.  Den  250.  Gang  passeredes  4.  Maj  1929,  men  da  var 
Rollebesætningen  ny. 

Ringe  Glæde  medførte  derimod  Genoptagelsen  af  »Syvt 
soverdag«  (jvfr.  III  pag.  186).  Store  Forandringer  i  Rollebesæt* 
ningen  var  ikke  foretaget,  udover  at  Olaf  Poulsen  nu  spillede 
Grosserer  Max  og  Poul  Nielsen  hans  tidligere  Rolle  som  Bal* 
thasar,  der  blev  til  en  ældre  Udgave  af  Hans  Mortensen.  Seks 
Opførelser  kunde  lægges  til  de  tidligere,  saaledes  at  Tallet  ialt 
blev  55. 

Hertz'  lille  Lystspil  »Indkvarteringen«  var  ikke  spillet  siden 
1876.  Heldet  fulgte  ogsaa  her  Fru  Bloch,  der  i  Louise  Brandts 
Rolle  atter  gik  i  Kamp  med  Erindringen  om  en  af  Fru  Heibergs 
Triumfer.  Forsøget  lykkedes,  omend  Figuren  ikke  syntes  saa 
særpræget  som  Fru  Blochs  øvrige  Skikkelser  i  denne  Sæson. 
Stykkets  andre  Roller  blev  udført  af  Jerndorff  (Brandt),  Axel 
Madsen  (Adolf),  Hanne  (Anna  Petersen)  og  C.  Meyer  (Johan). 
»Indkvarteringen«  gjorde  paany  Lykke;  den  100.  Opførelse  pas* 
seredes  i  Sæsonens  Løb,  og  ved  Udgangen  af  1890 — 91  var  Tallet 
steget  til  125  siden  Førsteopførelsen  i  1841.  Dette  Sværmeri  for 
Idyllen  behagede  ikke  Edv.  Brandes:  »Kun  naar  man  ser  en 
Forestilling  paa  det  kgl.  Teater  fra  Synspunktet:  En  Aften 
hos  Tante  Jette,  er  der  Anledning  til  Morskab  og  Vel* 
befindende«. 

—  Den  store  Hostrup*Tilslutning  i  forrige  Sæson  gav  Lyst  til 
at  forsøge,  om  det  ikke  nu  skulde  være  muligt  at  skaffe  hans 
Ungdomsdigtning  »Tordenvejr«  det  Sceneheld,  som  dette  Styk* 
ke  aldrig  rigtig  havde  opnaaet  (jvfr.  III  pag  88).  Grunden  hertil 
var  uden  Tvivl  den  melodramatiske  Stemning,  som  i  Modsæt* 
ning  til  Studenterkomediernes  lyse  Lune  ruger  over  dette  Skue* 
spil,  der  i  sin  Grundtone  er  lige  saa  jysk  som  »Eventyr  paa 
Fodrejsen«  er  sjællandsk.  Historisk  set  betyder  det  sammen 
med  Goldschmidts  »En  Skavank«  et  Overgangsforsøg  til  de 
psykologiske  Samfundsskuespil,  som  Ibsen  og  Bjørnson  blev 
Mestre  for.  Rollerne  kræver  Fremstillere  med  fremragende 
Kendskab  til  jysk  Sprog  og  Natur,  men  her  havde  Opførelsen 
nu  som  før  sin  Brist.  Det  kgl.  Teaters  Kunstnere  var  hoved* 
sagelig  Kjøbenhavnere,  der  forsøgte  sig  i  en  Mundart,  som  var 


»TORDENVEJR«  —  »SOLDATERLØJER«  157 

hjemmelavet  paa  Kongens  Nytorv.  Mantzius  undlod  det  i  Di* 
striktslægens  Rolle  og  blev  derfor  en  af  de  mest  ægte  Typer. 
Det  hjalp  ikke,  at  Gyllich  havde  malet  et  illuderende  Hede* 
landskab,  eller  at  Bloch  arrangerede  en  overmaade  naturtro 
Ildebrand,  naar  det  jyske  Væsen  var  paaklistret  Personerne  og 
dermed  Stykket.  Kun  to  af  de  Optrædende  havde  den  rette 
Lokalfarve  i  Sproget  og  et  Skær  af  Hedens  Zigeuner*Romantik: 
C,  Meyer  og  Frk.  Antonsen  som  Taterparret.  Olaf  Poulsen 
satte  hele  sin  fuldkomne  Teknik  ind,  men  hans  Proprietær 
Ribolt  fik  alligevel  ikke  det  tilforladelige  Præg,  som  Figuren 
ikke  kan  undvære.  Han  havde  ikke  set  den  for  sit  indre  Øje. 
Den  svage  Ægtemand  blev  kun  larmoyant  og  kedelig,  skønt 
han  i  Fru  Eckardt  havde  en  ypperlig  Medspillerske,  smuk  og 
forlystelsessyg,  forkælet  og  urimelig,  som  hendes  Fru  Ribolt 
var.  Forfatteren  fremhævede  hende  og  Fru  Sindings  djærve 
Else  fremfor  tidligere  Fremstillerinder.  Olaf  Poulsen  rørte 
Hjerterne  lige  saa  lidt  som  Fru  Phister  i  Møllerkonens  Rolle, 
hvor  hun  blot  anvendte  sin  brede,  holberg'ske  Talefa^on.  Uden 
jysk  Natur  var  ogsaa  Zangenberg  og  A.  Madsen  som  For* 
valterne  og  Emma  Nielsen  som  Husjomfruen.  Hendes  Spil  blev 
især  stemplet  som  mislykket;  Hostrup  fandt  hende  »utilladelig 
daarlig«.  Et  Indblik  i  en  lidenskabelig  bevæget  Kvindesjæl 
kunde  hun  endnu  ikke  give.  Viggo  Lindstrøm  (jvfr.  pag.  126  f.) 
debuterede  i  den  »gemytlige«  Gaardejer  Lyngs  Rolle.  Han 
agerede  med  bred  Rutine,  ikke  uden  Olaf  Poulsen'sk  Paavirk* 
ning,  men  Spillet  var  udvendigt.  Resultatet  blev  seks  Opførel* 
ser,  der  kunde  lægges  til  de  tidligere  30  siden  Premieren  i  1851. 
Siden  gled  »Tordenvejr«  over  paa  Privatscenerne. 

Ganske  modsat  var  den  Skæbne,  »Soldaterløjer«  fik  (jvfr. 
III  pag.  187).  Rollerne  var  uhyre  lønnende,  ikke  alene  for  Olaf 
Poulsen  (Anker)  og  Schram  (Barding),  men  ogsaa  for  W.  Kol* 
ling,  der  som  Mads  (og  Jens  i  »Jacob  von  Thyboe«)  havde  to 
Figurer,  som  passede  fortrinligt  til  hans  trangbrystede  Lune. 
Forøvrigt  vandt  Udførelsen  ved  Sophus  Petersens  beherskede 
Komik  som  Magisteren  og  Lindstrøms  brede,  elskværdige  Spil 
som  Gaardejer  Lange.  I  Sæsonen  1893—94  gaves  »Soldater* 
løjer«  200.  Gang,  regnet  fra  Premieren  i  1850  under  den  siesvig* 
ske  Krig. 
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Af  ikke*danske  Repriser  er  der  Grund  til  at  omtale  »Scapins 
Skalkestykker«  (jvfr.  II  pag.  83),  fordi  Olaf  Poulsen  nu  var  mere 
frigjort  i  sit  Spil.  Han  fik  baade  Kæltringen  og  Spasmageren 
frem.  Lysten  til  Gavtyvestreger  og  Evnen  til  at  udføre  dem 
lyste  ikke  blot  ud  af  hans  Øjne,  men  spillede  fra  Mundvigene, 
ja,  fra  Albuerne,  Knæene  og  Fingerspidserne.  Den  lazaronagtigt 
sjofle  Scapin  kastede  Festivitas  over  Stykkets  Opførelse,  der 
iøvrigt  støttedes  af  Helsengreens  gerrige  Geronte,  en  dygtig 
Studie  efter  Rosenkilde,  mindre  komisk,  men  mere  ætsende  og 
ondartet.  Han  og  W.  Kolling  (Argante)  traf  begge  den  klassiske 
Farces  Tone.  I  denne  Udførelse  gaves  »Scapins  Skalkestykker« 
21  Gange  i  Sæsonens  Løb  og  naaede  derved  sin  165.  Opførelse 
siden  Premieren  i  1749. 

Kun  én  Debutant  vovede  sig  frem  i  Skuespillet:  Hans  Peter 
Haagen  Gradman  (født  17.  Juli  1867),  der  frekventerede  Elev? 
skolen,  da  han  optraadte  første  Gang  som  den  gamle  Ræsonnør 
Leonard  i  »Maskeraden«,  en  vanskelig  Rolle  for  en  Begynder. 
Gradman  ejede  et  godt  Sceneydre  og  en  skolet  Talestemme, 
der  mindede  om  Jerndorffs.  Han  tog  forstandigt,  men  ret  al* 
mindeligt,  paa  sin  første  og  de  følgende  Opgaver,  deriblandt 
Doktoren  i  »Tilfældigheder«,  og  blev  ved  Sæsonens  Slutning 
ansat  med  800  Kr.  i  Gage  og  Feu  af  4.  Kl.  Et  lignende  Engage* 
ment  fik  Frk.  Anna  Petersen,  som  ikke  havde  kunnet  klage  over 
Mangel  paa  Anvendelse,  men  hvis  ensartede  Spil  ikke  syntes 
at  rumme  Udviklingsmuligheder. 

Indenfor  Operaen  havde  den  norske  Sangerinde  Gina 
Oselios  Gæstespil  længe  været  paa  Tale.  Fallesen  havde  truffet 
hende  i  Paris  og  engageret  hende  for  200  Kr.  pr.  Aften,  men 
siden  udskød  han  gentagne  Gange  hendes  Optræden  og  for? 
højede  samtidig  Honoraret  til  300  Kr.  Han  forlangte,  at  hun  i 
hvert  Fald  sang  ét  af  Partierne  paa  Modersmaalet,  thi  hvis  hun 
som  Nordbo  kun  benyttede  fremmede  Sprog,  vilde  det  af 
Publikum  »blive  opfattet  som  Vigtighed  og  skade  hendes 
Sukces«.  Ude  i  Europa  sang  hun  altid  Italiensk,  og  hun  væg? 
rede  sig  derfor  ved  det  store  Ekstraarbejde,  men  adlød  dog. 

Kun  én  norsk  Sangerinde  havde  tidligere  gæstet  Teatret, 
Emma  Dahl,  og  det  var  næsten  fyrretyve  Aar  siden.  Frk.  Oselio 
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—  eller  Ingeborg  Aas,  som  hun  egentlig  hed  —  viste  sig  at  bære 
sit  italienske  Ry  med  Rette.  Hendes  Mezzosopran  var  af  sjæl* 
dent  Omfang,  Styrke  og  Skønhed;  Uddannelsen  og  Tekstudtalen 
fuldendt.  Af  Ydre  var  denne  Carmen  mere  norsk  end  spansk, 
men  Rollens  Aand  var  gaaet  hende  i  Blodet;  hun  var  en  fræk 
og  frisk  Tøs,  der  plantede  sine  Øjne  graadigt  paa  hver  Mand, 
hun  mødte  og  triumferede,  hvis  hun  bragte  ham  til  Fortvivlelse. 
Hendes  intensive  Spil,  der  undertiden  blev  unødvendig  stærkt 
understreget,  tvang  endog  Ødmann  —  Don  José  —  til  større 
lidenskabelig  Udfoldelse,  end  han  hidtil  havde  formaaet.  Gina 
Oselio  sang  ogsaa  Dobbeltpartiet  Margrete#Helena  i  »Mefisto« 
feles«,  som  Boito  selv  havde  indstuderet  med  hende;  men  det 
var  dog  især  til  Carmen,  hendes  Navn  knyttedes.  Og  i  denne 
Rolle  ønskede  man  at  gense  hende.  Der  var  Liv  i  hendes  Tale 
og  Sang,  og  naar  hun  lod  kold  Spot  dække  over  Ild  eller  For* 
agt,  naaede  hun  højt. 

Sæsonen  var  Ødmanns  sidste  paa  det  kgl.  Teater,  og  Aarets 
største  Sukces  »Konge  for  en  Dag«  skyldtes  ham.  Inden  den 
naaede  frem  i  Marts,  havde  en  dansk  Nyhed  faaet  en  urimelig 
haard  Skæbne.  Det  var  C.  F.  E.  Hornemans  Eventyropera  i  fire 
Akter  »Aladdin«,  som  opførtes  i  Anledning  af  Kongens  25*Aars 
Regeringsjubilæum.  Udenfor  det  illuminerede  Teater  parade« 
rede  hin  Aften  militær  Æresvagt.  Idet  Majestæterne  traadte  ind 
i  Logen,  spillede  Orkestret  Nationalsangen,  og  derefter  sang  det 
gallaklædte  Publikum  staaende  en  Hyldest  til  Kongen,  skrevet 
af  H.  P.'  Holst.  Da  Leveraabene  var  forstummet,  kunde  Værket 
omsider  begynde.  Al  den  megen  Glimmer  ude  og  inde  havde 
nær  taget  Livet  af  dette  temperamentsfulde  Arbejde,  hvis 
Ouverture  allerede  blev  opført  i  1865.  Siden  havde  ydre  For« 
hold  medført,  at  Komponisten  ikke  førend  nu  fik  fuldført  sit 
Hovedværk.  Teksten  var  anonym;  den  skyldtes  egentlig  Liter a« 
ten  Benjamin  Feddersen,  men  blev  senere  omarbejdet  af  cand. 
mag.  Julius  Lehmann.  Af  Oehlenschlagers  Digt  var  kun  Person« 
navnene  og  Aladdins  Vuggevise  bevaret,  ellers  var  Teksten 
ikke  alene  frit,  men  ogsaa  upoetisk  behandlet  efter  det  øster« 
landske  Eventyr. 

»Aladdin«  var  skrevet  af  en  varmblodig,  original  Begavelse, 
der  mindst  af  alt  egnede  sig  til  at  komponere  Festmusik  af  den 
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Art,  Lejligheden  krævede.  Egentlig  Scenetonekunstner  var  han 
ikke,  men  en  dybtgaaende  Musiker,  som  stillede  Krav  om  Selv* 
virksomhed  hos  Tilhørerne.  Han  var  mere  Symfoniker  end 
Vokalist,  hans  Materiale  var  Orkestret,  ikke  den  sangbare 
Lyrik.  »Wagner  er  en  Sinke  imod  Horneman,  hvad  det  an* 
gaar  at  skrive  svær  Musik«,  kunde  Schram  med  en  vis  Ret 
skrive  til  sin  Datter.  Populær  Slagkraft  var  der  ikke  i  hans 
Toner,  men  Nerve  og  Blod.  Orkester  og  Kor  var  Horne* 
mans  Omraade,  men  Evnen  til  at  forlene  Skikkelserne,  som 
Publikum  kendte  fra  Barnsben,  med  karakteriserende  Melodier 
fattedes  i  »Aladdin«.  Hans  Musik  var  dramatisk  i  Betydningen 
ildfuld,  men  uden  Beregning.  Den  Rest  af  Publikums  Interesse, 
Festen  i  Kongelogen  og  Synet  af  Næsten  levnede,  druknede  i 
Betragtningen  af  Udstyret,  Korene  og  Optogene.  Karakteristisk 
nok  var  Balletten  den  Indsats,  som  aflokkede  Publikum  det  liv* 
ligste  Bifald.  Den  fribaarne  Komponist  kom  paa  sit  Kunstner* 
livs  største  Aften  i  Strid  med  det  Officielle.  Hans  Toner,  der 
ikke  havde  noget  af  »Overfladen«  i  sig,  skulde  bruges  til  at  ved* 
ligeholde  »Stemningen«  hos  et  reserveret  Elitepublikum,  hvis 
Tanker  var  andetsteds  henne.  Han  maatte  endog  i  sidste  Øje* 
blik  under  Stridigheder  med  Krohn  foretage  uheldige,  ja 
meningsløse  Forkortelser,  for  at  »Forestillingen  ikke  skulde 
trække  for  længe  ud«,  hvilket  han  Dagen  efter  Premieren  med* 
delte  i  Bladene.  Han  var  fortvivlet  over  den  knappe  Tid,  der 
var  til  Indstuderingen  —  Ledelsen  havde  været  for  længe  om  at 
bestemme  Festforestillingens  Program  —  og  mere  end  én  Gang 
kom  Horneman  hjem  fra  Prøverne  og  sagde:  »Jeg  tager  mit 
Partitur  og  gaar  med  det;  de  faar  ikke  Lov  til  at  opføre  min 
Opera«.  Det  var  kun  Hensynet  til  Kongen  og  den  Skandale,  en 
Aflysning  vilde  blive,  som  holdt  ham  tilbage.  Paa  en  af  de  sid* 
ste  Prøver  faldt  han  besvimet  om  i  Parkettet,  og  ved  Premieren 
var  det  kun  Johan  Svendsens  hurtige  Hjerne,  som  hindrede,  at 
det  hele  gik  i  Stumper  og  Stykker.  Medens  Publikum  raabte 
Hurra  for  Majestæterne,  og  Overhofmarskal  Løvenskiold  ud* 
talte  Kongens  Paaskønnelse  overfor  Fallesen  for  det  »festlige, 
elegante  og  komfortable  Præg«,  han  havde  givet  »Ordningen«, 
gled  Sejren  Horneman  af  Hænde,  og  Tabet  opvejedes  ikke  af 
hans  Udnævnelse  til  Professor.   De  Optrædende   sang   deres 
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lidet  taknemmelige  Partier  smukt:  Simonsen  var  Noureddin,  en 
ældre  Udgave  af  Hans  Heiling;  Ødmann  var  Aladdin,  Frk.  Dons 
Gulnare,  Schram  Sultanen,  Fanny  Christensen  Morgiane  og 
Algot  Lange  Lampens  Aand.  »Aladdin«  opførtes  kun  otte 
Gange.  Men  tretten  Aar  senere  kom  Oprejsningens  Dag  for 
Komponisten  —  et  Par  Aar  før  hans  Død. 

Adolphe  Adams  Opera  comique  i  tre  Akter  »Konge  for  en 
Dag«  (Si  j'étais  roi)  huskedes  af  alle,  der  overværede  de  sven« 
ske  Sangeres  Gæstespil  i  1883  (jvfr  IV  pag.  41)  og  senere  paa 
Dagmarteatret.  Nu  naaede  denne  musikalske  Spøg  frem  til  Na* 
tionalscenen,  fordi  Ødmann  ønskede  at  synge  Hovedrollen  i 
dansk  Ensemble.  Dennerys  og  Brésils  Tekst  var  oversat  af 
Sophus  Bauditz.  Handlingen  foregaar  i  Indien  og  fortæller  om 
en  fattig  Fisker  (Ødmann),  som  har  forelsket  sig  i  en  Prinsesse 
(Frk.  Dons)  og  drømmende  om  Kongeværdighed  er  slumret  ind 
paa  Strandbredden.  Her  findes  han  af  Landets  Regent  (Simon? 
sen),  der  spiller  en  lignende  Komedie  med  ham  som  Baronen 
med  Jeppe  hos  Holberg:  Han  gør  ham  til  Konge  for  en  Dag, 
men  i  dette  korte  Spand  af  Tid  indlægger  Fiskeren  sig  Fors 
tjeneste  og  bliver  derved  værdig  til  Prinsessens  Haand. 

Adams  Musik  var  Behændighedskunst,  rig  paa  melodisk 
Ynde  og  let,  næsten  improvisatorisk  i  Udførelsen;  af  hans  Ar« 
bejder  har  især  »Postillonen  i  Longjumeau«  vundet  Ry  ogsaa 
hos  os.  Der  var  næppe  nogen  Musik,  hvortil  Ødmanns  Stemme, 
Syngemaade  og  Modersmaal  passede  bedre  end  til  disse  kælne 
Melodier.  Ogsaa  i  dramatisk  Henseende  dækkede  han  Rollen; 
den  Ubehjælpsomhed  eller  naive  Umiddelbarhed,  som  ellers 
kunde  skade  ham,  kom  ham  til  Gode,  ikke  mindst  hvor  Fiske« 
ren  uvant  leger  med  Krone  og  Scepter.  Publikum  hyldede  ham 
stærkt,  navnlig  efter  Sangen  »Om  jag  var  kung«.  Det  franske 
Syngestykkes  elskværdige,  gratiøse  Humor  passede  ikke  til 
vore  Sangeres  tunge  Naturel,  naar  undtages  Schram  i  en  lille 
Rolle  som  en  pengegridsk  Skatteopkræver;  Frk.  Dons  hørte 
ikke  hjemme  i  opera  comique'n,  og  Simonsen  maatte  synge 
mezza  voce  og  Falcet  for  at  klare  Partiets  høje  Toner.  »Man 
mærker  bedst,  hvor  hjerneløs  Simonsen  er,  naar  man  hører 
ham  sige  Replikker«,  skrev  Schram  til  sin  Datter.  Opførelsen 
af  »Konge  for  en  Dag«,  hvis  Udstyr  hovedsagelig  var  laant  fra 

R.  Neiiendam:  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  11 


162 


NORDAL  BRUNS  FØRSTEOPTRÆDEN 


»Aladdin«,  blev  en  udpræget  Ødmann?Forestilling,  og  med  ham 
i  Hovedrollen  opførtes  Syngestykket  seksten  Gange.  Det  var 
ogsaa  heri,  han  under  store  Ovationer  tog  Afsked  paa 
Sæsonens  sidste  Aften,  smykket  af  en  Laurbærkrans  med  de 
svenske  Farver.  Ved  Afrejsen  Dagen  efter  var  en  Mængde 
Beundrerinder  mødt  frem  i  Havnegade,  hvor  de  udbragte 
et  Leve,  da  Malmøfærgen  gled  ud.  Hans  Indtægt  havde 
i  1888—89  været  225  Kr.  pr.  Optræden  eller  godt  11.000  Kr. 
ialt.  Som  Erstatning  for  den  bortdragende  kom  Fr.  Brun 
tilbage    fra    sin    Landflygtighed    (jvfr.    pag.    125).     Hvad    han 

ikke  tidligere  havde  kunnet  op? 
naa,  fik  han  nu  sat  igennem: 
3000  Kr.  plus  første  Kl.  Feu  og 
40  Kr.  pr.  Aften  i  Spillepræmie, 
garanteret  30  Gange.  Forinden 
havde  hans  yngre  Broder  Johan 
Nor  dal  Brun  (født  11.  Jan.  1857) 
debuteret  i  »Troubadouren«. 
Hans  Teaterbane  var  allerede 
lang  og  bevæget.  1878  optraadte 
han  første  Gang  paa  Casino, 
siden  virkede  han  ved  Dagmar* 
teatret,  medens  Faderen  var  Di* 
rektør;  han  havde  ogsaa  rejst  i 
Provinserne  og  været  ansat  ved 
tyske  Operascener,  inden  han 
naaede  sine  Ønskers  Maal.  Gentagne  Gange  bejlede  han  for# 
gæves.  Da  han  i  1885  efter  en  Prøve  fik  Afslag,  forlangte  han 
at  se  Embedsmændenes  skriftlige  Udtalelser  om  hans  mang? 
lende  Kvalifikationer,  og  da  Kravet  blev  afslaaet,  klagede  han 
til  Ministeriet  og  fremlagde  Attester  fra  tyske  Musikautoriteter 
for,  »at  han  var  en  god  Akkvisition  for  enhver  større  Scene«. 
Resultatet  blev,  at  en  Række  ubehagelige  Vidnesbyrd  blev  ham 
forelagt,  og  at  Fallesen  paa  Grundlag  af  dem  fastholdt,  at  Brun 
paa  sit  daværende  Udviklingstrin  var  »uanvendelig«.  Dog,  hans 
fortsatte  Uddannelse  og  Broderens  Bortrejse  muliggjorde  om* 
sider  hans  Debut  som  Manrico,  og  havde  Modstanden  været 
stærk,  blev  Udfaldet  i  første  Omgang  desto  heldigere.    Efter 
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Kavatinen  voksede  Bifaldet  til  en  Ovation,  der  i  Sangerens  Øre 
maatte  lyde  som  en  Oprejsning  for  den  lange  Ventetid.  Nordal 
Brun  var  meget  musikalsk  og  i  Besiddelse  af  en  høj,  stærk 
Tenor,  lys  og  klar,  smukkere  i  Klangen  end  Broderens  Stemme, 
men  i  dramatisk  Henseende  var  han  ubegavet  og  savnede  til« 
med  Sympatiens  Naadegave.  Senere  paa  Sæsonen  sang  han 
Arnold  i  »Wilhelm  Tell«  og  Don  Ottavio  i  »Don  Juan«,  og  da 
det  gode  Indtryk  af  hans  Stemme  holdt  sig,  og  Publikum  be? 
gyndte  at  vænne  sig  til  det  germanske  i  hans  Stil,  fik  han  3000 
Kr.  i  Gage  plus  Feu  af  1.  Kl.  og  50  Kr.  for  hver  Optræden.  Da 
et  Blad  raadede  ham  til  at  opnaa  større  Finhed  i  Stemmens 
Brug,  fløj  han  ud  med  et  Forsvar,  der  viste,  hvor  megen  Pris 
han  satte  paa  sig  selv.  Denne  Selvhævdelse,  der  efterhaanden 
gjorde  ham  til  Kværulant,  skadede  hans  Stilling  i  de  føl* 
gende  Aar. 

Samme  Aften  debuterede  som  Azucena  en  af  Kantor  V. 
Bielefeldts  Elever,  Frk.  Emmy  Coralie  Menzell  (født  21.  April 
1866;  Datter  af  den  tidl.  Balletdanserinde  og  Niece  til  Danseren 
Walbom).  Hendes  Mezzosopran  var  køn  og  velskolet,  men 
uden  den  deciderede  Altklang,  som  Operaen  savnede,  og  man 
engagerede  derfor  som  Gæst  Frk.  Clara  Skytt,  der  atter  med 
Held  sang  sit  tidligere  Debutparti  (jvfr.  III  pag.  143)  og  senere 
Dronningen  i  »Hans  Heiling«.  Hun  hilstes  velkommen  tilbage 
og  blev  ansat  med  1800  Kr.  plus  Feu  af  2.  Kl.  En  tyk  Halsklang, 
der  nu  og  da  svækkede  hendes  udmærkede  Alttoner,  havde 
hun  dog  ikke  overvundet. 

Enkelte  Nybesætninger  i  gammelkendte  Værker  bør  nævnes 
i  Forbigaaende.  I  Rossinis  betydeligste  Arbejde  »Wilhelm 
Tell«  gav  Frk.  Regina  Nielsen  med  Finhed  i  den  musikalske 
Opfattelse  et  nydeligt  Billede  af  den  raske  Dreng,  og  Foss  var 
virkningsfuld  som  Hyrden.  Derimod  illuderede  Frk.  Dons  ikke 
som  Margarethe  i  »Faust«,  i  hvert  Fald  ikke  før  Gretchens 
Skæbne  tager  en  tragisk  Vending.  Ødmanns  Faust  var  efter 
dansk  Smag  altfor  sødladen.  »Don  Juan«  bragte  et  interesseløst 
Gæstespil,  idet  den  svenske  Sangerinde  Frk,  Bertha  Wichmann 
udførte  Donna  Annas  Parti  én  Gang,  hvorimod  Frk.  Rothe  vir* 
kede  udmærket  som  en  katteagtig  Zerlina;  hun  sang  ogsaa 
Anna  i  »Hans  Heiling«  med  Held.   Men  disse  Operaopførelser 

ir 
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havde  et  kedeligt  Fællespræg:  De  tarvelige  Dekorationer  og 
det  konventionelle  Komparseri,  der  anvendtes,  kontrasterede 
stærkt  mod  Meiningerne,  hvis  Gæstespil  paa  Casino  i  Maj 
Maaned  viste  det  mest  mulige,  Samtiden  kunde  bringe  ud  af  den 
sceniske  Ramme  i  Retning  af  smukt,  korrekt  Udstyr  og  liv* 
fuldt  Ensemble. 

Man  imødesaa  med  Længsel  Ludvig  Gades  Afgang  som  Bal« 
lettens  Leder.  Han  afskaffede  ikke  alene  Begrebet  Nyheder,  men 
lod  endog  denne  Sæson  glide  uden  Nyindstuderinger,  saaledes 
at  Ballettens  Virksomhed  hovedsagelig  indskrænkedes  til  et  Ap« 
pendix  til  Operaer  og  lyriske  Skuespil.  Hvis  Prinsessen  af 
Wales  ikke  havde  ønsket  at  se  »Fjernt  fra  Danmark«  under  sit 
Besøg  i  November  1888,  vilde  ingen  Ballet  være  blevet  opført 
en  hel  Maaned.  Det  mest  bemærkelsesværdige,  som  skete  i 
Sæsonen,  var  Fru  Tychsens  Afgang  af  Hensyn  til  et  svigtende 
Helbred  (jvfr.  I  pag.  117  f.).  I  hende  mistede  Teatret  en  ud* 
mærket  Koreograf,  hvis  Taaspidsdans  var  fuldendt,  og  hvis  Ud* 
holdenhed  var  saa  fremragende,  at  den  kyndige  Tilskuer  kun 
beklagede,  at  den  ikke  forenedes  med  lyrisk  Ynde.  Paa  sin  Af« 
skedsaften  udførte  hun  ligesom  tyve  Aar  forud  Søkadetten  Ed« 
vard  i  »Fjernt  fra  Danmark«  med  sin  tidligere  Kammerat  fra 
Balletskolen  Betty  Hennings  som  Søkadetten  Poul.  Da  Fru 
Tychsen  senere  viste  sig  som  den  franske  Danserinde  i  »Torea« 
doren«,  var  Bifaldet  saa  stormende,  at  Orkestret  maatte 
standse.  Blandt  hendes  Blomster  og  Gaver  var  en  Buket  fra 
Kongen  og  et  Guldarmbaand  fra  Personalet.  Og  dermed  faldt 
Tæppet  for  den  sidste  af  Bournonvilles  »Fuldblodsdansere«, 
som  altid  var  legende  let  og  elegant,  men  kølig  og  behersket  i 
sin  Kunst.  Hun  fik  889  Kr.  i  Pension. 

I  Forhold  til  forrige  Aar  var  Personaleforandringen  kun  ringe. 
Karl  Mantzius'  Bortgang  til  Dagmarteatret,  i  hvis  tredelte  Di« 
rektion  han  en  Maaneds  Tid  indtraadte,  varede  heldigvis  kun 
én  Sæson.  Albert  Helsengreen  forlod  ogsaa  efter  eget  Ønske 
sin  Stilling,  ikke  fordi  han  kunde  klage  over  Mangel  paa  Roller, 
men  for  at  opnaa  bedre  Indtægt  ved  Privatscenerne.  Pressen 
greb  Lejligheden  til  atter  at  anbefale  Sophus  Neumanns  An« 
sættelse,  men  Fallesen  reagerede  ikke  (jvfr.  IV  pag.  48  f.).  Be« 
tydningsløs  var  Frk.  Anna  Ingwersens  Afgang,  efter  at  hun  i 


STATUS  1889  165 

et  Aar  af  Helbredshensyn  havde  haft  Orlov.  Afskediget  blev 
Balletdanserinderne  Fru  Gyllich,  Teatermalerens  Hustru,  og 
Frk.  Ingeborg  MunchsLassen.  Foruden  de  tidligere  nævnte  an* 
sattes  fra  1.  Jan.  1889  ved  H.  E.  Hansens  Død  cand.  phil.  Jens 
Sørensen  Carlsen  (født  15.  Marts  1844)  som  Korregissør  med 
600  Kr.  i  Gage.  Han  havde  været  Korsanger  fra  1867,  og  da 
han  ogsaa  udførte  mindre  Roller,  var  han  blevet  fast  ansat  som 
Skuespiller  fra  Juli  1878.  Som  Assistent  i  Bureauet  og  Regn« 
skabsfører  ved  Alderdomsforsørgelsesfondet  rykkede  Heim 
rich  August  Olsen  ind  fra  April  1889  med  1000  Kr.  i  Gage.  Han 
var  født  26.  Novbr.  1859  og  havde  været  ansat  under  Magistra* 
ten.   1891  blev  han  Teatrets  Hovedkasserer. 

Indenfor  Kapellet  skete  ogsaa  enkelte  Forandringer.  Ved 
Bratschist  D.  Hannemanns  Bortrejse  til  Amerika  besattes  hans 
Plads  fra  1.  Oktbr.  1888  af  hans  Vikar  Bernhardt  Rosenbaum. 
1.  Jan.  1889  afgik  den  kendte  Filantrop,  Fløjtenist  V.  Schiøtt  og 
erstattedes  efter  Konkurrence  af  Harald  Jensen.  Om  Foraaret 
døde  Violinisterne  F.  V.  Olavesen  og  V.  Carlsen,  og  den  1.  Juni 
afgik  Bratschist  F.  C.  V.  Storm.  Konkurrencens  Udfald  blev, 
at  Violinisterne  Holger  Møller  og  Carl  Nielsen  —  den  senere 
navnkundige  Komponist  —  samt  Bratschist  Kr.  Pedersen* 
Sandby  ansattes  fra  1.  Septbr.  1889. 

Status  viste  en  betydelig  Opgang  i  Forestillingsindtægten. 
Den  udgjorde  637.749  Kr.,  men  da  Udgiftssiden  paalignedes 
Underskudet  fra  Sommerforestillingerne  under  Udstillingen, 
blev  Resultatet  en  Underbalance  paa  125.165  Kr.,  nemlig  For* 
skellen  mellem  den  samlede  Indtægt  689.305  Kr.  og  den  samlede 
Udgift  814.470  Kr.  En  Lejeindtægt,  hvortil  Fallesen  havde  sat 
store  Forventninger,  glippede.  Det  var  den  saakaldte  »Teater* 
café«  i  Magasinbygningens  Stueetage,  hvor  der  hidtil  havde 
været  Forretningslokaler.  Da  det  viste  sig  umuligt  at  faa  en 
Lejer  til  at  anvende  20.000  Kr.  til  Ombygning  og  Udsmykning, 
tilbød  Brygger  Carl  Jacobsen  at  udlaane  Beløbet  samt  at  lade 
Væggene  dekorere,  hvis  kun  01  fra  Ny  Carlsberg  blev  solgt  i 
Lokalet.  Forskellige  Korporationer  indenfor  Faget  modsatte  sig 
imidlertid  denne  Ordning,  hvilket  havde  til  Følge,  at  Teatret  i 
Mangel  af  en  Lejer  selv  maatte  betale  Udgiften,  da  Arbejdet 
næsten  var  færdigt.  Endelig  i  Febr.  1889  lykkedes  det  at  faa 
Caféen  aabnet,  smykket  med  Scenebilleder  af  Bernhard  Olsen, 
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men  allerede  i  August  opgav  Lejeren  sin  Entreprise.  Vel  kom 
der  en  Efterfølger,  men  Fallesen  fik  ikke  megen  Glæde  af  at 
agere  Caféejer.  27.000  provisoriske  Kroner  kostede  denne  Idé 
Statskassen. 

Belært  af  Erfaringen  foretog  Ministeriet  en  Ændring,  idet 
man  for  Sæsonen  1889 — 90  budgetterede  Statens  Tilskud  nogens 
lunde  i  Forhold  til  Virkeligheden  i  Stedet  for  at  anføre  Sum? 
mer,  som  alligevel  ikke  slog  til.  Forestillingsindtægten  blev 
ogsaa  budgetteret  ret  nær  i  Overensstemmelse  med  de  virkelige 
Forhold,  nemlig  til  600,000  Kr.  Ministeriet  bevilgede  endvidere 
c.  15.000  Kr.  til  Indkøb  af  Professor  Peters  karakterfulde 
Marmorstatuer  af  Evald  og  Wessel,  som  til  Pryd  for  Forsalen 
opstilledes  dér  i  Løbet  af  Forsommeren  1889.  Medens  Regerin* 
gen  saaledes  i  Provisorieperioden  saa  større  paa  Forholdene, 
beskæftigede  Statsrevisionen  sig  til  Gengæld  med  de  mindste 
Bagateller.  Fallesen  maatte  for  Eks.  forklare,  hvorfor  For# 
tæringssummen  til  Selskabsscenen  i  »La  Traviata«  var  forhøjet 
med  —  75  Øre.  Det  skete  for  at  give  det  rette  Indtryk  af  »en 
moderne  Souper«,  svarede  han.  Statsrevisionen  opdagede  og* 
saa,  at  tyve  Øre  var  brugt  til  Biscuit  ved  Generalprøven  paa 
»Hannibals  Ungdomsbedrifter«,  men  ikke  ved  Forestillingen. 
Hvilken  uforsvarlig  Anvendelse  af  Statens  Penge  skjultes  her* 
under?  Fallesen  oplyste,  at  man  havde  dristet  sig  til  at  købe  en 
hel  Pose  til  Generalprøven  for  deraf  at  tage  et  Par  Biscuit,  hver 
Gang  Stykket  opførtes.  Summen  lod  sig  nemlig  vanskeligt  ud* 
regne  i  Brøkdele  ved  de  enkelte  Forestillinger. 

Men  Fallesen  fik  ogsaa  vigtigere  Angreb  at  svare  paa.  De 
faldt  Slag  i  Slag.  Holger  Drachmann  lagde  for  i  »Morgenbl.« 
med  nogle  opsigtvækkende  Artikler,  der  viste,  at  hans  Hverv 
som  Chefens  Pennefører  i  »Berl.  Tid.«  var  uigenkaldeligt  forbi. 
Omslaget  var  voldsomt  —  det  varslede  Digterens  Tilbageven* 
den  til  »Europæerne«.  Han  kaldte  Angrebet  »En  Handske«  og 
førte  Tilkastningen  med  stor  Kraft.  Den  Teaterlov,  som  just 
diskuteredes  i  Rigsdagen,  nyttede  intet  med  Fallesen  som  Chef. 
»Denne  Mand  betyder  selve  Støvet  —  den  senile  Elskov  til 
Magten,  Frivoliteten  contra  Alvoren,  Behændighedskunstneren 
paa  den  slappe  Line . . .  Han  har  koketteret  med  Pressen,  be* 
nyttet  vor  indbyrdes  politiske  Splid  som  Balancerstang  for  sig 
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selv«.  Angrebet  var  spækket  med  voldsomme  Udtryk,  der 
undertiden  ramte,  men  ogsaa  skød  over  Maalet.  Da  Chefen 
ikke  forstod  den  unge  Literatur,  burde  han  gaa  og  tage  »sin 
Navigatør,  sin  Censor,  med  sig«.  Han  beklædte  kun  Embedet, 
fordi  vore  Institutioner  sædvanligvis  styredes  af  gamle  Mænd. 
Pietro  Krohn  vilde  som  hans  Efterfølger  i  Øjeblikket  være  den 
rette.  »Han  er  Officer,  Student,  Kunstner,  praktisk  Mand,  er* 
faren  Mand,  energisk  Mand«. 

Et  Par  Dage  senere  indrømmede  Drachmann  selv,  »at  Ar* 
tiklen  var  grov,  meget  grov,  men  den  maatte  være  saa  for  at 
fremme  sit  Formaal«.  Derpaa  gentog  og  forstærkede  han  nogle 
af  sine  Udtryk  og  erklærede,  at  vel  handlede  han  i  Lidenskab, 
men  han  havde  dog  i  Tide  advaret  Chefen  og  sagt:  »Tag  Dem 
i  Agt,  Hr.  Kammerherre!  Der  er  mere  Lidenskab  i  mig,  end  De 
formoder.  Min  Konservatisme  er  udsprunget  par  raisonnement 
—  udaf  vore  aldeles  abnorme  Forhold . , .  Vogt  Dem,  at  Na* 
turen  ikke  gaar  over  Optugtelsen  —  for  saa  forlægger  jeg 
Scenen  til  Pressen«.  Og  saa  brasede  han  løs  mod  »den  evig- 
glade  Boulevardier«  i  Forfatternes,  Æstetikernes,  Kritikernes, 
Kunstnernes  og  Journalisternes  Navn.  De  gad  ikke  længer  se 
»»Der  var  engang  — «  hundrede  Gange,  »Elverhøj«  to  hundrede, 
»Aprilsnarrene«  en  hel  Sæson  og  dertil  høre  en  og  samme  nok 
saa  talentfuld  Primadonna  i  Tide  og  Utide«.  Allermest  saa* 
rede  Drachmann  vel  nok  Fallesen,  da  han  udslyngede,  at  den 
yngre,  intelligente  Del  af  Kongehuset  ogsaa  var  ked  af  hans 
Ledelse,  siden  den  beredvilligt  lod  sig  friste  bort  fra  Logen, 
hver  Gang  et  Privatteater  bød  »blot  nogenlunde  antagelig  Af* 
veksling«.  Drachmann  vilde,  at  der  fra  Nationalscenen  skulde 
udgaa  en  aandelig  Luftning,  som  kunde  rive  alle  med,  »begejstre 
til  nye  Idéer,  styrke  de  gode  gamle!«  Han  var  bedrøvet  paa 
Kunstens  Vegne  ved  at  se  »en  gammel  Mand  saa  længe  bære 
sig  saa  pueril4etsindigt  ad«.  Ud  over  Øjeblikket  havde  disse 
Artikler  Interesse  som  en  Art  Forarbejder  til  Skildringen  af 
Chefen  og  Teaterlivet  i  Romanen  »Forskrevet«.  Deri  lod  Drachs 
mann  ogsaa  sin  Vrede  gaa  ud  over  Kunstnerne,  mod  hvem  han 
kun  havde  Grund  til  at  være  taknemmelig.  Nogle  Aar  forud 
skrev  han  til  Lange*Miiller:  »Du  kender  jo  selv  dette  Liv.  Det 
muntrer,  vækker,  opflammer  i  høj  Grad  —  og  bagefter  slapper 
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og  nedstemmer  det.  I  Grunden  en  Rus!«  Nu,  da  han  var 
nøgtern,  rettede  han  sit  Skyts  mod  »Landets  Kæledægger«.  Da 
»Forskrevet«  var  udkommet  i  Oktbr.  1890,  sendtes  hans  Udfald 
anonymt  til  Personalet  med  Opfordring  til  Protest  udfra  den 
Betragtning,  at  hvad  Drachmann  skrev  »døde  ikke  som  al* 
mindeligt  Smædeskriveri,  men  gik  til  de  kommende  Slægter«. 
Heldigvis  reagerede  Kunstnerne  ikke  paa  den  anonyme  Op* 
fordring. 

Fallesen  vilde  ikke  optage  Drachmanns  »Handske«.  Den  var 
ham  for  »malproper«.  Han  nøjedes  med  i  »Berl.  Tid.«  at  af? 
trykke  nogle  af  Drachmanns  tidligere  Udtalelser,  der  til  Overse 
flod  viste,  hvor  hastigt  hans  Opfattelse  var  skiftet.  Grunden 
hertil,  udtalte  Chefen  aabent,  kunde  kun  være  den,  at  han  nylig 
havde  faaet  to  Skuespil  tilbagesendt,  fordi  de  var  »umulige  paa 
Scenen:  Det  ene,  »Esther«,  var  altfor  mystisksuforklarligt,  og  i 
det  andet,  »Tusind  og  én  Nat«,  skulde  Elskeren  optræde  for* 
vandiet  til  en  Abekat«.  Hertil  replicerede  Drachmann,  at  han 
ikke  var  skredet  til  Angreb,  fordi  han  ikke  kunde  faa  sine  Ar? 
bejder  spillet.  Bruddet  skyldtes  tværtimod,  at  han  »med  de 
gamle  Veje  aabne  foran  sig  lettelig  kunde  faa  et  Utal  af  Styk? 
ker  opført«.  Som  et  Bevis  paa,  hvorledes  Ledelsen  tvang  For? 
fatterne  til  at  stryge  i  deres  Arbejder,  nævnede  han  »Broder 
Rus«.  Uheldigvis  vilde  Einar  Christiansen  ikke  være  Drach* 
manns  Forbundsfælle  i  Kampen  mod  Fallesen,  men  rykkede  ud 
med  en  Erklæring  om,  at  der  snarere  var  Grund  til  at  takke 
Teatrets  Embedsmænd,  da  han  havde  erfaret,  at  Strygningerne 
var  til  Held  for  Stykket. 

Drachmanns  Omslag  kom  saa  brat,  at  det  tog  Virkningen  af 
Angrebet.  Derimod  bed  P.  E.  Lange?Miillers  Opposition  stær* 
kere,  da  han  i  de  samme  Dage  forlangte  sin  Opera  »Jeanne«  til* 
bage  som  en  Protest  mod  »den  letfærdige  Nonchalance«,  hvor* 
med  den  var  blevet  behandlet.  Beslutningen  gjaldt  ogsaa  E.  v.  d. 
Reckes  Tekst.  Antagelseshonoraret  og  de  Udgifter,  Teatret 
havde  haft  til  Partiturudskrivning,  ønskede  Lange*Muller  at  til* 
bagebetale  gennem  sin  Sagfører.  Grunden  til  hans  opsigtvæk* 
kende  Erklæring  var  en  urimelig  Antagelsesventetid,  som  ikke 
ophørte,  førend  han  truede  med  at  klage  til  Kultusministeriet, 
og  dernæst  en  bestandig  Udskydelse  af  Opførelsen.   Nu  vilde 
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LangesMiiller  ikke  længer  »hundses«,  men  hellere  »afbryde  al 
Forbindelse  med  det  kgl.  Teater,  indtil  det  engang  (gid  det  ske 
snart)  fik  en  værdigere  Direktion«.  Fallesen  forklarede,  at  Ikke* 
Opførelsen  skyldtes  Sygdomsforfald,  men  han  maatte  dog  ind* 
rømme,  at  baade  »Aladdin«  og  »Konge  for  en  Dag«  havde  rin* 
gere  Anciennitet.  Efter  flere  Udflugter  kom  Sandheden:  Det 
var  mere  »hensigtsmæssigt«  at  bringe  en  Opera  frem  af  lettere 
Karakter  end  af  tragisk  Indhold.  Og  da  Ledelsen  vidste,  at 
Ødmann  vilde  forlade  Kjøbenhavn,  ønskede  man  paa  Falderebet 
at  give  ham  en  Rolle,  hvori  hans  Sukces  var  sikker.  Men  en 
saadan  fandtes  ikke  i  »Jeanne«.  Med  Optryk  af  gamle  Breve 
udviklede  Konflikten  sig  ikke  i  Retning  af  en  fredelig  Løsning. 
LangesMiiller  var  klar  over,  at  det  stred  imod  hans  Interesser 
at  bryde  med  det  kgl.  Teater:  »Kunstnerisk  set  er  det  mig  til 
uoprettelig  Skade  at  maatte  vente  Aar  efter  Aar  paa  at  se  min 
første  Opera  opført,  uden  hvilket  jeg  ikke  kan  gaa  videre  paa 
denne,  som  jeg  tror,  min  egentlige  Bane;  materielt  set  volder 
det  baade  mig  og  min  Medarbejder  og  Ven,  E.  v.  d.  Recke  (som 
alt  tidligere  engang  har  haft  en  lignende  Affære  med  Kammer* 
herre  Fallesen)  et  betydeligt  Tab«.  Fallesen  førte  som  altid 
Paraden  snildt:  Hvis  Lange*Muller  blot  svagt  vilde  antyde,  at 
Teatret  ikke  havde  gjort  ham  Uret,  vilde  han  straks  bede  ham 
om  paany  at  indsende  sit  Værk.  Men  det  vilde  Lange*Muller 
ikke.  Chefen  behandlede,  skrev  han,  »den  danske  Opera  som 
en  Tigger«.  Men  Lange*Muller  vilde  ikke  tigge,  mindst  om  sin 
Ret,  men  hellere  i  Stilhed  vente  paa  bedre  Tider. 

Disse  Angreb  fristede  Dr.  Ernst  v.  d.  Recke  til  at  give  sin 
gamle  Harme  mod  Fallesen  Luft,  særlig  i  Anledning  af  Ikke* 
Opførelsen  af  »Knud  og  Magnus«  (jvfr.  III  pag.  138  ff.).  Han 
havde  tiet  i  mange  Aar,  fordi  »Højrepartiet  kunde  ventes  at 
være  principielt  bestemt  paa  at  beskytte  Teatret  mod  ethvert 
Angreb;  et  saadant  vilde  naturligt  have  ført  ham  over  i  Ven* 
stres  Rækker,  og  til  denne  Alliance  følte  han,  trods  Alt  hvad 
der  kunde  friste,  ingen  Lyst«.  Saa  havde  han  da  stængt  sin 
Harme  inde,  men  nu,  da  den  omsider  vældede  frem,  plettede 
han  Angrebet  med  forskellige  Urigtigheder,  smaa  Hukommel* 
sesfejl,  som  netop  gav  Fallesen  let  Adgang  til  i  sit  Svar  at  an* 
vende  de  »journalistiske  Fif«,  hvori  Chefen  ogsaa  efter  Dr. 
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Reckes  Mening  var  en  sand  Virtuos.  Fallesen  tog  ikke  sin 
tredje  Angriber  helt  alvorlig,  vel  fordi  han  vidste,  at  der  ikke 
lod  sig  rejse  en  virkelig  Indignation  paa  Baggrund  af  den 
Skæbne,  »Kong  Liuvigild«  og  »Knud  og  Magnus«  fik.  Uden  at 
lade  sig  rokke  en  Tomme  lod  han  Drachmann  og  Recke  fare  og 
søgte  snart  Forsoning  med  Lange^Miiller,  hvis  Kritik  var  bedst 
underbygget.  Hele  Kampagnen  tydeliggjorde  Billedet  af  Falle* 
sen  som  en  snu  Kavaller,  der  hyldede  det  teknisk  blændende, 
det  spirituelle  og  pikante  fremfor  det  alvorsfulde,  det  stem* 
ningsrige  og  inderlige. 

Men  af  alt  det,  som  hændte  i  denne  Sæson,  fik  Teaterloven 
af  12.  April  1889  størst  Betydning  paa  længere  Sigt.  Repertoire* 
indskrænkningen  havde  længe  været  ulidelig  for  Privatteatrene 
(jvfr.  IV  pag.  55  ff.),  og  Kravet  om  Forandringer  til  friere  For* 
hold  lod  sig  ikke  standse.  Edv.  Brandes  havde  Stemningen 
med  sig,  da  han  den  21.  Decbr.  1888  indbragte  sit  Forslag  i 
Folketinget.  Det  var  meget  vidtgaaende,  idet  han  ikke  alene 
foreslog  Ophævelse  af  Nationalscenens  Eneret  fra  1750,  men 
ogsaa  forlangte  Privatteatrenes  Privilegier  fjernet,  saaledes  at 
enhver,  som  kunde  faa  Borgerskab,  blev  berettiget  til  at  drive 
Teater  mod  at  være  forpligtet  til  at  lønne  en  Censor,  der  ud* 
nævntes  af  Justitsministeren.  Hele  det  kgl.  Teaters  ældre  Re* 
pertoire  skulde  kunne  spilles  af  hvem  som  helst,  saafremt 
Nationalscenen  ikke  havde  opført  de  paagældende  Stykker  i 
tre  Aar.  Forslaget  gav  endvidere  moderne  Forfattere  Ret  til 
paany  at  sælge  deres  Arbejder,  naar  de  ikke  var  spillet  i  en 
lignende  Aarrække. 

I  sin  Forelæggelsestale  fremhævede  Dr.  Brandes  det  urime* 
lige  i,  at  Nationalscenen  kunde  hindre  andre  i  at  opføre  al  Lite* 
ratur,  den  ikke  selv  kunde  overkomme.  »Denne  Tilstand  er 
utaalelig  og  bliver  utaaleligere  med  hver  Dag,  efterhaanden  som 
Literaturen  i  Danmark  og  det  øvrige  Norden  vokser  til.  Mono* 
polet  gavner  ikke  det  kgl.  Teater,  og  det  ødelægger  Privat* 
teatrene,  hvis  Skuespillere  ikke  kunne  søge  Opgaver  i  de  alvor* 
lige,  klassiske  danske  Dramaer.  Men  allerskadeligst  er  denne 
Tilstand  for  Folket,  som  man  henviser  til  daarlig  Kost  i  de 
private  Teatre,  idet  man  ikke  under  det  at  se  Literaturens  yp« 
perste  Værker.  Derfor  har  jeg  ment,  at  Folketinget  skulde  tage 
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sig  af  denne  Sag,  der  vel  kunde  synes  kjøbenhavnsk  og  yderst 
specifik,  men  som  i  Virkeligheden  angaar  en  af  vort  Lands  dyre* 
bare  Interesser,  Kunstens  frodige  Udvikling  og  Folkets  Krav 
paa  sund,  dramatisk  Nydelse«.  Disse  Tanker  uddybede  Dr. 
Brandes  yderligere,  da  Forslaget  kom  til  første  Behandling,  i  et 
af  sit  politiske  Livs  største  Taler,  som  maaske  rettere  kunde 
kaldes  et  teaterhistorisk  Foredrag.  Der  havde  ingensinde  før  i 
Rigsdagen  lydt  saa  indsigtsfulde  Ord  vedrørende  Teaterdrift  og 
Dramatikernes  retsløse  Stilling.  Økonomisk  set  vilde  der  ikke 
være  nogen  Fare  forbundet  med  at  ophæve  Eneretten,  thi  Te* 
atrets  Underskud  steg  stadig  trods  Privilegiet.  Han  fremdrog 
ogsaa  Regulativets  Uhyrligheder,  for  Eks.,  at  en  Forfatter  kun 
havde  Ret  til  Honorar  for  de  første  25  Opførelser,  en  Bestem* 
melse,  der  hørte  hjemme  i  Voldenes  Kjøbenhavn,  men  som  nu 
kun  kunde  opfattes  »som  en  Præmie  for  Stykker,  der  ikke 
gjorde  Lykke«.  Heiberg  tjente  i  sin  Tid  kun  1600  Kr.  paa  Te* 
atrets  hyppigst  opførte  Skuespil  »Elverhøj«,  som  havde  ind* 
bragt  Hundredtusinder,  og  den  Betaling,  Hostrup  havde  faaet, 
maatte  ogsaa  betegnes  som  slet  (jvfr.  III  pag.  24).  Eftertryks* 
loven  af  1857  gav  vel  Forfatterne  Ret  til  paany  at  sælge  et  Skue* 
spil,  hvis  det  ikke  var  spillet  i  fem  paa  hinanden  følgende  Sæ* 
soner,  men  denne  Ret  blev  ganske  illusorisk,  naar  det  kgl. 
Teaters  Ledelse  kunde  nægte  Privatdirektørerne  Opførelsen. 
Særlig  grel  var  Uretfærdigheden  overfor  Arvingerne,  idet  Te* 
atret  havde  Ret  til  at  holde  fast  paa  de  dramatiske  Arbejder  i 
30  Aar  efter  Forfatterens  Død,  altsaa  just  i  det  Tidsrum,  hvor 
der  paa  andre  Scener  vilde  være  størst  Modtagelighed  for  dem. 
Medens  Dr.  Brandes  selv  hos  politiske  Modstandere  —  omend 
ikke  officielt  —  maatte  finde  Øre  for  flere  af  disse  logiske  Be* 
tragtninger,  var  Enigheden  betydelig  ringere,  da  han  anbefalede 
Indførelse  af  fri  Teaternæring.  Den  gældende  Ordning  var  efter 
hans  Opfattelse  kun  et  Spørgsmaal  om  Penge  og  frembød  ingen 
kunstneriske  Garantier,  men  gav  derimod  Anledning  til  admini* 
strativ  Vilkaarlighed.  Med  bidende  Ironi  omtalte  han  en  Bevil* 
ling,  der  nylig  var  tildelt  EtabUssementet  »National«  (Scala), 
hvor  Stykkerne  kun  maatte  vare  én  Time  og  ikke  indeholde 
mere  end  seks  Personer.  Det  stod  ham  ikke  klart,  hvilken 
Skade  Samfundet  kunde  lide  ved,  at  Folk,  der  spiste  til  Aften  i 
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»National«,  saa'  tre  Farcer  i  én  Akt  fremfor  én  Farce  i  tre  Akter, 
Krævede  Handlingen  mere  end  seks  Personer,  maatte  man  an* 
vende  Papfigurer.  Saaledes  hændte  det,  at  to  Gendarmer,  som 
skulde  gribe  Skurken,  ikke  var  virkelige  Mennesker.  Kunde 
Krigsministeren  da  virkelig  tillade  Gendarmer  af  Pap?  Korp# 
sets  Værdighed  maatte  jo  lide  ved  en  saadan  Profanation. 

Justitsminister  Nellemann  kunde  med  Rette  svare,  at  om 
den  fri  Teaternæring  var  Meningerne  meget  delt.  Adskillige 
Direktører,  Skuespillere  og  Forfattere  troede,  at  Ophævelsen  af 
Privilegiet  kun  vilde  blive  til  Fordærv.  Saaledes  var  Opfattelsen 
ogsaa  ude  i  Europa,  Frankrig  undtaget,  hvor  Kejser  Napoleon 
1864  havde  gjort  Teaternæringen  fri.  I  hvert  Fald  kunde  der 
ikke  blive  Tale  om  nogen  Forandring  hos  os,  før  den  sidst  givne 
Bevilling  udløb.  løvrigt  vaskede  Justitsministeren  sine  Hænder 
og  henviste  til  sin  Kollega  Kultusminister  Scavenius,  som  ogsaa 
advarede  mod  fri  Teaternæring.  Den  maatte  medføre,  at  hver 
Knejpe  fik  sin  Scene,  hvorved  de  store  Privatteatre  vilde  faa 
endnu  vanskeligere  ved  at  holde  sig  oppe  paa  et  nogenlunde 
kunstnerisk  Niveau.  Helt  afvisende  overfor  Ophævelsen  af 
Nationalscenens  Eneret  stillede  han  sig  derimod  ikke,  men 
Spørgsmaalet  blev,  hvorvidt  man  kunde  gaa  i  Begrænsningen. 

Under  Sagens  Behandling  fremkom  baade  i  og  udenfor  Rigs* 
dagen  adskillige  af  bornerte  Synspunkter  prægede  Indlæg.  Mest 
reaktionær  var  Teatrets  tidligere  Direktør,  Etatsraad  H.  Chri* 
stensen,  som  i  nogle  Artikler  advarede  mod  Frigørelsen,  fordi 
»Skuespilkunsten,  saaledes  som  det  kgl.  Teater  nu  viser  os  den, 
er  gaaet  saa  langt  nedad,  at  den  sandelig  ikke  kan  taale  flere 
Stød«.  Typisk  for  Privatscenernes  Stilling  før  C.  Riis#Knudsen 
overtog  Dagmarteatret  var  navnlig  en  Udtalelse,  som  Højeste* 
retssagfører  Halkier  fremsatte  i  Folketinget  uden  at  blive  til 
Latter:  »Jeg  for  mit  Vedkommende  vilde  saare  nødig  se  en  af 
Oehlenschlågers  Tragedier  opført  paa  en  Secondscene«.  En 
anden  Hovedstadsrepræsentant,  Overretsassessor  Florian  Lar* 
sen,  mente  ogsaa,  at  det  var  illusorisk  at  tro,  at  Secondteatrene 
ejede  saadanne  Skuespillere,  til  hvem  man  turde  betro  »Na# 
tionens  Skatte«.  Da  man  talte  om  »Traditionen«  indenfor  Dra* 
maet,  som  om  den  var  en  Realitet,  fik  Dr.  Brandes  i  sit  Svar 
Anledning  til  at  efterlyse  Oehlenschlåger#Traditionen  paa  det 
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kgl.  Teater,  hvor  Digterens  Værker  yderst  sjældent  blev  opført. 
Nationalscenens  historiske  Ret  var  ham  ligegyldig;  den  Ret,  det 
kom  an  paa,  var  Nationens  Ret  til  at  se  de  Værker,  som  var 
skrevet  for  den.  Da  hans  Forslag  hvilede  paa  sunde  demokra« 
tiske  Principer,  vilde  han  ikke  tage  det  tilbage,  selv  om  Mini* 
strene  havde  givet  det  en  kølig  Modtagelse.  Han  troede,  at  Fri* 
gøreisen  vilde  faa  indgribende  Betydning,  ogsaa  for  det  kgl. 
Teater.  Den  vilde  udvikle  vor  Skuespilkunst  og  højne  Publi* 
kums  Smag. 

Da  Debatten  ebbede  ud,  nedsattes  et  Udvalg.  Det  bestod  af 
ni  Medlemmer,  nemlig  Venstremændene  Edv.  Brandes,  J.  Han* 
sensØlstykke,  Fiarald  Fiolm,  N.  J.  Larsen,  J.  K.  Lauridsen,  Ene* 
vold  Sørensen,  Ferdinand  Tutein  samt  Højremændene  H.  Hal* 
kier  og  Johannes  Hage.  Det  blev  nu  Udvalgets  Sag  ved  For« 
handlinger  med  Ministeren  at  naa  frem  til  et  Resultat. 

Forinden  havde  Scavenius  skrevet  til  Fallesen,  at  det  af  Hen* 
syn  til  »den  almindelige  Stemning«  næppe  vilde  være  klogt  at 
indtage  et  »aldeles  afvisende«  Standpunkt.  Men  naar  det  altsaa 
maatte  »anses  for  nødvendigt  at  gøre  Indrømmelser,  burde  disse 
være  af  en  saadan  Udstrækning,  at  man  dermed  opnaaede  en 
varig  Ordning  af  Sagen,  ialt  Fald  for  en  overskuelig  Fremtid«. 
Det  viste  sig  imidlertid,  at  de  Indrømmelser,  Ministeren  først 
havde  tænkt  sig,  var  meget  beskedne.  Tragedier,  versificerede 
alvorlige  Skuespil,  hele  den  klassiske  Karakterkomedie,  for  Eks. 
Moliére  og  Holberg,  skulde  Teatret  fremdeles  have  Eneret  til 
at  opføre.  Derimod  kunde  Privatscenerne  faa  Lov  til  at  spille 
moderne,  alvorlige  Dramaer.  Ibsens  Skuespil  interesserede 
aabenbart  ikke  Scavenius.  De  øvrige  »Indrømmelser«,  Ministe* 
ren  vilde  gaa  med  til,  var  ligesaa  karrige.  Men  heldigvis  kom 
han  under  Sagens  senere  Stadier  ind  paa  et  Standpunkt,  hvor 
han  ved  at  give  ogsaa  kunde  vinde.  Et  var  han  allerede  nu  klar 
over:  Skulde  Nationalscenens  Forrettighed  i  Fremtiden  kunne 
bevares,  maatte  den  mere  hyppigt  end  hidtil  spille  sine  Klassi* 
kere.  Han  benyttede  derfor  Lejligheden  til  at  paatale,  at  Oehlen* 
schlåger  forsømtes:  »Det  kgl.  Teater  har  ingenlunde  paa  dette 
Punkt  opfyldt  sine  Forpligtelser,  saaledes  som  Scener  med  en 
lignende  Stilling  i  Udlandet  gøre  det«. 

Skønt  Fallesen  ofte  afslog  Privatdirektørernes  Anmodninger 
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om  ældre  Skuespil  —  han  havde  for  Eks.  nylig  hindret  Folke* 
teatret  i  at  spille  »Jeppe  paa  Bjerget«  udover  et  begrænset  An* 
tal  Gange  —  vilde  han  i  sin  Svarskrivelse  ikke  indrømme,  at  de 
Grænser  var  snævre,  indenfor  hvilke  de  —  med  hans  Tilladelse 
—  kunde  benytte  Nationalscenens  Repertoire.  Men  naturligvis 
»den  bestaaende  Tilstand  tilfredsstillede  langt  fra  den  offentlige 
Mening«.  Der  maatte  bringes  »et  virkeligt  stort  Offer«.  Ene* 
retten  burde  bortfalde,  men  samtidig  skulde  man  fastsætte  en 
Række  Bestemmelser,  der  gav  det  kgl.  Teater  Førsteretten  til 
det  nationale  Repertoire,  som  fandt  Udtryk  i  Navnene  Holberg, 
Oehlenschlåger,  Heiberg,  Hertz  og  Hostrup,  hvis  Værker  fra 
Teatrets  Aabning  i  1748  til  15.  Jan.  1889  var  opført  henholdsvis 
2497,  816,  1630,  1113  og  779  Gange.  Naar  Oehlenschlåger  spille* 
des  sjældnere  end  ønskeligt,  var  Grunden  den,  at  »Teatret  i  den 
senere  Tid  havde  manglet  Personligheder,  der  egnede  sig  til  at 
udføre  hans  Helteskikkelser«,  men  Ledelsen  var  sig  sin  Forplig* 
telse  fuldkommen  bevidst.  Han  forklarede  ogsaa,  at  Aarsagen 
til  Ballettens  daarlige  Stilling  dels  skyldtes  Mangel  paa  Skri* 
benter  siden  Bournonvilles  Dage,  dels  at  ingen  af  de  unge  Dan# 
serinder  ved  deres  Personlighed  eller  mimiske  Begavelse  for* 
maaede  at  vække  særlig  Interesse.  Teatrets  Hovedopgave  var 
dog  hverken  Operaen  eller  Balletten,  men  derimod  »at  opret* 
holde  det  danske  Sprog  i  dets  reneste  og  smukkeste  Form«. 

Fallesen  fremsatte  derefter  nogle  Forslag,  som  indskrænkede 
»Ofret«  meget  væsentligt,  for  Eks.  skulde  den  Rettighed,  der 
gaves  i  Eftertryksloven  af  1857,  at  30  Aar  efter  Forfatterens 
Død  var  Værkerne  fri,  ingensinde  gælde  de  fem  nævnte  Skri* 
benter.  Endvidere  burde  Privatdirektørerne  ikke  kunne  købe 
et  fremmed  Skuespil  med  Eneret;  ønskede  Nationalscenen  at 
opføre  Stykket,  skulde  det  have  Lov  dertil.  Han  kunde 
ogsaa  tænke  sig  en  Afgift  af  Udlaanet  af  det  ældre  Repertoire; 
forøvrigt  var  Vilhelm  Møller  i  nogle  Artikler  inde  paa  den 
samme  Tankegang.  Paa  afgørende  Punkter  var  Pallesens  »Of* 
fer«  med  andre  Ord  kun  en  snild  Omskrivning  af  de  bestaaende 
Forhold. 

Fik  Dr.  Brandes  saaledes  i  første  Omgang  ingen  Støtte  hos 
Myndighederne,  indsendtes  til  Gengæld  til  Regering  og  Rigs* 
dag  en  Adresse,  der  viste,  at  hans  Forslag  i  høj  Grad  havde 
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vundet  Dramatikernes  og  Skuespillernes  Tilslutning.  Dog  for* 
holdt  Kunstnerne  ved  det  kgl.  Teater  sig  neutrale,  og  blandt 
Digterenkerne  glimrede  Fru  Heiberg  ved  sin  Fraværelse.  Hen* 
des  Afsky  overfor  alt,  hvad  der  stammede  fra  Dr.  Brandes' 
Haand,  forenedes  uden  Tvivl  med  en  Forhaandsviden  om  For? 
slagets  sandsynlige  politiske  Skæbne,  der  endnu  i  mange  Aar 
vilde  sikre  Heibergs  vigtigste  Værker  for  det  kgl.  Teater.  Sprog* 
ligt  set  var  Adressen  daarligt  affattet: 

. . .  »Den  nu  bestaaende  Tilstand,  der  kan  have  haft  sin  Beretti* 
gelse,  da  det  i  forrige  Aarhundrede,  hvor  den  dramatiske  Produktion 
kun  flød  sparsomt,  galdt  om  ved  et  Privilegium  at  skabe  en  Scene,  der 
tilstrækkelig  kunde  fyldestgøre  de  nationale  Krav  og  værne  om 
Sprogets  Renhed,  denne  Tilstand  stemmer  ikke  med  Forholdene  nu 
for  Tiden,  hvor  Nationalteatrets  Overlegenhed  over  andre  danske 
Scener  for  længst  er  fastslaaet,  medens  saavel  national  som  fremmed 
dramatisk  Litteratur  er  til  Stede  i  en  saadan  Mængde,  at  et  Teater 
umuligt  kan  overkomme  at  spille  mere  end  en  lille  Del  deraf,  og 
endelig  Kjøbenhavns  voksende  Indbyggerantal  har  fremkaldt  en 
Række  Scener,  ved  Siden  af  det  kgl.  Teater. 

Saalænge  Staten  driver  og  understøtter  det  kgl.  Teater,  der  der* 
ved  kan  hævde  sin  kunstneriske  Overlegenhed,  er  det  næppe  muligt 
at  paavise  en  eneste  Fordel,  Monopolet  er  i  Stand  til  at  afbøde,  me* 
dens  dets  skadelige  Indvirkninger  derimod  springer  saa  meget  stær* 
kere  i  Øjnene,  først  og  fremmest  for  Publikum,  for  saa  vidt  dette 
uimodsigeligt  opdrages  bedre  gennem  Litteraturens  værdifulde  Frem* 
bringelser  end  igennem  ukunstneriske  Farcer,  Operetter  og  Folke* 
komedier,  dernæst  for  de  dramatiske  Forfattere,  for  saa  vidt  disse 
kun  kan  faa  en  mindre  Del  af  deres  Arbejder  opført  —  idet  det  æl* 
dre  Repertoire  nødvendigvis  maa  hvile,  dersom  det  nye  og  nyere 
skal  spilles,  og  omvendt  —  og  endelig  for  de  sceniske  Kunstnere  ved 
de  private  Teatre,  for  saa  vidt  disse  ikke  kan  faa  Opgaver,  der  kan 
udvikle  og  modne  dem  kunstnerisk  og  forberede  dem  til  en  mulig 
Overgang  til  den  nationale  Scene  . . . 

Under  hvilke  Former  Monopolet  retteligst  bør  hæves  og  en  ny 
Teaterordning  indføres,  skal  vi  ikke  udtale  os  om.  Vi  har  alene 
ønsket  gennem  denne  almindelige  Henvendelse  at  henlede  Opmærk* 
somheden  paa,  at  vore  Teaterforhold  trænger  til  en  snarlig  og  radikal 
Omordning  og  anmoder  derfor  i  al  Ærbødighed  den  høje  Regering 
og  den  høje  Rigsdag  om,  at  der  snarest  muligt  ad  Lovgivningens  Vej 
maa  raades  Bod  paa  den  nuværende  Tilstands  store  og  trykkende 
Mangler. 

Severin  Abrahams  (paa  Folketeatrets  og  egne  Vegne).  Th.  Ander* 
sen.  F.  Bauditz.  Rudolph  Bay.  William  Behrend.   Otto  Bcnzon.   Otto 
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Borchsenius.  M.  V.  Brun.  Carl  Bruun.  Erik  Bøgh.  Nicolaj  Bøgh. 
Einar  Christiansen.  Holger  Drachmann.  Eleonore  Margrethe  Duurloo 
(for  P.  V.  Jacobsen).  Lauritz  Eckardt.  Gustav  Esmann.  M.  Gal* 
schiøt.  Jul.  Chr.  Gerson.  Karl  Gjellerup.  Angul  Hammerich.  Johan 
HolmsHansen.  F.  Leth  Hansen.  Enkefru  Carsten  Hauch.  Johs. 
Helms.  Enkefru  Henrik  Hertz.  Fritz  Holst.  C.  F.  E.  Horneman.  C. 
Hostrup.  F.  V.  Hultmann.  Enkefru  H.  V.  Kaalund.  Charles  Kjerulf. 
C.  RiissKnudsen.  Fr.  Kretz.  P.  E.  LangesMuUer.  Julius  Lehmann  (paa 
Dagmarteatrets  og  egne  Vegne).  S.  Levysohn.  Th.  Liebe.  F.  L.  Lie* 
benberg.  P.  Mariager.  Enkefru  Chr.  K.  F.  Molbech.  Peter  Nansen. 
Henriette  Nielsen.  Enkefru  Thomas  Overskou.  August  Rasmussen 
(paa  Casinos  og  egne  Vegne).  Ernst  v.  d.  Recke.  Joakim  Reinhardt. 
Chr.  Richardt.  P.  A.  Rosenberg.  S.  Schandorph.  Rudolf  Schmidt. 
H.  V.  Schytte.  Erik  Skram.  Julie  Sødring.  Magdalene  Thoresen. 
Enkefru  V.  Topsøe.    Robert  Watt.    Vilhelm  Østergaard«. 

Under  Forhandlingerne  i  Rigsdagen  stræbte  Højesterets« 
assessor  Klein,  Florian  Larsen  og  navnlig  William  Scharling  at 
gøre  Loven  uantagelig  for  Venstre,  medens  Scavenius  indtog  en 
politisk  Mellemstilling,  der  gjorde  ham  stærk  i  begge  Ting.  For 
at  gaa  ind  paa  Kardinalpunktet,  Enerettens  Ophævelse,  som 
Folketingets  Flertal  krævede,  forlangte  han  ti  Respitaar,  hvori 
det  kgl.  Teater  skulde  opføre  al  den  dramatiske  Literatur,  man 
ønskede  at  bevare  for  Fremtiden.  Endvidere  fordrede  han,  at 
den  Tidsfrist  af  30  Aar,  regnet  fra  Forfatterens  Død,  efter  hvis 
Udløb  Værkerne  stod  til  fri  Raadighed,  skulde  forlænges  til  50 
Aar.  Dersom  Folketinget  gik  ind  herpaa,  vilde  Loven  ogsaa 
blive  vedtaget  af  Landstinget.  En  saadan  Enighed  var  langt  fra 
almindelig  i  disse  Provisorieaar.  Omsider  blev  et  Resultat  op* 
naaet,  som  vedtoges  enstemmigt.  Det  betegnede  —  med  Edv. 
Brandes'  Ord  —  ingenlunde  »hvad  Venstre  ansaa  for  ønskeligt 
eller  blot  for  retfærdigt  og  rimeligt  i  denne  Sag,  men  kun  det, 
man  i  Øjeblikket  havde  kunnet  opnaa«.  Loven  fik  denne 
Ordlyd: 

»Vi  Christian  den  Niende  af  Guds  Naade  Konge  til  Danmark,  de 
Venders   og   Gothers,    Hertug    til   Slesvig,    Holsten,   Stormarn,   Dit* 

marsken,  Lauenborg  og   Oldenborg, 

Gjøre    vitterligt:    Rigsdagen  har  vedtaget  og  Vi  ved  Vort 

Samtykke  stadfæstet  følgende  Lov: 

§  1. 
Den  det  kgl.  Theater  ifølge  Privilegium  af  Ilte  September  1750 
tilkommende  Eneret  til  Opførelse  af  Skuespil  i  Kjøbenhavn  ophæves 
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med  den  Undtagelse,  at  der  i  Tiden  fra  den  1ste  Oktober  til  den  30te 
April  ikke  uden  Tilladelse  af  Ministeren  for  Kirke«  og  Undervisnings« 
væsenet  maa  opføres  Skuespil  eller  Opera  paa  fremmede  Sprog  (hvor« 
til  dog  ikke  henregnes  norsk  og  svensk)  eller  Ballet  af  nogen  uden* 
landsk  Trup. 

§2. 

Intet  privat  Theater  maa  dog  opføre  noget  til  det  kgl.  Theaters 
Repertoire  henhørende  Stykke,  medmindre  det  kgl.  Theater  ikke  har 
bragt  Stykket  til  Opførelse  efter  denne  Lovs  Udstedelse  i  Løbet  af 
10  paa  hinanden  følgende  Aar. 

Denne  Tidsfrist  kan  det  kgl.  Theaters  Bestyrelse  forkorte  overfor 
Værker,  som  den  ikke  agter  at  lade  opføre. 

Den  i  Lov  om  Eftertryk  m.  m.  af  29de  December  1857  §  19,  2det 
Punktum,  og  de  dertil  sig  sluttende  Tillægslove  givne  Forskrift  om 
Frihed  til  at  opføre  afdøde  Forfatteres  Værker  ophæves,  forsaavidt 
denne  ifølge  Paragrafens  Slutning  skal  gjælde  ogsaa  i  Forhold  til  det 
kongelige  Theaters  Repertoire. 

§3. 

Bevilling  til  Opførelse  af  Skuespil  i  Kjøbenhavn  meddeles  af  Ju» 
stitsministeren. 

Før  den  1ste  Oktober  1899  maa  ingen  nye  Bevillinger  gives  for  et 
længere  Tidsrum  end  til  den  1ste  April  1900,  og  de  nugjældende  Be* 
villinger  maa  kun  fornyes  for  samme  Tid. 

§4. 

Bevillingshaverne  maa  under  deres  Bevillings  Fortabelse  ikke  er« 
hverve  fremmede  —  hvortil  dog  ikke  henregnes  norske  og  svenske  — 
Forfatteres  eller  Komponisters  dramatiske  Værker  paa  en  saadan 
Maade,  at  det  kgl.  Theaters  Adgang  til  Opførelse  af  disse  ind« 
skrænkes. 

Der  kan  derimod  ikke  i  Bevillingerne  indføres  nogen  Indskrænk* 
ning  med  Hensyn  til  Kunstarter  og  overfor  det  kgl.  Theaters  Reper* 
toire  kun  paalægges  en  saadan  Begrændsning,  som  har  Hjemmel  i 
nærværende  Lovs  §  2.  Der  gives  de  nugjældende  Bevillinger  en  her* 
med  stemmende  Udvidelse  paa  Betingelse  af,  at  det  nævnte  Forbud 
med  Hensyn  til  Erhvervelse  af  fremmede  dramatiske  Værker  indføres 
i  Bevillingerne. 

Hvorefter  alle  Vedkommende  sig  have  at  rette. 

Givet  paa  Amalienborg  den  12te  April  1889. 

Under  Vor  Kongelige  Haand  og  Segl. 

CHRISTIAN  R. 

(L.  S.)  

J.  F.  Scavenius«. 

R.  Neiiendam :  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  12 
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Altsaa,  det  kgl.  Teaters  Eneret  til  Kunstarterne  forsvandt, 
og  Privatscenernes  hidtil  deklasserede  Stilling  hævedes.  Det  var 
for  Dr.  Brandes  Hovedresultatet,  medens  Scavenius  junkerag* 
tigt  udtalte,  at  Sekondteatrene  »ingen  som  helst  Fordring  kunde 
stille;  de  levede  kun  paa  Justitsministeriets  Bevillinger  og 
maatte  selvfølgelig  som  en  ren  Naadessag  modtage,  hvad  der 
gaves  dem«.  Alligevel  kunde  ingen  længer  hindre  dem  i  at 
dyrke  enhver  Kunstart  indenfor  Skuespillet,  dansk  saavel  som 
fremmed,  og  selv  om  Nationalscenen  fik  Ret  til  at  reservere  sig 
Repertoirets  Kerne,  vilde  dog  store  Dele  af  dens  1715  dramati* 
ske  Arbejder  straks  blive  stillet  til  Disposition.  Lovens  Tilstede* 
værelse  blev  snart  mærkbar;  adskillige  Dramatikere,  deriblandt 
Edv.  Brandes,  forlangte  straks  deres  Stykker  frigivne,  og  inden 
den  var  vedtaget,  lejede  Redaktør  C.  RiissKnudsen  Dagmar* 
teatret,  hvis  betydningsfulde  Repertoirevalg  i  Fremtiden  ikke 
vilde  have  været  muligt  uden  den.  Karakteristisk  for  Virknin* 
gen  var  det  ogsaa,  at  Begrebet  »Sekondteater«  lidt  efter  lidt 
forsvandt  for  at  give  Plads  for  Ordet  »Privatscene«. 

Derimod  vedblev  Bevillingssystemet  at  bestaa,  og  Justits* 
minister  Nellemann  udtalte  aabent,  at  efter  hans  Mening  vilde 
den  fri  Teaternæring  aldrig  blive  indført  her  i  Landet.  Hans  Be* 
tragtninger  over  dette  stadig  aktuelle  Emne  har  endnu  Gyldig* 
hed.  Han  troede  ikke,  at  Enhver,  som  kunde  faa  Borgerskab, 
hvilket  jo  praktisk  talt  vilde  sige  Alle,  »der  ikke  havde  faaet 
Fattighjælp  eller  været  i  Forbedringshuset«,  kunde  anlægge  eller 
drive  et  Teater.  Skete  det,  vilde  Direktørernes  og  Skuespillernes 
Stilling  blive  endnu  mere  usikker.  Man  vilde  komme  ud  for  en 
ødelæggende  Konkurrence,  der  vilde  tvinge  dem  til  at  dyrke  for* 
skellige  Arter  af  Humbug  og  Gøgl  for  at  trække  Mængden  til  sig. 

Samme  Dag,  Kongen  stadfæstede  Loven,  underskrev  han 
et  af  Indenrigsministeren  forelagt  Tillæg  til  Loven  om  Efter* 
tryk,  hvori  Grænsen  for  Overgangen  af  afdøde  Forfatteres  Vær* 
ker  til  Almenejendom  blev  forlænget  fra  30  til  50  Aar.  Denne 
Bestemmelse  var  jo,  som  A.  F.  Krieger  sagde  i  Landstinget,  »i 
Virkeligheden  en  meget  stor  Indrømmelse  til  Nationalteatret«. 
Den  sikrede  det  for  Eks.,  hvad  Ledelsen  ønskede  at  bevare  af 
Heibergs  Værker,  som  ellers  allerede  i  1890  —  30  Aar  efter 
Digterens  Død  —  vilde  være  overgaaet  til  fri  Raadighed.  Fra 
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Kriegers  Side  var  denne  Paragraf  uden  Tvivl  en  galant  Gestus 
overfor  Fru  Heiberg.  Og  for  yderligere  at  beskytte  sin  Indtægt 
navngav  hun  sig  endelig  den  26.  Septbr.  1890  som  Forfatter  til 
»En  Søndag  paa  Amager«  og  »Abekatten«.  En  anden  ny  Pa* 
ragraf  i  Eftertryksloven  var  ogsaa  af  Vigtighed:  Ingen  maatte 
herefter  uden  Samtykke  af  Forfatteren  til  en  Roman  eller  en 
Fortælling  lade  opføre  Dramatiseringer  heraf.  Det  var  den 
utrolige  Hensynsløshed,  Professor  Carl  Henrik  Scharling  nylig 
havde  været  udsat  for,  der  havde  henledt  Regeringens  Op* 
mærksomhed  paa  Forfatternes  retsløse  Tilstand.  Folketeatret 
havde  nemlig  svælget  i  »Nøddebo  Præstegaard«  uden  hans  Til* 
ladelse.  Men  herefter  vilde  enhver  blive  draget  til  Ansvar,  der 
udnyttede  andres  Arbejde.  A.  F.  Krieger  bemærkede  med 
Rette,  at  en  naturlig  Konsekvens  af  disse  nye  Love  vilde  være 
en  Revision  af  Teatrets  forældede  Regulativ,  hvis  Uretfærdig* 
hed  Edv.  Brandes  forøvrigt  flere  Gange  havde  behandlet  i  »Poli* 
tiken«.  Scavenius  lovede  at  overveje  Sagen. 
f  Da  Loven  var  en  Kendsgerning,  begyndte  Forhandlingerne 

mellem  Scavenius  og  Fallesen  om,  hvilke  Skuespil  der  i  de  føl* 
gende  ti  Aar  skulde  danne  Hovedbestanddelen  af  Repertoiret. 
Under  disse  Forhandlinger  fremkom  Scavenius  med  nogle  Be* 
tragtninger,  som  angav,  hvilke  Retningslinjer  for  Ledelsen  Mi* 
nisteren  ønskede.  Til  de  Skuespil,  Teatret  ikke  magtede  i  Øje* 
blikket,  skulde  det  i  de  følgende  Aar  erhverve  de  nødvendige 
Kræfter  fra  Privatscenerne,  for  Eks.  Wilh,  Wiehe.  De  dygtige 
Kunstnere  burde  kunne  opnaa  kgl.  Ansættelse,  og  Elevskolens 
Undervisning  skulde  særlig  gaa  ud  paa  at  lære  Eleverne  at  de* 
klamere,  ja,  flere  af  de  uddannede  Skuespillere  kunde  ogsaa 
»have  megen  Nytte  af  at  gennemgaa  et  Kursus«.  Uden  Hensyn 
til  at  Talentet  tit  vokser  af  Sumpen,  dekreterede  Ministeren, 
at  »saa  vidt  muligt  burde  Teatret  søge  sine  Skuespillere  og  ikke 
mindre  sine  Skuespillerinder  i  den  dannede  Klasse«.  Nogen  For* 
stand  paa  Kunst  røbede  Ministeren  ikke  i  disse  Betragtninger. 
Med  Hensyn  til  Bedømmelsen  af  nye  Skuespil  skulde  Ledel* 
sen  afholde  sig  »fra  al  æstetisk  Forkærlighed  i  den  ene  eller  den 
anden  Retning«.  Overfor  Værker  med  et  virkelig  poetisk  Ind* 
hold  burde  Hævdelsen  »af  det  passende«  ikke  være  for  streng; 
men  i  Skuespil,  hvis  digteriske  Værd  var  ringe,  maatte  For* 

12* 
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dringerne  til  det  »ikke  forargende«  være  større.  Teatrets  før* 
ste  Opgave  var  at  dyrke  Skuespilkunsten;  Operaen  kom  i  anden 
Række.  Det  var  indenfor  dens  Rammer  især  den  nationale 
Opera,  der  skulde  »hævdes  og  plejes«,  for  Eks.  burde  »Liden 
Kirsten«  og  »Drot  og  Marsk«  ikke  forsvinde  fra  Repertoiret,  og 
»mod  yngre  Komponister  maatte  Teatret  vise  sig  saa  imøde* 
kommende  som  muligt,  især  naar  deres  Musik  havde  et  natio* 
nalt  Præg.«  Kom  Balletten  end  sidst  i  Rækken,  maatte  den  dog 
ikke  negligeres.  Værker  som  »Brudefærden  i  Hardanger«,  »Et 
Folkesagn«,  »Fjernt  fra  Danmark«,  »Napoli«,  »Valdemar«  og 
»Valkyrien«  burde  altid  kunne  opføres,  og  Ledelsen  skulde  sær* 
lig  lægge  Vægt  paa  den  mimiske  Dans.  løvrigt  var  Scavenius 
enig  med  Fallesen  i,  at  Mangelen  af  en  ung  Danserinde  ikke 
burde  afhjælpes  ved  Rekruttering  fra  Udlandet.  Endelig  fast* 
holdt  Ministeren  sit  absolutte  Forbud  mod  fremmede  Sprog  paa 
den  danske  Skueplads  i  selve  Sæsonen,  bortset  fra  svenske  og 
norske  Operisters  Deltagelse  i  Operaforestillingerne. 

I  »Ministerialtidende«  offentliggjordes  den  20.  Juli  1889  Re* 
sultatet  af  Forhandlingerne,  Titlerne  paa  100  danske  og  60 
udenlandske  Skuespil,  hvis  Opførelse  paa  andre  Teatre  i  de 
næste  ti  Aar  ikke  var  tilladt,  »naar  ikke  ganske  særlige  Om* 
stændigheder  maatte  tale  derfor,  og  da  kun  for  en  enkelt  eller  et 
Par  enkelte  Gange  og  kun  med  Ministeriets  Tilladelse«.  Man 
var  blevet  enig  om  at  dele  disse  160  dramatiske  Arbejder  i  to 
Klasser:  Den  første  omfattede  59  danske  og  32  fremmede  Skue* 
spil,  som  det  var  Teatrets  Pligt  at  opføre  i  Løbet  af  ti  Aar  —  for 
Resten  var  fire  allerede  spillet,  inden  Loven  traadte  i  Kraft. 
Titlerne  og  det  sidste  Opførelsesaar  var: 

Danske  Skuespil. 

Aladdin  (1842).  Alferne  (1886).  Ambrosius  (1885).  Amors  Geni* 
streger  (1877).  Aprilsnarrene  (1889).  Axel  og  Valborg  (1871).  Barsel* 
stuen  (1880).  Besøget  i  Kjøbenhavn  (1880).  Der  var  engang  —  (1889). 
Dina  (1886).  Dronning  Margareta  (1889).  Elverhøj  (1889).  Erasmus 
Montanus  (1888).  Erik  og  Abel  (1877).  Et  Eventyr  i  Rosenborg  Have 
(1888).  Eventyr  paa  Fodrejsen  (1887).  Fiskerne  (1814).  Fulvia  (1884). 
Genboerne  (1889).  Gert  Westphaler  (1867).  Gulddaasen  (1855).  Ha* 
kon  Jarl  (1876).  Henrik  og  Pernille  (1885).  Indkvarteringen  (1889). 
Jacob  v.  Thyboe  (1889).    Jean  de  France  (1881).    Jeppe  paa  Bjerget 
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(1873).  Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager  (1888).  Kong  Renés 
Datter  (1871).  Kærlighed  uden  Strømper  (1847).  Kærlighed  ved  Hof* 
fet  (1874).  Landet  fundet  og  forsvundet  (1846:  1.  Akt:  De  to  Arm* 
ringe  (1878)).  Det  lykkelige  Skibbrud  (1889).  Maskeraden  (1888). 
Nej  (1886).  Ninon  (1888).  Den  ny  Barselstue  (1875).  Palnatoke 
(1867).  Den  pantsatte  Bondedreng  (1887).  Pernilles  korte  Frøken* 
stand  (1889).  Den  politiske  Kandestøber  (1888).  Recensenten  og  Dy* 
ret  (1881).  En  Skavank  (1868).  Soldaterløjer  (1889).  Sparekassen 
(1887).  Den  Stundesløse  (1884).  Svend  Dyrings  Hus  (1877).  Syv* 
soverdag  (1889).  Søstrene  paa  KinnekuUen  (1881).  Tordenvejr  (1888). 
Trolddom  (1847).  De  Uadskillelige  (1888).  Ulysses  v.  Ithacia  (1885). 
De  Usynlige  (1888).  Valgerda  (1877).  Den  Vægelsindede  (1883).  Væ* 
ringerne  i  Miklagard  (1878).   Den  Yngste  (1888).   Yrsa  (1885). 

Udenlandske  Skuespil. 

Advokat  Pathelin  (1858).  Amfitryon  (1885).  Bagtalelsens  Skole 
(1884).  Dronning  Marguerites  Noveller  (1878).  Emilie  Galotti  (1837). 
En  Fallit  (1877).  Farinelli  (1883).  Fejltagelserne  (1875).  Figaros  Bryl* 
lup  (1846).  Fruentimmerskolen  (1888).  Den  Gerrige  (1851).  Hamlet 
(1888).  Hvor  man  keder  sig  (1888).  Konge  Henrik  den  Fjerde  (1881). 
Kong  Lear  (1859).  Købmanden  i  Venedig  (1883).  Livet  en  Drøm 
(1838).  De  lystige  Koner  i  Windsor  (1830).  Macbeth  (1860).  Marianna 
(1882).  Maria  Stuart  (1862).  Medbejlerne  (1858).  Misanthropen  (1880). 
Romeo  og  Julie  (1874).  Samfundets  Støtter  (1880).  Sardanapal  (1850). 
Scapins  Skalkestykker  (1889).  En  Skærsommernatsdrøm  (1886).  Tar* 
tuffe  (1885).  Tilfældet  har  Ret  (1864).  De  Unges  Forbund  (1876).  Et 
Vintereventyr  (1868). 

Anden  Klasse  rummede  41  danske  og  28  udenlandske  Vær^ 
ker,  af  hvilke  Ministeriet  ønskede  opført  »saamange,  som  det 
uden  at  træde  Teatrets  øvrige  Opgaver  for  nær  maatte  være 
muligt  at  faa  gennemspillet«.  Klassen  deltes  i  to  Afdelinger:  A 
omfattede  de  Skuespil,  der  først  burde  komme  i  Betragtning 
»uden  iøvrigt  at  hindre  Bestyrelsens  fri  Rørelser«,  og  B  angav 
de  Arbejder,  som  skulde  frem,  naar  de  første  Forpligtelser  var 
opfyldt. 

A.  Danske  Skuespil. 

Abracadabra  (1886).  Amleth  (1848).  De  Danske  i  Paris  (1866). 
Dante  (1888).  Debatten  i  PoHtivennen  (1881).  Karens  Garde  (1888). 
Den  lille  Hyrdedreng  (1865).  Pottemager  Walter  (1869).  Rosa  og 
Rosita  (1885).  Set.  Hans  Aftenspil  (1819).  Sganarels  Rejse  til  det 
filosofiske  Land  (1846).  En  Skandale  (1889).  Strandby  Folk  (1885). 
Svanehammen  (1841).    Tycho  Brahes  Ungdom  (1863). 
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Udenlandske  Skuespil. 

Hr.  og  Fru  Møller  (1886).  Kongsemnerne  (1872).  De  Nygifte 
(1882). 

B.   Danske  Skuespil. 

A*ing.fo*hi  (1879).  Balders  Død  (1832).  Bertran  de  Born  (1875). 
Correggio  (1872).  De  Deporterede  (1874).  Don  Ranudo  (1826).  Drage* 
dukken  (1821).  Den  ellevte  Juni  (1836).  Fata  Morgana  (1838).  De 
Fattiges  Dyrehave  (1880).  Flyttedagen  (1848).  Hagbarth  og  Signe 
(1862).  Julestuen  (1865).  Kilderejsen  (1859).  Kinafarerne  (1830). 
Kjartan  og  Gudrun  (1881).  Køge  Huskors  (1886).  Marsk  Stig  (1850). 
Melampe  (1823).  Rabbien  og  Ridderen  (1869).  En  Spurv  i  Tranedans 
(1888).  Tilfældigheder  (1889).  Umyndige  i  Kærlighed  (1882).  Under 
Snefog  (1889).  Valgkandidater  (1886).  Østergade  og  Vestergade  (1866). 

Udenlandske  Skuespil. 

Den  adelsgale  Borger  (1846).  Cymbeline  (1888).  Doktoren  imod 
sin  Vilje  (1871).  Don  Carlos  (1832).  Et  Dukkehjem  (1889).  Et  Glas 
Vand  (1867).  Hr.  Poirier  og  hans  Svigersøn  (1881).  Hærmændene  paa 
Helgeland  (1877).  Kammeraterne  (1875).  En  Kaprice  (1876).  Kongens 
Læge  (1863).  Kvindens  Vaaben  (1870).  KærUghed  og  Lykketræf 
(1879).  Lady  Tartuffe  (1881).  Den  letsindige  Løgner  (1830).  Maria 
Stuart  i  Skotland  (1868).  Mellem  Slagene  (1878).  Mercadet  (1880). 
Michel  Perrin  (1865).  Ser  Jer  i  Spejl  (1875).  Skikkelige  Folk  (1879). 
Slottet  i  Poitou  (1870).  Stor  Staahej  for  Ingenting  (1880).  Vildanden 
(1886).   Viola  (1868). 

Valget  kunde  ikke  undgaa  Kritik,  og  Tvivl  om  Planens  Gen* 
nemførelse  med  det  til  Raadighed  staaende  Personale  opstod 
straks.  »Vildanden«,  en  af  Teatrets  bedste  Forestillinger,  stod 
sidst  i  Rækken,  »Farinelli«  derimod  i  første.  »Don  Carlos«  ha« 
stede  ikke  nær  saa  meget  som  »Rosa  og  Rosita«.  Goethe  og 
Kleist  fandtes  ikke  paa  Listen,  og  til  svensk  Literatur  var  der 
taget  det  mindst  mulige  Hensyn.  Derimod  havde  Fallesen  sørget 
bravt  for  Scribe.  I  disse  Afgørelser  var  der  rigeligt  Stof  til  Mod* 
sigelse. 

Men  for  Privatteatrene  var  det  straks  betydningsfuldt,  at 
flere  Stykker  af  Holberg,  Hertz,  Hostrup  og  Overskou  blev  stil* 
let  til  Disposition.  Dagmarteatrets  Repertoire  fik  hurtigst  Præg 
af  den  nye  Tingenes  Tilstand.  Direktør  Riis*Knudsens  Æra 
aabnedes  med  Drachmanns  kasserede  Skuespil  »Esther«;  Hol* 
bergs,  Oehlenschlågers  og  Hauchs  Navne  prydede  allerede  det 
første  Aars  Spilleplan.  Sophus  Neumann  skabte  sin  elskelige 
Grøn  i  Clara  Andersens  frigivne  »Grøns  Fødselsdag«;  man  vo* 
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vede  sig  endog  i  Lag  med  Shakespeares  »Othello«  og  fik  den 
første  Sukces  paa  Alphonse  Daudets  nye  Arbejde  »Kampen  for 
Tilværelsen«,  som  kaldtes  Skuespil,  en  Betegnelse,  mod  hvilken 
Fallesen  tidligere  kunde  nedlægge  Forbud.  Han  maatte  ogsaa 
finde  sig  i,  at  Meiningerne  endelig  naaede  Kjøbenhavn  efter 
flere  Gange  forgæves  at  have  søgt  Husly  paa  det  kgl.  Teater. 
Fallesen  advarede  mod  Konkurrencen  og  vilde  heller  ikke  an* 
befale  Coquelins  Gæstespil  paa  Casino  i  Efteraaret  1889.  AUige* 
vel  gik  Tæppet  op  for  den  fremmede  Paavirkning.  Meiningerne 
var  ikke  store  Skuespillere  —  der  var  mere  scenisk  Genialitet  i 
én  Scene  af  »Røverne«,  spillet  af  Kainz,  end  i  hele  deres  vældige 
Apparat.  Men  deres  livfulde  Kulturbilleder  var  af  stor  malerisk 
Virkning.  Dekorationerne,  Rustningerne,  Dragterne,  hele  den 
historiske  Ramme  om  Shakespeares  og  Schillers  Værker  var 
ukendt  hos  os.  Skuespillerne  havde  Disciplin  og  Kultur,  sjæl« 
dent  den  fangende  Gnist,  altid  den  fremragende  Maske.  De 
var  granvoksne  Skikkelser  med  fuldkomment  Herredømme  over 
Organet.  Af  deres  tredive  Forestillinger  paa  Casino  blev  kun 
én  stemplet  som  helt  forfejlet,  og  det  var  karakteristisk  nok 
»Gengangere«,  der  jo  ikke  giver  Anledning  til  Udstyr.  Besøget 
fremkaldte  Beundring  for  Hertug  Georg,  hvis  Armé  var  en 
Skuespillertrup,  og  hvis  Livsidé  var  at  genvække  Interessen  for 
Tysklands  klassiske  Drama.  Men  nogen  ydre  Sukces  fik  Gæste* 
spillet  ikke,  og  hertil  bidrog  vor  yderliggaaende  konservative 
Presse  (Dagbl.;  Avisen),  der  blandede  Politik  i  Besøget  og 
mente,  at  Publikum  burde  udeblive  som  »en  værdig  og  energisk 
Protest«  mod  den  Brutalitet,  hvormed  vort  Modersmaal  blev 
behandlet  i  Sønderjylland.  Dette  chauvinistiske  Standpunkt 
opretholdtes  under  hele  Gæstespillet,  skønt  Kongehuset  havde 
en  Loge,  og  Selskabets  Leder,  Geheimehofraad  Ludvig  Chro* 
negk  modtog  Ridderkorset.  Siden  1874  havde  Meiningerne  op* 
traadt  omkring  i  de  tysktalende  Lande,  og  efter  et  sejrrigt  Gæ* 
stespil  i  London  1881  steg  deres  Ry.  Hvornaar  i  Nutiden  saa 
man  vel  et  tysk  Provinsteater  foretage  Kunstrejser  til  Ungarn, 
Holland,  Belgien,  Rusland  og  Sverige?  Til  os  kom  Meiningerne 
paa  Tærskelen  til  en  ny  Tid.  Monopolets  kinesiske  Mur  var  fal« 
det,  og  en  ung  Idealist  med  de  fornødne  Midler  stod  parat  til  at 
følge  deres  Spor.  Men  Fallesen  sendte  ikke  sine  Embedsmænd 
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paa  Studierejse  til  Amaliegade.  Tyske  Digterværker  var  ham 
ubehagelige  lige  til  Sproget.  Saaret  fra  1864  var  hverken  lægt  i 
hans  eller  Scavenius'  Sind.  Oplevelserne  paa  Slagmarken  og  det 
Punktum,  som  sattes  i  Wienerfreden,  prægede  deres  Opfattelse 
af  Tyskland  for  Livet. 


HUNDREDE  TO  OG  FYRRETYVENDE  SÆSON. 

30.  AUG.  1889—3.  JUNI  1890. 
(260  ORD.  FORESTILLINGER  +  5  EKSTRAFORESTILLINGER). 

1889.  AUGUST. 

F.    30.  Til  Indtægt  for  Ballettens  Pensionskasse:  Carmen  (22). 

(Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst). 
(31.  Aug.:  Dagmarteatret  aabnes  under 
Direktion  af  J.  Lehmann,  K.  Mantzius 
og    C.   Riis«Knudsen). 

SEPTEMBER. 

S.      1.  Axel  og  Valborg  (86). 

M.     2.  Carmen  (23).  (Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst). 

Ti.    3.  Dronning  Margareta  (58). 

(Fru  Nyrop  blev  hyldet  og  fremkaldt  i 

Anledning   af   255Aarsdagen   for   hendes 

første  Optr.). 
O.     4.  Abracadabra  (32).  Aprilsnarrene  (143). 
To.    5.  Op.  Don  Juan  (246).  (Schram   hyldes   og   fremkaldes  paa  sin 

70»Aarsdag,    da    han    udfører    Leporello 

sidste   Gang). 
F.      6.  Elverhøi  (269). 
L.      7.  Fruentimmerskolen  (75).   Mantillen  (1). 

(Laurits  Eckardts  Dødsdag). 
S.       8.  Carmen  (24).  (Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst). 

M.     9.  Abracadabra  (33).   Aprilsnarrene  (144), 
TL  10.  Axel  og  Valborg  (87). 
O.   11.  Wilhelm  Tell  (100). 
To.  12.  Fruentimmerskolen  (76).   Mantillen  (2). 
F.    13.  Der  var  engang  —  (73). 

L.     14.  Carmen  (25).  (Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst). 

S.    15.  Axel  og  Valborg  (88). 
M.   16.  Fruentimmerskolen  (77).   Mantillen  (3). 
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Ti.  17.  Carmen  (26).  (Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst). 

O.    18.  Abracadabra  (34).  De  Danske  i  Paris  (81). 

To.  19.  Axel  og  Valborg  (89). 

F.    20.  Carmen  (27).  (Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst). 

L.    21.  Der  var  engang  —  (74). 

S.     22.  Indkvarteringen  (107).   De  Danske  i  Paris  (82). 

M.  23.  Axel  og  Valborg  (90). 

Ti.  24.  Den  pantsatte  Bondedreng  (75).   Mantillen  (4). 

O.    25.  Carmen  (28).  (Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst). 

To.  26.  Carmen  (29).  (Carmen:  Frk.  Sigrid  Wolf  som  Gæst; 

sidste   Optr.) 

(Peter  Nielsen,  den  sidste  danske  Skue« 
spiller  ved  Christiania  Teater,  tager 
Afsked  efter  55  Aars  Tjeneste). 

F.    27.  Indkvarteringen  (108).   De  Danske  i  Paris  (83). 

L.    28.  Under  Snefog  (36). 

S.     29.  Indkvarteringen  (109).   De  Danske  i  Paris  (84). 

M.  30.  Et  Dukkehjem  (51). 


OKTOBER. 
Ti.     1.  Elverhøi  (270). 
O.     2.  Iphigenia  i  Aulis  (32). 
To.   3.  Indkvarteringen  (110).   De  Danske  i  Paris  (85). 

(C.   Riis*Knudsen  bliver  Dagmarteatrets 

Enedirektør). 
F.      4.  Dronning  Margareta  (59). 
L.      5.  Iphigenia  i  Aulis  (33). 

S.      6.  Abracadabra  (35).   De  Danske  i  Paris  (86). 
M.     7.  Under  Snefog  (37). 
Ti.    8.  Iphigenia  i  Aulis  (34). 

O.     9.  Indkvarteringen  (111).   De  Danske  i  Paris  (87). 
To.  10.  Der  var  engang  —  (75). 
F.    11.  Axel  og  Valborg  (91). 
L.    12.  Op.  Romeo  og  Julie  (15). 

S.     13.  Amors  Genistreger  (83).   De  Danske  i  Paris  (88). 
M.   14.  Geographie  og  Kjærlighed  (19). 

(Tygesen:  Bjørn  Bjørnson  som  Gæst). 
Ti.  15.  Op.  Romeo  og  Julie  (16).    (Stefano:  Frk.  Packness'  Debut). 
O.    16.  Geographie  og  Kjærlighed  (20). 

(Tygesen:  Bjørn  Bjørnson  som  Gæst). 
To.  17.  Under  Snefog  (38). 
F.    18.  Amors  Genistreger  (84).   Mantillen  (5). 
L.     19.  Indkvarteringen  (112).   Napoli  (220). 
S.    20.  Amors  Genistreger  (85).  De  Danske  i  Paris  (89). 
M.  21.  Op.  Romeo  og  Julie  (17). 
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22.  Der  var  engang  —  (76). 

Dronning  Margareta  (60).(Breide     Limbæk:     Martinius     Nielsens 

sidste  Optr.) 
Amors  Genistreger  (86).   De  Danske  i  Paris  (90). 
Iphigenia  i  Aulis  (35). 
Elverhøi  (271). 

Amors  Genistreger  (87).  De  Danske  i  Paris  (91). 
Indkvarteringen  (113).   En  Skandale  (49). 
Amors  Genistreger  (88).  De  Danske  i  Paris  (92). 
Mantillen  (6).  Fjernt  fra  Danmark  (156). 
To.  31.  Drot  og  Marsk  (23).  (Martinius   Nielsen   afgaar). 


NOVEMBER. 

F.      1.  Under  Snefog  (39). 

L.      2.  De  Usynlige  (77).   Aprilsnarrene  (145). 

S.       3.  Drot  og  Marsk  (24).  (Coquelin*ainé»  Turneen  optr.  fire  Af  te* 

ner  paa  Casino). 
M.     4.  Amors  Genistreger  (89).  De  Danske  i  Paris  (93). 
Ti.    5.  Indkvarteringen  (114).    Napoli  (221). 
O.     6.  Der  var  engang  —  (77). 
To.    7.  Dronning  Margareta  (61). 
F.      8.  Op.  Romeo  og  Julie  (18). 

L.      9.  Amors  Genistreger  (90).  De  Danske  i  Paris  (94). 
S.     10.  Pottemager  Walter  (9). 
M.   11.  Elverhøi  (272). 
Ti.  12.  Drot  og  Marsk  (25). 

O.    13.  Amors  Genistreger  (91).   De  Danske  i  Paris  (95). 
To.  14.  Indkvarteringen  (115).  Aprilsnarrene  (146). 
F.    15.  Drot  og  Marsk  (26). 
L.    16.  Axel  og  Valborg  (92). 

S.     17.  Op.  Faust  (107).  (Faust:  Mikael  Bratbost  som  Gæst). 

M.   18.  Dronning  Margareta  (62). 

Ti.  19.  Amors  Genistreger  (92).   De  Danske  i  Paris  (96). 
O.   20.  Drot  og  Marsk  (27). 
To.  21.  Elverhøi  (273). 

F.    22.  Op.  Faust  (108).  (Faust:  Mikael  Bratbost  som  Gæst). 

L.    23.  Pottemager  Walter  (10). 

S.    24.  Amors  Genistreger  (93).  De  Danske  i  Paris  (97). 
M.  25.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (164). 
Ti.  26.  Pottemager  Walter  (11). 
O.   27.  Axel  og  Valborg  (93). 
To.  28.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (165). 
F.    29.  Indkvarteringen  (116).   Napoli  (222). 
L.    30.  Amors  Genistreger  (94).  De  Danske  i  Paris  (98). 
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DECEMBER. 
S.      1.  Fulvia  (35). 

M.     2.  Indkvarteringen  (117).    Fjernt  fra  Danmark  (157). 
Ti.    3.  Fulvia  (36). 
O.     4.  Under  Snefog  (40). 
To.    5.  Op.  Faust  (109).  (Faust:   Mikael   Bratbost  som   Gæst). 

(Kronprins    Gustaf    Adolf    af    Sverige« 
Norge   overværer   Forestillingen). 
F.      6.  Pottemager  Walter  (12). 
L.      7.  Dronning  Margareta  (63). 
S.      8.  Fulvia  (37). 
M.     9.  Der  var  engang  —  (78). 
Ti.  10.  Iphigenia  i  Aulis  (36). 

O.    11.  Indkvarteringen  (118).   Fjernt  fra  Danmark  (158). 
To.  12.  Iphigenia  i  Aulis  (37). 
F.    13.  Generationer  (1).   Et  ReiseÆventyr  (104). 
L.    14.  Fulvia  (38). 
S.     15.  Der  var  engang  —  (79). 

M.   16.  Den  pantsatte  Bondedreng  (76).   Napoli  (223). 
Ti.  17.  Regimentets  Datter  (150). 
O.    18.  Der  var  engang  —  (80). 
To.  19.  En  Skandale  (50).  Concert. 
F.    20.  Regimentets  Datter  (151). 
L.    21.  Tilfældigheder  (38).  Frøken  Nelly  (14).  Den  pantsatte  Bonde* 

dreng  (77). 
S.    22.  Frøken  Nelly  (15).    Tilfældigheder  (39).    Concert.    Den  for* 

vandlede  Brudgom  (22).    (24.   Decbr.:   Fhv.   Kultusminister  Aleth 

Hansens  Dødsdag). 
To.  26.  Indkvarteringen  (119).    Den  forvandlede  Brudgom  (23).    Sol« 

daterløier  (180). 
F.    27.  Fulvia  (39). 
L.    28.  Op.  Romeo  og  Julie  (19). 
S.    29.  Der  var  engang  —  (81). 
M.  30.  Fulvia  (40). 


1890.  JANUAR. 

O.  1.  Hoffmanns  Eventyr  (1). 

To.  2.  Elverhøi  (274). 

F.  3.  Fruentimmerskolen  (78).   Soldaterløier  (181). 

L.  4.  Hoffmanns  Eventyr  (2). 

S.  5.  En  Skandale  (51).   Soldaterløier  (182). 

M.  6.  Hoffmanns  Eventyr  (3). 

Ti.  7.  Der  var  engang  —  (82). 

O.  8.  Fulvia  (41). 
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To.    9.  Op.  Romeo  og  Julie  (20). 

F.     10.  Hoffmanns  Eventyr  (4). 

L.    11.  Generationer  (2).  Soldaterløier  (183). 

S.     12,  Hoffmanns  Eventyr  (5). 

M.   13.  Den  forvandlede  Brudgom  (24),  Soldaterløier  (184),  Fjernt  fra 

Danmark  (159). 
Ti,  14.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (166). 
O.    15.  Hoffmanns  Eventyr  (6). 
To.  16.  Generationer  (3).  Soldaterløier  (185), 
F.    17.  Kong  Midas  (1). 
L,     18.  Drot  og  Marsk  (28). 
S.     19.  Kong  Midas  (2). 
M.  20.  Drot  og  Marsk  (29). 

Ti.  21,  Generationer  (4),  Et  ReiseÆventyr  (105), 
O.   22,  Kong  Midas  (3), 
To.  23.  Hoffmanns  Eventyr  (7). 

F.    24.  Amors  Genistreger  (95).  De  Danske  i  Paris  (99). 
L,    25,  En  Skandale  (52),  Livjægerne  paa  Amager  (100). 
S.    26.  Kong  Midas  (4). 

M.  27.  Generationer  (5).  Et  ReiseÆventyr  (106). 
Ti.  28.  Hoffmanns  Eventyr  (8). 
O,   29.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (167). 
To.  30.  Kong  Midas  (5). 
F.    31.  »La  Traviata«  (20).  (Alfred:  Mikael  Bratbost  som  Gæst). 


FEBRUAR. 

L.      1.  Amors  Genistreger  (96).  Et  ReiseÆventyr  (107), 

S.      2.  Fidelio  (21). 

M.     3.  Kong  Midas  (6). 

Ti.    4.  Under  Snefog  (41). 

O.     5.  Fruentimmerskolen  (79).  Soldaterløier  (186). 

(Horace:  August  Liebmans  Debut). 
To.    6.  Tilfældigheder  (40).  Den  forvandlede  Brudgom  (25).  De  dan* 

ske  i  Paris  (100). 
F.      7.  Kong  Midas  (7). 

L.      8.  Indkvarteringen  (120).  Generationer  (6). 
S.      9.  Elverhøi  (275). 
M,   10.  Under  Snefog  (42). 

Ti.  11.  »La  Traviata«  (21).  (Alfred:  Mikael  Bratbost  som  Gæst). 

O.    12.  Kong  Midas  (8). 
To.  13.  Fidelio  (22). 
F.     14,  Hoffmanns  Eventyr  (9). 
L.     15,  De  danske  i  Paris  (101).  Brudefærden  i  Hardanger  (117). 
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S.    16.  Kong  Midas  (9). 

M.   17.  Fidelio  (23). 

Ti.  18.  Kong  Midas  (10). 

O.  .19.  Hoffmanns  Eventyr  (10). 

To.  20.  Abracadabra  (36).  Aprilsnarrene  (147). 

Fruentimmerskolen  (80).  Brudefærden  i  Hardanger  (118). 

»La  Traviata«   (22).  (Alfred:  Mikael  Bratbost  som  Gæst). 

Kong  Midas  (11). 

Drot  og  Marsk  (30). 

Et  Dukkehjem  (52). 

Fidelio  (24). 
To.  27.  Mange  Aar  efter  (1).  De  Forelskede  (1). 
F.    28.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (168). 


MARTS. 
L.      1.  Kong  Midas  (12). 

S.      2.  Mange  Aar  efter  (2).  De  Forelskede  (2). 
M.     3.  »La  Traviata«  (23).  (Alfred:    Mikael    Bratbost    som    Gæst; 

sidste  Optr.). 
Ti.    4.  Fruentimmerskolen  (81).  Brudefærden  i  Hardanger  (119). 
O.     5.  Mange  Aar  efter  (3).  De  Forelskede  (3). 
To.    6.  Kong  Midas  (13). 

F.      7.  Indkvarteringen  (121).  Den  politiske  Kandestøber  (175). 
L.      8.  Hoffmanns  Eventyr  (11). 
S.      9.  Der  var  engang  —  (83). 

M.   10.  Amors  Genistreger  (97).  Aprilsnarrene  (148). 
Ti.  11.  De  Usynlige  (78).  Soldaterløier  (187). 

(Emma   Cortes'   Dødsdag). 
O.    12.  Generationer  (7).  Et  ReisesEventyr  (108). 
To.  13.  Fulvia  (42). 
F.    14.  Under  Snefog  (43). 
L.    15.  Regimentets  Datter  (152). 
S.     16.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (169). 
M.   17.  De  Usynlige  (79).  Soldaterløier  (188). 
Ti.  18.  Aprilsnarrene  (149).  Fjernt  fra  Danmark  (160). 
O.    19.  Under  Snefog  (44). 

To.  20.  Den  forvandlede  Brudgom  (26).  Napoli  (224). 
F.    21.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (170). 
L.    22.  Elverhøi  (276). 
S.    23.  Soldaterløier  (189).  Brudefærden  i  Hardanger  (120). 

(Kronprinsen   af  SverigesNorge  overvæ« 

rer  Forestillingen). 
M.  24.  Fra  Diavolo  (101). 
Ti.  25.  Kong  Midas  (14). 
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O.   26.  Jean  de  France  (62).  Et  ReiseÆventyr  (109). 

To.  27.  Hoffmanns  Eventyr  (12). 

F.    28.  Fidelio  (25). 

L.    29.  Kong  Midas  (15). 

S.    30.  Til  Indtægt  for  Alderdomsforsørgelsesf ondet:  Den  politiske 

Kandestøber  (176).  De  Danske  i  Paris  (102). 
M.  31.  Fulvia  (43). 


APRIL. 
Ti.     1.  Fra  Diavolo  (102). 

O.     2.  Kl.  121/2  til  Indtægt  for  Teaterfrisør  Hoppensachs  Enke:  Ser 
Jer  i  Speil  (68).  Hoffmanns  Eventyr  (1.  Akt).  Gjenboerne  (2. 
Akt).  Skandinavisk  Quadrille. 
M.     7.  Den  politiske  Kandestøber  (177).  De  Danske  i  Paris  (103). 
Ti.    8.  Kong  Midas  (16). 
O.     9..  Elverhøi  (277). 
To.  10.  Jean  de  France  (63).  Brudefærden  i  Hardanger  (121). 

(Pauline  Rungs  Dødsdag). 
F.     11.  Der  var  engang  —  (84). 
L.    12.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (171). 
S.     13.  Fra  Diavolo  (103). 

M.   14.  Den  politiske  Kandestøber  (178).  Livjægerne  paa  Amager  (101). 
Ti.  15.  Hoffmanns  Eventyr  (13). 
O.    16.  Axel  og  Valborg  (94). 
To.  17.  Der  var  engang  —  (85). 
F.    18.  En  Skandale  (53).  Soldaterløier  (190). 
L.    19.  Fra  Diavolo  (104). 
S.    20.  Det  nye  System  (1). 
M.  21.  Det  nye  System  (2). 
Ti.  22.  Aida  (17).  (Amneris:    Frk.    Ellen     Nordgren    som 

Gæst). 
O.   23.  Tilfældigheder    (41).    VioHnkoncert    af    Frk.    Frida    Schytte. 

Amors  Genistreger  (98). 
To.  24.  Det  nye  System  (3). 
F.    25.  Det  nye  System  (4). 
L.    26.  Det  nye  System  (5). 
S.     27.  Aida  (18).  (Amneris:     Frk.    Ellen     Nordgren    som 

Gæst). 
M.  28.  Axel  og  Valborg  (95). 
Ti.  29.  Det  nye  System  (6).  (Jerndorff  og  Zangenberg  faar  kgl.  Ud« 

nævnelse   fra    1.   April). 
O.   30.  Det  nye  System  (7). 
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MAJ. 

To.    1.  Amors  Genistreger  (99).  Et  ReiseÆventyr  (110). 

F.       2.  Aida  (19).  (Amneris:     Frk.     Ellen     Nordgren     som 

Gæst). 
L.      3.  Fulvia  (44). 
S.       4.  Aida  (20).  (Amneris:    Frk.    Ellen    Nordgren    som 

Gæst). 
M.     5.  Eventyr  paa  Fodrejsen  (172). 
Ti.    6.  Mange  Aar  efter  (4).  Jean  de  France  (64). 
O.     7.  Fra  Diavolo  (105). 
To.    8.  Den    politiske    Kandestøber    (179).    Dansedivertissement    af 

Troubadouren. 
F.      9.  Ser  Jer  i  Speil  (69).  Mange  Aar  efter  (5).  Amors  Genistreger 

(100). 
L.    10.  Op.  Trold  kan  tæmmes  (1). 
S.     11.  Aida  (21).  (Amneris:    Frk.    Ellen    Nordgren    som 

Gæst). 
M.   12.  Hundredaarsdagen  for  Carsten  Hauchs  Fødsel:  Prolog.  Sange 

af  Carsten  Hauch.    Søstrene  paa  Kinnekullen  (54). 
Ti.  13.  Elverhøi  (278). 
O.    14.  Aida  (22).  (Amneris:     Frk.     Ellen     Nordgren     som 

Gæst;   sidste   Optr.) 
To.  15.  Kong  Midas  (17).  (Anna    Hjelm:    Fru    Didi    Heiberg    som 

Gæst). 
F.    16.  Op.  Trold  kan  tæmmes  (2). 
L.     17.  Kong  Midas  (18).  (Anna    Hjelm:    Fru    Didi    Heiberg    som 

Gæst). 
S.     18.  Mignon  (57).  (Philine:     Fru     Augusta     Lutken     som 

Gæst). 
M.   19.  Kong  Midas  (19).  (Anna    Hjelm:    Fru    Didi    Heiberg    som 

Gæst). 
Ti.  20.  Ser  Jer  i  Speil  (70).  Søstrene  paa  Kinnekullen  (55). 
O.   21.  Ser  Jer  i  Speil  (71).  Mange  Aar  efter  (6).  Soldaterløier  (191). 
To.  22.  Det  nye  System  (8).  (Karen:   Fru   Didi   Heiberg  som   Gæst). 

F.     23.  Mignon   (58).  (Philine:     Fru     Augusta     Liitken     som 

Gæst). 
Ti.  27.  Det  nye  System  (9).  (Karen:    Fru   Didi    Heiberg   som   Gæst; 

sidste  Optr.). 
O.    28.  Mignon  (59).  (Philine:     Fru     Augusta     Liitken     som 

Gæst). 
To.  29.  Fra  Diavolo  (106). 

F.    30.  Søstrene  paa  Kinnekullen  (56).  Liv  jægerne  paa  Amager  (102). 
L.    31.  Mignon  (60).  (Philine:     Fru     Augusta     Liitken     som 

Gæst). 
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M.     2.  Juni:  Til   Indtægt  for   Alderdomsforsørgelsesf ondet:   Mignon 
(61)-  (Philine:  Fru  Augusta  Liitken  som  Gæst). 

Ti.    3.  Juni:  Afskedsforestilling  for  Frk.  Westberg:  Fra  Siberien  til 
Moskou  (1.  Akt)  Concert.    Valkyrien  (1.— 2.  Akt). 

(Bjørn:    Ludvig    Gades   sidste    Optr.). 
(21.   Juli:    G.   E.    Gundersens   Dødsdag). 

30.  Juni  afgik  Solodanserinde  Frk.  Westberg,  Balletdanserinde  Fru 
Charlotte  Wiehe,  Danseren  Ludvig  Gade,  Sekonddanser  Th. 
Kliiwer  samt  Sangeren  Frantz  Hartmann. 

1.  Juli  ansattes  Skuespillerne  Karl  Mantzius,  Elith  Reumert  og 
August  Liebman,  Sangeren  Fr.  Brun  samt  Solodanser  Emil 
Hansen  som  Balletmester. 

[  I  Maj  var  Fru  Hennings  og  i  Juni  Olaf  Poulsen  Gæst  paa  det 
kgl.  dram.  Teater  i  Stockholm  og  derefter  paa  Turné  med  svensk 
Ensemble  til  Goteborg  og  Christiania  (jvfr.  pag.  219). 

I  Juni  turnerede  Christian  Zangenberg,  Oda  Nielsen,  Emma  og 
Poul  Nielsen  gennem  Landet  med  »Ser  Jer  i  Speil«,  »Folkesnak«  og 
»Konge  for  en  Time«.] 


Teaterloven  medførte,  at  Repertoiret  i  denne  Sæson  hoved* 
sagelig  bestod  af  Repriser.  Nogen  ny  Holbergslndstudering 
drev  man  det  ikke  til,  men  nøjedes  med  at  gentage  de  sidste 
Aars  Forestillinger  og  føjede  dertil  »Jean  de  France«,  som  ikke 
var  spillet  siden  1881  (jvfr.  III  pag.  185).  Opførelsen  manglede 
Festivitas;  de  ældre  Agerende  var  for  gamle  til  deres  Roller,  og 
de  unge,  Lindstrøm  som  Espen  og  Poul  Nielsen  som  Pierre, 
altfor  trykkede  af  Traditionen  til  at  udfolde  sig.  Sæsonens 
seks  forskellige  Holberg*Forestillinger  havde  daarligt  Hus  til 
fælles;  endog  naar  Olaf  Poulsen  udførte  sit  Mesterværk  Harle* 
quin  (jvfr.  II  pag.  158  ff.),  hvis  friske  Komik  var  endnu  frodi* 
gere  end  før,  snød  Publikum  sig  selv  ved  at  udeblive.  Til  dets 
Undskyldning  tjente,  at  Sceneinstruktionen  i  høj  Grad  trængte 
til  Fornyelse. 

Lydhør  overfor  den  ministerielle  Kritik  bødede  Ledelsen 
paa  Forsømmelsen  af  Oehlenschlåger  ved  at  opføre  »Axel  og 
Valborg«,  som  havde  hvilet  siden  1871.  Men  Resultatet  stod 
ikke  i  Forhold  til  det  Held,  der  Sæsonen  forud  fulgte  »Dronning 
Margareta«.  Ynglingen  Oluf  passede  bedre  til  Zangenbergs 
Naturel  end  Manden  Axel.  Han  var  smuk  og  havde  den  fyldige 
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Klang  i  sin  Stemme,  som  Oehlenschlåger  kræver,  men  gav  in* 
tet  Indblik  i  Axels  indre  Personlighed.  Zangenberg  forekom 
nervøs  og  urolig,  hvor  Axel  skal  være  mandig  og  tillidvæk* 
kende.  Fru  Hennings  havde  afgivet  Valborgs  Rolle,  hvortil 
Fru  Oda  Nielsens  flagrende  Kunst  var  aarhundredfjern,  og 
hendes  Ydre  havde  intet  granvoksent,  nordisk  Præg.  Sorte« 
broder  Knud  er  fra  Oehlenschlagers  Haand  en  slesk  Melo« 
dramafigur  efter  Kotzebue'sk  Opskrift,  og  saaledes  fremstillede 
Emil  Poulsen  den;  Jerndorff  var  altfor  lammefrom  som  Ærke« 
bispen,  og  Martinius  Nielsen  rullede  som  Hakon  med  stærke 
Fagter  og  megen  Uro  frem  mod  de  Helteroller,  han  kort  efter 
agerede  paa  Dagmarteatret.  Smukkest  var  egentlig  Axel  Mad« 
sens  Foredrag  af  Kæmpevisen.  Iscenesættelsen  røbede,  at  Le* 
delsen  havde  ladet  Meiningernes  Gæstespil  glide  sig  upaavir« 
ket  forbi.  Gyllichs  Dekoration,  forestillende  Trondhjems  Dom« 
kirke,  blev  først  færdig  til  Stykkets  anden  Opførelse  —  altsaa 
renoncerede  man  den  første  Aften  paa  Virkningen  af  det 
smukke  Højalter  og  det  rigt  belyste  Kor.  »Axel  og  Valborg« 
gled  ti  Gange  over  Scenen  og  virkede  som  en  Protest  mod 
Scavenius'  Krav  om  en  bedre  Deklamation.  Skulde  det  store 
Drama  gøres  levende,  kunde  det  kun  ske  gennem  en  lidenska« 
belig,  moderne  Menneskefremstilling,  saaledes  som  Kainz 
ydede  i  sine  bedste  Øjeblikke,  støttet  af  en  fantasifuld  Iscene* 
sættelse.  Edv.  Brandes,  der  skrev  en  Afhandling  om  Opførel« 
sens  Mangler,  udtrykte  Kravet  saaledes:  »Det  gælder  for  Skue* 
spillerne  at  gyde  sin  egen  Tids  Aand  i  den  gamle  Form«.  Hvis 
man  i  en  privat  Samtale,  skrev  han,  gjorde  sine  kritiske  Be« 
tragtninger  gældende  overfor  Teatrets  ledende  Mænd  og  første 
Skuespillere,  mødte  de  ikke  Modsigelse.  Tværtimod,  man  vilde 
med  et  Skuldertræk  beklage,  at  Stykket  ikke  fik  en  bedre  Ud* 
førelse.  Men  hvorfor  give  det  yderste,  naar  det  enevældige 
Ministerium  i  alle  Tilfælde  lod  Statskassen  betale  Under* 
skudet?  Brandes'  Modstander  paa  alle  Omraader,  Otto  Borch* 
senius,  var  ganske  enig  med  ham  i,  at  hverken  »Teaterchefen 
eller  hans  Næstkommanderende  havde  sat  det  ringeste  ind  paa 
Opgaven  af  Lyst,  Iver,  Kærlighed,  Pietet  eller  Penge«. 

Heibergs  af  tysk  Romantik  paavirkede  Skuespil  »Pottemager 
Walter«,  der  blev  udgivet  1814,  kom  først  1845  frem  paa  Sce« 
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nen,  men  det  interesserede  ikke  Publikum,  hverken  dengang 
eller  da  Fru  Heiberg  1869  i  sin  Sceneinstruktørperiode  paany  fik 
det  frem  under  Betegnelsen  »Eventyrkomedie  i  fire  Akter«.  For? 
uden  at  være  et  romantisk  Drømmebillede  er  Stykket  en  Satire 
over  Nytte*Æstetikken,  som  Oehlenschlager  mere  morsomt 
parodierede  i  »Set.  Hansaftenspil«.  Stykket  har  literaturhisto* 
risk  Værdi,  men  paa  Scenen  hører  det  ikke  hjemme,  dels  fordi 
Figurerne  ved  deres  Mangel  paa  indre  Udvikling  er  en  Art 
Marionetter,  dels  fordi  det  forudsætter  mere  historisk  Dan? 
nelse,  end  et  Teaterpublikum  i  Almindelighed  raader  over.  Der 
var  for  saa  vidt  ingen  Grund  til  at  optage  det  paa  Pligtreper? 
toiret.  Brødrene  Poulsen  spillede  Pottemageren  og  Ulf.  En  vis 
Træthed  hvilede  over  Emil  Poulsens  Spil  i  de  senere  Aar,  og 
den  gav  sig  Udslag  i  langsom  Diktion,  som  mange  mente  skyld* 
tes  daarlig  Memorering,  men  havde  sin  egentlige  Grund  i  den 
Sygdom,  der  altfor  tidligt  tvang  ham  til  Afsked.  Olaf  Poulsen 
havde  allerede  som  Broder  Rus  vist,  at  han  savnede  dæmonisk 
Vælde  eller  Udtryk  for  det  djævelske  i  romantisk  Forstand. 
Fru  Hennings  havde  paataget  sig  det  lidet  lønnende  Hverv  at 
spille  den  gamle  Grisola,  Jerndorff  var  en  væver  Harlekin, 
Schram  en  fantasifuld  Eventyrdoktor,  Carl  Price  Drømmespil? 
lets  Troldmand.  Marionetstilen  gennemførtes  ikke  konse? 
kvent,  bedst  af  Poul  Nielsen  som  Pottemagerens  Vært.  I  sin 
Helhed  havde  Opførelsen  Præg  af  »klassisk  Tvangsarbejde«; 
den  manglede  ligesom  Stykket  naiv  Fantasi  og  Umiddelbarhed. 
Det  var  altsaa  tredie  Gang,  Fru  Heiberg  oplevede  sin  Gemals 
Ungdomsværk  paa  Scenen  og  stadig  med  samme  Resultat:  Til 
de  tidligere  otte  kom  kun  fire  Opførelser. 

Udover  det  musikalske  Element  var  der  ingen  Grund  til  at 
bevare  »De  Danske  i  Paris«  for  Teatret,  navnlig  da  Vaudevillen 
allerede  i  Heibergs  Tid  var  opført  paa  Casino.  Personerne  er 
ikke  dybere  karakteriserede  end  et  koloreret  Billedark  til  et 
Dukketeater.  Selv  »Berl.  Tid.«  indrømmede,  at  de  23  Aar,  siden 
Vaudevillen  sidst  opførtes,  ikke  var  gaaet  sporløst  hen  over 
den.  Tilbage  fra  den  Gang  var  kun  W.  Kolling  som  Teologen 
og  Fru  Phister  som  Madame  Jacquelin  med  de  barbariske  Fore? 
stillinger  om  Danmark.  I  al  den  sproglige  Meningsløshed,  hvor 
Stvkkets  franske  Personer  taler  Dansk  samtidig  med,   at  de 
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erklærer  ikke  at  forstaa  et  Ord  af  vort  Sprog,  morede  Olaf 
Poulsen  som  en  forceret  Mikkel  Tjener,  og  Simonsen,  hvis  Mas 
jor  havde  en  vis  Lighed  med  Czaren,  fik  bragende  Bifald  for 
Sangen  »Danmark!  Dig  følge  Held  og  Hæder«.  23  Gange  gaves 
»De  Danske  i  Paris«  i  Løbet  af  Sæsonen,  og  dermed  blev  den 
100.  Opførelse  passeret  siden  Premieren  i  1833.  Fru  Heiberg 
var  til  Stede  og  saa'  nu  den  smukke  Emma  Nielsen  indtage  hen? 
des  Plads  som  Juliette,  medens  Efterkommeren  af  hendes  før* 
ste  Danselærer,  Christian  Zangenberg,  som  Ernest  sang  »Lyk* 
salig  er  han  osv.«. 

Et  Minde  om  Heibergs  Courtoisie  mod  sin  Forlovede  var 
hans  versificerede  Oversættelse  af  Karl  Topfers  lille  Lystspil 
»Ser  Jer  i  Spejl«  (Nehmt  ein  Exempel  d'ran),  sidst  opført  1875. 
Fru  Hennings  udførte  atter  den  unge  Kone  med  de  forbudte 
Lyster  i  Retning  af  at  ryge  Tobak  —  den  eneste  Rolle,  Fru  Hei* 
berg  i  Ungdomsdagene  havde  anvist  hende  —  medens  Olaf 
Poulsen  nu  var  Onkelen  og  Jerndorff  Gemalen.  Den  harmløse 
Spøg  var  rig  paa  barnlig  Munterhed  og  opførtes  ofte  i  de  føl? 
gende  Aar,  senest  i  1892.  Da  Fru  Oda  Nielsen,  som  havde 
spillet  Rollen  ved  en  Privatforestilling,  overtog  den  under  Fru 
Hennings'  Orlov,  parodierede  Peter  Nansen  vittigt  i  »Poli* 
tiken«  det  Pressepostyr,  som  navnlig  Otto  Borchsenius  havde 
lanceret,  da  Fru  Didi  Heiberg  dublerede  Fru  Hennings'  Rolle 
i  »Kong  Midas«  (jvfr.  pag.  204). 

Vigtigere  var  Genoptagelsen  af  »Amors  Genistreger«,  der 
altid  burde  staa  paa  Repertoiret  som  Prøve  paa  Hertz'  gratiøse 
Verskunst  i  dens  ædleste  Form,  og  paa  Teatrets  Formaaen  i 
Fremstillingen  af  det  højere  Lystspil.  Medens  Tidens  Tand 
havde  mærket  saadanne  Stykker  som  »Indkvarteringen«,  »De 
Danske  i  Paris«  og  »Ser  Jer  i  Spejl«,  var  den  gaaet  sporløst  hen 
over  dette  lette,  yndefulde  Stof  med  dets  almengyldige  Satire. 
Men  det  fordrer  en  sart  scenisk  Behandling,  som  Teatret  nu 
ikke  længer  paa  alle  Punkter  evnede.  Overfor  en  saadan  Rolle 
som  den  sværmeriske  Henriette  kom  den  smukke  Emma  Niel* 
sen  til  kort  i  sjælelig  Forstand.  Ordene  fik  ikke  den  rette  stem* 
ningsmættede  Farve;  Sprogets  Smeltetoner  ejede  hun  ikke.  Fru 
Bloch  var  som  den  overgivne  Lotte  mere  drillendesklog  end 
kælensvittig;   Axel  Madsen  (Brienne)  og  Zangenberg  (Verner) 
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spillede  de  to  Bejlere,  og  Madsen  var  den  bedste,  fordi 
han  havde  mest  Stilfølelse.  Af  Stykkets  ældre  Herrer  var  Olaf 
Poulsen  mest  typisk  som  Obersten,  opfarende,  militær#stram 
og  dog  godmodig,  medens  Emil  Poulsen  spillede  Huslæreren 
som  en  lun,  gammel  Knast.  »Amors  Genistreger«  opførtes 
sidst  1877;  nu  gik  Stykket  atten  Gange  og  naaede  dermed  sin 
100.  Opførelse  siden  Premieren  i  1830. 

Blandt  det  19.  Aarhundredes  Klassikere  indtog  Carsten 
Hauch  den  mest  beskedne  Plads:  Indtil  100*Aarsdagen  for  hans 
Fødsel  den  12.  Maj  1890  var  tolv  Arbejder  kun  opført  194  Gange. 
Skønt  baade  Dramaet  »Tycho  Brahes  Ungdom«  og  Tragedien 
»Marsk  Stig«  stod  angivet  blandt  det  paabudte  Skuespil^Repers 
toire,  nøjedes  man  paa  Mindedagen  med  at  opføre,  hvad  der 
laa  lettest  for  Haanden,  nemlig  »Søstrene  paa  KinnekuUen«, 
sidst  givet  1881  (jvfr.  III  pag.  88  f.).  Udførelsen  var  ikke  be^ 
mærkelsesværdig;  Fru  Eckardt  havde  overtaget  den  gerrige 
Søsters  Rolle,  sidst  spillet  af  Frk.  Antonsen,  der  nu  var  Jo* 
hanna.  Pladslogen  stilledes  til  Disposition  for  Digterens  Fa* 
milie,  og  Forestillingen,  som  ogsaa  omfattede  Hauch'ske  Sange, 
sluttede  med,  at  Aftenens  Prologskribent,  Christian  Richardt, 
talte  for  Digterens  Minde  fra  sin  Plads  i  Parkettet:  Han  sam^ 
menlignede  Hauchs  Poesi  med  Aakanden,  der  suger  Næring 
fra  Dybet,  men  vender  sin  hvide  Kalk  mod  Lyset  og  Himlen.  — 

Omsider  midt  i  December  kom  Sæsonens  første  Nyhed: 
»Generationer«,  Skuespil  i  tre  Akter  af  Einar  Christiansen. 
Stykket  blev  indleveret  anonymt,  men  Forfatteren  navngav  sig 
før  Premieren.  Handlingen  drejede  sig  om  Brydningerne  mel* 
lem  Gammelt  og  Nyt:  Det  nationalliberale  Slægtled  repræsen* 
teres  af  en  General  (E.  Poulsen),  den  yngre  Generation  frem* 
stilles  i  Hovedmanden  for  den  danskseuropæiske  Radikalisme, 
en  Folketingsmand  og  Doktor  (Jerndorff);  og  endelig  har  den 
yngste  frisindede  Slægt,  der  endnu  er  uklar  over  Sympatier  og 
Maal,  en  Talsmand  i  en  polyteknisk  Kandidat  (Zangenberg), 
Generalens  Søn.  Han  faar  Støtte  af  sin  Moder  (Fru  Eckardt), 
der  deler  hans  politiske  Anskuelser.  En  af  Vennerne,  Folke* 
tingsmanden,  gør  imidlertid  Kur  til  Generalinden,  hvilket  fører 
til  et  Brud  mellem  Mester  og  Lærling.  Modet  svigter  ham,  han 
gør  Fiasko  paa  et  Vælgermøde  og  trækker  sig  tilbage  fra  den 
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politiske  Strid.  Konflikten  ender  med  Vaabenstilstand  mellem 
Familiens  Medlemmer,  men  det  er  kun  Partiet,  ikke  Idéerne, 
han  forlader. 

»Generationer«  var  velbygget,  navnlig  interesserede  en 
Scene  i  første  Akt  mellem  Fader  og  Søn,  og  Replikskiftet  savs 
nede  ikke  morsomme  Ræsonnementer.  Alligevel  virkede  Styks 
ket  snarere  som  en  Studie  end  som  et  modent  Værk.  Handlin? 
gen  strejfede  kun  Øjeblikkets  politiske  og  religiøse  Spørgs* 
maal,  men  gik  intet  Steds  ind  til  Kernen.  Samfundskonflikten 
druknede  i  en  traditionel  Familiestrid,  og  en  altfor  udbredt 
Forsigtighed  —  ligefra  Politikerens  Galanteri  overfor  General* 
inden  —  svækkede  den  dramatiske  Virkning.  Figurerne  »bed« 
ikke,  hverken  den  noget  slimede  Politiker,  som  Censor  —  med 
Tanken  henvendt  paa  Edv.  Brandes  —  fandt  var  af  »temmelig 
nærgaaende  Aktualitet«,  eller  Helten,  hvis  Begejstring  falder 
sammen.  Medens  en  konservativ  Avis  som  »Dagbl.«  kaldte  det 
»radikale  Slæng«  ypperligt  skildret,  vilde  Venstres  Organ  ikke 
vedkende  sig  disse  Repræsentanter,  og  Edv.  Brandes  afviste 
Skildringen  af  den  politiske  Fører  med  bidende  Ironi.  Denne 
vanskelige  Mantzius==Rolle,  som  mere  havde  et  Forbillede  i 
Ibsens  Dr.  Rank  end  i  Edv.  Brandes,  fik  en  udvisket  Fremstil* 
ling  af  Jerndorff,  og  de  andre  Optrædende  ydede  heller  ikke 
andet  eller  mere,  end  hvad  de  ofte  havde  givet.  Forfatteren 
deltog  i  Sceneinstruktionen,  en  Tilladelse,  som  faldt  sammen 
med  Aanden  i  det  under  Udarbejdelse  værende  Regulativ.  Den 
Modtagelse,  Stykket  fik,  var  blandet,  og  da  der  paa  Grund  af 
Sygdom  hengik  en  Maaned  mellem  første  og  anden  Opførelse, 
var  dets  Skæbne  beseglet.  »Generationer«  spilledes  syv 
Gange.  — 

Heller  ingen  af  de  følgende  Nyheder  vandt  varigt  Liv  paa 
Scenen: 

Overretssagfører  Axel  Steenbuch  havde  i  syv*otte  Aar  flit* 
tigt  indsendt  Arbejder  til  Bedømmelse,  men  faaet  dem  alle 
afvist.  Endelig  passerede  hans  lille  Enakter  »Mange  Aar  efter« 
Censuren  og  naaede  frem  paa  Scenen.  Handlingen  drejer  sig 
om  to  gamle  Jomfruer,  der  pipper  om  Kap  med  en  Kanarie* 
fugl  i  et  hyggeligt  Interiør  fra  Frederik  den  Sjettes  Tid.  Under 
Samtalen  kommer  det  frem,  at  den  samme  Mand  har  spillet  en 
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vigtig  Rolle  i  begges  Liv.  Ingen  af  dem  blev  lykkelig,  thi  »Gen? 
standen«  døde,  men  Erindringen  om  ham  er  stærk  nok  til  at 
bryde  gamle  Saar  op.  Medens  den,  som  led  mest  for  ham,  be? 
varede  Sindet  frisk,  gjorde  Tabet  den  anden  til  en  bitter 
Pebermø.  Det  lille  Stykke  var  et  Tilløb  til  et  Skuespil.  Der 
manglede  lidt  varmende  Poesi,  og  baade  Erik  Bøgh  og  Edv. 
Brandes  mente,  at  det  burde  være  spillet  af  yngre,  for  Eks.  af 
Fru  Hennings  og  Frk.  Antonsen.  Fru  Phister  havde  ikke  (som 
i  Fortiden  Fru  Sødring)  Evnen  til  at  sige  vrede  Ord  udfra  et 
mildt  Sind,  men  henfaldt  til  det  skarpe  og  affejende,  og  det 
kneb  for  Frk.  B.  Nielsen  (der  modtoges  med  demonstrativt 
Bifald,  fordi  hun  ikke  havde  optraadt  før  i  Sæsonen)  at  om? 
skabe  sig  til  en  ubehagelig  Personlighed;  hun  nøjedes  som  ofte 
før  med  en  klynkende  Tone.  Opførelsen  gav  Anledning  til  en 
Henvendelse  af  ualmindelig  Art,  idet  Familien  Lobedanz  prote? 
sterede  imod,  at  den  ene  af  Jomfruerne  bar  dette  Navn.  Falle? 
sen  ændrede  det  til  Lobegreen,  hvad  der  øjensynlig  generede 
den  74?aarige  Fru  Phister,  som  først  i  sidste  Øjeblik  fik  For* 
andringen  at  vide.  »Mange  Aar  efter«  opførtes  seks  Gange.  — 
Kun  Halvdelen  af  dette  beskedne  Opførelsestal  naaede  »De 
Forelskede«  (GI'  Innamorati),  hvori  Carlo  Goldoni  satiriserede 
over  et  forelsket  Par,  der  altid  skændes,  fordi  de  holder  for 
meget  af  hinanden.  Mistænksomhed,  Jalousi,  Forbitrelse,  For? 
tvivlelse,  ogsaa  sød  Forsoning  er  Indholdet  i  denne  Treakts 
Komedie;  men  da  Situationerne  bestandig  gentages,  virker  de 
trættende.  Goldoni  er  her  som  altid  slagfærdig,  men  ogsaa 
altfor  bred  og  uden  dybere  Karakteristik.  Censor  havde  Ret, 
da  han  fraraadede  Opførelsen,  fordi  Handlingen  ikke  stod  i 
Forhold  til  Længden.  Skønt  Sophus  Schandorph  havde  oversat 
Komedien  djærvt  og  morsomt,  fik  Teatret  ikke  nær  saa  megen 
Glæde  af  den  som  af  Goldonis  sidstopførte  Lystspil  »Miran? 
dolina«  (jvfr.  IV  pag.  167  f.),  og  det  havde  uden  Tvivl  været 
klogere  at  genoptage  »Tilfældet  har  Ret«,  der  ikke  var  spillet 
siden  Fru  Heibergs  Dage.  Fru  Hennings  var  naturligvis  ind* 
tagende  som  den  trodsige,  skinsyge  Eugenia,  men  det  lykkedes 
ikke  Zangenberg,  der  agerede  i  Heltestilen,  at  variere  de  for? 
skellige  Grader  af  Heftighed,  og  begge  savnede  den  gnistrende 
Ungdom.   Olaf  Poulsen  (Fabrizio)  spillede  en  gammel  Skryder 
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i  italiensk  Maskestil,  Oda  Nielsen  (Flaminia)  gjorde  Lykke  ved 
sin  rivende  Tungefærdighed,  og  Schram  var  kostelig  baade 
malerisk  og  scenisk  som  en  rystende,  imbecil,  men  alligevel 
forslagen  Tjener.  Dog,  det  gamle  Lystspil  fra  1761  fik  som 
sagt  en  kort  Tilværelse  paa  vor  Scene.  De  tre  Opførelser  for« 
talte  mest  om  spildte  Anstrengelser. 

En  i  hvert  Fald  midlertidig  Forsoning  med  Bjørnstjerne 
Bjørnson  (jvfr.  pag.  45)  trak  op,  da  Redaktør  Borchsenius 
meddelte  Fallesen,  at  Digteren  vilde  sætte  stor  Pris  paa,  at 
hans  Søn,  Bjørn  Bjørnson,  fik  Lov  til  at  vise  sig  i  sin  Glans« 
rolle  som  Professor  Tygesen  i  »Geografi  og  Kærlighed«  (jvfr. 
IV  pag.  173).  Fallesen  havde  tidligere  afslaaet  Arnoldus  Rei* 
mers'  Anmodning  om  at  spille  Folkefjenden,  men  denne  Gang 
lød  Svaret  bekræftende  med  et  Honorar  af  250  Kr.  pr.  Aften. 
Den  unge  Bjørnson  gav  en  autentisk  Fremstilling  af  Figuren, 
ingen  Særling,  men  en  sprudlende  og  bred,  urimelig  og  barn« 
agtig,  men  ogsaa  godlidende  Mand.  Sindets  bratte  Overgange 
havde  han  varme  og  morsomme  Udtryk  for.  Helheden  var  et 
Billede  af  Bjørnstjerne  Bjørnson,  ingen  Kopi  eller  Parodi,  men 
en  kunstnerisk  Gengivelse  af  væsentlige  Sider  af  den  store 
Digters  Personlighed,  et  Portræt,  der  nøjagtig  dækkede  Dig« 
terens  Selvportræt.  Erik  Skram  bemærkede,  at  denne  Rolle 
sandsynligvis  vilde  komme  til  at  ligge  Bjørnson  nærmest  af 
alle,  og  deri  gav  Tiden  ham  Ret.  Forøvrigt  var  han  den  første 
norske  Skuespiller,  som  optraadte  paa  den  danske  National« 
scene  siden  Rigernes  Adskillelse,  og  Tilfældet  vilde,  at  Gæste« 
spillet  fandt  Sted  paa  et  Tidspunkt,  da  den  sidste  danske  Skue« 
spiller,  Peter  Nielsen,  tog  Afsked  fra  Christiania  Teater,  hvor 
han  havde  virket  siden  1834.  Vore  fremragende  Kunstnere 
sendte  deres  Kollega  en  hjertelig  Hilsen  »fra  Kammerater  i  det 
gamle  Fædreland«  og  modtog  Bjørnson  som  et  Udtryk  for  den 
Selvstændighed,  Norge  nu  ogsaa  havde  vundet  paa  det  sceniske 
Omraade.  Interessant  var  det  at  iagttage  Forskellen  i  Spille« 
maaden:  Medens  for  Eks.  Fruerne  Hennings  og  Bloch  ud« 
penslede  hvert  Ord  i  den  sikreste  Form,  talte  Bjørnson  ligesom 
ødselt  og  tilfældigt  uden  mindste  Beregning.  Da  Olaf  Poulsen 
som  Turman  efterlignede  en  af  hans  Repliker,  tog  han  stor« 
mende    Applaus.     Bjørnson    fik    et    anerkendende    Brev    fra 
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Johanne  Luise  Heiberg;  man  saa'  i  ham  Føreren  for  Frem? 
tidens  norske  Teater  og  haabede,  at  hans  Gæstespil  vilde  blive 
Indledningen  til  en  Optræden  af  et  norsk  Ensemble.  Dette 
Haab  er  dog  endnu  ikke,  fyrretyve  Aar  senere,  gaaet  i  Op* 
fyldelse.  — 

Ogsaa  paa  anden  Maade  blev  denne  Sæson  knyttet  til  Bjørn* 
stjerne  Bjørnsons  Historie,  indirekte  gennem  Opførelsen  af 
»Kong  Midas«  og  direkte  gennem  Fallesens  uheldige  Forsøg 
paa  at  give  Bjørnson  Oprejsning  ved  at  spille  »Det  ny  System«. 
»Kong  Midas«  var  ikke  Gunnar  Heibergs  første  Berøring  med 
Teatret.  I  1883  var  det  lykkedes  »Mester  Erik«  at  faa  Skue* 
spillet  »Tante  Ulrikke«  afvist,  skønt  han  indrømmede,  at  det 
var  skrevet  med  et  »naturligt,  uredt  og  ubørstet  Talent«.  Men 
det  var  ikke  Meningen  at  holde  det  kgl.  Teaters  Scene  aaben 
for  »unge  norske  Partimænd,  der  ikke  i  Hjemmet  kunde  faa 
deres  hadske  Vrængebilleder  af  Embedsklassen  bragt  for  Lam« 
perne«.  løvrigt  egnede  Stykket  sig  »fortrinligt  til  Paradigma 
for  de  digterigske  Frembringelser  fra  den  nye  Skoles  yngste 
Klasser«.  Det  gav  et  Begreb  om  Retningen  og  Tonen  i  det 
Repertoire,  »der  var  bestemt  til  at  afløse  det  nuværende«. 

Ogsaa  »Kong  Midas«,  Skuespil  i  fire  Akter,  fandt  han  »uan* 
vendeligt«  for  den  danske  Scene  —  ikke  fordi  det  angreb 
Bjørnson,  hvad  vel  nærmest  var  en  Anbefaling,  men  fordi 
»Planen  var  uklar  og  Kompositionen  famlende«.  Desuden  vilde 
det  være  umuligt  »i  Oversættelse  at  bevare  Stykkets  mest 
fremtrædende  Ejendommelighed,  dets  genuine  Norskhed,  i  Ka* 
rakterer  og  Forhold«.  Fallesen  var  mest  tilbøjelig  til  at  følge 
Censor,  men  efter  Blochs  indtrængende  Raad  fik  Heiberg  Styk* 
ket  midlertidig  tilbage  til  Forkortelse  og  Fordanskning,  og  da 
denne  forelaa,  blev  Stykket  antaget,  efter  at  Censor  klogelig 
havde  mildnet  sin  Dom.  Rygtet  om  Antagelsen  vakte  Op* 
mærksomhed  i  Norge,  og  Teaterchef  Schrøder  forespurgte,  om 
den  var  rigtig.  Christiania  Teater  havde  nemlig  forkastet  Styk* 
ket,  »fordi  Bjørnstjerne  Bjørnson  præsenteredes  i  altfor  let 
Forklædning«.  Digterens  Søn,  Teatrets  Sceneinstruktør,  erklæ* 
rede  offentlig,  at  han  ingen  Andel  havde  i  Afvisningen;  Skil* 
dringen  af  Faderen  havde  gjort  ham  ondt,  men  han  vilde  ikke 
lægge  Stykket  Hindringer  i  Vejen,  da  det  var  et  Kunstværk. 
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Der  rasede  en  langvarig  Kamp  pro  og  contra  Forkastelsen  — 
et  Led  i  den  var,  at  den  unge  Knut  Hamsun  sendte  sit  Fri* 
kort  tilbage. 

Baggrunden  for  »Kong  Midas«  var  Bjørnsons  Sædeligheds* 
kampagne  og  hans  samfundsrevsende  Skuespil,  særlig  Sand* 
hedsfordringen  i  »Det  ny  System«.  Gunnar  Heiberg  mar* 
kerede  ved  dette  Arbejde  den  unge  literære  Radikalismes 
Skepsis  overfor  Digterens  Moraliseren.  Hensigten  var  at  vise, 
hvilke  Ulykker  en  under  Frihedens  Maske  optrædende  Sæde* 
lighedskontrol  kan  afstedkomme.  Redaktør  Ramseth  (E.  Poul* 
sen)  giver  Tonen  an  paa  det  politiske  og  sociale  Omraade  i 
Christiania,  og  hans  Styrke  er  hans  umaadelige  Tro  paa  egen 
Ufejlbarlighed.  I  Kraft  af  den  kujonerer  han  Alle  og  blander 
sig  i  Forhold,  der  ikke  vedkommer  ham,  blind  for  alt  andet 
end  sig  selv  og  sin  golde  Sandhedslære.  Omgivet  af  en  Menig* 
hed  af  pjankede  Sædelighedsdamer  præsenteres  han  i  første 
Akt,  som  udmærker  sig  ved  lystig  Satire  og  tvangfri  Tone. 
Men  dermed  glider  Forfatteren  fra  komisk  Belysning  til  Grav* 
alvor.  Redaktøren  skildres  i  Forholdet  til  Anna  Hjelm  (Fru 
Hennings),  hvis  Mand  er  død  efter  to  Aars  lykkeligt  Ægteskab. 
Hun  er  de  andre  Damers  Modsætning,  et  Undtagelsesmenne* 
ske,  som  »Civilisationen  ikke  helt  har  faaet  Bugt  med«,  og 
lever  i  Mindet  om  den  Afdøde,  paa  hvis  Troskab  hun  er  fuld* 
kommen  sikker.  Da  Ungdomsvennen  Finn  (Poul  Nielsen)  søger 
at  vinde  hendes  Kærlighed,  bliver  Redaktøren  skinsyg  og  borer 
paa  Sandhedens  Vegne  Tvivlen  paa  den  Afdødes  Troskab 
dybere  og  dybere  ind  i  hendes  Hjerte,  indtil  han  konfronterer 
hende  med  Beviset,  en  tidligere  Tjenestepige  (Emma  Nielsen), 
til  hvem  den  Afdøde  har  haft  et  flygtigt  Forhold.  Hele  hendes 
Tillidsfølelse  synker  nu  i  Grus.  Tyrannen  vil,  at  hun  i  Nær* 
værelse  af  hans  kvindelige  Tilhængere  skal  bekende  de  store 
sjælelige  Gerninger,  Sandheden  har  virket  i  hende,  men  hen* 
des  Nerver  bryder  sammen,  og  hun  ender  i  Vanvid.  Den 
symbolske  Anvendelse  af  Sagnet  om  den  frygiske  Kong  Midas 
opstaar,  fordi  Ungdomsvennen  ser  alt  straale  i  Guldglans,  naar 
han  elsker,  og  denne  Fantasi  overfører  Anna  paa  Redaktøren, 
der  tror  at  gøre  Nytte  med  alt  »Sandheds*Guldet«,  og  som 
ikke  mærker,  at  han  kun  har  det  »for  at  pynte  sig  selv  —  foi- 
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at  skinne«.    Han  staar  tilbage  som  en  tykhudet  Triumfator, 
parat  til  nye  Ulykker. 

»Kong  Midas«  var  et  talentfuldt  Indlæg  i  Dagens  Strid, 
friskt  og  dristigt,  skrevet  i  naturlig  Samtaleform  af  en  scene« 
kyndig  Mand,  men  overfladisk  i  Menneskeskildringen,  for  Eks. 
mangler  Redaktøren  sympatiske  Egenskaber,  der  kan  forklare 
Kvindernes  Tilslutning.  Stykkets  udprægede  Tendens  og  den 
ringe  Handling  hindrede  »Kong  Midas«  i  at  faa  et  varigt  Liv 
paa  Scenen,  men  det  havde  Bud  til  Øjeblikket  og  bragte  Skue« 
spillerne  interessante  Opgaver.  Teatret  hævdede  sin  førende 
Stilling  ved  at  være  den  første  Scene,  som  opførte  dette  jour« 
nalistiske  Skuespil.  Kielland  betroede  Bjørnson,  at  det  var 
pinligt  at  se  Samson  blive  udleveret  til  Filistrene.  »Stykket  var 
skrevet  med  Hadets  Energi,  som  snedigen  er  skjult  under  den 
Form:  At  der  rejses  Protest  mod  et  Tryk«.  Premieren  fandt 
Sted  i  Dagene  før  Folketingsvalget  1890,  og  Stykkets  Moral« 
prædiken  mod  Moralprædikanterne  hvirvledes  straks  ind  i 
Livtaget  mellem  Højre  og  Venstre.  »Det  er  Højres  og  Bo« 
hémernes  forenede  Had  til  Alvor  og  Sandhed  (og  Bjørnson), 
som  danner  Grundlaget  for  Begejstringen«,  skrev  C.  Hostrup. 
I  Bjørnsons  Organ  »Morgenbl.«  protesterede  Otto  Borchsenius 
mod  Nationalscenens  Anvendelse  til  disse  »Orgier«  og  spurgte, 
om  Højremanden  Scavenius  stod  paa  Heibergs  Side  i  dette 
Angreb,  som  Højres  Fjende,  Georg  Brandes,  stærkt  billigede, 
endog  før  Stykket  var  opført  og  udkommet  —  vel  at  mærke 
ikke  hos  Bjørnsons  Forlægger,  Den  konservative  Presse  ud« 
lagde  »Kong  Midas«'  »dræbende  Guld«  som  »Venstre«Præk« 
og  mente,  at  naar  man  i  den  Grad  som  Bjørnson  havde  ud« 
æsket  Kritiken  ved  enhver  Lejlighed,  maatte  man  til  Gengæld 
finde  sig  i  at  staa  for  Skud.  Dog  foretog  »Dagbl.«  snart  en 
Kovending  over  mod  Borchsenius'  Standpunkt  og  hævdede  nu, 
at  det  var  »en  Skandale,  at  den  norske  Boheme  fik  Lov  til 
Aften  efter  Aften  paa  vort  Nationalteater  at  opgøre  sit  private 
Mellemværende  med  Bjørnstjerne  Bjørnson«.  Teatret  var  som 
ved  »Dukkehjem«« Aftenerne  ti  Aar  forud  atter  blevet  et  Forum 
for  den  offentlige.  Debat,  men  det  var  dog  hos  os  i  mindre 
Grad  Redaktøren  end  Anna  Hjelm,  der  var  Hovedpersonen. 
Vidt  forskellige  Mænd  som  G.  Brandes,  C.  Hostrup  og  Kiel« 
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Betty  Hennings  som  Anna  Hjelm  i  »Kong  Midas«. 

(Efter  Tegning  af  Knud  Larsen.) 

land  gav  Fru  Hennings  den  stærkeste  Anerkendelse.  Hun  ejede 
i  Grunden  ikke  Rollens  Underbund,  dens  jævne  Natur,  men 
dens  Nerve.  Med  stor  sjælelig  Energi  betonede  hun  det  frem* 
mede,  usikre,  og  efter  den  store  Scene  i  anden  Akt,  hvor  hen? 
des  Forfærdelse  over,  hvad  Redaktøren  har  fortalt  hende  om 
Manden,  faar  sit  stigende  Udbrud,  var  Bifaldets  Styrke  af  en 
sjælden  Oprigtighed.   C.  Hostrup  saa'  i  dette  Spil  Beviset  for, 
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at  Fruen  fra  Havet  burde  være  betroet  hende.  Ogsaa  det  frem? 
brydende  Vanvid,  ledsaget  af  en  uhyggelig  Latter,  Øjnenes 
baade  underfundige  og  raadvilde  Udtryk  var  af  betagende 
Virkning.  Emil  Poulsen  havde  den  vanskelige  Opgave  at 
levendegøre  Redaktøren,  Hans  Blik  bag  Brillerne  var  koldt  og 
magnetisk,  han  var  selvglad  og  hans  Tale  lød  snart  docerende, 
snart  som  pragtfulde  Roulader;  men  da  Bjørnsons  Personlighed 
stod  for  Tilskuernes  Fantasi,  maatte  Emil  Poulsens  taktfulde 
Maske  og  danske  Tale  alligevel  gøre  et  mat  Indtryk.  Latter* 
vækkende  ved  moderat  Komik  var  Olaf  Poulsen  som  Stykkets 
Ræsonnør,  en  Kielland*Type,  hvis  Elegance  Skuespilleren  sav* 
nede.  Poul  Nielsens  lune  Flegma  var  stilfærdig*ægte,  men  hans 
Mangel  paa  Temperament  gjorde  Figuren  altfor  almindelig. 
Flere  af  Smaarollerne  blev  spillet  meget  morsomt,  for  Eks.  af 
Fruerne  Eckardt  og  Bloch;  Sophus  Petersen  og  Carl  Price  var 
lyslevende  Typer  paa  en  Sportsidiot  og  en  fugtig  Journalist. 
Emma  Nielsen  forsøgte  sig  helt  udenfor  sit  sædvanlige  Fag 
som  Tjenestepigen,  der  fremtræder  som  Madam,  men  virkede 
melodramatisk. 

»Hvilket  Teater  i  Norden  kan  fremføre  en  saadan  Iscene* 
sættelse?«  skrev  Edv.  Brandes.  Gunnar  Heiberg  havde  deltaget 
i  den,  men  dens  Aand  var  ægte  Bloch'sk  med  mangfoldige  af 
Dagliglivets  tilfældige  Bevægelser  og  vilkaarlige  Tonefald. 
»Kong  Midas«  opførtes  nitten  Gange  i  Sæsonens  Løb,  men 
blev  ikke  genoptaget.  Enkelte  Aftener  hørtes  en  spag  Piben. 
Ved  de  tre  sidste  Opførelser  spillede  Forfatterens  Hustru,  Fru 
Didi  Heiberg,  Annas  Rolle,  der  var  skrevet  for  hende.  Som 
Svar  paa  Angreb  erklærede  Fallesen  offentligt,  at  Engagemen* 
tet  var  begrundet  i  Fru  Hennings'  Gæstespil  i  Stockholm  og 
fandt  Sted  med  hendes  Billigelse  efter  Forfatterens  Opfordring. 
Fru  Heiberg  gjorde  Lykke  ved  sin  Inderlighed  og  sit  dramati* 
ske  Naturel.  Hun  gav  Figuren  et  tungsindigt,  lidende  Præg, 
hvorved  hun  forberedte  Katastrofen.  Hendes  Ydre  passede  til 
Figurens  jævne  Type,  Portnerdatteren,  det  »uortografiske« 
Menneske,  men  hendes  Diktion  taalte  ingen  Sammenligning 
med  Fru  Hennings'  Talekunst.  »Hendes  Spil  kan  være  ru«, 
skrev  Herman  Bang,  »hendes  Sprog  er  ikke  slebet.  Hun  levede 
paa  Bergens  Gader  de  Aar,  hvor  Diva'er  hos  os  træder  Ballet* 
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skolens  Gulv«.  Og  Bjørnstjerne  Bjørnson  vidste  ikke,  om  hun 
var  et  betydeligt  Naturel,  der  havde  taget  Skade,  eller  om  hun 
ikke  var  moden;  snart  var  hendes  Replik  fyldt  til  Randen  og 
snart  aldeles  tom.  »Hun  spiller  bare  med  Hovedet«,  skrev  han, 
»Resten  er  ikke  med,  og  saa  med  én  Gang  er  alt  med  og  fuld« 
endt.  Hun  har  Organet  mod  sig,  og  hun  læsper;  Tonefald  og 
Vokalisation  er  simpelt  Bergen'sk  med  opblandet  Dansk* 
Norsk;  ogsaa  det  kan  hun  faa  os  til  at  glemme  . . .« 

Det  var  fuldkommen  bagvendt  at  spille  »Det  ny  System« 
efter  »Kong  Midas«,  og  Opførelsen  virkede  da  ogsaa  nærmest 
som  et  Udslag  af  daarlig  Samvittighed.  Siden  Udgivelsen  var 
Bjørnsons  Skuespil  opført  omkring  i  Norden  og  paa  store 
tyske  Scener,  medens  man  hos  os  stadig  betænkte  sig  (jvfr. 
pag.  44  f.).  Den  seneste  Fase  var,  at  Stykkets  Modstander,  Gen* 
sor  Bøgh,  nu  optraadte  som  dets  Fordansker.  Han  havde  i  den 
sidste  Udgave  af  Manuskriptet  fundet  nogle  Ord,  som  Iscene* 
sætteren  i  Christiania,  Bjørn  Bjørnson,  mod  Slutningen  lod 
Hovedpersonen  sige,  nemlig,  at  han  nu  gik  »til  det  uendelige 
Vrøvl«,  og  denne  Tilføjelse  opfattede  Censor  som  en  »knu? 
sende  Selvkritik«.  Trods  alle  Advarsler,  der  altsaa  endte  i 
Grinet,  blev  Stykket  dog  antaget.  En  sidste  Tildragelse  havde 
nær  ødelagt  Opførelsen:  Det  var  kommet  Digteren  for  Øre,  at 
Fallesen  skulde  have  sagt  om  »Kong  Midas«:  »Vi  tager  Stykket, 
fordi  det  er  en  Pamflet  mod  Bjørnson«.  Han  blev  rasende  og 
vilde  øjeblikkelig  tage  sit  Skuespil  tilbage,  men  ved  Blochs 
Mellemkomst  lykkedes  det  at  mildne  hans  opbragte  Sind.  En 
lille  Fjer  var  blevet  til  fem  Høns. 

»Det  ny  System«  handler  om  Vanskelighederne  ved  at  sige 
Sandheden  i  et  lille  Samfund.  Stykket  var  Digterens  Svar  paa 
den  Modstand,  »Kongen«  havde  vakt,  og  dets  Tilblivelse  kan 
altsaa  sidestilles  med  Ibsens  senere  Svar  i  »En  Folkefjende« 
paa  den  Behandling,  »Gengangere«  fik.  Men  dermed  holder 
Ligheden  op.  Bjørnsons  Optimisme  var  større  end  Ibsens  og 
hans  Sind  varmere.  Overfor  Halvhedens  Repræsentant,  Gene* 
raldirektør  Riis  (Emil  Poulsen),  stilles  en  ung  Ingeniør  (Axel 
Madsen),  nylig  hjemkommet  fra  Amerika  (der  ligesom  i  »Sam* 
fundets  Støtter«  er  Frihedens  og  Sandhedens  Land)  med  Hove* 
det    fuldt   af   Kritik   mod   det   »Bestaaende«,    særlig   mod   et 


206  »DET  NY  SYSTEM« 

System,  som  Generaldirektøren  har  indført  indenfor  Jernbane? 
væsenet.  Han  giver  sig  modigt  i  Kast  med  Direktørens  Plan, 
hans  Venner  og  Tilhængere,  og  man  aner  hans  Sejr.  Grunden 
vakler  under  Riis,  Ingeniørerne  gaar  fra  ham.  Ministeren  drager 
sin  Haand  bort,  hans  Bureauchef  tvivler  —  denne  Scene  er  en  af 
Stykkets  betydeligste  —  ja,  hans  Børn  nærer  til  Slut  Mistanke 
til  hans  Redelighed,  og  til  sidst  staar  »Autoriteten«  afklædt  til* 
bage  i  Halvheden  med  sin  ubegavede  Hustru  (Frk.  B.  Nielsen), 
»der  bare  er  det.  Manden  har  gjort  hende  til«.  Moralen  er:  Tal 
Sandhed.  Med  Digterens  Blik  ind  i  Sjælene  saa'  Bjørnson 
Livets  talrige  Varianter  af  Løgn.  Stykket  er  rigt  paa  psyko* 
logiske  Iagttagelser,  og  det  har  paa  Bjørnson'sk  Vis  ogsaa 
melodramatiske  Scener;  Humanisten  i  Digteren  er  ikke  blot  en 
mild  Dommer,  men  ogsaa  en  Humorist,  der  revser  gennem 
Latter. 

Stykket  indtager  en  vigtig  Plads  i  Bjørnsons  Produktion, 
og  det  er  skrevet  i  en  frugtbar  Periode.  Fra  »Det  ny  System« 
kan  drages  Paralleller  med  hans  tidligere  og  senere  Arbejder  og 
til  andre  norske  Skuespil,  med  Skildringer  af  Hulhed  under  til= 
syneladende  glimrende  social  Position.  Men  Teatret  gjorde 
ham  ingen  Tjeneste  ved  at  opføre  dette  gamle  Skuespil,  hvis 
Spørgsmaal  om  den  personlige  Sandhed  og  den  sande  Person* 
lighed  og  Menneskenes  Trang  til  at  balancere  paa  Halvdelen 
i  de  mellemliggende  elleve  Aar  paa  forskellig  Maade  var  be? 
handlet  af  adskillige  Skribenter,  først  og  fremmest  af  Ibsen. 
Stykket  burde  have  været  opført  dengang,  da  Stofvalget  og 
Ideerne  havde  Nyhedens  friske  Interesse.  Vilde  Teatrets  Le? 
delse  i  1890  have  givet  Bjørnson  en  virkelig  Oprejsning  for 
»Kong  Midas«,  burde  man  have  opført  »Over  Evne«.  Nu  vir? 
kede  »Det  ny  System«  post  festum,  og  herpaa  kunde  Blochs 
afvekslende  Iscenesættelse  ikke  bøde.  Ungdommens  Oprør 
mod  Gammelmandsvældet  tændte  ikke.  Francis  Bull  har  si* 
den  paavist,  at  der  er  noget  af  den  unge  Georg  Brandes  over 
Ingeniørens  Skikkelse,  men  Fremstilleren,  Axel  Madsen,  var 
her  som  altid  en  godlidende  dansk  Student  eller  en  trohjertet 
Forvalter.  Og  da  baade  han  og  Kanalinspektøren  (Sophus 
Petersen)  svigtede,  kom  flere  af  de  andre  Figurer  til  at  staa  i  et 
galt   Lys.    Emil  Poulsen  var   som   Riis  en   smilende,   selvklog 
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Bureaukrat,  baade  bornert  og  smidig  til  det  latterlige;  Frk. 
Nielsen  virkede  som  Fruen  enfoldig^overbærende,  men  sav* 
nede  Styrke  i  sin  Komik.  Fund  fra  Bjørnsons  Side  var  Tante 
Ole,  udført  med  sædvanlig  Rutine^Applomb  af  Fru  Phister,  og 
Alkoholisten  Kampe,  som  Olaf  Poulsen  gav  en  duknakket 
Holdning,  uredt  Haar  og  rødligt  Skæg;  men  sandt  Udtryk  for 
Hjertebravhed  havde  Guderne  nægtet  ham.  Hjemmets  Unge 
blev  spillet  af  Zangenberg  (Frederik)  og  Fru  Hennings  (Ka? 
ren);  den  sidste  er  en  vanskelig  Rolle,  overspændt  og  larmoy? 
ant,  en  Type,  som  baade  Vilh.  Møller  og  Gustav  Esmann  raa? 
dede  Fru  Hennings  til  nu  at  gaa  udenom,  da  dens  overspændte 
Natur  »indeholdt  slemme  Fristelser  for  Svaghederne  i  hendes 
Talent«.  Siden  udførte  Fru  Didi  Heiberg  Rollen  et  Par  Gange, 
og  her  blev  det  aabenbart,  at  hendes  Gæstespil,  der  støttedes 
af  en  stærk  Pressereklame,  var  forhastet;  den  unge  bergensiske 
Skuespillerinde  besad  hverken  Karens  ydre  eller  indre  Egen? 
skaber.  Flere  Gange  forsnakkede  hun  sig  fatalt . . .  Begyndel* 
sen  til  den  Last,  der  tidlig  skulde  undergrave  hendes  betyde? 
lige  Evner  og  føre  hende  ned  i  al  menneskelig  Elendighed. 
»Det  ny  System«  blev  intet  Nederlag,  men  heller  ingen  Sejr. 
Stykket  opførtes  ni  Gange.  Og  hermed  lod  Ledelsen  som  om 
Bjørnsons  nyere  Arbejder  ikke  eksisterede.  Aarhundredet  løb 
ud,  inden  hans  næste  Premiere  fandt  Sted  i  Septbr.  1902.  Det  var 
Opførelsen  af  »Over  Evne«,  som  ogsaa  paa  en  Maade  virkede 
post  festum,  thi  Dramaet  var  da  i  en  langt  smukkere  Udførelse 
nogle  Aar  forud  opført  paa  Folketeatret.  Medens  Bjørnsons 
Stilling  indenfor  den  danske  Folkehøjskole  var  bred  og  fyldig 
som  en  yngre  Grundtvigs,  svigtedes  han  af  den  danske 
Nationalscene.  Dog  bødedes  der  paa  dette  urimelige  Forhold 
i  hans  sidste  Leveaar,  da  Bøgh  var  død,  og  Venstre  kommet  til 
Magten:  »Paa  Storhove«  opførtes  1902,  »Naar  den  ny  Vin 
blomstrer«  i  1909  og  »Paul  Lange  og  Tora  Parsberg«  i  1910.  — 

Medens  den  foregaaende  Operasæson  nærmest  var  lagt  an 
paa  »Stjernerne«  Frk.  Dons  og  Ødmann,  fik  denne  Sæson  et 
Præg  af  større  Interesse  for  Helheden,  der  dog  ikke  skyldtes 
Forandring  i  Ledelsen.  Mange  Sygemeldinger  tvang  Johan 
Svendsen  til  at  indsætte  Koncertafdelinger  paa  Aftenens  Pro? 
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gram,  og  ved  en  saadan  optraadte  bL  a.  den  siden  europæisk 
kendte  Violinistinde  Frk.  Frida  Schytte.  Af  samme  Aarsag  fik 
Frk.  Anna  Gudrun  Packness  (født  15.  Maj  1867)  en  hastig  Debut 
som  Pagen  Stefano  i  »Romeo  og  Julie«.  Hun  brugte  sin  ikke 
store,  men  lyse  og  rene  Stemme  med  Smag  og  bevægede 
sig  frit. 

Et  Forsøg  paa  at  forny  Repertoiret  med  et  dansk  Synge* 
stykke  mislykkedes.  Teksten  til  Organist  Viggo  Kaihauges 
Enakter  »Mantillen«  (La  mantille)  var  frit  bearbejdet  af  Kaps 
tajn  Karl  Rimestad  efter  Planard  og  Hautefeuilles  Libretto, 
som  anvendtes  paa  »Opera  comique«  1839.  Handlingen,  der 
foregik  i  Spanien,  var  ikke  overraskende,  og  kun  ringe  metrisk 
Opfindsomhed  var  udviklet  i  Strofebygningen.  Intrigen  slyn* 
gedes  om  en  grøn  Mantilles  besnærende  Magt  over  en  ung 
Løjtnant,  der  ender  med  at  faa  en  anden  Dame  end  den,  hvis 
Mantille  og  maskerede  Ansigt  havde  bedaaret  ham.  Musiken 
røbede  den  samme  lette  Skrivefærdighed  som  Kaihauges  tid* 
ligere  Arbejde  »Paa  Krigsfod«  (jvfr.  III  pag.  141),  men  ogsaa 
den  samme  Almindelighed:  Adskillige  velklingende  Tilløb, 
men  ingen  helstøbt,  fængende  Melodi.  Da  Johan  Svendsen 
havde  indset,  at  Syngestykket  ikke  lod  sig  kultivere  hos  os 
med  Operister  i  Rollerne,  forsøgte  han  denne  Gang  at  skaffe 
Genren  dramatisk  Liv  ved  at  benytte  Skuespillere.  Men 
Stoffet  var  for  lidet  interessant  til,  at  de  kunde  vinde  Slaget. 
Jerndorff  sang  en  Serenade  smagfuldt.  Fru  Oda  Nielsen  var 
fiks  i  Pointeringen,  Fru  Hilmer  agerede  en  Soubrette«Kammer« 
pige,  og  Lindstrøm  kopierede  som  en  Sekretær  Olaf  Poulsens 
Syngespilfa9on.  Over  dem  alle  lyste  Schram  som  en  skinsyg 
Alcade.  Hans  Figur  lignede  tidligere  af  samme  Art,  men  Lunet 
var  stadig  friskt.   »Mantillen«  opførtes  seks  Gange. 

I  Lighed  med  de  sidste  Aar  fremkom  to  store  Nyheder,  der 
ude  i  Verden  var  gammelkendt.  Paa  »Odéon«  i  Paris  opførtes 
i  1851  et  fantastisk  Teaterstykke  med  Titlen  »Hoffmanns 
Eventyr«  (Les  contes  d'Hoffmann),  hvortil  Jules  Barbier  og 
Michel  Carré  meget  frit  havde  benyttet  Motiver  fra  tre  Even« 
tyr  »Der  Sandmann«,  »Sylvesternacht«  og  »Rath  Chrespel«  af 
den  tyske  Digter  E.  T.  A.  Hoffmann.  Mange  Aar  senere  vilde 
Komponisten  Jacques  Offenbach  skrive  et  Værk  i  alvorligere 
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Aand  og  højere  Stil  end  de  kaade,  yndefulde  Operetter  fra 
hans  Pen,  Verden  beundrede.  Han  foreslog  derfor  Jules  Barbier 
at  omarbejde  Dramaet  til  en  Operatekst.  Meget  blev  imidler* 
tid  ikke  forandret,  og  da  Operaen  i  Febr.  1881,  et  halvt  Aars 
Tid  efter  Offenbachs  Død,  havde  Premiere  paa  »Opera  comi* 
que«,  dadlede  Kritiken  Tekstens  Længde  og  roste  Musiken. 
Følgen  blev,  at  Barbier  foretog  en  radikal  Forkortelse,  hvorved 
Operaen  i  Stedet  for  fem  fik  tre  Akter  med  Prolog  og  Epilog. 
Denne  Form  dannede  Grundlaget  for  Erik  Bøghs  Tekst  til 
Brug  for  vor  Scene.  Behændig  var  Bøgh  her  som  altid,  men 
at  kende  Hoffmanns  »Marchen«  fra  denne  Gengivelse  er  det 
samme  som  at  kende  Goethes  »Faust«  fra  Teksten  til  Operaen. 
Poesien,  der  særpræger  H.  C.  Andersens  tilsvarende  Eventyr* 
komedier,  søger  man  forgæves. 

Under  et  Sold  i  en  tysk  Vinstue  betror  Digteren  Hoffmann 
(Jerndorff)  i  en  Rus  sine  Venner,  at  han  har  tre  Elskerinder, 
der  lever  i  hans  Fantasi  »fra  Sol  gaar  ned  til  Dagen  gryr ...  vil 
I  høre  de  sælsomme  Eventyr?«  Ja,  det  vil  de  gerne.  Dampen 
fra  Punchebollen  og  Pibernes  Røg  danner  et  Taagetæppe,  bag 
hvilket  Hoffmann  og  hans  Kammerater  forsvinder,  hvorefter 
Eventyrene  levendegøres  for  Tilskuerne.  Det  første  morer, 
det  andet  trætter,  det  sidste  bevæger.  Hoffmann  er  selv  den 
ulykkelige  Elsker  i  Fortællingerne,  fordi  hans  Veje  altid  kryd* 
ses  af  en  dæmonisk  Magt,  der  optræder  i  forskellige  Skikkel* 
ser.  I  Epilogen  er  Scenen  atter  Symposiet,  hvor  Digteren 
gengælder  Vennernes  Taksigelser  med  at  fortælle,  at  han  nu 
har  faaet  Bugt  med  Dæmonerne.  Under  Improvisationen  fik 
han  Form  paa  sine  Eventyr. 

Der  er  henrivende  Enkeltheder  i  Musiken.  »Hoffmanns 
Eventyr«  blev  skrevet  udfra  et  indre  Pres  med  intuitiv  Nød* 
vendighed.  Offenbach  vilde  efterlade  et  Værk,  om  hvilket  man 
ikke  kunde  anvende  Spottenavnet  »Musiquette«,  og  han,  der 
ellers  rystede  Melodier  ud  af  Ærmet,  arbejdede  da  ogsaa  fire 
Aar  paa  denne  sin  Svanesang,  som  han  ikke  kaldte  Operette 
eller  opera  comique,  men  med  Rette  »opera  fantastique«.  Hans 
Biografer  har  siden  beklaget,  at  han  ikke  oplevede  sin  Sukces 
som  seriøs  Komponist,  men  ogsaa  uden  dette  Værk  vilde 
Udødeligheden  være  ham  sikker.    Fornægte  sin  Natur  kunde 
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han  ikke.  Hans  Kunst  var  sprudlende  melodiøs  som  altid, 
uden  kunstfærdige  Raffinementer,  ligetil  og  letfattelig,  og 
Situationsfølelsen  var  givet  med  den  sikreste  Haand.  Fra  det 
kaade  og  livsglade  i  de  første  Billeder,  vendte  han  sig  mod 
det  daarende,  erotisk^betonede  i  Fortællingen  fra  Venedig  for 
i  det  sidste  Eventyr  at  finde  malende  Udtryk  baade  for  det 
vemodsfuldt  bristende  og  dæmoniske.  Her  var  størst  Finhed 
i  Opfindelsen. 

Tænketraaden  mellem  Eventyrene  er  svag,  og  den  for? 
ringes  yderligere,  naar  to  Figurer,  Sangerinden  Stella  og  Hoffs 
manns  sejrende  Rival,  bliver  udeladt.  Det  havde  Bøgh  gjort, 
men  han  fastholdt  efter  fremmed  Mønster,  at  de  tre  Kvinder, 
der  betyder  Digterens  Elskovs  Forlis,  blev  betroet  den  samme 
Sangerinde,  ligesaavel  som  at  den  personificerede  sataniske 
Skæbne,  der  ogsaa  er  tredelt,  udførtes  af  én  Sanger.  Paa  den 
Maade  kom  der  mere  Mening  i  Helheden.  Teatret  havde  Ære 
af  Opførelsen.  Aldeles  i  Hoffmanns  Eventyrstil  var  Algot 
Lange  som  Handlingens  onde  Aand,  den  jødiske  Optikus,  den 
dæmoniske  Adelsmand  og  Mefisto^Doktoren,  og  Frk.  Dons 
karakteriserede  virkningsfuldt  Automatdukken  med  Prima* 
donnasSangen  i  SpilledaasesManér,  Hetæren  i  Venedig  og  den 
brystsyge  Sangerinde,  der  maa  dø,  naar  hun  synger.  Frem* 
ragende  fantastisk  Operakunst  ydede  Schram  baade  som 
Dukkefaderen  og  den  gamle  Violinbygger  —  den  overnatur* 
lige  Verden  var  altid  hans  rette  Element.  Viggo  Lindstrøm, 
hvis  Sangstemme  Teatret  lod  uddanne,  viste  sikre  Evner  for 
Opera  comique*Genren  som  den  døve  Tjener,  medens  Jern* 
dorff  som  Digteren  ikke  havde  Udtryk  for  et  stemnings* 
bevæget  Sind,  men  Tilhørerne  forstod,  hvad  han  sang.  Frk. 
Skytt  udførte  hans  Følgesvend  Nikolaj. 

Pietro  Krohn  klarede  den  største  Vanskelighed,  Iscenesæt* 
teisen  byder,  nemlig  at  give  Drømmebillederne  et  Skær  af 
uvirkelig  Virkelighed  i  Modsætning  til  For*  og  Efterspillets 
Realisme.  I  det  andet  Eventyr  havde  han  sat  det  venetianske 
Gæstebud  op  efter  udmærkede  Forbilleder.  »Hoffmanns  Even* 
tyr«  blev  modtaget  med  Varme.  En  Tilløbsopera  blev  den  ikke, 
men  opførtes  dog  tretten  Gange  i  Løbet  af  Sæsonen  og  blev 
senere  genoptaget,  senest  1929. 
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Vandene  lukkede  sig  derimod  straks  over  Tyskeren  Hers 
mann  Goetz'  Opera  i  fire  Akter  »Trold  kan  tæmmes«  (Der 
Widerspenstigen  Zåhmung),  der  paa  Grund  af  Komponistens 
tidlige  Død  blev  omfattet  med  særlig  Pietet  af  hans  Lands* 
mænd.  Teksten  var  behændigt  formet  over  Shakespeares  Lyst* 
spil  »Taming  of  the  shrew«  af  den  schweiziske  Digter  J.  V. 
Widmann;  Bearbejdelsen  til  Dansk  skyldtes  Erik  Bøgh. 
Operaen  fremkom  1874  i  Mannheim  og  var  et  talentfuldt  Be* 
gynderarbejde  af  en  sart,  aandfuld  Schumannianer,  der  endnu 
ikke  var  Herre  over  sine  Evner,  snart  Instrumentalist  og  Sym* 
føniker,  snart  karakteriserende,  overalt  gærende  urolig,  men 
uden  den  klare  Lethed  i  sin  Musik,  den  kaade  Lystighed,  der 
udmærker  fransk  opera  comique,  og  som  Stoffet  kræver. 
»Trold  kan  tæmmes«  forlanger  Sangere,  der  tillige  er  betyde* 
lige  Skuespillere,  ellers  bliver  Figurerne  let  Abstraktioner  uden 
Kød  og  Blod,  men  her  havde  vore  Sangkunstnere  deres  svage* 
ste  Punkt.  Indstuderingen  var  ikke  alene  ufærdig,  men  efterlod 
det  Indtryk,  at  Opførelsen  —  uden  Hensyn  til  at  Bøgen  var 
sprunget  ud  —  blot  fandt  Sted  for  Statistikkens  Skyld  og  som 
en  Slags  Erstatning  for  et  Løfte,  der  ikke  blev  holdt:  Wagners 
»Valkyrien«.  Simonsen  og  Frk.  Dons  sang  det  berømte 
Shakespeareske  Par  Petruchio  og  Catherine,  men  da  han  ingen* 
lunde  var  fortrolig  hverken  med  Teksten  eller  Musiken,  svæk* 
kede  han  hendes  dygtige  Overgange  mellem  Trods  og  Be* 
tagelse,  fra  uregerlig  Trold  til  elskende  Kvinde.  Bedst  blandt 
de  mindre  Partihavende  virkede  Frk.  Rothe  som  Bianca  og 
A,  Lange  som  Hortensio,  en  gammel  forelsket  Nar.  »Trold 
kan  tæmmes«  opførtes  kun  to  Gange,  og  til  dette  magre  Re* 
sultat  bidrog  to  samtidige  Operagæstespil,  der  fik  de  røde 
Lygter  ud  (jvfr.  pag.  214  f.). 

En  tilsvarende  Interesse  fulgte  ingenlunde  Ledelsens  Be* 
stræbeiser  i  den  klassiske  Retning.  Beethovens  eneste  Synge* 
stykke  »Fidelio«  var  kun  opført  tyve  Gange  i  ca.  42  Aar,  hvil* 
ket  til  Overflod  fortalte  om  Publikums  ringe  Sans  for  Musik  i 
dens  højeste  Former.  Man  stod  her  overfor  en  Art  Tonernes 
Evangelium,  men  foretrak  det  ringere  ny.  Den  samme  Tendens, 
der  manifesterede  sig  i  Begejstringen  for  Heibergs  Vaudeviller 
og  Udeblivelsen  fra  Holbergs  Komedier,  gjorde  sig  gældende 
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overfor  »Konge  for  en  Dag«  og  »La  Traviata«,  som  man  fore* 
trak  for  »Fidelio«  eller  »Ifigenia«,  Teatret  var  end  ikke  udsolgt 
til  Genoptagelsen,  skønt  »Fidelio«  havde  hvilet  i  nitten  Aar. 
Beethoven  skal  engang  i  Hidsighed  have  sagt:  »Jeg  skriver 
ikke  for  Galleriet« . . .  ak,  det  var  just  dér,  han  hos  os  fandt 
sine  bedste  Tilhørere.  »Fidelio«  blev  tidligst  opført  1805  i 
Wien,  da  Franskmændede  efter  Sejren  ved  Austerlitz  havde 
besat  Byen,  og  kun  faa  havde  under  disse  Forhold  Sans  for 
Værkets  Værdi  og  Betydning.  Men  siden  steg  dets  Ry.  Til  os 
naaede  det  frem  i  1829.  Bouillys  Tekst  (Leonore  ou  l'amour 
conjugal),  oprindelig  hentet  fra  en  fransk  Befrielseshistorie, 
var  via  Østerrigeren  Joseph  Sonnleithners  Bearbejdelse  over* 
sat  af  C.  N.  Rosenkilde.  Den  var  slem,  og  man  vilde  nu  tilmed 
forbedre  Forstaaelsen  ved  at  benytte  nogle  nye  Recitativer, 
men  herimod  protesterede  Johan  Svendsen  paa  Kraft:  De  vilde 
være  en  Fornærmelse  mod  Beethoven.  Man  kunde  have  til# 
føjet,  at  det  mindede  om  dengang,  Direktionen  i  1829  »stram? 
mede  Interessen«  ved  at  lade  nogle  Tyrolere  jodle  efter  Op* 
førelsen.  Forøvrigt  var  det  bedst  ikke  at  forstaa  Ordene  for 
udelukkende  at  leve  i  den  geniale,  tungsindige,  lidenskabeligt 
bevægede,  idealtsbegejstrede  Tonedigtning.  Udførelsen  til* 
fredsstillede  kun  delvis  i  en  Iscenesættelse,  hvor  kun  det  nød« 
tørftigste  var  præsteret.  »Fidelio«  kræver  meget  af  de  Rolle* 
havende,  fordi  Værket  er  udarbejdet  med  Instrumentalkompo* 
nistens  større  Sans  for  Detaillerne  end  for  Dramaets  sceniske 
Bevægelighed.  Det  indeholder  langt  mere  Skønhed  end  drama* 
tisk  Kraft.  Vore  Sangere  var  ikke  Skuespillere,  men  vokalt 
klarede  Fru  Keller  (Fidelio),  Simonsen  (Don  Pizarro),  Nordal 
Brun  (Florestan)  sig  smukt;  det  samme  kunde  ikke  siges  om 
Foss  (Rokko),  Brandt  (Don  Fernando),  Frk.  Schrøder  (Mar* 
celline)  og  Christophersen  (Jaquino).  Den  store  Leonore* 
Ouverture,  som  efter  tysk  Forbillede  spilledes  mellem  Akterne, 
hilstes  med  en  Jubel,  der  fik  Karakteren  af  en  Ovation  til  den 
store  Mesters  Minde.  Men  Resultatet  blev  det  samme  som  ved 
tidligere  Opførelser:  Kun  en  Skare  Musikbegejstrede  var  til 
Stede  de  fem  Gange,  »Fidelio«  stod  paa  Programmet. 

En  anden  Attribut  til  Klassicismen  blev  heller  ikke  paa* 
skønnet.  »Ifigenia  i  Aulis«  var  ganske  vist  det  Værk  af  Gluck, 
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som  opførtes  hyppigst  hos  os,  31  Gange  i  Tiden  1861 — 79,  og 
det  gaves  nu  ligesom  sidst  i  Richard  Wagners  Bearbejdelse  og 
A.  Hertz'  fladbundede  Oversættelse  af  Diplomaten  de  RouUets 
Tekst  efter  Racines  Tragedie.  Publikum  stedtes  her  overfor  et 
af  Musikhistoriens  monumentale  Værker,  hvis  Værdi  for  se* 
nere  Tider  ikke  er  betinget  af  Viden  om,  hvad  det  betød  for 
Udviklingen,  men  af  Tonernes  Skønhed  og  Karakteristik.  Dog, 
dette  Værk,  typisk  for  Glucks  Geni  og  trods  Aarene  (opført 
1774)  hørligt  med  umiddelbar  Nydelse,  vandt  til  vort  Publikums 
Skam  ingen  fast  Plads.  Med  Undtagelse  af  Simonsen  som 
Agamemnon  var  Rollebesætningen  ny,  men  Udstyret  gammelt. 
Han  besad  alt  for  den  Rolle,  Ydret,  Temperamentet,  Stemmen, 
og  hans  stærke  Aktion  passede  til  Agamemnons  voldsomme 
Kamp.  Frk.  Skytt  var  ogsaa  virkningsfuld  som  Klytæmnestra, 
navnlig  i  de  bevægede  Scener,  og  man  roste  hendes  klassiske 
Plastik;  Lange  sang  Kalkas  værdigt,  Frk.  Regina  Nielsens 
Naturel  var  for  borgerligt  til  Ifigenia,  men  hendes  kyske 
Stemmeklang  traf  Tonen  i  Glucks  Musik;  Nordal  Brun  agerede 
fælt  som  den  vrede  Achilles,  og  hans  Intonation  var  usikker. 
Medens  Angul  Hammerich  anerkendte,  at  det  klassiske  Emne 
var  renset  for  alle  dagligdags  Platheder  i  Udtalen  af  »dig«, 
»mig«  og  »sig«,  dadlede  Charles  Kjerulf  denne  Kancellistil  og 
fastholdt  a*Lyden  som  den  naturlige  i  disse  Stedord.  I  en  paa« 
følgende  Diskussion  havde  Charles  Kjerulf  den  sunde  Fornuft 
paa  sin  Side,  men  den  kunstige  Udtale  (som  Fru  Heiberg 
yndede)  ændredes  ikke  af  Operaledelsen,  skønt  den  undertiden 
fremkaldte  Latter.  »Ifigenia  i  Aulis«  opførtes  kun  seks  Gange. 
I  »Romeo  og  Julie«  (jvfr.  pag.  118  f.),  »Drot  og  Marsk«  (jvfr. 
III  pag.  26  ff.)  og  »Fra  Diavolo«  (jvfr.  IV  pag.  94  f.)  var  fore« 
gaaet  væsentlige  Rolleforandringer,  men  hovedsagelig  ikke  til 
det  bedre.  Frk.  Rothe  gav  en  lys,  næsten  livsglad  Julie  uden 
Hang  til  Opera*Tableaustillinger,  og  Kyndige  hørte  hendes 
Stemme,  der  her  udfoldedes  helt,  med  musikalsk  Glæde.  Pres* 
sens  stærke  Anerkendelse  skyldtes  vel  ogsaa,  at  man  søgte  at 
begrænse  Frk,  Dons'  altomfattende  Virketrang.  Nordal  Brun 
viste  som  Romeo,  at  han  var  en  brugbar,  men  ingen  erobrende 
Kraft;  til  et  saadant  lyrisk  Parti  savnede  han  Charme  baade  i 
Spillet  og  Stemmen,  og  efter  Romancen  »Løft  dig,  du  skønne 
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Sol«  bragte  Tilhørerne  hans  Forgænger,  Ødmann,  den  Hyldest 
at  hysse  ad  Efterfølgeren.  —  »Drot  og  Marsk«  havde  besejret 
det  første  vanskelige  Tiaar  paa  Vej  mod  Udødeligheden,  men 
nu  blev  Kong  Erik,  som  i  Emil  Poulsens  Udførelse  var  et  per* 
sonligt  Kunstværk,  under  Fr,  Bruns  Varetægt  forringet  til  en 
statelig  Operafigur.  Det  kunstneriske  Udbytte  taalte  ingen 
Sammenligning,  skønt  Partiet  nu  blev  sunget  i  dets  oprindelige 
Leje.  Ingeborg  laa  ikke  for  Fru  Kellers  Naturel;  hun  sang 
bedre  end  Forgængerinden,  men  savnede  et  Skær  af  Poesi  og 
plastisk  Højhed.  Frk.  Rothe  var  Aase,  bedst  lykkedes  Viserne, 
men  Fremstillingen  forekom  lidt  kunstlet.  Derimod  besad 
Simonsen  nu  fuldkommen  Herredømme  over  Marsken;  han 
udfyldte  ogsaa  aandelig  talt  Rustningen  bedre  end  før.  Hidtil 
var  »Drot  og  Marsk«  opført  22  Gange;  Fr.  Brun  udførte  Kong 
Erik  38  Gange  til  1901.  —  I  »Fra  Diavolo«  sang  Nor  dal  Brun 
nu  Titelrollen  (tidl.  Jastrau)  og  Brandt  Røveren  Giacomo  (tidl. 
Simonsen);  den  af  de  nye,  der  klarede  sig  bedst,  var  Lindstrøm 
som  Lorden  (tidl.  Olaf  Poulsen).  En  enkelt  Anmelder  fandt 
dog  hans  Komik  »fjællebodsagtig«,  men  Lindstrøm  blev  ikke 
Svar  skyldig:  »Jeg  har  i  henved  ni  Aar  virket  som  Skuespiller 
i  Kjøbenhavn«,  skrev  han  i  »Berl.  Tid.«,  »og  har  i  dette  Tids* 
rum  spillet  ikke  saa  faa  Roller;  mange  af  dem  har  jeg  maaske 
udført  utilfredsstillende,  og  mange  Gange  har  Evnen  ikke 
svaret  til  Viljen,  men  een  Ting  ved  jeg,  og  det  er,  at  jeg  aldrig 
har  spillet  en  Rolle  eller  givet  mig  i  Lag  med  en  Opgave,  stor 
eller  lille,  uden  at  jeg  har  gjort  det  med  Alvor  og  fuld  Respekt 
for  Opgaven  og  for  Publikum.  Min  Optræden  paa  det  kgl. 
Teater  har  tværtimod  til  Dato,  hver  Gang  jeg  har  spillet  en 
ny  Rolle,  været  i  høj  Grad  hæmmet  af  ængstelig  Respekt  for 
den  Scene  og  den  Tradition,  som  jeg  haaber  med  Tiden  at 
blive  helt  fortrolig  med«. 

Gennemgaaende  var  det  ikke  Værkerne,  der  trak  Folk  til 
Teatret,  naar  Opera  opførtes,  men  Personerne  eller  rettere 
Gæsterne.  Naar  en  saadan  var  til  Huse,  kom  som  Regel  de 
røde  Lygter  frem.  Den  unge  svenske  Sangerinde  Frk.  Ellen 
Nordgren,  der  siden  skulde  blive  europæisk  kendt,  var  endnu 
ingen  fuldmoden  Kunstnerinde,  men  hendes  pragtfulde,  om* 
fangsrige  Mezzosopran  og  statelige,  plastiske  Skikkelse  passede 
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fortrinligt  til  Amneris'  Parti  i  »Aida«  og  gav  Lyst  til  at  gense 
hende  i  Værker  af  Wagner,  med  hvis  Heroiner  hendes  Ap^ 
parition  og  dramatiske  Begavelse  maatte  være  congenial. 
Gæstespillet  honoreredes  med  250  Kr.  pr.  Aften  og  indvarslede 
en  Række  Gentagelser  under  hendes  senere  Navn  Fru  Ellen 
NordgrensGuldbranson.  Operaens  Venner  hørte  med  Glæde, 
at  Fru  Augusta  Liitkens  Stemme  havde  bevaret  sin  Friskhed 
og  lysende  Lethed,  da  hun  efter  næsten  fem  Aars  Forløb  gen« 
optraadte  i  sit  Glansparti  Philine  i  »Mignon«.  Med  Varme 
hilstes  hun  Velkommen  tilbage,  men  Gæstespillet  førte  ikke 
til  Genansættelse. 

Fallesen  engagerede  heller  ikke  Frk.  Sigrid  Wolf  (Datter  af 
den  danskfødte,  norske  Skuespiller  Nicolaj  W.  og  den  udmær« 
kede  Skuespillerinde  Lucie  W.),  der  optraadte  som  Carmen. 
Hun  var  udgaaet  fra  vort  Musikkonservatorium  og  havde  stu* 
deret  i  Udlandet,  og  det  var  efter  Kong  Oscars  Raad,  at  hun 
nu  søgte  til  den  danske  Opera,  hvor  hendes  Gæstespil  honore« 
redes  med  150  Kr.  pr.  Aften.  Frk.  Wolfs  Mezzosopran  var 
omfattende  og  smuk  i  Klangen  nedefter,  og  hun  brugte  den 
velgørende  sikkert  med  fortrinlig  Tekstudtale.  I  dramatisk 
Henseende  virkede  hun  mere  koket^dameagtig  end  liden« 
skabeligsfræk.  Dygtighed,  Smag  og  Intelligens  blev  Hoved« 
indtrykket  af  dette  Gæstespil,  som  ingenlunde  var  let  at  gen« 
nemføre  paa  Baggrund  af  det  storladne  Minde  om  Frk. 
Oselio. 

En  anden  ung  Norsk  fik  ogsaa  Lov  til  at  forsøge  sig:  Mikael 
Bratbost  hed  han  og  var  oprindelig  Underofficer  i  den  norske 
Troppeafdeling  i  Stockholm,  hvor  Kong  Oscar  ved  et  Tilfælde 
var  blevet  opmærksom  paa  hans  Stemme,  som  han  havde  ladet 
uddanne  i  Frankrig  og  Italien.  Hans  Spil  som  Faust  og  Alfred 
i  »La  Traviata«  var  dilettantisk,  men  fordringsløst.  Røsten  der« 
imod  en  Tenor  af  en  ægte  Timbre,  der  med  Lethed  bevægede 
sig  i  det  høje  Register,  men  savnede  Fylde  og  Kraft.  Heller 
ikke  i  dette  Tilfælde  førte  Gæstespillet  til  fast  Engagement.  — 

Ludvig  Gade  savnede  ikke  Autoritet  indenfor  Danseperso« 
nalet,  men  i  høj  Grad  overfor  Fallesen.  Da  han  manglede 
Kompositionsevne  og  Sans  for  det  nye,  var  det  ikke  underligt. 
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at  Balletten  under  hans  Ledelse  degraderedes  til  en  Nødhjælp 
for  de  andre  Kunstarter.  Meddelelsen  om,  at  han  søgte  sin 
Afsked,  virkede  derfor  som  et  Lyspunkt.  Egentlig  havde  han 
haabet,  sine  67  Aar  tiltrods,  at  kunne  nøjes  med  at  forsvinde 
som  Danser  og  fortsætte  som  Leder,  da  denne  Stilling  ikke  var 
pensionsberettiget,  men  Fallesen  benyttede  Tabet  af  den  ud* 
mærkede  Mimiker  til  helt  at  lade  ham  overgaa  til  et  velfor* 
tjent  Otium  efter  54  Aars  Tjeneste.  Nogen  Afskedsforestil* 
Ung  fik  Gade  ikke,  men  han  viste  sig  endnu  en  Gang  i  en  af 
sine  Glansroller,  Bjørn  i  »Valkyrien«,  paa  Sæsonens  sidste 
Aften.  Da  hans  Pension  kun  beløb  sig  til  1500  Kr.,  indstillede 
Fallesen  ham  til  en  Understøttelse  paa  Finansloven,  saaledes  at 
hans  Indtægt  forhøjedes  til  2400  Kr.  Solodanser  Emil  Hansen 
blev  hans  Efterfølger  med  1000  Kr.  i  Gage.  Han  skulde  ikke 
kaldes  Dirigent,  men  Balletmester. 

Samtidig  med  Gade  tog  Frk.  Marie  Westberg  (jvfr.  I  pag. 
116  f.)  sin  Afsked  efter  nittens  Aars  dygtig  Tjeneste  i  en  Kunst, 
der  ikke  taaler  Alderens  eller  Svaghedens  Mærke.  Paa  sin  sid* 
ste  Aften  fik  hun  Blomster  fra  Kongeparret,  og  fra  Personalet 
en  Guldkæde,  der  skulde  binde  Minderne  mellem  det  og  hende, 
naar  hun  nu  drog  tilbage  til  sin  Fødeby  Stockholm,  hvor  hun 
døde  i  1893.  Frk.  Westberg  fik  1000  Kr.  i  Pension.  En  dygtig 
Groteskdanser  mistede  Balletten  i  J.  T.  Kliiwer  (jvfr.  I  pag. 
128),  som  ioT  bestandig  var  blevet  utjenstdygtig  en  Aften,  da 
»Broder  Rus«  opførtes,  og  nu  afgik  med  900  Kr.  i  »Skadespen? 
sion«.  Tab  betød  det  ogsaa,  at  den  lovende  Balletdanserinde 
Fru  Marie  Brandt,  født  Jacobsen,  døde  den  15.  Jan.  1890,  kun 
nitten  Aar  gi.,  og  navnlig  at  Fru  Charlotte  Wiehe,  født  Hansen, 
forlod  Balletten  for  foreløbig  at  blive  Skuespillerinde  ved 
Folketeatret.  Ved  sin  Charme  og  sit  pikante  Ydre  var  hun 
blandt  de  Yngre  den,  Dansens  Venner  saa'  hen  til  med  størst 
Forventning.  Siden  vandt  hun  en  større  Tumleplads  end  nogen 
anden  dansk  Scenekunstner  tilforn  for  sin  Blanding  af  blond 
Kjøbenhavnerindehumør  og  gratiøs  Pariserchik.  Vejen  laa  nu 
aaben  for  Frk.  Valborg  Jørgensen  (jvfr.  pag.  121),  der  i  de 
følgende  Aar  skulde  komme  frem  i  første  Række,  og  blandt 
Eleverne  rykkede  Frkn.  Anna  Marie  Huld  (født  4.  Febr.  1874) 
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og  Johanne  Emilie  Prieme  (født  23.  Aug.  1874)  op  i  Lønnings* 
klassen  med  300  Kr.  i  Gage. 

Men  Hovedspørgsmaalet  var  dette:  Vilde  Emil  Hansen 
kunne  udnytte  det  fortrinlige  Korps  bedre  end  hidtil?  Fore* 
løbig  bevirkede  den  aarelange  Kritik,  at  han  fik  Ordre  til  straks 
at  komponere  en  ny  Ballet.  Men  det  skulde  vise  sig,  at  Dan* 
sens  Muse  ikke  lader  sig  kommandere. 

Ingen  Afskedsbegæring  siden  Fru  Heibergs  Dage  havde 
vakt  større  Opsigt,  end  da  det  rygtedes,  at  Fru  Hennings  vilde 
forlade  Teatret.  Motiveringen  var,  at  »hun  ikke  længere  for* 
maaede  at  føle  sig  hjemme  i  Forholdene,  saaledes  som  disse 
kunstnerisk  og  paa  anden  Maade  havde  udviklet  sig«.  Fallesens 
daarlige  Forhold  til  hendes  Mand,  Direktør  Hennings,  hvis 
Breve  han  endog  sendte  uaabnede  tilbage,  bidrog  til  Beslut* 
ningen.  Et  Tilbud  om  at  optræde  som  Ibsen*Skuespillerinde 
paa  »Residenz*Theater«  i  Berlin  i  Maj  1889  havde  hun  maattet 
afslaa,  da  hun  ikke  kunde  faa  Orlov.  Og  hvad  der  fik  Bægeret 
til  at  flyde  over,  var,  at  Fallesen,  skønt  bekendt  dermed,  ikke 
vilde  udvirke  Permission,  saa  at  hun  kunde  modtage  Tilbud 
om  to  store  Gæstespil  i  Sverige  og  Finland.  Da  Fru  Hennings 
skriftlig  mindede  ham  om  Orloven,  kaldte  han  Henvendelsen 
et  »Trudsels*  eller  Afpresningsbrev«.  Hendes  Svar  herpaa  var 
en  Fremstilling  af  Sagen  for  Ministeriet  og  Offentliggørelse  af 
Afskedsbegæringen.  Hele  Pressen  var  straks  enig  om,  at  Bort* 
gangen  maatte  forhindres,  og  hendes  friske  Sukces  i  »Kong 
Midas«  fæstnede  yderligere  denne  Opfattelse.  For  at  dæmme 
op  mod  forkerte  Antagelser  fremkom  Fru  Hennings  med  en 
Erklæring,  der  gav  Indblik  i  hendes  »Værksted«: 

»Ingen  maa  tro,  at  jeg  er  gaaet  hurtigt  og  letsindigt  til  et  Skridt  af 
en  for  mig  saa  overordentlig  stor  Betydning  som  at  tage  Afsked  med 
mit  »eget«  Theater,  hvor  jeg  synes,  jeg  er  født  og  opdraget,  det 
Theater,  som  har  ejet  hele  min  Kærlighed,  og  som  jeg  har  været 
stolt  af  at  tjene.  Lang  Tid,  Aar  efter  Aar,  har  jeg  ventet,  inden  jeg 
bestemte  mig,  og  min  Beslutning  var  derfor  saa  meget  fastere,  da  jeg 
endeHg  lod  den  træde  ud  i  HandUng  . . .  Jeg  forstaar  godt,  at  man 
kan  undre  sig  over,  at  jeg  ikke  føler  mig  kunstnerisk  tilfreds  —  jeg, 
som  dog  spiller  saa  mange,  mange  Roller,  og  som  Publikum  altid  er 
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saa  venlig  imod.  Jeg  kan  ogsaa  begribe,  at  man  kan  finde  det  utak* 
nemmeligt  af  mig  at  ville  forlade  den  Scene,  jeg  skylder  saa  meget. 
Jeg  forstaar  som  sagt  alt  dette,  fordi  jeg  maa  sige  mig  selv,  at  saas 
ledes  tager  det  sig  ud,  naar  man  ser  nøgternt  paa  Tingene  og  ikke 
tænker  paa,  at  en  Kunstners  Følelsesliv  er  noget  for  sig  selv,  som 
ikke  uden  videre  alene  kan  ses  fra  et  embedsmandsmæssigt  Stand« 
punkt,  men  som  maa  have  den  Forret  at  blive  bedømt  udfra  et  sær* 
ligt  Synspunkt. 

At  spille  Komedie  er  Et  —  det  er  min  Embedspligt,  som  jeg  op* 
fylder,  saa  godt  jeg  kan  uden  at  spørge,  om  den  tilfredsstiller  mig 
eller  ej.  At  spille  god  Komedie  er  noget  ganske  Andet,  det  er 
Kunstnerens  Krav,  og  dette  Krav  maa  tilfredsstilles  fyldigere  end  det 
nu  sker,  om  jeg  skal  kunne  blive  ved  at  være  Kunstner  mere  end 
blot  af  Navn.  Jeg  vil  anføre  et  Par  Eksempler  for  at  gøre  forstaae« 
ligt,  hvad  jeg  mener:  Hedvig  i  »Vildanden«,  Yrsa,  Agnes  i  »Fruens 
timmerskolen«,  Nora  i  »Et  Dukkehjem«,  den  gamle  Kone  i  »I  Stiftel? 
sen«,  dette  er  Eksempler  paa  Opgaver,  der  have  tilfredsstillet  mig 
kunstnerisk,  og  som  have  holdt  mig  skadesløs  for  meget  Andet. 
Derimod  gaar  saa  godt  som  alle  de  Roller,  jeg  i  de  sidste  Aar  har 
spillet,  mere  eller  mindre  ind  under  det,  jeg  kalder  slet  og  ret  Em* 
bedsgerningen  —  man  spiller  dem,  fordi  man  nu  engang  er  ansat  ved 
et  Theater,  og  fordi  det  er  Ens  Pligt  at  spille  Komedie,  men  ingen? 
lunde  fordi  det  tilfredsstiller  eller  glæder  kunstnerisk.  Naturligvis 
ved  jeg  godt,  at  en  Skuespiller  skal  udføre  meget  andet  Arbejde  end 
det,  der  just  glæder  ham  selv  —  forstod  jeg  ikke  det,  var  jeg  baade 
dum  og  utaknemmelig.  Og  naar  jeg  hører,  at  jeg  i  de  sidste  fjorten 
Aar  har  spillet  henved  hundrede  Roller,  ja,  saa  kan  da  heller  ikke 
nogen  bebrejde  mig,  at  jeg  ikke  har  arbejdet.  Jeg  kræver  kun,  for 
ikke  at  dø  aandeligt,  for  ikke  at  miste  mit  ejendommeUge  Kunstner- 
fysiognomi, det,  der  er  min  særlige  Gave,  det,  jeg  har  en  hellig  Pligt 
at  vaage  over,  jeg  kræver  kun,  at  jeg  engang  imellem  kommer  til  at 
udføre  andet  Arbejde  end  det,  enhver  anden  Kunstnerinde  kan  gøre 
lige  saa  godt  og  ofte  langt  bedre  end  jeg. 

Jeg  har  hidtil  indskrænket  mig  til  at  henstille  til  Theaterbestyrel* 
sen  at  overveje  alt  det,  jeg  ovenfor  har  søgt  at  fremstille.  Nu  har  jeg 
tænkt,  at  Henstillingernes  Tid  var  forbi,  og  at  Kravene  maatte  be* 
gynde,  og  jeg  har  saa  sat  min  Stilling  ind  paa  at  faa  dem  opfyldt. 
Jeg  er  i  den  Alder,  hvor  eet  tabt  Aar  betyder  uendelig  meget  mere 
for  mig,  end  da  jeg  var  ti  Aar  yngre  —  jeg  har  nu  sandeUg  ikke 
længere  Tid  at  vente,  vente  og  vente  i  een  UendeUghed,  byggende 
alene  paa  de  rene  Tilfældigheder,  der  i  Ny  og  Næ  have  skaffet  mig 
en  Opgave,  som  nu  nylig  i  »Kong  Midas«.  Nej,  jeg  maatte  bryde  ud 
af  det  Fangeluftsliv,  jeg  har  ført  i  de  sidste  Aar,  maatte  bryde  ud, 
netop  fordi  jeg  føler,  at  jeg  langt  fra  har  udrettet  Alt,  hvad  jeg  bør 
udrette  i  mit  Liv  . . .« 
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Fallesen  kunde  have  undgaaet  adskillige  Ubehageligheder, 
hvis  han  i  Tide  havde  indset  det  naturlige  i,  at  den  frem* 
ragende  Skuespillerinde  fik  Lov  til  at  vise  sin  Kunst  i  de  andre 
Hovedstæder.  Opinionen  mod  hans  Vægring  var  saa  stærk,  at 
han  med  nogen  Forandring  af  Tidspunktet  omsider  skaffede 
Rejsetilladelsen.  Følgen  blev,  at  Fru  Hennings  tog  Afskeds* 
ansøgningen  tilbage.  Hendes  Optræden  i  Stockholm  blev  til 
megen  Ære  for  Teatret  og  udviklede  sig,  da  Olaf  Poulsen 
traadte  ind  i  Ensemblet  af  en  Række  fremragende  svenske 
Kunstnere,  til  en  skandinavisk  Tourné,  hvor  bl.  a.  »Et  Dukke* 
hjem«,  »Fruentimmerskolen«,  »Den  Stumme  i  Portici«,  »Kong 
Midas«,  »Lad  os  skilles«,  »De  Usynlige«  og  »En  Skandale«  op* 
førtes.  I  Septbr.  1890  fortsattes  hendes  Gæstespil  paa  »Svenska 
Teatern«  i  Helsingfors. 

Ganske  stilfældigt  forlod  Martinius  Nielsen  Teatret  —  i 
Utide,  men  efter  eget  Ønske,  da  det  nye  Dagmarteater  lokkede. 
Fallesen  anbefalede  hans  Ansøgning,  thi  »Nielsens  Virksomhed 
var  kun  ringe  og  lod  sig  uden  Gene  overdrage  til  andre«. 
Aarene  paa  det  kgl.  Teater  havde  ikke  betydet  noget  Gennem* 
brud  for  ham.  Hans  kommandoagtige,  fremmedartede  Diktion, 
som  Vilh.  Andersen  senere  kaldte  »en  Fornærmelse  mod  Mo* 
dersmaalet«,  havde  Bloch  indadtil  og  Pressen  udadtil  forgæves 
advaret  ham  imod.  Uden  Hensyn  til,  at  denne  Talefa9on 
svækkede  Rollernes  Karakteristik,  forstærkede  han  den  i  det 
mægtige  Repertoire,  han  spillede  paa  Dagmarteatret,  hvis  stor* 
linede  Direktør  han  blev  i  1897.  Fru  Oda  Nielsen  overvejede 
ogsaa  at  skifte  Scene.  Da  Geheimeetatsraad  Tietgen  fore* 
spurgte,  hvorledes  hendes  pengelige  Forhold  vilde  blive  i  Frem* 
tiden,  svarede  Fallesen  aabent,  at  i  økonomisk  Forstand  vilde 
det  være  mest  fordelagtigt  for  hende  at  forlade  det  kgl.  Teater. 
Men  Fru  Nielsen  foretrak  at  blive. 

Sangeren  Frantz  Hartmanns  Optræden  var  efterhaanden 
blevet  indskrænket  til  Medvirken  i  Koret,  og  Johan  Svendsen 
indstillede  ham  gentagne  Gange  til  Afsked.  Han  sluttede  sin 
Virksomhed  med  933  Kr.  i  Pension  og  fik  en  Afskedsforestil* 
ling,  der  fandt  Sted  i  August  og  ved  hvilken  han  bl.  a.  sang 
et  Brudstykke  af  sin  Debutrolle  Sarastro  i  »Tryllefløjten«. 
Operaen  mistede  i  ham  sin  dybeste  Bas,  en  flittig  og  nyttig 
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Sanger,  hvis  Ydelser  dog  ikke  naaede  Kunstværd  (jvfr.  I  pag. 
96).  Beskæftiget  med  Sløjdarbejder  døde  han  1916  i  Kjbhvn. 

Genansat  blev  Karl  Mantzius  og  Elith  Reumert,  medens 
August  Liebman  var  et  helt  nyt  Ansigt.  Mantzius'  Deltagelse  i 
Dagmarteatrets  Ledelse  havde  kun  varet  en  Maaned,  og  Resten 
af  Sæsonen  virkede  han  som  Skuespiller  med  det  Resultat,  at 
han  længtes  tilbage.  Da  han  tilbød  sig  selv  for  3200  Kr.  og  Feu 
af  1.  Kl.  B,  slog  Fallesen  til,  og  en  Gerning,  der  skulde  faa  stor 
Betydning  for  Teatret  gennem  den  følgende  Menneskealder, 

var  dermed  paany  indledet.  Elith 
Reumert  (jvfr.  II  pag.  82)  anmodede 
ogsaa  om  Genansættelse.  Han 
havde  siden  sin  Afgang  i  1882 
vundet  megen  Yndest  paa  Folke* 
teatret  som  elskværdig  Bonvivant 
og  vist  karakteriserende  Evne  i 
Fremstillingen  af  landlige  Typer. 
Han  fik  3000  Kr.  og  Feu  af  2.  Kl. 
Johan  August  Valdemar  Liebman 
(født  den  9.  Oktober  1864)  op. 
traadte  første  Gang  som  Horace 
i  »Fruentimmerskolen«,  efter  at 
hans  Onkel  og  Lærer,  Emil  Poul* 
sen,  havde  godkendt  hans  Spil. 
Debutanten  ejede  lykkelige  sceniske  Betingelser,  regelmæssige, 
noble  Ansigtstræk,  en  slank,  høj  Skikkelse,  som  han  bevægede 
frit.  Organet  var  mørkt  farvet,  Sangstemmen  god.  Pressen  for* 
modede  —  og  som  det  viste  sig  fejlagtigt  —  at  en  romantisk 
Elsker  var  født,  men  dadlede,  at  han  talte  for  hurtigt,  hvorved 
det  gik  ud  over  Forstaaelsen.  Denne  Mangel  paa  Klarhed  i 
Diktionen  prægede  ogsaa  hans  Udførelse  af  Verners  Rolle  i 
»Amors  Genistreger«.  Men  da  han  var  frisk  og  nydelig,  op* 
muntrede  Publikum  hans  Forsøg,  og  Ungdommens  uovertræffe* 
lige  Fremstiller  i  Fortiden,  Fritz  Hultmann,  der  i  Liebman  anede 
den  kommende  Lystspilskuespiller,  gav  ham  offentligt  den 
Kompliment,  at  han  blandt  Scenens  Unge  var  den  eneste,  der 
forstod  den  vanskelige  Kunst  at  være  ung.  Han  ansattes  med 
600  Kr.  i  Gage  og  Feu  af  4.  Kl.   Medens  Nordal  Brun  fortsatte 
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paa  det  løse,  blev  Frederik  Brun  fast  ansat  med  4200  Kr.  i  Gage 
og  Feu  af  1.  Kl.  Til  sine  øvrige  Partier  havde  han  føjet  Radamés 
i  »Aida«,  en  dygtig  Fremstilling  med  Temperament  og  Stør* 
relse,  men  ikke  megen  Skønhed  i  Sangen.  Han  sejrede  ved 
Energi  og  Vilje,  ikke  ved  lykkelige  Naturgaver.  Men  indtil  en 
skønnere  Røst  fremkom  med  Vilhelm  Herold,  var  Fr.  Brun 
uundværlig  for  Operaen. 

Forøvrigt  indstillede  Fallesen  Fruerne  Oda  Nielsen  og  Bloch 
samt  Jerndorff  og  Zangenberg  til  kgl.  Ansættelse.  Hans  Mo« 
tivering  var,  at  da  Privatscenerne  nu  havde  Lov  til  at  opføre 
alle  Skuespilarter,  mistede  Nationalscenen  en  Del  af  sin  Til« 
trækningskraft  for  de  dygtigste  Skuespillere,  hvis  den  ikke  bød 
dem  et  Ækvivalent.  Ministeren  viste  sig  villig  til  at  følge 
Chefens  Indstilling,  men  agtede  at  gaa  frem  med  Lempe:  Fra 
April  1890  opnaaede  Jerndorff  og  Zangenberg  den  personlige 
Hæder,  som  Prædikatet  »kongelig  Skuespiller«  var,  og  Aaret 
efter  blev  det  Fru  Oda  Nielsen  tildelt,  men  med  Scavenius' 
Fald  som  Minister  ophørte  Udnævnelserne.  De  var  hidtil  gen* 
nemført  udenom  Rigsdagen  og  maatte  derfor  bortfalde  i  den 
efterfølgende  politiske  Forligsperiode.  Følgen  blev,  at  hverken 
Fru  Bloch  eller  Karl  Mantzius  opnaaede  kgl.  Ansættelse. 

Elevskolen  var  ogsaa  en  Torn  i  Øjet  paa  Rigsdagen,  da  den 
ligeledes  var  provisorisk  oprettet  (jvfr.  pag.  65  f.).  Den  var 
blevet  en  offentlig  Priigelknabe,  og  Edv.  Brandes  sagde  i  Folke* 
tinget,  at  dersom  Ministeren  ønskede  at  give  Medlemmerne  et 
Begreb  om  Bevillingens  Nytte,  maatte  han  sørge  for,  at  Aars* 
prøven  blev  offentlig.  P.  A.  Rosenberg  paatalte  ogsaa  det 
urigtige  i  Skolens  hemmelighedsfulde  Stilling,  og  Herman  Bang 
mente,  at  dens  Form  for  Undervisning  havde  »forbistret  lidt 
med  den  særlige  Skuespillerevne  og  dens  Udvikling  at  gøre«. 
Han  foretrak  de  offentlig  tilgængelige  Øvelsesteatre,  som  man 
havde  dem  i  Tyskland.  I  Dagspressen  faldt  ogsaa  adskillige 
Hip,  navnlig  fordi  Skolens  Resultater  paa  Scenen  hidtil  havde 
været  ret  blege.  Som  Svar  paa  disse  Angreb  fremkom  Fallesen 
med  en  Redegørelse,  hvori  han  forsvarede  sit  Hjertebarn.  Den 
eneste  Indrømmelse,  han  gjorde,  var  at  stille  i  Udsigt,  at  den 
hemmelige  Eksamen  bortfaldt.  Forøvrigt  indprentede  han,  at 
Skolen  ikke  var  oprettet  alene  til  Bedste  for  Nationalscenen, 
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men  til  Gavn  for  dansk  Skuespilkunst  i  Almindelighed.  Han 
advarede  mod  den  Tro,  at  en  bestaaet  Afgangseksamen  var 
ensbetydende  med  Engagement.  Der  var  ingen  Grund  til  at 
have  Medlidenhed  med  de  Forældre,  hvis  Børn  følte  sig  kaldet 
til  Scenens  Kunst,  thi  naar  Aspiranten  var  antaget,  modtog  han 
straks  et  Reglement  og  et  Regulativ,  hvori  alle  Oplysninger 
fandtes.  De  vidste  altsaa,  hvad  de  gik  ind  til.  Men  skuffede 
Forventninger  »dannede  den  frodigste  Jordbund  for  ubeføjet 
Kritik«.  Naar  man  ankede  over,  at  Eleverne  skulde  dyrke 
baade  den  tragiske  og  den  komiske  Muse,  manglede  man  Kend* 
skab  til  Begyndelsesgrundene  i  Skuespilkunst.  Rollefagene  var 
nemlig  ingenlunde  saa  skarpt  afgrænsede,  som  man  vilde  paa* 
staa;  »de  havde  alle  det  ikke  uvæsentlige  Moment  tilfælles,  at 
de  havde  Menneskefremstilling  til  Maal«.  Det  var  urigtigt  at 
mene,  at  det  Lystige  og  det  Alvorlige  ikke  havde  noget  at  gøre 
med  hinanden.  Tværtimod:  »Man  kunde  snarere  sige,  at  en 
virkelig  dygtig  komisk  Skuespiller,  der  ganske  mangler  Sans  for 
det  Tragiske,  vanskelig  kan  tænkes,  og  omvendt«.  Størstedelen 
af  de  unge  Mennesker,  hvis  Tilbøjelighed  drev  dem  mod 
Scenen,  var  i  Begyndelsen  ikke  klar  over,  i  hvilken  Retning 
deres  Talent  gik.  Teaterhistorien  kunde  opvise  mangfoldige 
Eksempler  paa  sceniske  Kunstnere,  der  først  efter  lang  Tids 
Famlen  fandt  det  Felt,  hvor  deres  Evner  med  Frodighed  kunde 
trives. 

Samtidig  med  dette  teoretiske  Forsvar  kom  der  nogle  Unge 
til  Skolen,  som  siden  skulde  bevise  dens  Nytte  i  Praksis.  Deres 
Navne  var  Sigrid  Andersen,  Olivia  Jørgensen,  Robert  Schyberg 
og  Trap  Walther,  alle  optaget  i  1888;  Albrecht  Schmidt,  Johan* 
nes  Guldbrandsen,  Jonna  Collin,  Caroline  Aagaard,  Augusta 
Blad  og  Amalie  Fiedler,  alle  optaget  i  1889  og  Gerda  Chri* 
stophersen  i  1890.  Men  det  vilde  selvsagt  vare  nogle  Aar,  inden 
de  kunde  føre  Beviset  for  Skolens  Værdi  »for  dansk  Skuespil* 
kunst  i  Almindelighed«,  og  forinden  havde  Rigsdagen  desværre 
ophævet  Institutionen  i  dens  første,  udmærkede  Form,  hvis 
Resultater  fra  1890  hvert  Aar  blev  forevist  en  indbudt  Kreds, 
bestaaende  af  Forældre  og  Slægtninge,  Kultusministeren,  Med* 
lemmer  af  Rigsdagen,  Ministeriets  Embedsmænd,  vor  Skuespil* 
kunsts  Doyen  Professor  Phister,  Repræsentanter  for  Pressen, 
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Dramatikere  osv.   Denne  delvise  Offentlighed  hjalp  paa  Reno* 
méet. 

Medens  Fremtidens  Stemmer  lød  fra  Elevskolen,  hørtes  For* 
tidens  Røster  ude  i  »Tivoli«,  hvor  Talemaskinen  »Fonografen« 
i  Maj  1890  for  første  Gang  roterede.  Her  sagde  Phister  Jeppes 
Monolog  og  foredrog  Skriverhans'  Viser,  medens  Schram  sang 
Leporellos  Arie  og  Mefistos  Serenade.  »Morgenbl.«  foreslog 
Fallesen  at  anlægge  et  Stemmearkiv,  medens  Fru  Heiberg,  Fru 
Sødring  og  Hultmann  endnu  levede.  Men  det  blev  ved  Forslaget. 
Man  beundrede,  at  Phister  trods  sine  83  Aar  uden  at  snuble 
kunde  spille  Scener  af  Oldfux,  ja,  endog  Kandestøberdrengen, 
men  der  var  ingen  af  Teatrets  Autoriteter,  som  gjorde  Alvor  af 
at  bevare  hans  mageløse  Replikbehandling  for  Eftertiden. 

De  mange  Repriser  var  Skyld  i,  at  Forestillingsindtæg* 
ten  sank  med  ca.  54.000  Kr.  nemlig  til  583.610  Kr.  De  sam* 
lede  Indtægter  beløb  sig  til  ca.  645.371  Kr.,  Udgiften  der* 
imod  til  ca.  797.705  Kr.,  altsaa  fremkom  en  Underbalance  paa 
ca.  152.333  Kr.  Blandt  Ekstraudgifterne  var  7000  Kr.  til  Konge* 
logens  haardt  tiltrængte  Reparation,  og  6200  Kr.  til  Rejsningen 
af  et  Dekorationsmagasin  paa  Amager,  hvortil  Ingeniørkorp* 
set  afsaa  en  Grund.  Det  tidligere  anvendte  Hømagasin  i  Filo* 
sofgangen  havde  nemlig  vist  sig  at  være  utjenligt  paa  Grund 
af  Fugtighed  (jvfr.  III  pag.  196).  Uanset  Nationalscenens 
økonomiske  Situation  mente  Myndighederne,  at  Teaterdrift 
var  en  god  Forretning.  Denne  Opfattelse  kom  frem  i  et  Svar 
paa  Privatteaterdirektørernes  Anmodning  til  Magistraten  om 
Lempelse  af  Fattigafgiften,  som  var  5  pCt.  af  Indtægten.  Direk* 
tørerne  oplyste,  at  det  kostede  ca.  170.000  Kr.  om  Aaret  at 
drive  et  Teater,  førend  Lederen  selv  fik  noget  Honorar.  Men 
da  det  nu  viste  sig,  at  man  for  Perioden  1886 — 88  havde  betalt 
ca.  31.700  Kr.  i  aarlig  Fattigafgift,  udregnede  Magistraten  let, 
at  Teaterdrift  ikke  var  en  saa  daarlig  Forretning  endda.  Resul* 
tatet  blev,  at  Andragendet  afsloges.  Magistraten  tog  ikke  rin* 
geste  Hensyn  til,  at  Overskudet  ikke  var  ligelig  fordelt  mellem 
Direktørerne,  blandt  hvilke  Th.  Andersen  havde  hjemført 
Størsteparten  som  Følge  af  »Landsoldaten«s  Sukces.  Komisk, 
sét  med  Nutidens  Øjne,  virker  det,  naar  Magistraten  blandt 


224  FORFATTERREGULATIVET  AF  1856  ÆNDRES 

sine  Motiver  til  Afslaget  optog  en  Bemærkning  om  Skattens 
»moralske«  Værdi,  d.  v.  s.,  at  den  skulde  tjene  som  en  Dæmper 
paa  Kjøbenhavnernes  Forlystelsessyge. 

I  Henhold  til  sine  Udtalelser  (jvfr.  pag  179)  nedsatte  Scave* 
nius  den  31.  August  1889  en  Kommission  med  den  Opgave  at 
underkaste  Teatrets  Regulativer,  særlig  Forfatterregulativet  af 
1856,  et  Gennemsyn,  hvortil  alle  var  enige  om,  at  det  i  høj 
Grad  trængte.  Flere  af  dets  Paragraffer  var  ligefrem  beryg* 
tede.  Gennem  en  Mængde  spidsfindige  Krogveje  gav  de  Te* 
atret  al  Ret  paa  Bekostning  af  Forfatternes  og  Komponisternes 
Interesser  (jvfr.  pag.  171).  Alene  dette,  at  Skribenten  først 
ved  Prøvens  Slutning  maatte  gøre  sine  Bemærkninger,  vel  at 
mærke  ikke  til  Skuespillerne,  men  til  Instruktøren,  viste,  hvor 
antikveret  Aanden  var.  »Da  ikke  det  største  Geni«,  skrev  Edv. 
Brandes,  »efter  tre  Timers  Forløb  formaar  at  erindre  enkelte 
Replikers  større  eller  mindre  Virkning,  Tempoets  Synken  og 
Stigen,  Sammenspillets  Karakter,  Rollens  Opfattelse,  Maske* 
ring  . . .  høster  det  kgl.  Teaters  spillende  Kontorchefer  og  Hof? 
damer  næsten  aldrig  nyttigt  Vink  af  dem,  hvis  Ord  de  tolker«. 
Kommissionens  Medlemmer  blev  hentet  fra  forskellige  Lejre. 
Den  bestod  af  Fallesen  (Formand),  H.  P.  Holst,  Holger  Drach* 
mann,  Edv.  Brandes,  Højesteretssagfører  Shaw,  William  Bloch, 
Pietro  Krohn,  Emil  Poulsen  samt  Bureauchef  Hauch  som  Se* 
kretær.  Alexander  L.  Kielland  skrev  vittigt  i  sit  Blad,  at  Sam* 
mensætningen  mindede  ham  »om  hine  Bure,  man  ser  paa  Mar* 
keder,  hvor  Kat  og  Hund,  Duer,  Ræve  og  Haner  æder  broder* 
ligt  af  samme  Fad  uden  indtil  videre  at  røbe  deres  Naturs  ind* 
byrdes  Forskellighed«.  Senere  valgte  Personalet  Jerndorff,  S. 
Petersen  og  Zangenberg  til  at  tiltræde  et  Udvalg,  hvis  særlige 
Opgave  skulde  være  at  udarbejde  et  nyt  Tjenestereglement, 
men  Sæsonen  løb  ud,  inden  Resultatet  forelaa.  Derimod  løstes 
Hovedopgaven,  det  nye  Forfatterregulativ,  der  fik  kgl.  Stad* 
fæsteise  den  13.  Marts  1890,  og  som  paa  væsentlige  Punkter 
betød  et  Fremskridt.  Dets  Ordlyd  var: 

§  1- 
»Enhver,  som  til  Chefen  for  det  kongelige  Theater  indsender  et 
dramatisk    Arbejde    med    Begjæring    om    dets   Antagelse,    modtager 
skriftligt  Svar  inden  Udløbet  af  6  Uger  fra  Indleverings*Dagen. 
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Er  det  en  Opera  (under  denne  Benævnelse  indbefattes  overalt  i 
dette  Regulativ  ogsaa  Syngestykke),  forbeholder  Theatret  sig  dog  Ret 
til  først  at  afgive  Svar  efter  12  Ugers  Forløb. 

Ved  Bestemmelsen  af  Tidsfristen  for  Svars  Afgivelse  medregnes 
ikke  Theaterferien. 

Operaer  skulle  indsendes  i  fuldstændigt  Partitur  med  særskilt 
Textbog. 

Med  Oversættelser  og  Omarbejdelser  skal  den  originale  Text 
medfølge. 

Antages  et  Stykke  (j:  Skuespil  eller  Opera),  bliver  det  indsendte 
Manuskript  eller  Partitur  samt  Textbogen  Theatrets  Eiendom.  Kom; 
ponisten  bliver  desuden  forpligtet  til  at  afgive  et  Klaverudtog,  bruge« 
ligt  til  Indstuderingen. 

Ved  Antagelsen  af  et  Stykke  bliver  dettes  Forfatter,  Komponist, 
Oversætter  eller  Omarbejder  forpligtet  til  at  opgive  sit  Navn  for 
Theatrets  Chef. 

Ved  Opførelsen  af  Oversættelser  og  Omarbejdelser  skal  Overs 
sætterens  eller  Omarbejderens  Navn  anføres  i  Theatrets  officielle 
Bekjendtgjørelser. 

A.    Originale  danske  Arbejder. 

§  2. 
Ved  Antagelsen  af  et  originalt  Stykke,  der  spiller  mindst  1  Time, 
udbetales  der  strax  et  Antagelseshonorar. 

Er  Stykket  ikke  opført  2  AarssDagen  efter  Antagelsen,  udbetales 
der  endvidere  et  Honorar  af  samme  Størrelse  som  Antagelseshono* 
raret. 

Er  Stykket  heller  ikke  opført  3  Aars?Dagen  efter  Antagelsen,  har 
Forfatteren  eller  Komponisten  fri  Raadighed  derover.  Det  kongelige 
Theater  beholder  dog  fremdeles  Ret  til  at  opføre  det. 

Antagelseshonoraret  fastsættes: 
For  Skuespil,  der  kunne  udfylde  en  hel  Forestilling  (o:  som.  Mellem* 

akterne  iberegnede,  spille  mindst  21/2  Time),  til  300  Kr. 
For  Skuespil,  der  spille  kortere  end  21/2  Time,  i  Forhold  dertil. 
For  Operaer  (Musik  og  Text  under  et)  samme  Beløb  som  for  Skue* 
spil  med  et  Tillæg  af  25  pCt.    Det  samlede  Beløb  udbetales  til 
Komponisten,  medmindre  denne  opgiver  til  Theatret,  hvor  stor 
en  Del  af  Beløbet  han  ønsker  udbetalt  til  Textforfatteren. 

Er  Texten  til  en  Opera  en  Oversættelse  eller  en  Omarbejdelse 
fra  et  fremmed  Sprog,  bortfalder  det  ovennævnte  Tillæg  af 
25  pCt. 

§3. 
For  hver  Forestilling,  ved  hvilken  Stykket  opføres,  betales  der 
endvidere: 

R.  Neiiendam:  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  l'^ 
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For  Skuespil,  der  kunne  udfylde  en  hel  Forestilling: 
for     1.  til    25.  Forestilling  10  pCt.  af  Theatrets  Bruttoindtægt, 

»    26.    »    100.  »  4     »      »  »  » 

og,  forsaavidt  Forfatteren  eller  Komponisten  lever,  for  hver  efterføls 
gende  Forestilling  2  pCt. 

Opføres  der  sammen  med  et  Skuespil,  »der  kan  udfylde  en  hel 
Forestilling«,  et  mindre  Stykke,  for  hvilket  der  ved  Opførelsen  for? 
falder  Honorar,  saa  fradrages  dettes  Beløb  i  det  Honorar,  der  ellers 
vilde  tilkomme  Forfatteren  af  det  større  Stykke,  dog  kun  forsaavidt 
dette  ikke  er  gaaet  25  Gange. 

For  Skuespil,  der  spille  kortere  end  21/2  Time: 

for    1.  til    25.  Forestilling  70—140  Kr.  i  Forhold  til  Stykkets  Varighed. 
»   26.    »  100.  »  30—  60  Kr.  »  »  » 

og,  forsaavidt  Forfatteren  eller  Komponisten  lever,  for  hver  efterføl* 
gende  Forestilling  15 — 30  Kr.  For  Operaer  (Musik  og  Text  under  et) 
samme  Honorar  som  for  Skuespil  med  et  Tillæg  af  25  pCt.  Det  sams 
lede  Beløb  udbetales  til  Komponisten,  medmindre  denne  opgiver  til 
Theatret,  hvor  stor  en  Del  af  Beløbet  han  ønsker  udbetalt  til  Text* 
forfatteren.  Er  Texten  til  en  Opera  en  Oversættelse  eller  en  Om* 
arbejdelse  fra  et  fremmed  Sprog,  bortfalder  det  ovennævnte  Tillæg 
af  25  pCt. 

Al  Udbetaling  af  Honorar  ophører  50  Aar  efter  Udgangen  af  For* 
fatterens  (Komponistens)  Dødsaar. 

Forestillinger,  til  hvilke  Adgangen  er  uden  BetaUng,  medregnes 
ikke  i  Forestillingsantallet  ved  Honorarberegningen. 

§4. 

Efter  Overenskomst  honoreres:  Stykker,  der  spille  kortere  end 
1  Time,  Festspil,  Kantater  o.  Lign.,  Musik  til  Skuespil,  Balletter,  saa* 
vel  selve  Balletkompositionen  som  Musikkompositionen  osv.  osv. 

Er  et  saadant  Arbejde  ikke  opført  2  Aars*Dagen  efter  Antagelsen, 
har  Forfatteren  eller  Komponisten  fri  Raadighed  derover.  Det  kon* 
gelige  Theater  beholder  dog  fremdeles  Ret  til  at  opføre  det. 

§5. 

Er  et  originalt  Skuespil  udkommet  i  Trykken  forinden  Antagelsen, 
eller  udkommer  det  tidligere  end  3  Dage  efter  den  første  Opførelse, 
fradrages  der  forlods  i  Honoraret  for  et  Helaftenstykke  300  Kr.  og  for 
et  mindre  Stykke  i  Forhold  dertil. 

Det  samme  gjælder  for  originale  Operaer  med  Hensyn  til  Udgi* 
velse  af  Partitur  og  Klaverudtog. 

Texten  til  en  Opera  maa  udkomme  i  Trykken  3  Dage  forinden 
den  Dag,  til  hvilken  den  første  Opførelse  er  bestemt. 

Udkommer  et  Arbejde,  for  hvilket  der  ved  Antagelsen  er  betalt 
Honorar  en  Gang  for  alle  (se  §  4),  i  Trykken  efter  Antagelsen  og  tid* 
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ligere  end  3  Dage  efter  den  første  Opførelse,  tilbagebetales  der  25 
pCt.  af  det  modtagne  Honorar. 

§6. 

Forfatteren  eller  Komponisten  har  ikke  Ret  til  at  lade  sit  Arbejde 
opføre  offenlig  andetsteds  i  Hovedstaden  eller  dens  Forstæder,  med* 
mindre  det  i  Henhold  til  gjældende  Bestemmelser  er  udleveret  ham 
til  fri  Raadighed. 

§7. 

Det  staar  Forfatteren  eller  Komponisten  frit  for  at  overlade  sit 
Stykke  til  Theaterbestyrelser  udenfor  Hovedstaden  eller  dens  For* 
stæder  (herunder  ogsaa  Udlandet),  dog  saaledes,  at  det  ikke  bliver 
spillet  tidligere  der  end  paa  det  kongelige  Theater. 

Overholdes  denne  Bestemmelse  ikke,  har  Theatret  Ret  til  at  op* 
give  Opførelsen  af  Stykket,  i  hvilket  Tilfælde  Forfatteren  eller  Kom* 
ponisten  bliver  forpligtet  til  at  erstatte  enhver  Udgift,  som  Stykket 
har  foranlediget. 

Ønsker  Theatret  vedblivende  at  opføre  Stykket,  fradrages  forlods 
i  Honoraret  et  dobbelt  saa  stort  Beløb  som  for  Overtrædelse  af  §  5. 
Er  hele  Honoraret  udbetalt  ved  Antagelsen  (§  4),  tilbagebetales  Halv* 
delen  af  den  modtagne  Sum. 

§8. 

Ønsker  Forfatteren  eller  Komponisten  af  et  til  Opførelse  antaget, 
men  endnu  ikke  opført  Stykke  at  tage  det  tilbage,  da  er  han  dertil 
berettiget  imod  kontant  at  erstatte  Theatret  enhver  Udgift,  som 
Stykket  har  foranlediget. 

For  Operaers  Vedkommende  har  Theatret  kun  at  forhandle  med 
Komponisten,  der  optræder  baade  paa  egne  og  Textforfatterens 
Vegne. 

§9. 

Forfatteren  eller  Komponisten  af  et  originalt  Stykke  har  Ret  til  at 
besætte  Rollerne  i  samme,  naar  han  strax  ved  Stykkets  Indsendelse 
angiver  sin  Rollebesætning. 

Har  Forfatteren  eller  Komponisten  benyttet  sig  af  denne  Ret,  kan 
der  i  den  første  Saison,  i  hvilken  Stykket  opføres,  ikke  førend  efter 
den  7de  Opførelse  foretages  nogen  Forandring  i  Rollebesætningen 
uden  hans  Samtykke. 

Om  senere  gjennemgribende  Forandringer  i  Rollebesætningen  bør 
Forfatteren  eller  Komponisten  i  Reglen  høres. 

§  10. 
Ønsker  en  Komponist  selv  at  dirigere  ved  de  første  Opførelser  af 
sit  Arbejde,  maa  han  inden  Prøvernes  Begyndelse  derom  skriftlig 
henvende  sig  til  Theaterchefen,  der  da  bestemmer,  hvorvidt  og  under 
hvilke  Betingelser  hans  Ønske  kan  opfyldes. 

IS* 
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§  11. 

Forfatteren  af  et  originalt  Skuespil  oplæser,  naar  han  ikke  fra? 
beder  sig  det,  sit  Arbejde  for  de  Rollehavende  og  de  Funktionærer, 
hvis  Tilstedeværelse  han  anser  for  hensigtsmæssig. 

Forfatteren  eller  Komponisten  har  Ret  til  at  overvære  samtlige 
Prøver  paa  sit  Arbejde,  hvorfor  der  bør  gives  ham  Underretning  om 
Tiden  for  hver  Prøves  Afholdelse. 

Forfatteren  eller  Komponisten  har  Ret  til  at  sætte  sit  Stykke  i 
Scene,  hvad  selve  Indstuderingen  angaar,  naar  han  strax  efter  An? 
tageisen  derom  henvender  sig  til  Theaterchefen.  Sceneinstruktøren 
er  da  forpligtet  til  at  yde  ham  al  den  Bistand,  han  maatte  ønske. 
Naar  der  maatte  opstaa  Ulemper  af,  at  Forfatteren  eller  Komponisten 
leder  Indstuderingen,  tager  Theaterchefen  Bestemmelse  om,  hvors 
vidt  eller  under  hvilke  Betingelser  Forfatteren  eller  Komponisten  kan 
fortsætte  dermed. 

Sætter  Sceneinstruktøren  Stykket  i  Scene,  kan  Forfatteren  eller 
Komponisten  ved  Slutningen  af  hver  Scene,  eller  hvor  der  maatte 
være  et  Ophold,  gjøre  sine  Bemærkninger  enten  til  den,  der  fores 
staar  Prøven,  eller  til  de  Spillende. 

Forfatteren  eller  Komponisten  er  berettiget  til  at  overvære  de  3 
første  Forestillinger  af  sit  Stykke  paa  Scenen  paa  den  Plads,  som 
anvises  ham. 

§  12. 

Originale  Stykker,  som  ere  opførte  5  Gange,  give  Forfatteren 
eller  Komponisten  Ret  til  fri  Adgang  i  første  Parket  til  Theatrets 
Forestillinger  efter  følgende  Regler: 

Naar  Stykket  kan  udfylde  en  hel  Forestilling: 

for  1ste     Stykke  4  Gange  om  Ugen  i  3  Aar, 

»     2det  »  »  andre  7     » 

»     3die  »  »  for  Livstid. 

Naar  Stykket  spiller  kortere  end  21/2  Time: 

for  1ste  Stykke  4  Gange  om  Ugen  i  1  Aar, 

»    2det  »  »  andre  2    » 

»    3die  »  »  »      3    » 

»    4de  »  »  »      4    » 

»     5te  »  »  »      5    » 

»     6te  »  »  for   Livstid. 

Er  Stykket  af  flere  Forfattere  eller  Musiken  af  flere  Komponister, 
meddeles  kun  1  Fribillet,  lydende  paa  Forfatternes  eller  Komponister* 
nes  Navne,  hvilken  kun  kan  afbenyttes  paa  de  bestemte  Dage  og  i  det 
bestemte  Tidsrum  af  en  af  de  Paagjældende. 

Forfatteren  eller  Komponisten  har  desuden  fri  Adgang  i  første 
Parket  ved  enhver  Opførelse  af  sit  Arbejde. 
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Ovenstaaende  Bestemmelser  ere  ogsaa  g j ældende  for  Komponis 
ster  til  original  Balletmusik. 

Forfattere  og  Komponister,  hvis  Arbejder  ikke  ere  blevne  opførte 
5  Gange,  samt  Forfattere  til  Operatexter  kan  der  indrømmes  fri  Ad* 
gang  til  Theatret  efter  Theaterchefens  Skjøn. 

B.    Oversættelser  og  Omarbejdelser. 

§  13. 
Honoraret  for  Oversættelser  fastsættes  til  følgende  Beløb: 
For  Stykker,  der  kunne  udfylde  en  hel  Forestilling: 

et  Skuespil  i  Prosa  eller  i  urimede  Vers    400 —  600  Kr. 

et  Skuespil  i  rimede  Vers  1  „„     .„„^ 

en  Text  til  en  fremmed  Opera    j 
For  Stykker,  der  spille  kortere  end  2V2  Time: 

et  mindre  Honorar  i  Forhold  dertil. 
Honoraret  udbetales  ved  Antagelsen. 

§  14. 
Omarbejdelser  honoreres  efter  Overenskomst. 

§  15. 
Med  Hensyn  til   Oversættelsers  og   Omarbejdelsers  Udgivelse   i 
Trykken  og  deres  Opførelse  paa  andre  Theatre  gjælder  Analogien  af 
de  i  §§  5,  6  og  7  fastsatte  Regler. 

C.       Norske  og  svenske  Stykker. 

§  16. 
Norske  og  svenske  Stykker  honoreres  efter  Overenskomst.  Denne 
kan  overfor  fremragende  Forfattere  og  Komponister  udstrækkes  til, 
at  deres  Stykker  honoreres  lige  med  originale  danske  Stykker,  dog 
med  Fradrag  af  Udgiften  til  Fordanskning. 

§  17. 
Nærværende  Regulativ  har  kun  Anvendelse  med  Hensyn  til  de 
Stykker  eller  Arbejder,  som  antages  efter  1ste  Januar  1890. 

Hvilket  herved  bringes  til  almindeligt  Kundskab«. 

Der  vilde  være  al  Grund  til  at  forbigaa  et  baade  arrogant 
og  ufrivilligt  komisk  Angreb  paa  William  Bloch  i  »Dag.  Nyh.«, 
hvis  ikke  Karl  Mantzius  havde  skrevet  et  varmt  Forsvar,  hvori 
han  gav  Udtryk  for  de  yngre  Skuespilleres  Syn  paa  den  ud* 
mærkede  Instruktør.  Først  tilbageviste  han  en  Paastand  om, 
at  Bloch  ikke  selv  var  Kunstner.  »Publikum  ved  lidt  eller  intet 
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om  Instruktørens  Arbejde«,  skrev  han,  »og  selv  de  færreste  af 
de  Kyndige  tænke  sig  det  som  selvstændig  Skaben.  Og  dog  er 
det  just  det,  den  moderne  Sceneinstruktør  er  og  bør  være. 
Instruktøren  skaber  nemlig  det  dramatiske  Værks  sceniske 
Stemning.  Dette  er  hans  Kunst . . .  Han  er  som  Kapelmesteren 
overfor  sit  Orkester,  blot  mere  skabende  end  denne«.  Mantzius 
protesterede  ogsaa  mod,  at  Blochs  Arbejdsmetode  overan* 
strengte  og  sløvede  Personalet,  saa  at  det  mistede  Begejstrin* 
gen  for  den  store  Kunst:  »Af  os  Unge,  for  hvem  Hr.  Bloch  har 
været  en  Lærer  og  en  Støtte,  er  der  ikke  En  —  det  er  jeg 
usvigelig  vis  paa  —  som  ikke  vil  vidne,  at  varmere  Kærlighed 
til  og  finere  Forstaaelse  af  den  dramatiske  Kunst  end  Hr. 
Blochs,  det  finder  vi  intet  Steds,  og  ikke  En,  hvem  det  ikke  vil 
gøre  ondt,  at  den  Mand,  som  ikke  alene  vi,  men  det  danske 
Theater  i  sin  Helhed  skylder  saa  vægtige  Impulser,  gøres  til 
Genstand  for  et  uretfærdigt  Angreb«.  Medens  Bloch  forholdt 
sig  tavs,  havde  Fallesen  travlt  med  i  »Berl.  Tid.«  at  levere  en 
af  de  journalistiske  Batailler,  som  var  den  gamle  Officers 
Sværmeri  og  Styrke.  Anledningen  var  nogle  navnløse  Angreb 
i  »Dagbl.«,  hvis  Redaktør  ikke  tog  ringeste  Hensyn  til,  at  Fal* 
lesen  ligesom  Bladet  tilhørte  Højre.  Chefen  begyndte  med  en 
almen  Sandhed:  »Idet  man  har  fulgt  fra  Udlandet  givne  Eks* 
empler,  driver  man,  som  vel  bekendt,  i  vor  Hovedstad  for* 
skellige  Arter  af  Sport.  Een  Art  Sport  har  vi  imidlertid  gan* 
ske  for  os  selv;  den  findes  ikke  i  nogen  anden  civiliseret  By. 
Det  er  Teatersporten.  Den  er  meget  gammel  her  tillands  og  er 
dreven  med  en  pudsig  Ihærdighed  i  de  sidste  141  Aar.  Hvad 
enten  Teatret  har  været  styret  af  en  Direktion  eller  af  en  Chef, 
med  eller  uden  Intendant,  saa  har  Pressens  ældre  og  yngre  og 
alleryngste  Sportsmænd  til  alle  Tider  styrtet  sig  over  Besty* 
reisen.  Der  kan  ikke  paavises  nogen,  der  i  det  lange  Tidsrum 
er  gaaet  fri«.  Derefter  fulgte  Kammerherrens  Parader,  der  her 
for  Korthedens  Skyld  fremsættes  i  Dialogform. 

»Dagbl.«:  Overfor  Tragedien  har  Kammerherren  altid  staaet  kold 
og  interesseløs. 

Fallesen:  Skønt  Teatret  ingen  tragiske  Skuespillere  har  haft  siden 
Wilh.  Wiehes  Bortgang,  har  jeg  dog  bragt  en  Række  Tragedier  til 
Opførelse  og  bl.  a.  ofret  13.600  Kr.  paa  »Hamlet«s  Iscenesættelse.  End* 
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videre  har  jeg  sørget  for  Gæsteoptræden  af  Sarah  Bernhardt  og 
Ristori. 

»Dagbl.«:  Chefen  har  ladet  Traditionens  Traad  briste. 

Fallesen:  Jeg  har  oprettet  Elevskolen  netop  for  at  vedligeholde 
den  Holberg'ske  og  Oehlenschlåger'ske  Tradition. 

»Dagbl.«:  Replikfremsigelsen  er  blevet  jammerligt  forsømt  af  den 
nuværende  Styrelse. 

Fallesen:  I  sin  Tid  kæmpede  Kaptajn  Fallesen  i  »Fædrelandet«  for 
en  omhyggeligere  Sprogbehandling  paa  det  kgl.  Teater.  Den  samme 
Interesse  har  den  nuværende  Teaterchef  for  Sprogets  Udtale. 

»Dagbl.«:  Kammerherren  tager  intet  Hensyn  til  Sagkundskaben  og 
lader  haant  om  sine  dygtige  Medhjælpere  i  Styrelsen. 

Fallesen:  Det  er  mig,  Johan  Svendsens  Ansættelse  skyldes,  og 
Bloch  og  Krohn  har  jeg  ogsaa  faaet  udnævnt.  Der  er  det  allerbedste 
tjenstlige  Forhold  mellem  os. 

»Dagbl.«:  Chefen  har  paa  en  uheldig  Maade  favoriseret  en  ung 
Sangerinde. 

Fallesen:  Den  unge  Dame  er  rykket  frem  paa  Grund  af  andres 
Upasselighed.  I  Stedet  for  at  dadle  hende,  skylder  man  hende  tvært* 
imod  Tak. 

»Dagbl.«:  Ballettens  Undergang  er  en  af  Kammerherrens  Livs* 
opgaver. 

Fallesen:  Publikum  vil  ikke  længere  se  de  gamle  Balletter,  og  af 
de  nye,  som  er  forsøgt,  har  ingen  gjort  Lykke.  Desuden  savner 
Teatret  en  Balletprimadonna. 

»Dagbl.«:  Chefen  gik  ind  paa  at  styre  Teatret  med  et  Statstilskud 
af  60.000  Kr.  aarligt.   Men  han  har  ikke  opfyldt  dette  Løfte. 

Fallesen:  »Lad  os  engang  se.  Jeg  er  gaaet  ind  paa  at  styre  Teatret 
med  et  Statstilskud  af  60.000  Kr.  aarligt.  Dette  udgør  for  UH  Aar 
(til  Udgangen  af  sidste  Finansaar)  765.000  Kr.  I  samme  Tidsrum  har 
Underbalancen  paa  Teatrets  Drift  i  det  hele  udgjort  750.059  Kr.  Der 
vilde  altsaa  have  været  et  lille  Overskud  af  14.941  Kr.,  hvis  Teatret 
under  hele  Perioden  havde  oppebaaret  det  nævnte  Statstilskud.  Det 
er  imidlertid  klart,  at  naar  man  gaar  ind  paa  at  styre  en  Institution 
for  en  vis  aarlig  Sum,  saa  er  det  under  den  Forudsætning,  at  de  faste 
aarlige  Udgifter  ikke  bliver  forøget  uden  Erstatning.  Disse  er  imid* 
lertid  stadig  steget,  saaledes  at  de  i  1888 — 89  er  55.000  Kr.  større  end 
1876 — 77  (Kapellets  Lønforhøjelse,  Assurancens  Stigen  m.  m.).  Hvis 
der,  hvad  der  kun  vilde  have  været  Ret  og  Skel,  var  blevet  indbetalt 
til  Teaterkassen  det  Beløb,  hvormed  de  faste  Udgifters  Sum  hvert 
Aar  oversteg  deres  Beløb  i  1876 — 77,  vilde  Teaterkassen  nu  have  haft 
et  Overskud  af  ialt  362.882  Kr.« 

Imaginære  Størrelser  opstillede  Fallesen  saa  virkningsfuldt, 
at  de  tog  sig  ud  som  Realiteter.    Hans  Parader  fremkaldte  i 
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FALLESEN  OG  KONGEN 


Reglen  øjeblikkelig  Stilhed,  men  snart  efter  blussede  Angre* 
bene  atter  op.  Ivrigst  til  at  forlange  ham  fjernet  fra  Chefs* 
posten  var  »Morgenbl.«,  Organet  for  det  moderate  Venstre, 
som  nu  stod  foran  sine  samlende  Aar  op  til  det  politiske  For? 
lig  i  1894.  Men  Fallesen  klarede  bestandig  Stillingen  i  Kraft  af 
sin  Snarraadighed,  sit  gode  Forhold  til  Estrup?Scavenius  og 
sidst,  men  ikke  mindst,  sit  mangeaarige  Venskab  med  Kong 
Christian  den  Niende,  hvis  hyppige  Kurophold  i  Wiesbaden 
han  forkortede  med  morsomme  Historier.  Karakteristisk  for 
hans  Forhold  til  Kongen  var  en  Udtalelse,  han  engang  frem* 
satte,  da  man  diskuterede  Disciplin:  »Hvis  Hans  Majestæt 
sagde  til  mig:  »Kammerherre  Fallesen,  spring  ud  af  det  Vindue 
dér«,  saa  sprang  jeg«.  Han  vidste  fuldt  vel  og  udtalte  ofte, 
naar  Kravene  om  hans  Afgang  regnede  ned  over  ham:  »Kam* 
merherre  Fallesen  kan  kun  afskediges  af  Hans  Majestæt  Kong 
Christian  den  Niende,  og  Hans  Majestæt  Kong  Christian  den 
Niende  afskediger  ikke  Kammerherre  Fallesen«. 


KILDEHENVISNINGER  OG  REGISTRE 


I  Repertoirefortegnelsen  angiver  Tallet  Værkets  Opførelses* 
antal  regnet  fra  Teatrets  Aabning  paa  Kongens  Nytorv  i  1748. 

Fed  Type  angiver,  at  Værket  opføres  første  Gang. 

Fede  Tal  anvendes,  naar  Værket  opføres  50.  eller  100.  eller 
150.  Gang  o.  s.  fr. 

Opførelsesantallet  vedrørende  Brudstykker  af  Skuespil, 
Opera  og  Ballet  (Udtog  af  Divertissements  og  enkelte  Danse) 
angives  ikke. 

Betegnelsen  Op.  findes  ved  Operaer,  som  har  Titel  tilfælles 
med  opførte  Arbejder  indenfor  de  andre  Kunstarter. 


Naar  intet  andet  opgives,  er  Proveniensen  Teaterarkivet  i  Rigsarkivet. 

Forkortelser:  T.  K.  =  Teaterdirektionens  Kopibog.  I.  B.  =  Indk.  Breve 
til  Teaterdir.  Pv.  =  Privateje.  Cens.  =  Censur;  censureret.  D.  T.  = 
»Dags*Telegrafen«.  D.  N.  =  »Dagens  Nyheder«.  N.  T.  =  »National* 
tidende«.  Pol.  =  »Politiken«.  M.  =  »Morgenbladet«.  B.  T.  =  »Ber* 
lingske  Tidende«.  S.  D.  =  »Social*Demokraten«.  D.  =  »Dagbladet«. 
I.  T.  :=  »Illustr.  Tidende«.  N.  =  »Nutiden«.  T.  =  »Tilskueren«. 
Meddelelser  om  Status  har  Chefens  Aarsberetninger  til  Kilde. 


Side  1 — 9:  Repertoirelisterne  er  som  sædvanlig  udarbejdet  efter 

Regissørens  Journal,  hvortil  er  føjet  Meddelelser  fra 
Chefens  Aarsberetning  og  Dagspressen. 

Side  10 — 11:  Om  »Dina«  jvfr.  Oehlenschlåger:  »Erindr.«  IV,  172; 
Fru  Heiberg:  »Et  Liv«  1.  Folkeudg.  I,  273  ff.;  N.  ^lo 
1886;  M.  ^9  1886. 

Side  12:  Vilh.  Møller  om  Holbergs  Tekst  jvfr.  N.  "/^  1887. 

Side  13 — 26:  Af  Drachmanns  Dagbog  fra  1884  ses,  at  han  be# 
gyndte  at  skrive  »Der  var  engang  — «  10. — 14.  April 
i  Venedig;  1.  Juli  sluttede  han  af.  18.  Aug.  kom 
LangesMiiller  til  Tarvis,  hvor  Stykket  blev  omarbej« 
det  jvfr.  N.  T.  7^  1927  (Kronik  af  C.  O.  Dumreicher). 
Til  Skildringen  af  Stykkets  Historie  er  benyttet: 
»Hegel.  Breve«  253  ff.;  en  Samling  utrykte  Br.  fra 
Dr.  til  W.  Bloch  (Pv.);  Br.  fra  Dr.  til  Fru  Heiberg 
2^8  1885  (de  Heiberg'ske  Pap.  RA.);  Br.  fra  Dr.  til 
Lange^Miiller,  T.  Juli  1926;  A.  Poulsen:  »En  Skuespil* 
lers  Liv«,  270  ff.;  Gads  d.  Mag.  1910—11;  T.  K.  "/^ 
1886;  ^«/i  1887;  »Edda«  1917  (J.  C.  Normanns  Afh.); 
»Reform«  ^k,  1888;  »Forskrevet«  II,  201  ff.;  Cens.  af 
''/a;  ''/il  1885;  %  1886.  N.  T.  ^■'/,;  M.  ^V,;  S.  D.  '''U; 
Pol.  ^/i  1887.  Lange*Muller  havde  i  Br.  til  Fallesen 
^^4  1886  foreslaaet,  at  hans  Musik  blev  betalt  med 
200  Kr.  i  Antagelseshon.  og  50  Kr.  for  hver  Op* 
førelse.  »Ganske  vist  har  langt  betydeligere  Kom* 
ponister  end  jeg  ofte  ladet  sig  nøje  med  langt 
mindre  Honorarer,  men  denne  »Geringschåtzung«, 
som  Musikken  saaledes  har  været  Gjenstand  for  her« 
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hjemme,  vilde  jeg  gjerne,  ligesaavel  i  Kunstens  og 
mine  Kollegers  som  i  min  egen  Interesse,  efter  ringe 
Evne  søge  at  modarbejde,  og  jeg  mener  derfor  ikke 
at  kunne  overlade  Theatret  mit  Arbejde  paa  andre 
Betingelser  end  ovennævnte«.  Men  det  lykkedes  ham 
ikke  at  gennemføre  sit  i  Forhold  til  Musikens  Værdi 
meget  rimelige  Krav. 

Side  27—28:  E.  Brandes'  Brev  ang.  »Kærlighed«  er  dat.  *'/„  1886; 
Stykket  blev  cens.  ^''j^^  1886  og  udkom  1887.  Om 
Opførelsen  jvfr.  M.  %;  D.  T.  og  D.  --/,;  Pol.  -7, 
1887. 

Side  29—33:  Ang.  Kielland  »Tre  Par«  jvfr.  »Hegel.  Breve«,  469  ff.; 
Stykket  blev  cens.  ^j.^,  ^9  1886.  Pallesens  Brev  til 
Hegel  er  dateret  ^'j,  1886.  Min.  Res.  forelaa  "j,  1886. 
Om  Opførelsen  jvfr.  D.  T.  '7„;  Pol.  ^7„;  B.  T. 
17,,  1886;  jvfr.  Kielland  »Breve«  II,  44.  Stykket  udk. 
1886. 

Side  34—35:  »I  Stiftelsen«  blev  cens.  7,  1886.  Om  Opførelsen  jvfr. 
Pol.  "/o  1886;  T.  Oktbr.  1886.  Stykket  udk.  s.  A.  — 
»Frk.  Nelly«  blev  cens.  "/i-,  1886  og  udk.  1887.  Ang. 
Opførelsen  jvfr.  D.  T.  ^73  1887. 

Side  36:  Om  »En  Pariser«  jvfr.  V.   Lindstrøm:   »Teatererin* 

dringer«,  125;  endv.  Pol.  79  1886.  Oversættelsen  blev 
cens.  ^78  1886,  men  tryktes  ikke. 

Side  37:  »En   Fløjtesolo«   blev   cens.   -^712    1886,   men   Hauchs 

Oversættelse  er  ikke  trykt;  en  anden  Fordanskning 
findes  i  »Dilettantteatret«.  —  G.  Brandes'  Oversæt* 
telse  af  »En  Dør  o.  s.  v.«  fremkom  i  »Nyt  d.  Maaned? 
skrift«  Decbr.  1871.  Mart.  Nielsens  Oversættelse 
blev  cens.  73  1887,  men  udkom  ikke.  Om  hans  Spil 
jvfr.  I.  T.  ^7io;  T.  Oktbr.  1886;  endv.  Pol.  "/.  1887; 
N.  T.  ^7^  1887. 

Side  38:  Den   første    Oversættelse   af   »Frierens   Besøg«   ved 

Printzlau  udkom  1832,  den  anden  derimod  ikke.  — 
Om  tidl.  Opf.  af  »Intrigerne«  jvfr.  Brev  fra  Hostrup 
i  O.  Borchsenius:  »Hjeml.  Interiører«,  268. 

Side  39 — 40:  »Brynhilde«  blev  cens.  '-7io  1884  og  udkom  s.  A. 
»SaintsJust«  blev  cens.  ^^j^  1886'  og  udkom  s.  A.;  jvfr. 
M.  -7j,  1886;  T.  K.  "/g,  "/g  s.  A.  Gjellerups  Breve  er 
dat.  -73,  ^75'  Pallesens  Svar  ^75'  ^Vs  s.  A.  »Bryllups? 
gaven«  blev  cens.  ^7«  1887  og  udkom  1888.  Trilogien 
blev  ant.  ^^/^  1890. 

Side  41 — 45:  Brevet  fra  Ibsen  er  trykt  i  hans  »Breve«  II,  160.  Fru 
Hennings'  Afslag  er  dat.  -^/^  1888.  »Hegel.  Breve«, 
372  ff.;  jvfr.  Pol.  7^  1887.  —  »Det  ny  System«  blev 
cens.  ^7i  1886;  »En  Handske«  blev  cens.  ^7o  1886; 
jvfr.  »Fiegel.  Breve«,  149;  Brevet  ang.  »En  Fallit«  er 
dat.  ^73  1888.  Borchsenius'  Opfordring  findes  i  M.'7i„ 
1886.  —  Ibsens  og  Zolas  Udt.  om  »Faderen«  findes 
i  Pol.  =^7ii,  "/j2  1887.    »Margit«  blev  cens.  -^j^  1888. 
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Strindbergs  Breve  er  dat.  '^/„  ^^/g  jvfr.  M.  %  s.  A.; 
Pol.  */.  1930  (Kronik).  Om  »Forsøgsteatret«  jvfr.  Pol. 
^'/„  1888;  -'«/,  1889. 

Side  46—49:  Drachmanns  Art.  findes  i  B.  T.  ^^j,  f.  1887,  Aften.  — 
Ang.  Adressen  jvfr.  N.  T.  %  ff .  1887;  jvfr.  B.  T. 
"/,,;  Pol.  ^/,  1887.  Sagen  er  ukorrekt  meddelt  af  A. 
Poulsen:  »En  Skuespillers  Liv«,  305.  Henrik  Hen* 
nings  skrev  ^'^/^  1888  til  Fallesen,  »at  hans  Hustru 
led  i  Stilhed,  og  at  det  er  en  bekendt  Sag,  at  saa* 
danne  Naturer  lider  dobbelt«. 

Side  50 — 51:  Schott^Affæren  er  belyst  ved  Telegrammer  mellem 
Fallesen  og  Scavenius;  jvfr.  B.  T.  %;  D.  T.  %  1886. 

Side  53:  Teksten  til  »Oberon«  udk.   1886.  —  Om  »Precioca« 

jvfr.  Fru  Heiberg:  »Et  Liv«,  1.  Folkeudg.  I,  50;  jvfr. 
S.  D.  %2'  M.  "/i-  86.  Boyes  Overs.  foreUgger  i  to 
Udg. 

Side  56 — 57:  Teksten  til  »Carmen«  udk.  1887.  Om  Udførelsen  jvfr, 
I.  T.  Vs;  M.  7,;  D.  N.  =-'7,;  Pol.  -'j,  1887.  —  Teksten 
til  »Den  sorte  Domino«  udk.  1839;  jvfr.  Fru  Sødrings 
»Erindringer«  I,  136;  D.  T.  -"/j,,  1886. 

Side  58 — 59:  Overskous  Overs,  af  »Zampa«  udk,  1832.  —  Oehlen^ 
schlågers  Medvirkning  i  »Det  gør  de  Alle!«  fremgaar 
af  Regiejournalen.  Teksten  udk.  1887.  Om  Udførel; 
sen  jvfr.  D.  "/,;  B.  T.  "/,  1887. 

Side  61:  Om  Bournonville  og  Mimiken  jvfr.  hans  »Trosbeken? 

delse«  i  »Theaterliv  og  Erindringer«;  ang.  »Søvngæn* 
gersken«  jvfr.  »Mit  Theaterliv«  III,  3,  28. 

Side  62:  Teaterkas.  dækkede  ved  Krums  Død  Balletbørnenes 

Tilgodehavende.  I  Relation  til  hans  Bortgang  staar 
Sangeren  A.  Valli's  Pjece  »Min  Optr,  i  Kjbhvn.« 
1888. 

Side  67 — 7-1:  Ang.  Elevskolen  jvfr.  Pallesens  Indber.  til  Min,  ^V- 
1887.  —  Om  Status  jvfr.  de  Ferslewske  Blade  ^^  1887. 
—  Personalets  Indtægter  fremgaar  af  Tillæg  B.  til 
Rigsdagstid.  1889 — 90.  Pallesens  Interesse  for  Frk. 
Dons  fremgaar  af  T.  K.  J.  Svendsens  Anbef,  er  dat. 
^'1,  1889.  W.  Behrends  Bedømmelser  findes  i  T.  1888 
— 90.  —  Ang.  Forh.  om  Talescenen  jvfr,  Rigsdagstid, 
78  1887;  Pallesens  Plan  er  dat,  -^j^  1886, 

Side  72 — 74:  Fallesen  contra  Simonsen  jvfr,  Rosenkrantz  »Tre  Aar 
paa  Herlufsholm«,  178,  Pallesens  Brev  til  Frk.  Ox* 
holnx  er  dat,  "/i,  1886;  jvfr,  T,  K,  1885—86.  E,  Bran. 
des'  Angreb  paa  Eneretten  findes  i  Pol.  for  Eks.  ^7n 
1886,  Pallesens  Svar  paa  Min,s  Forslag  jvfr,  T.  K. 
73  1887. 

Side  84 — 87:  Pallesens  Optegnelser  findes  paa  Teatermus.  Offents 
liggørelsen  er  tilladt  af  hans  Datter,  Frk.  P.  Fallesen. 

Side  88 — 90:  »Nuancer«  blev  cens.  74  1887  og  udk.  s.  A.;  om  Ud* 
førelsen  jvfr.  L  T.  "/,  1887;  T,  Septbr,  1887.  —  »Han* 
nibals   Ungdomsbedrifter«   blev  cens,   7.t    1887,  men 
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udk.  ikke.  —  »Et  Stridspunkt«  blev  cens.  ^/^  1887  og 
udk.  1888. 

Side  91:  »Bettys  Formynder«  blev  cens.  "/g  1887  og  udk.  s.  A.; 

jvfr.  Kielland:  »Breve«  II,  Oktbr.  1889;  endv.  Pol.  ^^'/^ 
1887.  »Paa  Hjemvejen«  blev  kas.  ^/^j  1887;  »Profes* 
soren«  ^s/^  1889. 

Side  92—96:  »Efter  Syndefaldet«  blev  indl.  ^/^  1884,  antaget,  men 
senere  cens.  flere  Gange,  senest  ^/k,  1887;  jvfr.  N.  T. 
%  1927;  utrykte  Br.  til  W.  Bloch  (Pv.);  T.  Juni  1926; 
»Hegel.  Breve«,  257  ff.,  hvis  Udgiver,  L.  C.  Nielsen, 
har  været  meget  uheldig  med  en  Meddelelse  om,  at 
»Strenge  Herrer«  blev  henlagt  efter  en  Del  Prøver 
og  ikke  senere  opført.  Om  Udførelsen  jvfr.  D.  T.  ^/^j; 
B.  T.  Vi^;  M.  ^1,,;  P.  Va2  1887;  Citatet  fra  Hostrup 
findes  i  M.  ^^/^  1884.  Drachmanns  Festspil  blev  cens. 
''I,  1888  og  udk.  s.  A.  Om  Festen  jvfr.  Pol.  "L;  S.  D. 
^/e  1888. 

Side  97 — 102:  Kejserindens  Oversættelse  fremgaar  af  D.  T.  ^7« 
1887;  jvfr.  Brev  fra  Hostrup  til  Fallesen  ^^/^  1887.  Om 
Digterens  Front  mod  G.  Brandes  jvfr.  M.  ^^^  1887; 
jvfr.  O.  Borchsenius:  »Hjeml.  Interiører«,  340.  Ibsens 
Udtalelse  om  »Under  Snefog«  findes  i  hans  »Breve« 
II,  634.  Hostrups  Forklaring  findes  i  M.  "/g  1888; 
jvfr.  hans  Brev  af  ^7^  1888  i  A.  Poulsen:  »En  Skue* 
spillers  Liv«.  Stykket  udk.  1888.  Om  Opraabet  og 
Festen  m.  m.  jvfr.  M.  ^7^;  20^^  f  .  g  x.  ^^j^  1888. 

Side  103—106:  Om  »Dante«  jvfr.  »Vor  Fortid«  Jan.  1919.  Stykket 
udk.  1852;  C.  Molbechs  Brev  til  Heiberg  udk.  1853. 
Anden  Gang  blev  Stykket  indl.  ^7^  1879  og  ant.  i 
Marts.  Digterens  Selvskildring  findes  i  »Levneds* 
beskr.  af  de  v.  Univ.  prom.  Doet.«  1879.  E.  Poulsens 
Vægring  fremgaar  af  »En  Skuespillers  Liv«,  306.  Om 
Opførelsen  jvfr.  M.  ^7^  1877;  ^7,  1888;  Pol.  ^7,  1888; 
N.  7^  1888.  —  »Et  Middagsselskab«  blev  cens.  7^, 
7^  1888  og  udk.  s.  A. 

Side  107 — 112:  P-  Hansens  Overs,  af  »Fruentimmerskolen«  blev  cens. 
^7j2  1884  og  udk.  1886.  —  Dommen  i  Retssagen  ang. 
»Cymbeline«  faldt  "/i  1873;  Lembckes  Pjece  var 
udk.  Aaret  forud.  Om  Opførelsen  jvfr.  Pol.  '7io  1887. 
—  Ang.  »Hamlet«  jvfr.  Pol.  =^7^2  1887.  —  Krav  om 
Folkeforestillinger  findes  i  S.  D.  "/^  1886;  ^'j,^  1887; 
jvfr.  T.  K.  Novbr.  1889.  —  Om  Opførelsen  af 
»Ninon«  og  »Den  Yngste«  jvfr.  Dagspressen  for 
Eks.  Pol.  "/i,  "/s  1888;  1.  T.  =^7^  1888. 

Side  113-  Dr.  Rørdams  Angreb  findes  i  D.  ^73  1888;  jvfr.  B.  T. 

"/g;  D.  7,  s.  A. 

Side  114—120:  Opslaget  vedr.  Koristernes  Skæg  er  dat.  "/g  1887.  — 
Vedr.  »Don  Juan«  jvfr.  R.  Freisauffs  Værk,  1887.  — 
Teksten  til  »Loreley«  blev  cens.  7i2  1886.  —  Teksten 
til  »La  Traviata«  blev  cens.  '73  1^87  og  udk.  s.  A. 
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Om  Udførelsen  jvfr.  D.  T.  ^j^^;  D.  V12  1887.  — 
Teksten  til  »Romeo  og  Julie«  blev  cens.  "/12  1887  og 
udk.  1888.  —  Teksten  til  »Det  hem.  Selskab«  blev 
cens.  3%  1886  og  udkom  1888.  Om  Udførelsen  jvfr. 
D.  T.  "/a  s.  A.  J.  Svendsens  Brev  til  Fallesen  er  dat. 
"/,  1888. 

Side  122—124:  Om  Dagmarteatret  som  Talescene  jvfr.  Pol.  »/a  1888; 
Pallesens  Skr.  er  dat.  ^2  s.  A.  Min.s  Skr.  til  Pinans* 
udv.  er  dat.  ^j^  s.  A. 

Side  125—127:  Nordquists  Breve  er  dat.^^,  '^j,  1888.  —  Om  Fru  Gjør. 
ling  jvfr.  M.  '''j,  1878;  Pol.  '/«  1888;  Dagspressen  "/« 
1889.  —  Pallesens  Skr.  til  Brandvæsenet  er  dat.  "L 
1888. 

Side  129—130:  Pallesens  Advarsel  mod  Tyskerne  er  dat.  "/g  1888; 
jvfr.  Robert  Neiiendam:  »Dansk  Theaters  Vilkaar  i 
Nordslesvig«;  Pol.  ^^L  «L  1888;  »Lit.  og  Kritik«  I, 
123  ff. 

Side  139—142:  »Frøken  Bodil«  blev  cens.  Vt  1888  og  udk.  1895.  — 
Anm.  af  »Broder  Rus«  findes  i  D.  '"/n  1888.  Stykket 
blev  cens.  "/i«,  "/lo  s.  A.  Om  Udførelsen  jvfr.  »Re* 
form«  2/2  1889.  Forf.  har  modtaget  Oplysninger  af 
Prof.  Einar  Christiansen.  —  »Dristigt  vovet  — !«  blev 
cens.  "/4,  Vio  1888  og  udk.  s.  A. 

Side  143—144:  Overs,  af  »Musen«  findes  i  Pol.^^i  ff.  1888;  Edv.  Bran* 
des'  Kritik  i  Pol.  ^^/^  s.  A.  Stykket  blev  cens.  ^(^  s.  A., 
men  udkom  ikke.   Udt.  i  S.  D.  findes  "/^  s.  A. 

Side  144 — 148:  Om  Ibsen  i  Danmark  jvfr.  Robert  Neiiendam  i  Pol. 
=^«/i2  1928;  endv.  »Efterl.  Skr.«  III,  480;  M.  ''j„  «/io  1887; 
^/a  1888.  Ang.  »Fruen  fra  Havet«  jvfr.  G.  Brandes' 
»Saml.  Skr.«  III,  328;  Stykket  blev  cens.  ^/i2,  og  Falle* 
,  sen  telegr.  til  Ibsen  ^/^g  1888.  Fru  Hennings'  Indsi* 
gelse  findes  i  N.  T.  ^j^^l  Jvfr.  M.  ^j^^  ff.  1888.  Ang. 
Ibsens  Udtalelse  om  »den  fremmede  Mand«  jvfr.  Pol. 
"/g  1889.  Om  Udførelsen  jvfr.  Pol.  ^"/i,  1888;  endv. 
Brev  fra  C.  Hostrup  i  »Hjeml.  Interiører«,  342;  Fru 
Eckardts  Selvbiografi  i  »Juleroser«  1906. 

Side  148 — 152:  Ang.  Edv.  Brandes'  Kritik  af  Holberg*Sceneinstruk* 
tionen  jvfr.  Pol.  ^^/^o  1888.  Om  Fejden  Aumont*Levin 
jvfr.  »Ny  Jord«  II,  473  ff.  —  Den  dybe  Meningsfor* 
skel  ang.  Oehlenschlågers  Betydning  fremgaar  af  M. 
2%;  S.  D.  ^'Is  1890. 

Side  154 — 157:  Ang.  Heibergs  Mening  med  Trine  Rar  jvfr.  Over* 
skou  »Den  d.  Skueplads«  VI,  460.  H.  Bangs  Udta* 
lelse  om  Fru  Bloch  findes  i  »Magasin  du  Nord«s 
Kalender  1890.  William  Bloch  har  meddelt  Forf.  Fru 
Heibergs  og  Phisters  Mening.  —  Om  Udførelsen  af 
»Indkvarteringen«  jvfr.  Pol.  «/i  1889.  —  Hostrups 
Dom  om  Udførelsen  af  »Tordenvejr«  fremgaar  af 
»Hjeml.  Interiører«  341;  »Erindringer«  I,  229;  jvfr.  D. 
^/,  1888. 
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Side  158—166:  Pallesens  Breve  til  Gina  Oselio  er  dat.  Juli  1888.  — 
Ang.  »Aladdin«  jvfr.  D.  T.  '7„  1888.  Komponistens 
Datter,  Fru  Elisabeth  Rosenberg,  har  meddelt  Forf. 
de  skildrede  Enkeltheder,  Løvenskiolds  Tak  til  Fals 
lesen  er  dat.  --/„  1888.  Teksten  udk.  ikke,  men  et 
Resumé  paa  Fransk.  Schrams  Udtalelser  fremgaår 
af  Breve  fra  ham,  dat.  Oktbr.  1888  og  Marts  1889 
(Teatermus.).  —  Teksten  til  »Konge  for  en  Dag« 
udk.  1889.  —  Nordal  Bruns  Erklæringer  findes  i  D. 
N.  2%  ff.  1889.  —  Udgiften  til  Teatercaféen  fremgaår 
af  Tillægsbevillingsloven  1889j1890.  —  Fallesens  Svar 
til  Statsrev.  findes  i  T.  K.  ^=^/,  1889. 

Side  166—169:  Ang.  Drachmanns  Angreb  jvfr.  M.  %  ff.  1889.  Hans 
Brev  til  LangesMiiller  findes  i  T.  Juni  1926.  Skildring 
gen  af  Teaterlivet  jvfr,  »Forskrevet«  II,  119;  200  ff. 
Fallesens  Svar  fremgaår  af  B.  T.  ^7,  f.  1889  Aften: 
»Avisen«  ^^j.,  s.  A.  E.  Christiansens  Erklæring  findes 
i  B.  T.  -^2  Aften.  —  LangesMiillers  Angreb  blev  trykt 
i  »Reform«  7^  ff-  1889;  Reckes  i  D.  ^73  ff.;  Fallesens 
Svar  i  B.  T,  "/g  1889  Aften.  »Jeanne«  opførtes  1891 
under  Titlen  »Fru  Jeanna«, 

Side  170—183:  E.  Brandes'  Tale  findes  i  Folketingets  Forh.  ^7^  1889; 
jvfr.  ^fg-,  ^^/a  s.  A.  Ang.  H.  Christensens  Art.  jvfr. 
N.  T.  73  ff-  s.  A.  Scavenius'  Skr.  er  dat.  °/i;  Fallesens 
Svar  "/,  89;  jvfr.  T.  K,  ^7^  s.  A.  Vilh.  Møllers  Art. 
findes  i  N.  T.  ^72  ff-  s.  A.  Forf.* Adressen  er  trykt  i 
»Reform«  ^7i  1889.  Forh.  i  Landstinget  fandt  Sted 
-73  s.  A.  Det  var  Elith  Reumert,  som  dram.  »Nød* 
debo  Præstegaard«.  Forh.  ang.  Pligtrepertoiret  frem* 
gaar  af  T.  K.  ^^'j,;  "/«  1889.  Om  Meiningerne  jvfr. 
Grube:  »Geschichte  der  M.«,  Berlin  1926. 

Side  193 — 195:  E.  Brandes'  Afh.  om  »Axel  og  Valborg«  findes  i  »Af 
Dagens  Krønike«  April  90;  jvfr.  M.  7,  1889.  —  Om 
»De  Danske  i  Paris«  jvfr.  B.  T.  '7,  1889.  —  P.  Nan* 
sens  Parodi  findes  i  Pol.  "/,  1890. 

Side  197 — 199:  »Generationer«  blev  cens.  '%  1888  og  udk.  n.  A.  Om 
Udførelsen  jvfr.  D.  '"j,^;  M,  ^'j,,;  Pol.  "/i.  1889.  — 
»Mange  Aar  efter«  blev  cens.  ^^/^  1890  og  trykt  s.  A, 
i  »Dagens  Krønike«,  Om  Udførelsen  jvfr.  D.  N.  7«' 
Pol.  7,,  1890;  T,  April  s.  A.  —  »De  Forelskede«  blev 
cens.  7h  89;  Overs,  udkom  ikke.  —  Borchsenius'  Brev 
er  dat.  7in  1889;  Afslaget  til  Reimers  fremgaår  af  T. 
K.  1884.  Om  Bjørnsons  Optr.  jvfr.  I.  T.  =^7^0  1889. 

Side  200—207:  »Tante  Ulrikke«  blev  cens.  "/,  1883;  jvfr.  D.  N,  ^/, 
1884.  »Kong  Midas«  blev  cens.  ^j^;  '73  1889  og  udkom 
1890.  Schrøders  Brev  er  dat.  ^^/g  s.  A,  Om  Kampen  i 
Christiania  jvfr.  Norsk  Dagbl.  ■'Vi  1890.  Om  Udførel* 
sen  jvfr.  Kiellands  »Breve«  II,  1889;  Borchsenius 
»Hjeml.  Int.«,  443.  M.  ^7,;  7^;  73;  7,.  »Børstid.«  (G. 
Brandes)  ^7,,  N.  T.  "/,  Aft.;  D,  N,  ^7^.  Pol.  ^7,.  B.  T. 
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«/5  1890.  »Kbhvn.«  22/„  1889.  —  »Det  ny  System«  blev 
senest  cens.  "/j  1889.  Digterens  Vrede  fremgaar  at 
Br.  fra  Bjørn  Bjørnson  til  W.  Bloch  (Pv.).  Fr.  Bulls 
Paavisning  findes  i  Indl.  til  Bjørnsons  Skr.  IV.  Om 
Udførelsen  jvfr.  T.  Maj  1890.  D.  N.  "/,  1890. 

Side  208—216:  Teksten  til  »Mantillen«  blev  cens.  ^"j,^  1883,  men  ud* 
kom  ikke.  —  Bøghs  Beretning  ang.  Tekstbearbejdel* 
sen  til  »Hoffmanns  Eventyr«  er  dat.  ^74.  ^"/s  1^89;  den 
udk.  1890.  —  Teksten  til  »Trold  kan  tæmmes«  udk. 
1890.  —  Teksten  til  »Fidelio«  blev  cens.  ^'Z,  1890.  Ro* 
senkildes  Overs,  er  ikke  trykt.  —  Ang.  Diskussio* 
nen  om  Tekstudtalen  i  »Ifigenia«  i  Aulis«  jvfr.  Pol.^/i,„ 
''/lo.  "'/lo;  N.  T.  7io.  'Vio  1889.  —  Om  Lindstrøms  Spil 
i  »Fra  Diavolo«  jvfr.  I.  T.  ^/sl  Svaret  findes  i  B.  T. 
75  1890  Aften.  —  Bratbosts  Fortid  fremgaar  af  et 
Brev  til  Fallesen  dat.  7«  1889.  —  Kliiver  kom  til  Skade 
7,  1889. 

Side  217 — 223:  Om  Fru  Hennings'  Afskedsans.  jvfr.  Dagspressen 
"/a  ff.  1890.  —  Ang.  Mart.  Nielsens  Diktion  jvfr. 
Vilh.  Andersen:  »Kritik.  Teater«,  107,  —  Fallesens 
Svar  til  Tietgen  fremgaar  af  T.  K.  "/g  1890.  —  Hult* 
manns  Mening  om  Liebman  findes  i  Pol.  "/g  1894.  — 
Om  Elevskolen  jvfr.  »Rigsdagstid.«  "/a  1888;  »Lit.  og 
Kritik«  II,  200  f.;  »Reform«  73  1889;  Fallesens  Aars* 
beretn.  1889.  —  M.s  Forslag  vedr.  Fonografen  jvfr. 
^7^  1890.  —  Andragendet  vedr.  Fattigafgiften  blev 
afslaaet  af  Borgerrepræsentationen  7i  1890. 

Side  224—232:  Om  det  ældre  Forfatterregulativ  jvfr.  Pol.  '"''I,.,  1888. 
—  Kiellands  Blad  var  »Stavanger  Avis«.  —  Angrebet 
paa  Bloch  og  Mantzius'  Forsvar  findes  i  D.  N.  -72  ^^• 
1890.  —  Angrebene  paa  Fallesen  findes  i  D.  "/m  ff.; 
hans  Svar  i  B.  T.  '(,^  1889.  —  M.s  Krav  om  Fallesens 
Fjernelse  jvfr.  -"'j^  1890. 

De  Fotografier,  hvoraf  det  nærværende  Bind  bringer  Gengivelser, 
opbevares  i  Teatermuseet  i  det  tidl.  Hofteater  ved  Christiansborg. 


SKUESPIL.,  OPERA.  OG  BALLETREGISTER. 

(Listen  omfatter  nye  og  nyindstuderede  Arbejder  i  Sæsonerne 
1886 — 1890.  løvrigt  henvises  til  Repertoirefortegnelserne  for  de  paa* 
gældende  Aar). 

Aladdin  (Opera) 133.     159  ff. 

Amors  Genistreger    185.     195  f . 

Aprilsnarrene    131.     152  ff. 

R.  Neiiendam :  Det  kgl.  Teaters  Historie.  V.  16 
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Axel  og  Valborg 184.  192  f. 

Bettys  Formynder   77.  90  ff. 

Broder  Rus   135.  140  ff. 

Brudefærden  i  Hardanger   77.  120  f. 

Carmen  7.  55  ff.  159 

Cymbeline     76.  108  f. 

Dante   81.  102  ff. 

De  Danske  i  Paris 185.  194  f. 

De  Forelskede  189.  198  f . 

De  Uadskillelige  78.  112 

Den  sorte  Domino 2.  57  f. 

Den  Yngste  82.  Ulf. 

Der  var  engang  — 5.  12  ff. 

»Det  gør  de  Alle!«    7.  59  f. 

Det  hemmelige  Selskab    79.  120 

Det  lykkelige  Skibbrud    132.  148  f. 

Det  ny  System   44.  190.  205  ff. 

Dina   1.  9  ff. 

Don  Juan  76.     1 15  f .  163 

Dristigt  vovet  — !    134.  142  f. 

Dronning  Margareta  136.  151  f. 

Efter  Syndefaldet    77.  92  ff. 

En  Dør  maa  enten  o.  s.  v 8.  37  f. 

En  Fløjtesolo    4.  37 

En  giftefærdig  Datter   4.  38 

En   Pariser     2.  36  f. 

Et  Middagsselskab     82.  106 

Et  Stridspunkt 79.  90  f. 

Festspil  (ved  Mindefesten  for  Stavnsbaandet) 83.  95  f. 

Fidelio    188.  211  f. 

Fruen  fra  Havet  135.  144  ff. 

Fruentimmerskolen     74.  107  f. 

Frøken  Bodil  og  hendes  Broder    132.  139  f. 

Frøken  Nelly    6.  34  ff. 

Generationer    187.  196  f. 

Hannibals  Ungdomsbedrifter  76.  89  f. 

Hoffmanns  Eventyr   187.  208  ff. 

Ifigenia  i  Aulis    185.  212  f . 

Indkvarteringen     134.  156 

Intrigerne     7.  38  f. 

I  Stiftelsen    1.  33  f. 

Jacob  von  Thyboe 136.  149  ff. 

Konge  for  en  Dag  136.  161  f. 

Kong  Midas    188.  200  ff. 

Kong  Salomon  og  Jørgen  Hattemager    80.  112 
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Kærlighed   6.  27  f. 

»La  Traviata«    77.  117  f. 

Lohengrin    2.    50  f.  114  f. 

Loreley    76.  116  f. 

Mange  Aar  efter    189.  197  f. 

Mantillen    184.  208 

Musen    133.  143  f. 

Ninon  78.  110  f. 

Nuancer  74.  88  f. 

Oberon  4.  53  f. 

Pottemager  Walter    186.  193  f. 

Precioca  4.  54  f. 

Romeo  og  Julie  (Opera)  80.  118  ff. 

Sot.  HansaftenssSpil  (Oplæsning) 81.  113 

Sangprolog  (ved  »Don  Juan«s  Hundredeaarsfest)  76.  116 

Ser  Jer  i  Spejl 190.  195 

Sports^Galop     81.  121 

Søvngængersken    3.  61  f. 

Tannhåuser  1.  51.  114  f. 

Tordenvejr    131.  156  f. 

Tre  Par    3.  29  ff. 

Trold  kan  tæmmes  (Opera)   191.  211 

Under  Snefog  80.  97  ff. 

Zampa    3.  58  f. 


TRYKFEJL,  RETTELSER  OG  TILFØJELSER 
TIL  BIND  II— V. 

,  II  pag.  87:  Det  var  Olaf  Poulsen,  som  reviderede  Oversættelsen 

I        af  »De  forliebte  Haandværksfolk«. 

III  pag.  73.    Lin.  9  f.  o.:  tildigtede.  Læs:  tildigtende. 

III  pag  83,  flere  Gange:  Misantrophen.    Læs:  Misanthropen. 

IV  pag.  148.  Da  Fru  Erhard  Hansen  skulde  pensioneres,  fremkom 
hendes  rette  Fødselsaar,  som  hun  hidtil  havde  skjult:  Ikke  1847,  men 
1844. 

V  pag.  36.  Lin.  14  f.  o.:  Siden.    Læs:   siden. 

V  pag.  53.  Lin.  16  f.  n.:  Planche.  Læs:  Planche. 

V  pag.  67.  Lin.    7  f.  o.:  Hun.  Læs:  Han. 

V  pag.  67.  Lin.    9  f.  o.:  Kommaet  efter  Krav  udgaar. 

V  pag.  67.  Lin.  10  f.  o.:  fuld.  Læs:  fuldt. 

V  pag.  166.  Lin.  12  f.  o.:  Evald.  Læs:  Ewald. 

V  pag.  210.  Lin.    9  f.  o.:  Tænketraaden.   Læs:   Tanketraaden. 

16* 
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NAVNEREGISTER. 

Aagaard,  Caroline,  dram.  Elev  222 

Abrahams,  Severin,  Teaterdirektør  175 

Adam,  Adolphe,  fransk  Komponist '. .  161 

Akihito  Komatzu,  Prins  af  Japan  (og  Gemalinde) 8 

Albert  Victor,  engelsk  Prins  133 

Alexander  III,  Kejser  af  Rusland   26.  75.  96.  114.     195 

Alexandra,  Prinsesse  af  Wales   26.  60.  75.  133.     164 

Almati,  Alma,  svensk  Operasangerinde 57 

Andersen,  Clara,  Forfatterinde    182 

Andersen,  H.  C,  Digter  16.    209 

Andersen,  Sigrid,  dram.  Elev    222 

Andersen,  Th.,  Teaterdirektør   9.  17.  72.  175.    223 

Andersen,  Vilh.,   Literaturhistoriker    219 

Antonsen,  Ane  Grethe,  Skuespillerinde   34.   55.    85.    89. 

97.  100.  157.     196  ff. 

Archer,  William,  engelsk  Kritiker    144 

ArtotsPadilla,  Desirée,  fransk  Operasangerinde    52.      69 

Asbjørnsen,  P.  C,  norsk  Forfatter  12 

Auber,  D.  F.  E.,  fransk  Komponist 57  f. 

Aumer,  fransk  Balletmester   61 

Aumont,  Arthur,  Teaterhistoriker    149 

Bahnson,  Jesper  v..  Krigsminister    151.     172 

Bang,  Herman,  Forfatter    154.  204.    221 

Barbier,  Jules,  fransk  Forfatter     118.    208  f. 

Barkany,  Maria,  tysk  Skuespillerinde  129 

Bartholdy,  Johan,  Komponist  17.  84.     116  f. 

Bauditz,  F.,  Redaktør,  Forfatter   175 

Bauditz,  Sophus,  Forfatter   53.  65.  117.  120.     161 

Bay,  Rudolph,  Komponist   175 

Bechgaard,  Julius,  Komponist    84 

Beck,  Hans,  Solodanser  62.  68.  116.     121 

Beethoven,  L.  v.,  tysk  Komponist    211  f. 

Behrend,   William,   Musikkritiker   70.     175 

Bendix,  Frits,  Kapelmusikus   64 

Benzon,  Otto,  Forfatter   175 

Berg,  Christen,  Politiker    101.     123 

Berg,  Frederikke  (gift  Muller),  fhv.  Operasangerinde   . .  9 

Bernhardt,  Sarah,  fransk  Skuespillerinde    118.     231 

Bielefeldt,  Viggo,  Sanglærer  65.     163 

Bilhaud,  Paul,  fransk  Forfatter 37 

Bizet,  George,  fransk  Komponist 55  ff. 

Bjørnson,  Bjørn,  norsk  Skuespiller 185.    199  ff.    205 
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Bjørnson,  Bjørnstjerne,  norsk  Digter    9.    29.    41.    44  f. 

97.  101.  124.  130.  143.  156.  199  ff. 

Blad,  Augusta,  dram.  Elev    222 

Bloch,  Anna,  Skuespillerinde   22.  35  f.   38.   88.   93  f.   97. 

100.  139.  142  ff.  147  f.  152  ff.  195.  199.  204.  221 

Bloch,  Carl,  Maler 101 

Bloch,  WilHam,  Sceneinstruktør    12  ff.   28  f.  34  ff.   47  f. 

65.   68.  89.   91  ff.    113.   137  ff.    148  f.   152.   157.  200. 

204  ff.  219.  224.  229  ff. 

Boeck,  Christopher,  Forfatter    106 

Boito,  A.,  italiensk  Komponist 159 

Borchsenius,  Otto,  Redaktør  11.  23.  28.  45.  95.  106.  151  f. 

176.  193  ff.  199.  202 

Bouilly,  I.  N.,  fransk  Forfatter 212 

Bournonville,  August,  Balletmester    60  ff.  164.  174 

Boye,  C.  J.,  Forfatter   54 

Brandes,  Edvard,  Forfatter,  Kritiker    24.    27  f.    33.    36. 

45  f.  73.  95  f.   106  ff.   112.   123.   130.   143.    147  f.   156. 

170  ff.    193.   197  f.  204.  221.  224 

Brandes,  Georg,  Kritiker   24.  37.  45.  97.  130.  146.  202.  206 

Brandt,  Alexander,  Operasanger   55.  119.  212  ff. 

Bratbost,  Mikael,  norsk  Sanger   186  ff.  215 

Bredstrup,  Julie,  dram.  Elev  67 

Brésil,  J.  H.,  fransk  Forfatter    161 

Brun,  Frederik,  Operasanger   54.   56  f.   84.    113  ff.   124  f. 

138.    162  f.   192.  214.  221 

Brun,  Johs.,  norsk  Skuespiller   92 

Brun,  M.  V.,  fhv.  Teaterdirektør 176 

Brun,  Nordal,  Operasanger 134.   138.   162  f.  212  ff.  220 

Brunn,  Carl,  Forfatter  176 

Bull,  Francis,  norsk  Literaturhistoriker  206 

Biichner,   Edvard,  Balletdanser   121       i 

Biilow,  Hans  v.,  tysk  Musiker  og  Dirigent  19.  50 

Bøgh,  Erik,  Censor   14  ff.  27  ff.  39  ff.  59.  68.  88  ff.  97. 

106  f.    117.    139  ff.   146  ff.   167.    176.    197  ff.  205  ff. 

Bøgh,  Nicolaj,  Forfatter  176 

Carlsen,  Jens,  Skuespiller,  Korregissør  165 

Carlsen,  V.,  Kapelmusikus  165 

Carré,  Michel,  fransk  Forfatter 118.  208 

Castenskiold,  L.  v..  Kammerherre    86 

Cervantes,  Saavedra,  spansk  Digter    54 

Cetti,  F.  A.,  Teaterdirektør 9.    80.  131 

Christensen,  Christian,  Sekonddanser 121 

Christensen,  Fanny,  Operasangerinde 119.  161 
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Christensen,  H.,  fhv.  Teaterdirektør   172 

Christensen,  Mathilde,  Forfatterinde    36 

Christian  VIII,  Konge  9 

Christian  IX,  Konge  26.  50.  64  f.   69.  81.  85  f.  97.   133. 

159  f.  164.  176  ff.  216.  232 

Christiansen,  C,  Dr.,  Professor    128 

Christiansen,  Einar,  Forfatter   36.  139  ff.  168.  176.  196  f. 

Christophersen,  Gerda,  dram.  Elev 222 

Christophersen,  H.  E.,  Operasanger 58.  68,.  212 

Chronegk,  Ludvig,  tysk  Teaterleder   183 

Collin,  Jonna,  dram.  Elev   222 

Cortes,  Emma,  Skuespillerinde    189 

Coquelin,  B.  C,  fransk  Skuespiller   37.  183.  186 

Dagmar,  Kejserinde  af  Rusland 26.  75.    96.  114 

Dahl,  Emma,  norsk  Sangerinde 158 

Dante,  AHghieri,  italiensk  Digter 103  f. 

Daudet,  Alphonse,  fransk  Digter 183 

Dennery  (d'Ennery),  A.  P.,  fransk  Forfatter 161 

Donizetti,  G.,  italiensk  Komponist  52 

Dons,  EHsabeth,  Operasangerinde  51  ff.  69.  81.  86.  116  ff. 

161  ff.  207.  210  ff.  231 
Drachmann,  Holger,  Digter  12  ff.  43.  46  f.  88.  92  ff.  101  f. 

112.  116  ff.  130.  166  ff.  176.  182.  224 

Dumas,  d.  y.  Alexandre,  fransk  Forfatter 117 

Du  Puy,  Edouard,  schw.  Komponist  og  Sanger  115 

Duurloo,  E.  M.,  Frue 176 

Eckardt,  Josephine,  Skuespillerinde  10.  29.  32.  35  f.  69. 

84.  88  ff.  96  ff.  110  f.  144  ff.  157.  196.  204 

Eckardt,  Lauritz,  fhv.  Skuespiller 176.  184 

Edvard,  Prins  af  Wales  26.  75 

Ek,  Selma,  svensk  Operasangerinde    119 

Engelhardt,  Justitsraadinde 52 

Engels,  Georg,  tysk  Skuespiller 129 

Engelstoft,  C.  Th.,  fhv.  Kultusminister  135 

Esmann,  Gustav,  Forfatter 24.  28.  33  f.  176.  207 

Estrup,  J.  B.  S.,  Konseilspræsident    73.  95.  127.  232 

Ewald,  Johannes,  Digter    166 

Falkmann,  A.,  Kritiker 36 

Fallesen,  M.  E.,  Teaterchef    5.  16  ff.  25  ff.  34  ff.  57  ff. 
68  ff.  84  ff.  103  f.   110.   113  ff.   122  ff.   143  ff.  154. 

158  ff.  198  ff.  215  ff.  230  ff". 

Feddersen,  Benjamin,  Literat 159 
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Fiedler,  Amalie  (Fru  Riegels),  dram.  Elev 222 

Fjelstrup,  Peter,  dram.  Elev  66.  142 

Foss,  Aage,  Skuespiller 86  f.  96.  109.  120.  145  ff.  163.  212 

Frederik  VI,  Konge  23.      26 

Fredstrup,  Axel,  Regissør   85.  111 

Fredstrup,  Dorothea,  Debutantinde 111 

Frydendahl,  P.  J.,  Skuespiller 149 

Frølich,  Lorenz,  Maler 101 

Gad,  Emma,  Forfatterinde    90 

Gade,  Ludvig,  Balletdirigent  ....  3.  60  f.  68.  88.  120.  164.  192.  215  f. 

Gade,  N.  W.,  Komponist 6.  50.  52.    60.  101 

Galschiøt,  M.,  Redaktør    .- 176 

Georg  I,  Konge  af  Grækenland  1,     26.      75 

Georg  II,  Hertug  af  Sachsen?Meiningen 49.  183 

Gerlach,  C.  L.,  Korsyngemester  (og  Hustru)  83.  125 

Gerson,  J.  C.,  Forfatter  176 

Gjellerup,  Karl,  Digter 9.  23.  39  ff.  176 

Gjørling,  Agnes,  Skuespillerinde  33  f.  83.  88.  108  f.  125  f. 

Gluck,  C.  W.,  tysk  Komponist 213 

Goethe,  W.,  tysk  Digter 118  f.  130.  182  209 

Goetz,  Hermann,  tysk  Komponist   211 

Goldoni,  Carlo,  italiensk  Forfatter    59.  120.  198 

Goldschmidt,  M.  A.,  Forfatter  74.  156 

Gondinet,  Edm.,  fransk  Forfatter 36 

Gounod,  Charles,  fransk  Komponist  118  ff. 

Gradman,  Peter,  Skuespiller 66.  131.  138.  142.  158 

Grandjean,  Axel,  Komponist 101.  141 

Grieg,  Edvard,  norsk  Komponist  72.     82.  124 

Grundtvig,  N.  F.  S.,  Digter,  Præst  207 

Grundtvig,  Sv.,  Folkemindeforsker 12 

Guldbrandsen,  Johs.,  dram.  Elev 222 

Gundersen,  G.  E.,  fhv.  Skuespiller  192 

Gustaf,  Kronprins  af  Sverige*Norge    6.  133.  187  ff. 

Gyllich,  Flora,  Balletdanserinde   121.  165 

Gyllich,. Valdemar,  Teatermaler  ....  19.  33.  47.  106.  157.  165.  193 

Gætje,  Fanny,  Sangerinde 74  f .    80.  115 

Haase,  Juliette,  Balletdanserinde    121 

Hage,  Johannes,  Godsejer,  Politiker 173 

Halévy,  Ludovic,  fransk  Forfatter 56 

Halkier,  H.  B.,  Højesteretsadvokat  .  . ., 172  f. 

HaU,  C.  C,  fhv.  Kultusminister J31 

Hamm,  Christian,  Frisør 64 

Hammerich,  Angul,  Musikkritiker 117.  120.  176.  213 
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Hamsun,  Knut,  norsk  Forfatter 201 

Hannemann,  D.,  Kapelmusikus 165 

Hansen,  Aleth,  fhv.  Kultusminister 187 

Hansen,  Charlotte  (Fru  Wiehe),  Balletdanserinde    61  f. 

121.  192.  216 

Hansen,  Christian,  Kammersanger    115 

Hansen,  Emil,  Solodanser,  Balletmester    ....   9.  68.  121.  192.  216  f.' 

Hansen,  H.  E.,  Korregissør 165 

Hansen,  Jeannette,  Balletdanserinde 9.    64.  121 

Hansen,  Peter,  Forfatter 107.  141 

Hansen,  Valdemar,  Balletdanser 83 

Hansen^Ølstykke,  J.,  Politiker    173 

Hanslick,  Eduard,  østerr.  Musikforfatter   19 

Hartmann,  Agnete,  dram.  Elev   66.     78.  109 

Hartmann,  Emil,  Komponist 88.  109 

Hartmann,  Frantz,  Operasanger     68.  192.  219  f. 

Hartmann,  I.  P.  E.,  Komponist  52.  60.  101.  106.  113 

Hauberg,  Sophus,  Fabrikant   128 

Hauch,  Carsten,  Digter  (og  Hustru) 176.  182.  191.  196 

Hauch,  Vilh.,  Bureauchef    37.  224 

Hautefeuille,  M.  de,  fransk  Forfatterinde  208 

,  Hegel,  Fr.,  Forlagsboghandler   12  f.  24.  30  ff.  43  ff.  144 

Heiberg,  Didi,  norsk  Skuespillerinde 191.  195.  204  ff. 

Heiberg,  Gunnar,  norsk  Forfatter    200  ff. 

Heiberg,  Johan  Ludvig,  Digter    26.    73.    95.    102  f.    112. 

152  ff.  171.  174  f.  178.  193  ff.  211 
Heiberg,  Johanne  Luise,  Skuespillerinde   9  f.  15.  38.  54. 
57.  76.  104  f.  109  ff.  152  ff.  175.  179.  194  f.  198  ff. 

213.  217.  223 

Heine,  H.,  tysk  Digter 116 

Heise,  Peter,  Komponist    12.  116 

Hellemann,  Hallander,  Skuespiller    65 

Helms,  Johs.,  Forfatter    176 

Helsengreen,  Albert,  Skuespiller  9.  65.  76.  96.  109  f.  112. 

138.  142.  158.  164 

Helsted,  Carl,  Sanglærer 55.  115 

Hennings,  Betty,  Skuespillerinde  22  ff.  33  f.  42.  49.  62. 
68  f.   85.   90.    104  ff.    125  f.    138  ff.    146  f.    151.    164. 

192  ff.  201  ff.  217  ff. 

Hennings,  Henrik,  Direktør   147.  217 

Herholdt,  L  D.,  Bygningsinspektør  71.  128 

Herold,  F.,  fransk  Komponist  57  f.  61 

Herold,  Vilhelm,  Kammersanger  57.  221 

Hertz,  A.,  Oversætter  213 
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Hertz,  Henrik,  Digter  ....  91.  110  f.  152.  156.  174  (hans 

Hustru)   176.  182.  195 
Hilmer,  Camilla,  Skuespillerinde    32.  34.  38.  58.  69.  88. 

112.  120.  149  ff.  208 

Hoffmann,  E.  T.  A.,  tysk  Digter    208  f. 

Holberg,  Ludvig,  Digter    11  f.   38.   65.    73.^  101  f.    109  f. 

113.  148  ff.  161.  173  f.  182.  192.  211 

Holm,  Harald,  Politiker   173 

Holm,  V.  C,  Kapelmusikus,  Komponist 2.      64 

HolmsHansen,  Johan,  Forfatter 176 

Holst,  Fritz,  Forfatter 176 

Holst,  H.  P.,  Forfatter,  Sceneinstruktør 1.  52.  55.  66.  159.  224 

HolsteinsLedreborg,  Greve,  Politiker    70.  123  f. 

Hoppensach,  I.  H.,  Maskør  (og  Søn)  6.   62  ff.  190 

Horneman,  C.  F.  E.,  Komponist    159  ff.  176 

Horneman,  Elisabeth,  dram.  Elev 66 

Hostrup,  C,  Digter    19.   38.   73.   82.   86.   95  ff.    144.    147. 

152.  156  f.  171.  174.  176.  182.  202  f. 

Huld,  Anna,  Balletdanserinde    216 

Huld,  Helga,  Balletdanserinde   121 

Hultmann,  Fritz,  fhv.  Skuespiller    101.  176.  220.  223 

Hunderup,  H.  R.,  Teaterdirektør 74.      78 

Høedt,  Frederik,  Skuespiller   104  f. 

Høffding,  Harald,  Dr.,  Professor  101  f. 

Høgsbro,  Sofus,  Politiker 101 

Hørup,  Viggo,  Redaktør,  PoHtiker 24 

Høyer,  Edgard,  Forfatter 142  f . 

Ibsen,  Henrik,  norsk  Digter  9.  41  ff.  98.  101  f.  110.  130. 

144  ff.  156.  173.  197.  205  f.  217 

Ingemann,  B.  S.,  Digter 138 

Ingwersen,  Anna  (Fru  Greibe),  Skuespillerinde   80.  138.  164  f. 

Iversen,  Iver,  Forfatter     84.      88  f. 

Jacobsen,  Carl,  Brygger   165 

Jacobsen,  I.  C,  Kaptajn,  Brygger 7 

Jacobsen,  Marie  (Fru  Brandt),  Balletdanserinde 65.  216 

Jastrau,  Richard,  Operasanger 83.  124  f.  214 

Jensen,  Anna,  Balletdanserinde   8.    62.  121 

Jensen,  C.  E.,  Kritiker    23 

Jensen,  Harald,  Kapelmusikus   165 

Jeppesen,  M.  P.  F.,  Balletdanserinde  121 

Jeppesen,  Elna,  dram.  Elev 66 
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Jerndorff,  Peter,  Skuespiller  10.  23.  47  ff.  58  ff.  65.  68. 
97.  100.  103.  106.  111  f.  120.  139.  147  ff.  153  ff.  190. 

193  ff.208  ff.  221.  224 

Judic,  Anna,  fransk  Sangerinde 1 

Juncker,  Frederikke,  Balletdanserinde    121 

Juul,  Christian,  Forfatter 104 

Jiirgensen,  C.  P.,  Fabrikant,  Professor  128 

Jæger,  Henrik,  norsk  Literat 144 

Jøhnke,  F.  H.,  Kommandør 128  f. 

Jørgensen,  A.  D.,  Rigsarkivar 101 

Jørgensen,  Olivia,  Balletdanserinde  121.  222 

Jørgensen,  Valborg,  Balletdanserinde  121.  216 

Kaalund,  H.  V.,  Enkefrue    176 

Kainz,  Joseph,  tysk  Skuespiller    129  f.  183.  193 

Kaihauge,  Viggo,  Komponist    208 

Keller,  Sophie,  Operasangerinde 51.  60.  69.  72.  115  ff.  212  ff. 

Kielland,  Alexander  L.,  norsk  Forfatter    29  ff.    90  ff.    202  ff.  224 

Kjerulf,  Charles,  Musikkritiker    57.  176.  213 

Klausen,  Henrik,  norsk  Skuespiller  1 

Klein,  C.  S.,  Højesteretsassessor,  Politiker   176 

Kleist,  Heinrich  v.,  tysk  Digter    182 

Kliiwer,  Th.,  Sekonddanser    192.  216 

Koefod,  Josephine,  Skuespillerinde  83.  126 

Kolling,  Harald,  Skuespiller    12 

Kolling,  Waldemar,  Skuespiller  10.  39.  68.  112.  149.  152.  157  f.  194 

Krause,  Olivo,  Kapelmusikus 84.  125 

Kretz,  Fr.,  Musikkritiker    176 

Krieger,  A.  F.,  Politiker  76.  178  f. 

Krohn,  Pietro,  Operainstruktør  17  ff.  32.  51.  53  ff.  66  ff. 

86  f.  106.  113.  116.  119.  128.  137.  160.  167.  210.  224.  231 

Krum,  Daniel,  Solodanser 7.  62 

Krætzmer,  Andrea,  fhv.  Solodanserinde 135 

Kuhlau,  Fr.,  Komponist    1.     26.  51  ff. 

Kunzen,   F.   L.   Æ.,   Kapelmester    59.  115 

Lange,  Algot,  svensk  Operasanger  51.  53.  56  ff.  68.  72. 

87.  115.  ff.  161.  210  ff. 

Lange,  Carl,  Dr.,  Professor    101 

Lange,  Emma,  se  Nielsen. 

Lange.MuUer,  P.  E.,  Komponist    13  ff.   24  ff.  92.    116.   167  ff.  176 

Larsen,  Florian,  Overretsassessor,  Politiker  172.  176 

N.  I.  Larsen,  Politiker  173 

Lauridsen,  J.  K.,  Politiker 173 

Lehmann,  Julius,  Forfatter,  Teaterleder  57.  109.  131.  159.  176.  184 
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Lembcke,  Edvard,  Digter,  Oversætter   108 

Lembcke,  G.  A,,  Korsyngemester 84.  125 

Lendrop,  Margrethe,  Operasangerinde   57 

Leth  Hansen,  Fr.,  Forfatter   89.  176 

Levin,  Poul,  stud.  mag 149 

Levysohn,  Salomon,  Musikkritiker,  Dirigent    176 

Liebe,  Th.,  fhv.  Skuespiller    176 

Liebenberg,  F.  L.,  Udgiver 176 

Liebman,  August,  Skuespiller   188.  192.  220 

Lind,  Jenny,  svensk  Sangerinde   64.  77 

Lindberg,  August,  svensk  Skuespiller 42  f.  46 

Linde,  A.  C.  P.,  fhv.  Teaterchef  80.  108 

Lindemann,  Anna,  se  Bloch. 

Lindemann,   Henrik,  Teaterdirektør   74.     78 

Lindstrøm,  Viggo,  Skuespiller  84.  126  f.  131.  147.  151.  154. 

157.  192.  208  ff.  214 

Lippert,  Valdemar,  dram.  Elev 66 

Lobedanz,  Familienavn 198 

Louise,  Dronning  26.  50.  52.  72.  75.  86.  143.  160.  216 

Lucca,  Pauline,  østerr.  Sangerinde   2.  56 

Ludvigsen,  S.  P.,  Belysningsmester  84 

LiJtken,  Augusta,  Operasangerinde  9.  64.  191  f.  215 

Lovenskiold,  C.  L.,  Overhofmarskal   160 

'        Madsen,  Axel,  Skuespiller  . .  38  f.  68.  89.  98.  104.  109  ff. 

156  f.  193.  195  f.  205  f. 

Madsen,  Frederikke,  Sekonddanserinde 121 

Madvig,  J.  N.,  fhv.  Kultusminister  4 

Mantzius,  Karl,  Skuespiler  29.  32.  37  f.  68.  91.  104  ff.  112. 

138.  142  f.  146  ff.  157.  164.  184.  192.  197.  220.  229  f. 

Mantzius,  Kristian,  Skuespiller  149 

Mariager,  P.,  Forfatter 176 

Marie,    Prinsesse    142 

Marschner,  H.,  tysk  Komponist   116 

Marstrand,   Vilhelm,    Maler 112 

Martensen,  Julius,  Oversætter   108 

Mayntzhusen,  Henriette,  Balletdanserinde 121 

Méhul,  E.  N.,  fransk  Kompnoist 58 

Meilhac,  Henri,  fransk  Forfatter  56 

Mélesville,  A.  H.  J.,  fransk  Forfatter 38.  58 

Menzell,  Emmy,  Operadebutant 134.  (og  Slægt)  163 

Mérimée,   Prosper,   fransk   Forfatter    56 

Meyer,  Carl,  Skuespiller   94.  109.  156  f. 

Meyer,  Ernst,  Maler  112 

Molbech,  C,  Professor 103 
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Molbech,  Chr.  K.  F.,  Digter 82.  102  ff.  (hans  Hustru)  176 

Moliére,  I.  B.,  fransk  Digter  73.  107  f.  113.  173 

Monrad,  D.  G.,  fhv.  Kultusminister   7 

Monti,  Eleonora,  Balletdanserinde    121 

Mozart,  W.  A.,  østerr.  Komponist 57  ff.  115  f. 

MunchsLassen,  Ingeborg,  Balletdanserinde 65.  165 

Musset,  Alfred  de,  fransk  Forfatter 37 

Møller,  Holger,  Kapelmusikus   165 

Møller,  Vilhelm,  Redaktør  12.  106.  174.  207 

Nansen,  Fridtjof,  norsk  Polarforsker  138 

Nansen,  Peter,  Forfatter   24.  36.  176.  195 

Napoleon  III,  fransk  Kejser   172 

Neergaard,  Niels,  Redaktør,  Politiker   101 

Nellemann,  Johannes,  Justitsminister 172  f.  178 

Neumann,  Angelo,  Kapelmester    49 

Neumann,  Sophus,  Skuespiller 12.  47.  164.  182 

Nielsen,  B.  M.,  Skuespillerinde  69.  139  f.  198.  206  f. 

Nielsen,  Carl,  Kapelmusikus 165 

Nielsen,   Carl,  Teaterdirektør    131 

Nielsen,  Emma,  Skuespillerinde   ..  27  f.  86.  88.  97.  100. 

111  f.  144.  154.  157.  192.  195.  201.  204 

Nielsen,  Frederik,  Dr.,  Professor  101 

Nielsen,  Henriette,  Forfatterinde  176 

Nielsen,  Ida,  Forfatterinde  137 

Nielsen,  K.  C.  J.,  Skibsbygningsdirektør  128 

Nielsen,  Martinius,  Skuespiller 2.  37  f.  89  f.  130.  186.  193.  219 

Nielsen,  Oda,  Skuespillerinde  ....   1.  9  ff.  22.  27  ff.  37. 

53  ff.  58.  62.  69.  88.  90.  92  f.  112.  139.  144.  151.  192  ff.  208.  219  ff. 

Nielsen,  Peter,  danskmorsk  Skuespiller 185.  199 

Nielsen,  Poul,  Skuespiller  ....  11.  27  ff.  34  f.  38.  89.  91. 

93.  98.  100.  112.  139  f.  144.  149.  153  ff.  192  ff.  201.  204 
Nielsen,  Regina,  Operasangerinde  ....  9.  55.  58.  60.  65. 

85.  116.  120.  163.  213 

Nikolaj,   russisk   Storfyrsttronfølger    133 

Nilsson,  Kristina,  svensk  Sangerinde  64 

Nissen,  Constance,  Mozarts  Enke   115 

Noack,  Augusta,  Operasangerinde   82.  115 

Nordgren,   Ellen,  svensk   Operasangerinde    190  f.  214  f. 

Nordquist,  J.  K.,  svensk  Hofkapelmester  125 

Nyrop,  Agnes,  Skuespillerinde   69.  124.  147.  151  184 

Oehlenschlåger,  Adam,  Digter  ....  9  ff.  22.  38.  41.  53.  59. 

73.  113.  130.  151   f.  159.  173  f.  182.  192  ff. 
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Of f enbach,  Jacques,  fransk  Komponist 208  f f . 

Olavesen,   F.   U.,   Kapelmusikus 165 

Olga,  Dronning  af  Grækenland 1.    26.  75 

Olsen,   August,   Bureauassistent    165 

Olsen,  Bernhard,  Tegner,  Museumsleder   165 

Orlamundt,  Christine,  Balletdanserinde  84.  121 

Oscar  II,  Konge  af  Sverige^Norge 43.  138.  215 

Oselia,  Gina,  norsk  Sangerinde   131  f.  158  f.  215 

Overskou,  Th.,  Forfatter 57  f.  107.  (hans  Hustru)  176.  182 

Oxholm,  G.  E.  A.,  Frøken,  Hofdame 72 

Packness,  Gudrun,  Operasangerinde 185.  208 

Pailleron,  E.,  fransk  Forfatter   143  f. 

Parelius,  Sofie,  norsk  Skuespillerinde  1 

PedersensSandby,  Kr.,  Kapelmusikus   165 

Peters,  C.  C,  Billedhugger 166 

Petersen,  Albert  (senere  Heyde),  Operadebutant  5.  55 

Petersen,  Anna,  Skuespillerinde    66.  80.  97.   100. 

138.  145  ff.  156  ff. 

Petersen,  Johanne,  Balletdanserinde    121 

Petersen,  Sophus,  Skuespiller  ..  32.  68.  87.  100.  104.  112. 

157.  204.  206.  224 

Petterson,  Anna  (Fru  Norrie),  svensk  Sangerinde 129 

Phister,  Louise,  Skuespillerinde  ..  34  ff.  69.  91.  112.  139. 

149.  154.   157.  194.  198.  207 
Phister,  Ludvig,  fhv.  Skuespiller,  Professor  . .  8.  57  f.  63. 

101.  154.  222  f. 

Piave,  F.  M.,  italiensk  Forfatter   117 

Pingel,  V.,  Filolog,  Politiker   100 

Planard,  F.  A.  E.,  fransk  Forfatter  208 

Planche,  I.  R.,  engelsk  Forfatter   53 

Ploug,  Carl,  Digter,  Politiker  24  f.  101 

Ponte,  L.  da,  italiensk  Forfatter   * 59 

Poulsen,  Emil,  Skuespiller  (og  Hustru)  . .  8  ff.  41  ff.  52. 

65.  68.  81  ff.  93  ff.  134.  139  ff.  147.  151.  193  ff.  204  ff.  214.  220.  224 
Poulsen,  Olaf,  Skuespiller  ....   16.  22  ff.  32  ff.  42.  47  ff. 

(Hustru)  65.  68.  89.  91  ff.   138  ff.   146  ff .   157  f.   192  ff. 

199.  204.  207  f.  214.  219 

Poulsen,   Osvald,   Kapelmusikus    64 

Price,  Carl,  Skuespiller 94.  151.  194.  204 

Price,  Waldemar,  Danser  61  f.     65.  68 

Prieme,  Johanne,  Baletdanserinde    217 

Quiding,  Hedevig,  Sangerinde   75.  115 
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Racine,  Jean,  fransk  Digter    ^ 213 

Rahbek,  K.  L.,  Teaterdirektør 65.     111 

Rasmussen,  August,  Teaterdirektør   7.  78.     176 

Recke,  Ernst  v.  d..  Digter  40.  168  ff.     176 

Reimers,  Arnoldus,  norsk  Skuespiller 199 

Reinhardt,    Joakim,    Forfatter    176 

Reumert,  Athalia,  Danserinde   121 

Reumert,  Elith,  Skuespiller    138.  192.    220 

Richardt,  Christian,  Digter  60.  176.     196 

Riis*Knudsen,  C,  Teaterdirektør   130.  172.  176.  178.     182  ff. 

Rimestad,  Karl,  Kaptajn  208 

Ring,  Johannes,  Skuespiller  34.  83.     126 

Ristori,  Adelaide,  italiensk  Skuespillerinde   231 

Rode,   Ove,  Redaktør    44 

Rode,  Pierre,  fransk  Violinist   53 

Rosenbaum,  Bernhardt,  Kapelmusikus 165 

Rosenberg,  P.  A.,  Forfatter    176.    221 

Rosenkilde,  Adolph,  Skuespiler  38.  109.     158 

Rosenkilde,  C.  N.,  Skuespiller  212 

Rossini,  G.,  italiensk  Komponist  52.     163 

Rothe,  Harriet,  Operasangerinde  ..  58.  60.  84.  119.  126.  163.    211  ff. 

Roullet  de,  fransk  Diplomat  213 

Rung,  Frederik,  Dirigent,  Komponist  55.  96.     120 

Rung,  Pauline,  fhv.  Operasangerinde   190 

Rørdam,  Skat,  Dr.,  Holmens  Provst  113 

Sarcey,   Fr.,  fransk  Kritiker    36 

Sardou,  Victorien,  fransk  Forfatter  119 

Scavenius,  Jacob,  Kultusminister    . .    29  ff.  49  f.  70  ff. 

85  ff.  125  ff.  172  f.  176  ff.  184.  193.    202 

Schandorph,   Sophus,   Dr.,   Forfatter    176.     198  f. 

Scharff,  E.,  Balletdanserinde  9.      64 

Scharling,  C.  H.,  Dr.,  Professor    179 

Scharhng,  William,  Professor,  Politiker 70.  101.  123.     176 

Schiller,  Friderich,  tysk  Digter  130.     183 

Schiøtt,  Valdemar,  Kapelmusikus  165 

Schmidt,  Albrecht,  dram.  Elev  222 

Schmidt,  Ferdinand,  Teaterdirektør 4.     133 

Schmidt,  Rudolf,  Forfatter  176 

Schott,  Anton,  tysk  Kammersanger 1  f.    49  ff.     113  f. 

Schram,  Peter,  Kammersanger  . .  11  f.  22.  25.  53  ff.  58.  60. 
68  f.  87.  89.  91.  95  ff.  110  ff.  115.  120.  142.  149  ff.  157. 

161.  184.  194.   199.  208  ff.    223 

Schrøder,  Emanuela,  Operasangerinde 51.  57  f.  86.    212 

Schrøder,  H.  F.  L.,  norsk  Teaterchef 200 
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Schulz,  J.  A.  P.,  tysk  Komponist 96 

Schyberg,  Robert,  dram.  Elev   121  f.  222 

Schytte,   Frida,  Violinistinde   190.  208 

Schytte,  H.  V.,  Musikkritiker 176 

Scribe,  Eugéne,  fransk  Forfatter  38.  57.  61.  143.  182 

Seckman,  Diderich,   Oversætter    107 

Seest,  Georg,  fhv.  Operasanger    84 

Shakespeare,  William,  engelsk  Digter  . .  73.  94.  108.  118  f. 

130.  183.  211 

Shaw,  Charles,  Højesteretssagfører 224 

Silcher,  F.,  tysk  Komponist   116 

Simonsen,  N.  J.,  Kammersanger  ...  22  f.  51.  54.  58.  60. 

68  ff.  82  ff.  116  ff.  133.  161.  195.  211  ff. 

Sinding,  Elga,  Skuespillerinde  22.  28.  90  f.  106.  149.  157 

Skram,  Erik,  Forfatter  89.  111.  176.  199 

Skytt,  Clara,  Operasangerinde   135  ff.  163.  210.  213 

Sonnleithner,  Joseph,  østerr.  Forfatter   212 

Sorma,  Agnes,  tysk  Skuespillerinde    129 

Soyer,  Elisabeth,  Balletdanserinde   121 

Steenberg,  Julius,  Operasanger 65.  82  f.  88.  106.  112.  124 

Steenbuch,  Axel,  Forfatter  197  f. 

Stillmann,  Laura,  fhv.  Danserinde   62 

Storm,  F.  C.  V.,  Kapelmusikus 165 

Strindberg,  August,  svensk  Digter 9.  41.  45  f.  77.  130.  136 

Stub,  Ambrosius,  Digter  104 

Svendsen,  Johan,  Kapelmester  . .   17.  51.  54.  57  ff.  70  ff. 

84  ff.  118  ff.  125.  160.  207  f.  212.  219.  231 

Sødring,  Julie,  fhv.  Skuespilerinde  57.  101.  176.  198.  223 

Sørensen,  Enevold,  Redaktør,  Politiker 173 

Tegner,   Hans,   Illustrator    149 

Thorup,  A.  G.,  Forfatter    59 

Thorvaldsen,  Bertel,   Billedhugger    112 

Thoresen,  Magdalene,  Forfatterinde    176 

Tietgen,  C.  F.,  Geheimeetatsraad 219 

Tillisch,  F.  F.,  V.,  fhv.  Teaterchef   135 

Topsøe,  V.,  Enkefrue   176 

Tutein,  Ferdinand,  PoUtiker   173 

Tychsen,  Anna,  Solodanserinde   9.  138.  164 

Tøpfer,  Karl,  tysk  Forfatter  195 

Uhlendorff,  Olga,  Balletdanserinde  65 

Verdi,  Guiseppe,  italiensk  Komponist   117  f. 

Victoria,  Kronprinsesse  af  SverigesNorge 1.  6 
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Wagner,  Richard,  tysk  Komponist  ..  49  ff.  55.  114.  116.  160.    211  ff. 

Walbom,  Emilie,  Balletdanserinde   121 

Walther,  Jens  Trap,  dram.  Elev 222 

Watt,  Robert,  fhv.  Teaterdirektør  176 

Weber,  C.  M.  v.,  tysk  Komponist 4.  53  f.      60 

Wellander,  Sulamit,  svensk  Operasangerinde 2.      51 

Wessel,  J.  H.,  Forfatter  166 

Westberg,  Marie,  Solodanserinde  69.  87  f.  121.  192.    216 

Westergaard,  Harald,  Dr.  Professor   101 

Wichmann,  Bertha,  svensk  Operasangerinde   138.     163 

Wick,  Eleonora  (Fru  Schumacher),  Balletdanserinde 121 

Widmann,  J.  V.,  schweisisk  Digter 211 

Wied,  Gustav,  Skuespildebutant  .- 46 

Wiehe,  Charlotte,  se  Hansen. 

Wiehe,  Johanne  (Fru  Winkel),  Skuespillerinde  35.     142 

Wiehe,  Michael,  Skuespiller 63.  104  f.  110  f.     147 

Wiehe,  Wilh.,  d.  æ.,  Skuespiller   10.  22.     230 

Wiehe,  Wilh.,  d.  y..  Skuespiller   179 

Wieland,  C.  M.,  tysk  Digter  53 

Wilhelm  I,  tysk  Kejser  (og  Søn)  101 

Wilhelm  II,  tysk  Kejser  129 

Wilken,   Charles,   dram.   Elev    67 

Winsløw,  Carl,  Skuespiller  63 

Wolf,  Sigrid,  norsk  Sangerinde 184  f.  (og  Forældre)  215 

Wolff,  P.  A.,  tysk  Skuespiller  53  ff. 

Wulff,  Carl,  Skuespiler    36.     131 

Zahle,  Nathalie,  Pædagog   101 

Zangenberg,  Christian,  Skuespiller  . .  10.  27  ff.  33.  41.  55. 
58.  68.  84.  89  f.  93.  98.  100.  105  f.  109.  111  f.  138  ff. 

151.  154.  157.     190 

Zinck,  August,   Oversætter    118 

Zola,  Emile,  fransk  Forfatter 45.      56 

Ødmann,  Arvid,  svensk  Operasanger  ..  75.  85  f.  114  ff. 

119.  125.  138.  159  ff.  169.  207.    214 

Østerberg,  Vilhelmine,  fhv.  Operasangerinde  79 

Østergaard,  Vilhelm,  Forfatter  176 
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